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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

» Die Bohrmaschine muss gesichert werden. Eine nicht
richtig befestigte Bohrmaschine kann sich bewegen oder
kippen und dies zu Verletzungen fiihren.

» Das Werkstiick muss an der Werkstiickauflage einge-
spannt oder befestigt werden. Bohren Sie nicht in
Werkstiicke, die zu klein sind zum sicheren Einspan-

nen sind. Festhalten des Werkstiicks von Hand kann zu
Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie keine Handschuhe. Handschuhe kdnnen von
sich drehenden Teilen oder Bohrspanen erfasst werden
und so zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Ihre Hinde vom Bohrbereich fern, wahrend
das Elektrowerkzeug lauft. Der Kontakt mit sich drehen-
den Teilen oder Bohrspénen kann zu Verletzungen fiihren.

» Das Bohrwerkzeug muss sich drehen, bevor Sie es in
das Werkstiick fiihren. Sonst kann sich das Bohrwerk-
zeug im Werkstiick verhaken und so eine unerwartete Be-
wegung des Werkstiicks und Verletzungen verursachen.

» Sollte das Bohrwerkzeug blockieren, driicken Sie
nicht weiter nach unten und schalten Sie das Elektro-
werkzeug aus. Untersuchen und beseitigen Sie die Ursa-
che fiir das Blockieren. Blockieren kann zu einer unerwar-
teten Bewegung des Werkstiicks und zu Verletzungen fiih-
ren.

» Vermeiden Sie lange Bohrspéane, indem Sie den Druck
nach unten regelmaBig unterbrechen. Scharfe Metall-
spane konnen sich verfangen und zu Verletzungen fithren.

» Entfernen Sie niemals Bohrspéne aus dem Bohrbe-
reich, wahrend das Elektrowerkzeug lauft. Zum Ent-
fernen von Spanen bewegen Sie das Bohrwerkzeug
vom Werkstiick weg, schalten Sie das Elektrowerk-
zeug aus und warten Sie den Stillstand des Bohrwerk-
zeugs ab. Verwenden Sie Hilfsmittel wie eine Biirste
oder einen Haken, um die Spéne zu entfernen. Der
Kontakt mit sich drehenden Teilen oder Bohrspanen kann
zu Verletzungen fiihren.

» Die zuldssige Drehzahl von Einsatzwerkzeugen mit Be-
messungsdrehzahl muss mindestens so hoch sein wie
die auf dem Elektrowerkzeug angegebene Hochst-
drehzahl. Zubehor, das sich schneller als zuldssig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.

» Das Elektrowerkzeug wird mit einem Laser-Warn-
schild ausgeliefert (siehe Tabelle "Symbole und ihre
Bedeutung").

» Machen Sie Warnschilder am Elektrowerkzeug nie-
mals unkenntlich.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-

& nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in

den direkten oder reflektierten Laserstrahl.
Dadurch konnen Sie Personen blenden, Unfalle
verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Lassen Sie Kinder das Elektrowerkzeug nicht unbeauf-
sichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Personen
blenden

» Istder Text des Laser-Warnschildes nicht in lhrer Lan-
dessprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten

160992A7VF|(17.05.2022)
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Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug auf einer festen,
ebenen und waagerechten Flache. Wenn das Elektro-
werkzeug verrutschen oder wackeln kann, kann das Ein-
satzwerkzeug nicht gleichmaBig und sicher gefihrt wer-
den.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

» Halten Sie die Arbeitsflache einschlieBlich des Werk-

stiicks sauber. Scharfkantige Bohrspane und Gegenstén-

de konnen zu Verletzungen fiihren. Materialmischungen
sind besonders geféhrlich. Leichtmetallstaub kann bren-
nen oder explodieren.

» Stellen Sie vor Arbeitsheginn die richtige Drehzahl
ein. Die Drehzahl muss dem Bohrdurchmesser und
dem zu bohrenden Material angemessen sein. Bei ei-
ner falsch eingestellten Drehzahl kann sich das Einsatz-
werkzeug im Werkstiick verhaken.

» Fassen Sie das Einsatzwerkzeug nach dem Arbeiten
nicht an, bevor es abgekiihlt ist. Das Einsatzwerkzeug
wird beim Arbeiten sehr heiB.

» Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und lassen Sie
ein beschadigtes Kabel nur von einer autorisierten

Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-

rieren. Ersetzen Sie beschidigte Verldngerungskabel.

Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-

werkzeuges erhalten bleibt.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch
die Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Perso-
nen bedient wird.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und Ihre Bedeutung

Laserstrahlung

Laserstrahlu
pieitinden'ifah

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
| <imWesonm

nicht in den Strahl blicken
Laser Klasse 2

Tragen Sie keine langen, offenen
Haare.

Deutsch|11

Symbole und Ihre Bedeutung

schuhe.

Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck.

@ Tragen Sie keine Schutzhand-

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Ein-/Ausschalter

Ausschalten

Display in Betrieb neh-
men

EO

Bohren

Stop Schnellstop (Quick Stop)

¢

Drehzahldiagramm

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Das Diagramm zeigt die einzustellende Drehzahl (rpm) in
Abhangigkeit vom Bohrer-Durchmesser (@ in mm) fiir die
Werkstoffe Stahl (Steel) und Aluminium (Aluminium).

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Bosch Power Tools
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist zusammen mit den geeigneten Ein-
satzwerkzeugen bestimmt zum Bohren in Holz, Metall und
Kunststoff.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Grundplatte

2) Schnellspannhebel

3) Schnellspanner

(4) Bohrsaule

(5) Zahnstange

(6) Drehzahldiagramm

(7 Klemmhebel der Hoheneinstellung

(8) Klemmhebel des Tiefenanschlags

9) Tiefenanschlag

(10)  Laser-Warnschild

(11)  Drehrad

(12)  Antriebseinheit

(13)  Ein-/Ausschalter mit Quick-Stop-Funktion
(14)  Display

(15)  Drehzahlregler

(16)  Schnellspannbohrfutter

(17)  Einsatzwerkzeug”

(18)  Bohrungen fiir Montage

(19)  Parallelanschlag

(20)  Fliigelschrauben des Parallelanschlags
(21)  Gangwahlschalter

(22)  Beleuchtungs- und Lasereinheit

(23)  Innensechskantschliissel (4 mm)

(24)  Befestigungsschraube der Bohrsaule
(25)  Fiihrungszapfen der Bohrsaule

(26)  Fihrungsnut der Grundplatte

(27)  Sicherungsring

(28)  Haltering

(29)  Spannhiilse

(30)  Taste Beleuchtung

(31)  Taste Laserkreuz

(32)  AusgangLaserstrahlung

(33)  Taste Drehzahlanzeige/Bohrtiefenanzeige
(34)  Taste Nullpunkt

(35)  Stellschraube fiir die Klemmkraft der Bremse

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten
Sachnummer 3603 M070..
Nennaufnahmeleistung W 710
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang min* 200-850
- 2.Gang min’* 600-2500
Lasertyp nm 650

mW <1
Laserklasse 2
Cyq 1
Divergenz Laserlinie mrad 0,5

(Vollwin-

kel)
max. Bohr-@
- Stahl mm 13
- Holz mm 40
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13
Bohrhub max. mm 90
Gesamthohe mm 650
MaBe Grundplatte mm 330x350x30
(Breite x Tiefe x Hohe)
Gewicht entsprechend EPTA- kg 11,2
Procedure 01:2014
Schutzklasse I

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geréuschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-3-13.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 73 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Der in diesen Anweisungen angegebene Gerauschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fiir eine vorlaufige Einschatzung der Gerauschemission.

Der angegebene Gerduschemissionswert reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerduschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Gerauschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
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Einsatz ist. Dies kann die Gerduschemissionen iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Montage

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten des Elek-

trowerkzeugs. Wahrend der Montage und bei allen Ar-

beiten an dem Elektrowerkzeug darf der Netzstecker
nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein.

Lieferumfang

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.

Priifen Sie vor der Erstinbetriebnahme des Elektrowerk-
zeugs, ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:
- Antriebseinheit (12) mit Bohrsaule (4)

- Grundplatte (1)

- Schnellspanner (3)

- Parallelanschlag (19)

- Innensechskantschliissel (23)

Hinweis: Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-
le Beschadigungen.

Vor dem weiteren Gebrauch des Elektrowerkzeugs miissen
Sie Schutzeinrichtungen oder leicht beschadigte Teile sorg-

faltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemaBe Funkti-

on untersuchen. Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert
sein und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien
Betrieb zu gewdhrleisten.

Beschédigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen Sie
sachgerecht durch eine anerkannte Fachwerkstatt reparie-
ren oder auswechseln lassen.

Montage von Einzelteilen (siehe Bild A)

Vor der ersten Inbetriebnahme miissen Sie das Elektrowerk-

zeug wie folgt zusammenbauen:

- Schieben Sie den Schnellspanner (3) iber die Bohrséule
(4).

- Setzen Sie die Bohrsaule (4) so in die Grundplatte (1)
ein, dass der Fiihrungszapfen (25) von der Fiihrungsnut
(26) aufgenommen wird.

- Ziehen Sie die Befestigungsschraube (24) mit dem Innen-

sechskantschlissel (23) fest an.

Montage auf eine Arbeitsfldche (siehe Bild B)
» Zur Gewabhrleistung einer sicheren Handhabung miis-

sen Sie das Elektrowerkzeug vor dem Gebrauch auf ei-

ne ebene und stabile Arbeitsflache (z. B. Werkbank)
montieren.

- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug mit einer geeigneten
Schraubverbindung auf der Arbeitsflache. Dazu dienen
die Bohrungen (18).

Deutsch|13

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Werkzeugwechsel (siehe Bild C)

Die Antriebseinheit (12) wird ab Werk mit einem zweihiilsi-
gen Schnellspannbohrfutter (16) ausgeliefert.

Einsatzwerkzeug einsetzen

- Drehen Sie den Sicherungsring (27) in Richtung ,,UN-
LOCK®".

- Drehen Sie die Spannhiilse (29) im Uhrzeigersinn bis das
Einsatzwerkzeug (17) eingesetzt werden kann.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (17) ganz ein, halten Sie
es in der Werkzeugaufnahme und drehen Sie die Spann-
hiilse (29) gegen den Uhrzeigersinn von Hand kraftig zu.
Halten Sie dabei den Haltering (28) fest.

- Drehen Sie den Sicherungsring (27) in Richtung ,LOCK".

Hinweis: Beim Einsetzen von kleinen Bohrern stellen Sie die

Werkzeugaufnahme vorher auf den ungefahren Bohrdurch-

messer ein. Es besteht sonst die Gefahr, dass der Bohrer

nicht richtig zentriert eingesetzt wird.

Einsatzwerkzeug entnehmen

- Drehen Sie den Sicherungsring (27) in Richtung ,,UN-
LOCK".

- Drehen Sie die Spannhiilse (29) im Uhrzeigersinn bis das
Einsatzwerkzeug (17) entnommen werden kann.

Betrieb
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Ziehen Sie nach jeder Verstellung am Elektrowerk-
zeug Schrauben und Klemmhebel wieder fest.

Arbeitsvorbereitung

Arbeitsbereich beleuchten (siehe Bild D)

Sorgen Sie dafiir, dass der unmittelbare Arbeitsbereich aus-
reichend beleuchtet ist.

- Drehen Sie zur Inbetriebnahme des Displays (14) den
Ein-/Ausschalter (13) in Position m X

Bosch Power Tools
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- Schalten Sie die Beleuchtungseinheit (22) mit der Taste
(30) ein.
Im Display (14) wird die Anzeige ,Light" angezeigt.

Werkstiick richtig positionieren (siehe Bild E)
Ein Laserkreuz zeigt Ihnen die exakte Bohrstelle an.
- Drehen Sie zur Inbetriebnahme des Displays (14) den

Ein-/Ausschalter (13) in Position m .

- Schalten Sie die Lasereinheit (22) mit der Taste (31) ein.
Im Display (14) wird die Anzeige ,Laser angezeigt.

- Richten Sie Ihre Markierung auf dem Werkstlick am Laser-
kreuz aus.

Werkstiick befestigen (siehe Bilder F1-F2)

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssicherheit mis-

sen Sie das Werkstiick immer festspannen. Bearbeiten Sie

keine Werkstiicke, die zu klein zum Festspannen sind.

Lange und schwere Werkstiicke miissen am freien Ende un-

terlegt oder abgestiitzt werden.

Hinweis: Verwenden Sie zum Festspannen von kleinen

Werkstiicken einen Maschinenschraubstock (z. B. Bosch

MS 80).

- Positionieren Sie das Werkstiick mit Hilfe des Laserkreu-
zes.

- Losen Sie den Schnellspannhebel (2) am Schnellspanner
(3).

- Lassen Sie den Schnellspanner auf dem Werkstiick auflie-
gen. Drehen sie den Schnellspannhebel (2) in Uhrzeiger-
richtung, bis das Werkstiick fest verspannt ist.

- Losen Sie nach dem Bohren den Schnellspannhebel (2)
entgegen dem Uhrzeigersinn.

- Drehen Sie den Schnellspanner (3) zur Seite und entneh-
men Sie das Werkstiick.

Der Parallelanschlag (19) dient dazu, groBere Werkstiicke

gegen Verdrehen zu sichern.

- Losen Sie die Fliigelschrauben (20) am Parallelanschlag
(19) und setzen Sie den Parallelanschlag in die Nuten der
Grundplatte (1) ein.

- Ziehen Sie die Fliigelschrauben wieder fest.

- Befestigen Sie das Werkstiick mit Hilfe des Schnellspan-
ners (3).

Hohe der Antriebseinheit einstellen (siehe Bild G)

» Verstellen Sie die Hohe der Antriebseinheit nicht wah-
rend des Betriebs. Betatigen Sie den Klemmhebel (7)
nur, wenn das Drehrad in der Ausgangsposition ist. Diese
VorsichtsmaBnahme beugt moglichen Verletzungen vor.

Die Hohe der Antriebseinheit (12) kann je nach Lange des

Einsatzwerkzeugs und GroBe des Werkstiicks eingestellt

werden.

Hinweis: Nach dem Einstellen der Hohe der Antriebseinheit

muss die Positionierung des Werkstiicks mit Hilfe des Laser-

kreuzes erneut iiberpriift werden. Gegebenenfalls miissen

Sie das Werkstiick neu ausrichten.

Eine Bremse verhindert, dass bei gedffnetem Klemmhebel

(7) die Antriebseinheit (12) unbeabsichtigt absinkt. Uber-

priifen Sie gelegentlich die Klemmkraft der Bremse und stel-

len Sie sie gegebenenfalls nach.

- Stellen Sie sicher, dass das Drehrad (11) in der Aus-
gangsposition ist.

- Fassen Sie mit einer Hand an das Drehrad (11) und l6sen
Sie mit der anderen Hand den Klemmhebel (7) gegen den
Uhrzeigersinn.

- Stellen Sie mit Hilfe des Drehrads die Hohe der Antriebs-
einheit (12) entsprechend des eingesetzten Einsatzwerk-
zeugs und der Werkstiickhohe ein.

- Ziehen Sie den Klemmhebel (7) im Uhrzeigersinn wieder
fest.

Hinweis: Der Klemmhebel (7) hat einen Freilauf, um ihn in

eine ergonomisch giinstige oder platzsparende Position dre-

hen zu kénnen.

Ziehen Sie bei angezogenem Klemmhebel den Griff von der

Antriebseinheit weg, drehen Sie ihn in die gewiinschte Posi-

tion und lassen Sie ihn wieder einfedern.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Einschalten
- Drehen Sie zur Inbetriebnahme des Displays (14) den

Ein-/Ausschalter (13) in Position m .
- Drehen Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs

den Ein-/Ausschalter (13) in Position .
Jetzt kdnnen Sie die Drehzahl einstellen.

Ausschalten
- Drehen Sie zum Beenden des Bohrens den Ein-/Aus-

schalter (13) in Position .

oder

- Drehen Sie zum kompletten Ausschalten des Elektro-
werkzeugs den Ein-/Ausschalter (13) in Position ,0°.
Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist jetzt stromlos. Alle ak-
tuellen Einstellungen werden geloscht.

Quick-Stop-Funktion
stop.  Das Elektrowerkzeug kann durch die Quick-
"‘ Stop-Funktion schnell ausgeschaltet werden,
| wenn sich z. B. das Einsatzwerkzeug im Werk-

stlick verhakt hat.

- Driicken Sie kurz und schnell auf den Ein-/Ausschalter
(13). Das Elektrowerkzeug und das Display werden so-
fort ausgeschaltet.

Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist jetzt stromlos. Alle ak-
tuellen Einstellungen werden geloscht.

- Um danach das Elektrowerkzeug wieder in Betrieb zu

nehmen, miissen Sie den Ein-/Ausschalter (13) in Positi-
on,,0“ zuriickdrehen.
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Danach kénnen Sie das Elektrowerkzeug wieder einschal-

ten (Ein-/Ausschalter (13) in Position ).

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-

laufen des Elektrowerkzeugs nach einem Stromausfall (z. B.

Ziehen des Netzsteckers wahrend des Betriebs).

- Um danach das Elektrowerkzeug wieder in Betrieb zu
nehmen, miissen Sie den Ein-/Ausschalter (13) in Positi-

on zuriickdrehen.
Danach kénnen Sie das Elektrowerkzeug wieder einschal-

ten (Ein-/Ausschalter (13) in Position ).

Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-

zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung schal-

tet die Elektronik das Elektrowerkzeug eigenstandig ab.

- Um danach das Elektrowerkzeug wieder in Betrieb zu
nehmen, miissen Sie den Ein-/Ausschalter (13) in Positi-

on zuriickdrehen.

Danach kénnen Sie das Elektrowerkzeug wieder einschal-

ten (Ein-/Ausschalter (13) in Position ).

Drehzahl einstellen

» Stellen Sie vor Arbeitsheginn die richtige Drehzahl
ein. Die Drehzahl muss dem Bohrdurchmesser und
dem zu hohrenden Material angemessen sein. Bei ei-
ner falsch eingestellten Drehzahl kann sich das Einsatz-
werkzeug im Werkstiick verhaken.

Orientieren Sie sich beim Einstellen der angemessenen

Drehzahl an dem Drehzahldiagramm (6). Es zeigt die einzu-

stellende Drehzahl (rpm) in Abhangigkeit vom Bohrer-

Durchmesser (@ in mm) fiir die Werkstoffe Stahl (Steel) und

Aluminium (Aluminium).

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (21) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter (21) kénnen 2 Drehzahlbereiche

vorgewahlt werden.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBen Bohr-

durchmessern.

Gang 2:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinen Bohr-

durchmessern.

- Drehen Sie den Gangwahlschalter (21) in die gewiinschte
Position.

Lasst sich der Gangwahlschalter (21) nicht bis zum An-

schlag drehen, verdrehen Sie das Bohrfutter mit dem Bohrer

etwas.
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Elektronische Drehzahlregelung (siehe Bild H)

Mit Hilfe des Drehzahlreglers (15) konnen Sie die Drehzahl
des Elektrowerkzeugs stufenlos einstellen.

- Drehen Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs

den Ein-/Ausschalter (13) in Position .

- Schalten Sie mit Hilfe der Taste (33) den Anzeigebereich
des Displays auf ,Speed".

- Verdrehen Sie den Drehzahlregler (15) solange, bis im
Display (14) die gewiinschte Drehzahl angezeigt wird.

Arbeitshinweise

Allgemeine Hinweise

Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass der Schnell-
spanner (3), der Parallelanschlag (19) oder der Maschinen-
schraubstock (Zubehor) fest angezogen sind.

Beim Austritt des Bohrers aus dem Werkstiick kann sich der
Bohrer im Werkstiick verhaken und das Werkstiick mitge-
nommen werden. Verlangsamen Sie daher am Ende der Boh-
rung die Vorschubbewegung.

Falls das Einsatzwerkzeug blockiert, schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus. Lassen Sie das Einsatzwerkzeug und
das Werkstiick abkiihlen. Entfernen Sie die Bohrspane. Er-
mitteln Sie die Ursache fiir das Verhaken des Einsatzwerk-
zeugs und beheben Sie diese.

Spezielle Hinweise zum Bohren in Metall

Kornen Sie Werkstiicke aus Metall zum Bohren an.

Bohren Sie bei Bohrdurchmessern iiber 10 mm vor.

Verwenden Sie zum Kiihlen der Bohrstelle Schneidal (z. B.

Bosch Universalschneiddl), um besser arbeiten zu konnen.

Position des Bedieners

» Stellen Sie sich vor das Elektrowerkzeug. Damit haben
Sie immer eine gute Sicht auf die Bohrstelle.

- Halten Sie Hande und Finger vom rotierenden Einsatz-
werkzeug fern.

- Uberkreuzen Sie Ihre Arme nicht vor der Antriebseinheit.

Bohren
- Legen Sie das Werkstiick auf die Grundplatte (1).
- Stellen Sie die Hohe der Antriebseinheit ein.

- Richten Sie das Werkstiick mit Hilfe des Laserkreuzes
aus.

- Spannen Sie das Werkstiick fest.

- Stellen Sie eine angemessene Drehzahl ein.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Drehen Sie zum Bohren das Drehrad (11) mit gleichmaBi-
gem Vorschub, bis die gewiinschte Bohrtiefe erreicht ist.

- Ist die gewiinschte Bohrtiefe erreicht, fiihren Sie das
Drehrad (11) zuriick, bis die Antriebseinheit wieder in
Ausgangposition ist.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.
Bohrtiefe anzeigen (siehe Bild 1)

Mit Hilfe des Displays (14) konnen Sie sich die aktuelle
Bohrtiefe anzeigen lassen.

Bosch Power Tools
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Schalten Sie nach dem Einstellen der Drehzahl mit Hilfe
der Taste (33) den Anzeigebereich des Displays auf
,Depth®.
- Stellen Sie die Hohe der Antriebseinheit ein.
- Setzen Sie die Bohrerspitze leicht auf das Werkstiick auf.
- Driicken Sie die Taste (34), um den Nullpunkt festzule-
en.

Igm Display (14) wird die Anzeige ,Reset” angezeigt.
- Bohren Sie mit gleichmaBigem Vorschub, bis die ge-
wiinschte Bohrtiefe im Display angezeigt wird.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild J)

Mit dem Tiefenanschlag (9) konnen Sie die Bohrtiefe t fest-

legen.

- Losen Sie den Klemmhebel (8) gegen den Uhrzeigersinn.

- Fihren Sie eine Probebohrung durch. Wird im Display
(14) die gewiinschte Bohrtiefe t angezeigt, ziehen Sie
den Klemmhebel (8) wieder fest.
Fiir nachfolgende Bohrungen ist damit die Bohrtiefe auf
den Wert t begrenzt.

Transport (siehe Bild K)

- Zum Transportieren halten Sie das Elektrowerkzeug beid-
handig an der Grundplatte (1) ( @) oder mit einer Hand
an der Bohrsaule (4) (®).

Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am Drehrad (11)
(®).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie bei Bedarf die Bohrsaule (4) mit einem tro-

ckenen Lappen und spriihen Sie sie leicht mit Bosch Univer-

salschneidol (Zubehor) ein.

Bremse der Antriebseinheit einstellen (siehe Bild L)

Die Klemmkraft der Bremse fiir die Antriebseinheit (12)

kann nachgestellt werden.

Uberpriifen

- Die Klemmkraft der Bremse muss die Antriebseinheit in
jeder Hohe sicher halten.

Einstellen

- Drehen Sie die Stellschraube (35) mit dem Innensechs-
kantschliissel (23) gegen den Uhrzeigersinn, um die
Klemmkraft zu verringern oder drehen Sie sie im Uhrzei-
gersinn, um die Klemmkraft zu erhéhen.

- Uberpriifen Sie, ob die gewiinschte Klemmkraft erreicht
wurde.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
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tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

YWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Bosch Power Tools
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Drill safety warnings

» The drill must be secured.A drill that is not properly se-
cured may move or tip over and may result in personal in-
jury.

» The workpiece must be clamped or secured to the
workpiece support. Do not drill pieces that are too
small to be clamped securely. Holding the workpiece by
hand during operation may result in personal injury.

» Do not wear gloves. Gloves may be entangled by the ro-
tating parts or chips leading to personal injury.

» Keep your hands out of the drilling area while the tool
is running. Contact with rotating parts or chips may res-
ultin personal injury.

» Make sure the accessory is rotating before feeding
into the workpiece. Otherwise the accessory may be-
come jammed in the workpiece causing unexpected
movement of the workpiece and personal injury.

» When the accessory is jammed, stop applying down-
ward pressure and switch off the tool. Investigate and
take corrective actions to eliminate the cause of the
jam. Jamming can cause unexpected movement of the
workpiece and personal injury.

» Avoid generating long chips by regularly interrupting
downward pressure. Sharp metal chips may cause en-
tanglement and personal injuries.

» Never remove chips from the drilling area while the
tool is running. To remove chips, move the accessory
away from the workpiece, switch off the tool and wait
for the accessory to stop moving. Use tools suchas a
brush or hook to remove chips. Contact with rotating
parts or chips may result in personal injury.

» Accessories with speed ratings must be rated at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The power tool is delivered with a laser warning sign
(see table: "Symbols and their meaning").

» Never make warning signs on the machine unrecognis-
able.

Do not direct the laser beam at persons or

& animals and do not stare into the direct or

reflected laser beam yourself. You could
blind somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your
eyes and immediately turn your head away from the
beam.

» Do not make any modifications to the laser equip-
ment.

» Do not let children use the power tool unsupervised.
They could accidentally blind someone

» If the text of the laser warning label is not in your na-
tional language, stick the provided warning label in
your national language over it before operating for the
first time.
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» Secure the power tool on a stable, even and horizontal
surface. If the power tool can slip or shake, the applica-
tion tool cannot be operated evenly and safely.

» Never leave the tool unattended before it has come to
a complete stop. Cutting tools that are still running can
cause injuries.

» Keep the work surface clean, including the workpiece.
Sharp-edged drilling chips and other objects may cause
injury. Material mixtures are particularly hazardous. Light
metal dust may catch fire or explode.

» Select the correct rotational speed before starting
work. The rotational speed must be appropriate for
both the drilling diameter and the material you intend
to drilled. If an incorrect rotational speed is selected, the
application tool may become jammed in the workpiece.

» Do not touch the application tool after working before
it has cooled. The application tool becomes very hot
while working.

» Check the cable regularly and have a damaged cable
repaired only by an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Store the power tool safely when it is not in use. The
storage location must be dry and lockable. This pre-
vents the power tool from storage damage, and from be-
ing operated by untrained persons.

» Never use the power tool if the cable is damaged. Do
not touch the damaged cable and pull out the mains
plug if the cable is damaged while working. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to

operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meanings

- = Laser radiation
Laserstrahlung
icht n den Sttahl
& e
IEC 60825-1:2014
N <1mW 650nm .

Do not look directly into the
beam
Laser class 2
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Symbols and their meanings
Tie back long hair.

Do not wear protective gloves.

Do not wear loose clothing or
jewellery.

Wear safety goggles.

On/off switch

0 Switching Off
Switch on the display

Drilling

Stop Quick stop

¢

Speed diagram

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

The diagram shows the speed that should be set (rpm) de-
pending on the drill diameter (dia. in mm) for the materials
Steel and Aluminium.

Product description and
specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Bosch Power Tools
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Intended use

The power tool is suitable for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic using the appropriate application tools.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Base plate

(2) Quick-clamping lever

3) Quick-action clamp

(4) Drill column

(5) Rack

(6) Speed diagram

(7 Clamping lever for height adjustment
(8) Clamping lever for depth stop

9) Depth stop

(10)  Laserwarning label

(11)  Hand wheel

(12)  Drive unit

(13)  On/off switch with quick stop function
(14)  Display

(15)  Speed regulator

(16)  Keyless chuck

(17)  Application tool”

(18)  Mounting holes

(19)  Parallel guide

(20)  Wingbolts of the parallel guide
(21)  Gear selector switch

(22)  Lightingand laser unit

(23)  Hexkey (4 mm)

(24)  Fastening screw for the drill column
(25)  Guide pin for the drill column

(26)  Guide groove for the base plate
(27)  Securingring

(28)  Retainingring

(29)  Clampingsleeve

(30) Light button

(31)  Lasercross button

(32)  Laser beam output

(33)  Button for speed indicator/drill depth indicator
(34)  Zero point button

(35)  Setscrew for adjusting the clamping force of the
brake
a) Accessories shown or described are not included with the

product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical data
Article number 3603 M070..
Rated power input W 710
No-load speed
- 1stgear rpm 200-850
- 2nd gear rpm 600-2500
Laser type nm 650

mW <1
Laser class 2
Cyq 1
Divergence of laser line mrad 0.5

(full

angle)

Max. drilling diameter
- Steel mm 13
- Wood mm 40
Chuck capacity mm 1.5-13
Drill stroke max. mm 90
Total height mm 650
Base plate dimensions mm 330x350x 30
(width x depth x height)
Weight according to EPTA-Pro- kg 11.2
cedure 01:2014
Protection class I

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise information

Noise emission values determined according

to EN 62841-3-13.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 73 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

The noise emission value given in these instructions has
been measured in accordance with a standardised measur-
ing procedure and may be used to compare power tools. It
may also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.

The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value may differ. This
may significantly increase noise emissions over the total
working period.

To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This may signi-
ficantly reduce noise emissions over the total working
period.
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Assembly

» Avoid starting the power tool unintentionally. The
mains plug must not be connected to the power supply
during assembly or when carrying out any kind of
work on the power tool.

Items included

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before using the power tool for the first time:

- Drive unit (12) with drill column (4)

- Base plate (1)

- Quick-action clamp (3)

- Parallel guide (19)

- Hexkey (23)

Note: Check the power tool for possible damage.

Before continuing to use the power tool, carefully check that
all protective devices or slightly damaged parts are working
perfectly and according to specifications. Check that the
moving parts are working perfectly and without jamming;
check whether any parts are damaged. All parts must be fit-
ted correctly and all the conditions necessary to ensure
smooth operation must be met.

If the protective devices or any parts become damaged, you
must have them properly repaired or replaced by an author-
ised service centre.

Mounting individual components (see figure A)

Before initial commissioning, you must assemble the power

tool as follows:

- Slide the quick-action clamp (3) over the drill column (4).

- Insert the drill column (4) into the base plate (1) so that
the guide pin (25) is inserted into the guide groove (26).

- Tighten the fastening screw (24) using the hex key (23).

Mounting on a work surface (see figure B)

» To ensure safe handling, the power tool must be
mounted on a flat, stable work surface (e.g. work
bench) before use.

- Useasuitable screwed connection to secure the power
tool to the work surface. The holes (18) are used for this
purpose.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.
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- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Changing the tool (see figure C)

The drive unit (12) is supplied ex-works with a double sleeve

keyless chuck (16).

Inserting the application tool

- Turn the securing ring (27) in the "UNLOCK" direction.

- Turn the clamping sleeve (29) clockwise until the applica-
tion tool (17) can be inserted.

- Fully insert the application tool (17), hold it in the tool
holder and turn the clamping sleeve (29) anticlockwise
firmly by hand to tighten it. When doing so, hold the re-
taining ring (28) firmly in place.

— Turn the securing ring (27) in the "LOCK" direction.

Note: When using small drill bits, adjust the tool holder to

the rough drilling diameter first. Otherwise, there is a risk

that the drill bit will not be centred properly.

Removing the application tool

- Turn the securing ring (27) in the "UNLOCK" direction.

- Turn the clamping sleeve (29) clockwise until the applica-
tion tool (17) can be removed.

Operation
» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» After each adjustment to the power tool, firmly
retighten all screws and clamping levers.

Work preparation

Illuminating the work area (see figure D)
Ensure that the immediate work area is sufficiently lit.
- To switch on the display (14), turn the on/off switch

(13) to position .
- Press the button (30) to switch on the lighting unit (22).
"Light" appears on the display (14).
Positioning the workpiece correctly (see figure E)
Alaser cross shows you the exact drilling point.
- To switch on the display (14), turn the on/off switch

(13) to position .

- Press the button (31) to switch on the laser unit (22).
"Laser" appears on the display (14).

- Position your mark on the workpiece on the laser cross.

Clamping the workpiece (see figures F1-F2)

To ensure maximum safety while working, the workpiece
must always be firmly clamped. Do not saw workpieces that
are too small to clamp firmly.

Bosch Power Tools
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The free end of long and heavy workpieces must have some-

thing placed underneath it or be supported.

Note: To clamp small workpieces, use a machine vice (e.g.

Bosch MS 80).

- Position the workpiece by referring to the laser cross.

- Release the quick-clamping lever (2) on the quick-action
clamp (3).

- Allow the quick-action clamp to rest on the workpiece.
Turn the quick-clamping lever (2) clockwise until the
workpiece is tightly clamped.

- After drilling, release the quick-clamping lever (2) by
turning it anticlockwise.

- Turn the quick-action clamp (3) to the side and remove
the workpiece.

The parallel guide (19) is used to prevent large workpieces

from twisting.

- Loosen the wing bolts (20) on the parallel guide (19) and
insert the parallel guide into the grooves of the base plate
(2).

- Retighten the wing bolts.

- Secure the workpiece using the quick-action clamp (3).

Adjusting the height of the drive unit (see figure G)

» Do not adjust the height of the drive unit during opera-

tion. Only operate the clamping lever (7) when the hand
wheel is in its initial position. This precautionary measure
prevents potential injuries from occurring.

The height of the drive unit (12) can be adjusted according

to the length of the application tool and the size of the work-

piece.

Note: After adjusting the height of the drive unit, the posi-

tion of the workpiece must be checked again using the laser

cross. You may need to reposition the workpiece.

A brake prevents the drive unit (12) from sinking uninten-

tionally when the clamping lever (7) is released. Check the

clamping force of the brake occasionally and adjust if re-
quired.

- Ensure that the hand wheel (11) is in its initial position.

- Hold the hand wheel (11) with one hand and use the
other to release the clamping lever (7) by turning it anti-
clockwise.

- Use the hand wheel to adjust the height of the drive unit
(12) to correspond to the application tool that is in use
and the height of the workpiece.

- Retighten the clamping lever (7) by turning it clockwise.

Note: The clamping lever (7) freewheels so that it can be

turned into a comfortable or space-saving position.

With the clamping lever tightened, pull the handle away from

the drive unit, turn it to the required position and then re-

lease it.

Starting operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on

- To switch on the display (14), turn the on/off switch

(13) to position .

- To switch on the power tool, turn the on/off switch (13)

to position .
The speed can now be adjusted.
Switching off
- To stop drilling, turn the on/off switch (13) to position

ZnZnig
D]

or

- To switch off the power tool completely, turn the on/off
switch (13) to position "0".
Note: The power tool is now de-energised. All current set-
tings are deleted.

Quick stop function
stop.  The power tool can be quickly switched off us-
"‘ ing the quick stop function, for example, if the
| application tool becomes jammed in the work-

piece.

- Briefly press the on/off switch (13) to switch off the
power tool and the display immediately.
Note: The power tool is now de-energised. All current set-
tings are deleted.

- To start the power tool again after this, the on/off switch

(13) must be returned to position "0".
The power tool can then be switched on again (on/off

switch (13) to position ).

Restart protection

The restart protection mechanism prevents the power tool
from starting up again uncontrolledly after a power failure
(e.g. mains plug removed during operation).

- To start the power tool again after this, the on/off switch

(13) must be returned to position .
The power tool can then be switched on again (on/off

switch (13) to position ).

Overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of overloading, the power tool automat-
ically shuts off the electronics.

- To start the power tool again after this, the on/off switch

(13) must be returned to position .
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The power tool can then be switched on again (on/off

switch (13) to position ).

Adjusting the speed

» Select the correct rotational speed before starting
work. The rotational speed must be appropriate for
both the drilling diameter and the material you intend
to drilled. If an incorrect rotational speed is selected, the
application tool may become jammed in the workpiece.

Use the speed diagram (6) to help you set the appropriate

rotational speed. It shows the speed that should be set

(rpm) depending on the drill diameter (dia. in mm) for the

materials Steel and Aluminium.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector switch (21) when the
power tool is not in use.

You can preselect 2 speed ranges with the gear selector

switch (21).

Gear 1:

Low speed range; for working with large drilling diameters.

Gear 2:

High speed range; for working with small drilling diameters.

- Turn the gear selector switch (21) to the required posi-
tion.

If the gear selector switch (21) cannot be turned all the way,
turn the drill chuck slightly with the drill.
Electronic speed control (see figure H)

The speed regulator (15) enables continuously variable ad-
justment of the speed of the power tool.

- To switch on the power tool, turn the on/off switch (13)

to position .

- Press the button (33) to switch the indicator area of the
display to "Speed".

- Turn the speed regulator (15) until the required speed is
shown on the display (14).

Working advice

General advice

Before drilling, make sure that the quick-action clamp (3),
the parallel guide (19) and/or the machine vice (accessory)
are tightly fastened.

The drill can become jammed in the workpiece when it is be-

ing removed from the workpiece, which may cause kickback.

Therefore, make sure to slow down the feed motion towards
the end of the drilling procedure.

If the application tool becomes blocked, switch the power
tool off. Allow the application tool and the workpiece to cool
down. Remove the drilling chips. Investigate and take cor-
rective action to eliminate the cause of the application tool
jamming.
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Special advice for drilling in metal

Metal workpieces should be centre-punched before drilling
into them.

Pre-drill if a drilling diameter is over 10 mm.

Use cutting oil (e.g. Bosch universal cutting oil) to cool the

drilling point and facilitate your work.

Position of the operator

» Always stand in front of the power tool. This will ensure
you always have a good view of the drilling point.

- Keep hands and fingers away from the rotating applica-
tion tool.

- Do not reach one arm across the other when in front of
the drive unit.

Drilling

- Place the workpiece on the base plate (1).

- Set the height of the drive unit.

- Align the workpiece by referring to the laser cross.

- Clamp the workpiece.

- Setan appropriate speed.

- Switch on the power tool.

- Todrill, turn the hand wheel (11) with uniform feed until
the required drilling depth is reached.

- Once the required drilling depth has been reached, re-
tract the hand wheel (11) until the drive unit has returned
toits initial position.

- Switch the power tool off.

Displaying the drilling depth (see figure )

The current drilling depth can be viewed on the display (14).

- After setting the speed, press the button (33) to switch
the indicator area of the display to "Depth".

- Set the height of the drive unit.

- Rest the tip of the drill bit lightly on the workpiece.

- Press the button (34) to determine the zero point.
"Reset" appears on the display (14).

- Drill with uniform feed until the required drilling depth is
shown on the display.

Setting the drilling depth (see figure J)

The depth stop (9) can be used to determine the drilling

deptht.

- Loosen the clamping lever (8) by turning it anticlockwise.

- Carry out a test drilling procedure. If the required drilling
depth tis shown on the display (14), retighten the clamp-
ing lever (8).

The drilling depth is then limited to the value t for sub-
sequent drilling procedures.

Transport (see figure K)

- When transporting the power tool, hold it with both hands
on the base plate (1) ( @) or with one hand on the drill
column (4) (®).

Do not carry the power tool by the hand wheel (11) (®).

Bosch Power Tools
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Maintenance and servicing

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

If necessary, clean the drill column (4) with a dry cloth and

spray it lightly with Bosch universal cutting oil (accessory).

Adjusting the brake of the drive unit (see figure L)

The clamping force of the brake for the drive unit (12) can

be adjusted.

Checking

- The clamping force of the brake must securely hold the
drive unit at any height.

Adjusting

- Use the hex key (23) to turn the set screw (35) anticlock-
wise to reduce the clamping force or clockwise to in-
crease the clamping force.

- Check whether the required clamping force has been
reached.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

>
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Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour les perceuses

» La perceuse doit étre fixée. Une perceuse qui n'est pas
correctement fixée peut se déplacer ou basculer, ce qui
peut entrainer des dommages corporels.

» La piéce doit étre maintenue ou fixée sur le support de
piéce. Ne pas forer des piéces trop petites pour étre
maintenues de maniére siire. Maintenir manuellement
la piece pendant le forage peut entrainer des dommages
corporels.

» Ne pas porter de gants. Les gants peuvent s'accrocher
aux parties en rotation ou aux copeaux, entrainant des
dommages corporels.

» Ne pas approcher les mains de la zone de forage pen-
dant le fonctionnement de I'outil. Tout contact avec les
parties en rotation ou les copeaux peut entrainer des
dommages corporels.

» S'assurer que l'accessoire est en rotation avant de
I'approcher de la piéce. Dans le cas contraire, I'acces-
soire peut étre bloqué dans la piece, entrainant un dépla-
cement inattendu de celle-ci et des dommages corporels.

» Lorsque I'accessoire est bloqué, cesser d'appliquer
une pression vers le bas et mettre I'outil hors tension.
Rechercher la cause du blocage et mener des actions
correctives afin de I'éliminer. Un blocage peut entrainer
un déplacement inattendu de la piece et des dommages
corporels.

» Eviter de produire de longs copeaux en interrompant
réguliérement la pression vers le bas. Les copeaux de
métal, tranchants, peuvent s'accrocher et entrainer des
dommages corporels.

» Ne jamais retirer les copeaux de la zone de forage pen-
dant le fonctionnement de I'outil. Pour retirer les co-
peaux, extraire I'accessoire de la piéce, mettre I'outil
hors tension et attendre que I'accessoire soit a I'arrét.
Utiliser des outils tels qu'une brosse ou un crochet
pour retirer les copeaux. Tout contact avec les parties
en rotation ou les copeaux peut entrainer des dommages
corporels.

» Lavitesse assignée des accessoires doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur le marquage
de la machine-outil. Les accessoires fonctionnant a une

vitesse supérieure a leur vitesse assignée peuvent se bri-
ser et éclater.

» L’outil électroportatif est fourni avec une étiquette
d’avertissement laser (voir le tableau « Symboles et
leur signification »).

» Assurez-vous que les étiquettes d’avertissement qui
se trouvent sur Poutil électroportatif soient toujours
lisibles.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez ja-
mais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir
des personnes, de provoquer des accidents ou
de causer des Iésions oculaires.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez im-
médiatement les yeux et déplacez la téte pour Iéloi-
gner du faisceau. N’apportez jamais de modifications
au dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Ne laissez pas des enfants utiliser Ioutil électroporta-
tif sans surveillance. IIs pourraient éblouir des per-
sonnes par inadvertance

» Sile texte de P'étiquette d’avertissement laser n’est
pas dans votre langue, recouvrez I'étiquette par I'au-
tocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

» Fixez Ioutil électroportatif sur une surface stable,
plane et horizontale. Pour pouvoir guider 'accessoire de
maniére réguliére et stire, il ne faut pas que l'outil électro-
portatif puisse glisser ou bouger.

» Ne quittez jamais P'outil avant son immobilisation to-
tale. Les accessoires de travail qui continuent de tourner
ou qui ne sont pas encore a l'arrét total peuvent causer
des blessures.

» Veillez a ce que la surface de travail ainsi que la piéce
soient bien propres. Les copeaux ou autres objets tran-
chants peuvent causer des blessures. Les mélanges de
matériaux sont particulierement dangereux. Les pous-
sieres de métaux légers peuvent étre explosives ou in-
flammables.

» Réglez la bonne vitesse de rotation avant de commen-
cer a travailler. La vitesse de rotation doit étre adap-
tée au diamétre de percage et a la nature du matériau
a percer. Sila vitesse de rotation est mal choisie, 'acces-
soire de travail risque de se coincer dans la piéce.

» Ne touchez pas I'accessoire de travail aprés son utili-
sation - attendez qu'’il ait refroidi. L'accessoire de tra-
vail chauffe fortement en cours d'utilisation.

» Examinez le cable réguliérement et ne confiez la répa-
ration d’un cable endommagé qu’a un centre de ser-
vice aprés-vente agréé pour outillage électroportatif
Bosch. Remplacez aussitot toute rallonge endomma-
gée. Ceci est indispensable pour préserver la sécurité de
fonctionnement de I'outil électroportatif.

» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit siir et
approprié. Le local de rangement doit étre sec et ver-
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rouillable a clé. Ceci, afin de prévenir tout endommage-
ment de I'outil électroportatif pendant son stockage ou
son utilisation par des personnes non initiées.

N’utilisez jamais un outil électroportatif dont le cable
est endommagé. Ne touchez pas le cable endommagé
et débranchez aussitot le cable de la prise au cas ol
celui-ci est endommagé pendant l'utilisation de l'outil.
Un cable endommagé augmente le risque de choc élec-
trique.

v

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-

tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. Linterprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification

Rayonnement laser

finsin | Ne regardez jamais directement
dans le faisceau laser

Laser de classe 2

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
_ <ImWes0nm

Attachez vos cheveux s’ils sont
longs.

Ne portez pas de gants de protec-
tion.

Ne portez pas de vétements
amples ou de bijoux.

SO

Portez toujours des lunettes de
protection.

Interrupteur Marche/Arrét

0 Arrét

Allumage de I'écran

Percage

Stop Arrét rapide (Quick Stop)

¢

Diagramme des vitesses
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Symboles et leur signification

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112130

Le diagramme indique les vitesses de rotation a régler
(rpm) en fonction du diameétre du foret (@ en mm) pour
I'acier (Steel) et I'aluminium (Aluminium).

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le percage du bois,
du métal et des matiéres plastiques au moyen des acces-
soires de travail appropriés.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Socle

2) Levier de serrage rapide
3) Blocage rapide

(4) Colonne de percage

(5) Crémaillere

(6) Diagramme des vitesses
(7 Levier de blocage pour réglage de hauteur
(8) Levier de blocage de la butée de profondeur

) Butée de profondeur

(10)  Etiquette d'avertissement laser
(11)  Volant

(12)  Unité d’entrainement

(13)  Interrupteur Marche/Arrét avec fonction Quick
Stop

(14)  Ecran

(15)  Régulateur de vitesse
(16)  Mandrin automatique
(17)  Accessoire de travail”
(18)  Orifices de fixation
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(19)  Butée parallele

(20)  Vis papillons de la butée paralléle

(21)  Sélecteur de vitesse

(22)  Unité d’éclairage et laser

(23)  Clé male pour vis a six pans creux (4 mm)

(24)  Visde fixation de la colonne

(25)  Tenon de guidage de la colonne

(26)  Gorge de guidage du socle

(27)  Bague de blocage

(28)  Bague de maintien

(29) Baguedeserrage

(30)  Touche éclairage

(31)  Touche croix laser

(32)  Sortie faisceau laser

(33)  Touche affichage de la vitesse/de la profondeur de
percage

(34)  Touche point zéro

(35)  Visde réglage de la force de serrage du frein

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perceuse a colonne PBD 40

Référence 3603 M070..
Puissance absorbée nominale W 710
Régime a vide
- 1revitesse tr/min 200-850
- 2evitesse tr/min 600-2500
Type de laser nm 650

mW <1
Classe laser 2
Cq 1
Divergence ligne laser mrad 0,5

(angle
plein)

@ de percage maxi
~ Acier mm 13
- Bois mm 40
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13
Course de percage maxi mm 90
Hauteur totale mm 650
Dimensions du socle mm 330x350x30
(largeur x profondeur x hau-
teur)
Poids selon EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014

Perceuse a colonne PBD 40

Indice de protection I
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur les versions destinées a certains pays.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-3-13.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 73 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d’utili-
sation a été mesuré a l'aide d’'un procédé de mesure normali-
sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.

Le niveau d’émission sonore s’applique pour les utilisations
principales de I'outil électroportatif. Si l'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
soires de travail ou sans avoir fait 'objet d’'un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
I'outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.

Montage

» Evitezun démarrage accidentel de Poutil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur Poutil
électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a I'alimentation en courant.

Contenu

Sortez avec précaution de I'emballage toutes les piéces four-
nies.

Avant la premiere mise en service de I'outil électroportatif,
vérifiez qu'il ne manque aucune des piéces indiquées ci-des-
sous :

Unité d’entrainement (12) avec colonne (4)

Socle (1)

Blocage rapide (3)

- Butée parallele (19)

- Clé male pour vis a six pans creux (23)

Remarque : Assurez-vous que I'outil électroportatif n’est pas
endommagé.

Avant d'utiliser 'outil électroportatif, assurez-vous que les
dispositifs de protection ou pieces légérement endomma-
gées peuvent bien remplir leur fonction. Controlez siles
pieces mobiles fonctionnent correctement sans coincer et
assurez-vous qu'aucune piece n'est endommagée. Pour ga-
rantir un fonctionnement correct, toutes les piéces doivent
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étre correctement montées et en parfait état.

Faites réparer ou remplacer les dispositifs de protection et
piéces endommageés dans un centre de service apres-vente
agrée.

Assemblage de la colonne support (voir figure A)
Avant la premiére mise en service, il vous faut assembler
I'outil électroportatif comme suit :

- Glissez le blocage rapide (3) par dessus la colonne (4).

- Placez la colonne (4) dans le socle (1) de maniére a ce
que le tenon (25) s’engage dans la gorge de
guidage (26).

- Serrez fermement la vis de fixation (24) au moyen de la
clé male pour vis a six pans creux (23).

Montage sur un plan de travail (voir figure B)

» Pour pouvoir étre utilisé en toute sécurité, I'outil élec-
troportatif doit étre installé sur une surface de travail

plane et stable (par ex. un établi) avant son utilisation.

- Ataide de vis appropriées, fixez loutil électroportatif sur
le plan de travail. Introduisez pour cela les vis dans les ori-
fices de fixation (18).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Changement d’accessoire (voir figure C)

L’unité d’entrainement (12) est fournie avec un mandrin au-
tomatique a deux bagues (16).

Mise en place de accessoire de travail

- Tournez la bague de blocage (27) dans le sens « UN-
LOCK ».

- Tournez la bague de serrage (29) dans le sens horaire jus-
qu'a ce que I'accessoire de travail (17) puisse étre inséré.

- Insérez l'accessoire de travail (17) jusqu’en butée, main-
tenez-le en position dans le porte-outil et tournez ferme-
ment a la main la bague de serrage (29) dans le sens anti-
horaire. Maintenez ce faisant la bague de blocage (28).
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- Tournez la bague de blocage (27) dans le sens « LOCK ».
Remarque: en cas d'utilisation de petits forets, réglez au
préalable le porte-outil au diamétre approximatif du foret.
Sinon, vous risquez de ne pas pouvoir centrer correctement
le foret.

Retrait d’un accessoire de travail

- Tournez la bague de blocage (27) dans le sens « UN-
LOCK ».

- Tournez la bague de serrage (29) dans le sens horaire jus-
qu’a ce que 'accessoire de travail (17) puisse étre retiré.

Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Serrez a nouveau fermement les vis et le levier de blo-
cage apreés chaque modification du réglage de Poutil
électroportatif.

Préparatifs

Eclairage de I'espace de travail (voir figure D)
Veillez a ce que la zone de travail immédiate soit suffisam-
ment éclairée.

- Pour activer I'écran (14), tournez I'interrupteur Marche/

Arrét (13) dans la position .

- Allumez l'unité d’éclairage (22) a l'aide de la touche (30).
Sur 'écran (14) s’affiche « Light ».

Positionnement correct de la piéce (voir figure E)

Une croix laser vous indique I'endroit de percage exact.

- Tournez l'interrupteur Marche/Arrét (13) dans la position

pour activer I'écran (14).
- Allumez I'unité laser (22) a l'aide de la touche (31).
Sur 'écran (14) s'affiche « Laser ».

- Orientez la piece de fagon a ce que votre marquage coin-
cide avec la croix laser.

Fixation de la piéce (voir figures F1-F2)

Pour travailler en toute sécurité, prenez soin de toujours

bien serrer la piece. N'utilisez pas I'outil électroportatif pour

trongonner des piéces qui sont trop petites pour étre ser-
rées correctement.

Les pieces longues et lourdes doivent étre soutenues par des

cales ou autre au niveau de leur extrémité libre.

Remarque : Utilisez un étau (par ex. MS 80 Bosch) pour

fixer des piéces de petite taille.

- Positionnez la piéce a l'aide de la croix laser.

- Desserrez le levier de serrage rapide (2) du blocage
rapide (3).

- Appliquez le blocage rapide contre la piece. Tournez le le-
vier de serrage rapide (2) dans le sens horaire jusqu’a ce
que la piéce soit fermement serrée.

- Apres le percage, desserrez le levier de serrage
rapide (2) dans le sens antihoraire.
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- Dégagez le blocage rapide (3) vers le c6té et enlevez la
piece.

La butée paralléle (19) sert a bloquer les grandes piéces

pour ne pas qu’elles tournent.

- Desserrez les vis papillon (20) de la butée paralléle (19)
et placez la butée paralléle dans les rainures du socle (1).

- Resserrez fermement les vis papillon.

- Fixez la piéce a l'aide du blocage rapide (3).

Réglage de la hauteur de I'unité d’entrainement

(voir figure G)

» Ne modifiez pas la hauteur de l'unité d’entrainement
pendant Putilisation de Poutil. N'actionnez le levier de
blocage (7) que lorsque le volant est revenu dans sa posi-
tion initiale. Cette mesure de précaution permet de pré-
venir de possibles risques de blessures.

La hauteur de l'unité d’entrainement (12) peut étre modifiée

en fonction de la longueur de I'accessoire de travail et de la

taille de la piece.

Remarque : Une fois la hauteur de l'unité de percage ajus-

tée, vérifiez a nouveau la position de la piece a l'aide de la

croix laser. Réajustez la piece si nécessaire.

Un frein empéche que l'unité d’entrainement (12) descende

par inadvertance quand le levier de serrage (7) est ouvert.

Vérifiez de temps en temps la force de serrage du frein et ré-

ajustez-la au besoin.

- Assurez-vous que le volant (11) se trouve bien dans la po-

sition initiale.

- Tenezle volant (11) d’'une main et desserrez de 'autre
main le levier de blocage (7) dans le sens antihoraire.

- Réglez alaide du volant la hauteur de 'unité
d’entrainement (12) en fonction de I'accessoire de travail
en place et de la hauteur de la piéce.

- Resserrez le levier de blocage (7) dans le sens horaire.

Remarque : Le levier de blocage (7) dispose d’une certaine

course libre permettant de le tourner dans une position er-

gonomique ou faisant gagner de la place.

Lorsque le levier de blocage est serré, éloignez la poignée de

I'unité d’entrainement, tournez-la dans la position souhaitée

et relachez-la.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche

- Pour activer écran (14), tournez I'interrupteur Marche/

Arrét (13) dans la position .
- Pour mettre en marche l'outil électroportatif , tournez

I'interrupteur Marche/Arrét (13) dans la position ?
Vous pouvez maintenant régler la vitesse de rotation.

Arrét
- Pour arréter le percage, tournez linterrupteur Marche/

Arrét (13) dans la position

- Pour arréter complétement 'outil électroportatif, tour-
nez linterrupteur Marche/Arrét (13) dans la posi-
tion « 0 ».
Remarque : L 'outil électroportatif est alors hors tension.
Tous les réglages actuels sont effacés.

Fonction Quick-Stop
stop. Lafonction Quick-Stop permet d’éteindre rapi-
"‘ dement 'outil électroportatif au cas ou, par
| exemple, 'accessoire de travail se coincerait
dans la piéce.

- Appuyez brievement et rapidement sur l'interrupteur
Marche/Arrét (13). L'outil électroportatif et I'écran
s’éteignent immédiatement.

Remarque : L'outil électroportatif est alors hors tension.
Tous les réglages actuels sont effacés.

- Pour remettre en marche l'outil électroportatif, replacez

I'interrupteur Marche/Arrét (13) dans la position « 0 ».

Vous pourrez ensuite a nouveau remettre en marche 'ou-
til électroportatif (interrupteur Marche/Arrét (13) dans la

position ).

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif apres une coupure de courant (ou
le débranchement du cable d’alimentation pendant le fonc-
tionnement).

- Pour remettre en marche l'outil électroportatif, rey placez

I'interrupteur Marche/Arrét (13) dans la position ."-
Vous pourrez ensuite a nouveau remettre en marche 'ou-
til électroportatif (interrupteur Marche/Arrét (13) dans la

position ).

Protection contre les surcharges

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Dans le cas d’une trop forte
sollicitation, I'électronique arréte I'outil électroportatif.

- Pour remettre en marche l'outil électroportatif, relalacez
I'interrupteur Marche/Arrét (13) dans la position =t |
Vous pourrez ensuite a nouveau remettre en marche l'ou-
til électroportatif (interrupteur Marche/Arrét (13) dans la

position ).

Réglage de la vitesse de rotation

» Réglez la bonne vitesse de rotation avant de commen-
cer a travailler. La vitesse de rotation doit étre adap-
tée au diamétre de percage et a la nature du matériau
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a percer. Sila vitesse de rotation est mal choisie, I'acces-
soire de travail risque de se coincer dans la piece.
Pour le réglage de la vitesse de rotation optimale, basez-
vous sur le diagramme des vitesses (6). Il indique la vitesse a
régler (rpm) en fonction du diamétre du foret (@ en mm)
pour I'acier (Steel) et l'aluminium (Aluminium).

Sélection de vitesse mécanique

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (21) que quand
Poutil électroportatif est a I'arrét.

Le sélecteur de vitesse (21) permet de présélectionner 2

plages de vitesses de rotation.

Vitesse 1:

Plage de basses vitesses pour les grands diametres de per-

cage.

Vitesse 2:

Plage de hautes vitesses pour les petits diamétres de per-

cage.

- Tournez le sélecteur de vitesse (21) dans la position sou-
haitée.

Au cas ol le sélecteur de vitesse (21) ne peut pas étre tour-

né a fond, faites tourner légérement le mandrin avec le foret.

Régulation électronique de vitesse (voir figure H)

Le régulateur de vitesse (15) permet de régler en continu la
vitesse de rotation de l'outil électroportatif.

- Tournez l'interrupteur Marche/Arrét (13) dans la position

pour mettre en marche I’outil électroportatif.
- Sélectionnez a I'aide de la touche (33) I'affi-
chage « Speed ».
- Tournez le régulateur de vitesse (15) jusqu’a ce que la vi-
tesse de rotation souhaitée s’affiche sur I'écran (14).

Instructions d’utilisation

Indications générales

Assurez-vous avant le pergage que le blocage rapide (3), la
butée paralléle (19) ou I'étau (accessoire) sont bien serrés.
Lors de son retrait de la piéce, le foret risque de rester coin-
cé dans la piece et d’entrainer la piéce en rotation. C'est
pourquoi il est conseillé de réduire le mouvement d’avance
en fin de percage.

Au cas ol 'accessoire de travail se bloque, arrétez aussitot
['outil électroportatif. Laissez refroidir I'accessoire de travail
et la piéce. Enlevez les copeaux. Déterminez la cause du blo-
cage de 'accessoire de travail et éliminez-la.

Remarques spécifiques au percage dans le métal
Amorcez au pointeau les piéces en métal avant le percage.
Pour les diamétres de percage supérieurs a 10 mm, percez
un avant-trou.

Utilisez de I'huile de coupe (par ex. de I'huile de coupe uni-
verselle Bosch) pour refroidir la piéce a I'endroit ol va étre
effectué le pergage.
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Position de I'utilisateur

» Placez-vous devant Poutil électroportatif. Ceci vous
permettra d’avoir une bonne vue de I'endroit ot est effec-
tué le percage.

- Maintenez les mains et les doigts éloignés de I'accessoire
de travail en rotation.

- Ne croisez pas vos bras devant ['unité d’entrainement.

Percage

- Posez la piéce surle socle (1).

- Réglez la hauteur de I'unité d’entrainement.

- Positionnez la piece comme il faut a l'aide de la croix la-
ser.

- Serrez la piéce.

- Réglez une vitesse appropriée.

- Mettez 'outil électroportatif en marche.

- Pour percer, tournez le volant (11) avec une avance régu-
liere jusqu’a ce que la profondeur de percage souhaitée
soit atteinte.

- Une fois la profondeur de percage souhaitée atteinte,
tournez le volant (11) dans le sens inverse jusqu’a ce que
I'unité d’entrainement soit revenue dans sa position ini-
tiale.

- Arrétez 'outil électroportatif.

Affichage de la profondeur de percage (voir figure )

Il est possible d’afficher sur 'écran (14) la profondeur de

percage actuelle.

- Pour cela, sélectionnez (aprés avoir réglé la vitesse de ro-
tation) a l'aide de la touche (33) I'affichage « Depth ».

- Réglez la hauteur de l'unité d’entrainement.

- Posez Iégérement la pointe du foret contre la piéce.

- Actionnez la touche (34) pour fixer le point zéro.
Il apparait sur 'écran (14) I'affichage « Reset ».

- Percez avec une avance réguliére jusqu’a ce que la pro-
fondeur de percage souhaitée s'affiche sur I'écran.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure J)

La butée de profondeur (9) permet de fixer la profondeur de

percage t.

- Desserrez le levier de blocage (8) dans le sens antiho-
raire.

- Effectuez un pergage d’essai. Une fois qu'apparait a
I'écran (14) la profondeur de percage t souhaitée, resser-
rez le levier de blocage (8).

Lors des percages suivants, la profondeur de percage est
ainsi limitée a la valeur t.

Transport (voir figure K)

- Pour le transport, tenez avec les deux mains l'outil élec-
troportatif au niveau du socle (1) ( @) ou avec une main
au niveau de la colonne (4) (®).

Ne portez l'outil électroportatif en le tenant par le
volant (11) (®).

Bosch Power Tools
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Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez au besoin la colonne (4) avec un chiffon propre et

vaporisez une petite quantité d’huile de coupe universelle

Bosch (accessoire).

Réglage du frein de I'unité d’entrainement (voir figure L)

Il est possible de réajuster la force de serrage du frein de

I'unité d’entrainement (12).

Contréle

- Laforce de serrage du frein doit permettre de retenir
I'unité d’entrainement a toutes les hauteurs.

Réglage

- Avec la clé male pour vis a six pans creux (23), tournez la
vis de réglage (35) dans le sens antihoraire pour réduire
laforce de serrage et dans le sens horaire pour augmen-
ter la force de serrage.

- Vérifiez si la force de serrage souhaitée est bien atteinte.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

&

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

OUK

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para taladradoras

» Lataladradora debe estar sujetada de forma segu-
ra.Una taladradora que no estd sujetada adecuadamente
puede moverse o volcarse y puede provocar lesiones per-
sonales.

» Lapieza de trabajo debe sujetarse o asegurarse al so-
porte de la pieza de trabajo. No taladre piezas que se-
an demasiado pequeiias para sujetarlas de forma se-
gura. Sujetar la pieza de trabajo a mano durante el funcio-
namiento puede provocar lesiones personales.

» No use guantes. Los guantes pueden enredarse con las
piezas giratorias o las virutas causando lesiones persona-
les.

» Mantenga sus manos fuera del area de taladrado
mientras la herramienta esta funcionando. El contacto
con partes giratorias o virutas puede provocar lesiones
personales.

» Asegurese de que el accesorio esté girando antes de
introducirlo en la pieza de trabajo. De lo contrario, el
accesorio podria atascarse en la pieza de trabajo y provo-

car un movimiento inesperado de la pieza de trabajo y le-
siones personales.

» Sise atasca el accesorio, deje de aplicar presion hacia
abajo y desconecte la herramienta. Investigue y tome
medidas correctivas para eliminar la causa del atasca-
miento. Un atasco puede causar un movimiento inespe-
rado de la pieza de trabajo y lesiones personales.

» Evite las virutas largas interrumpiendo regularmente
la presion hacia abajo. Las virutas de metal afiladas
pueden causar enredos y lesiones personales.

» Nunca retire las virutas del area de taladrado mientras
la herramienta esta funcionando. Para quitar las viru-
tas, aleje el accesorio de la pieza de trabajo, apague la
herramientay espere a que el accesorio deje de mo-
verse. Use herramientas tales como un cepillo o un
gancho para quitar las virutas. El contacto con partes
giratorias o virutas puede provocar lesiones personales.

» Los accesorios con rangos de velocidad deben tener
una clasificacion al menos igual al niimero de revolu-
ciones maximo indicado en la herramienta eléctrica.
Aquellos accesorios que giren a unas revoluciones mayo-
res a las admisibles pueden llegar a romperse y salir des-
prendidos.

» La herramienta eléctrica se suministra con un rétulo
de advertencia laser (ver tabla «Simbologia y su signi-
ficadon).

» Jamas desvirtie las seiiales de advertencia de la he-
rramienta eléctrica.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser direc-
to o reflejado. Debido a ello, puede deslum-
brar personas, causar accidentes o dafar el
o0jo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
zafuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del la-
ser.

» No deje que niiios utilicen la herramienta eléctrica sin
vigilancia. Podrian deslumbrar involuntariamente perso-
nas

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su
idioma del pais, entonces ctbralo con la etiqueta
adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la pri-
mera puesta en marcha.

» Fije la herramienta eléctrica sobre una superficie fir-
me, plana y horizontal. Si la herramienta eléctrica puede
resbalar sobre la base o se tambalea, no es posible guiar
uniformemente ni de forma segura el util.

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los Utiles en marcha
por inercia pueden provocar accidentes.

» Mantenga limpia la superficie de trabajo con incluso la
pieza de trabajo. Las virutas y objetos de aristas vivas
pueden lesionarle. Las mezclas de materiales son particu-
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larmente peligrosas. Las aleaciones ligeras en polvo pue-
den arder o explotar.

» Ajuste las revoluciones correctas antes de comenzar a
trabajar. Las revoluciones deben ser adecuadas para
el diametro del taladro y el material a perforar. Si las
revoluciones ajustadas son incorrectas el ttil puede llegar
aengancharse en la pieza de trabajo.

» Después de trabajar con el iitil, espere a que éste se
haya enfriado antes de tocarlo. El (itil puede llegar a po-
nerse muy caliente al trabajar.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya los
cables de prolongacion daiiados. Solamente asi se man-
tiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

» Guarde la herramienta eléctrica sin uso en un lugar se-
guro. El lugar de almacenaje, ademas de ser seco, de-
bera poder cerrarse con llave. De esta manera se evita
que la herramienta eléctrica se dafe durante su almace-
naje o que sea utilizada por personas inexpertas.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta da-

fiado. No toque un cable daiado y desconecte el en-

chufe de lared, si el cable se daiia durante el trabajo.

Un cable dafiado comporta un mayor riesgo de electrocu-

cion.

El enchufe macho de conexidn, debe ser conectado so-

lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-

risticas técnicas del enchufe macho en materia.

v

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

Simbologia y su significado

A

®
®
®

Radiacion laser
No mire en el haz de radiacion
Laser de la clase 2

i
i den Saht
Bicken

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
<ImW650nm

No lleve el pelo largo y suelto.

No utilice guantes de proteccion.

No utilice ropa holgada ni joyas.
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Simbologia y su significado

Use gafas protectoras.

Interruptor de conexion/desco-
? nexion

0 Desconexion
Conexion del display

Taladrar

Stop Parada rapida (Quick Stop)

¢

Diagrama de revoluciones

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112130

El diagrama muestra las revoluciones (rpm) en funcion del
diametro de la broca (@ en mm) para los materiales acero
(Steel) y aluminio (Aluminium).

Descripcion del producto y
prestaciones

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
los Utiles apropiados madera, metal y plastico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Placa base
2) Palanca de fijacion rapida

Bosch Power Tools
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3) Tensor rapido

(4) Columna

(5) Cremallera

(6) Diagrama de revoluciones

(7 Palanca de apriete para el ajuste de altura

(8) Palanca de apriete del tope de profundidad
9) Tope de profundidad

(10)  Senal de aviso laser

(11)  Volante

(12)  Unidad de accionamiento

(13)  Interruptor de conexion/desconexion con funcion
Quick-Stop

(14) Pantalla

(15)  Regulador de revoluciones

(16)  Portabrocas de sujecion rapida

(17)  UtiP

(18)  Taladros de sujecion

(19)  Tope paralelo

(20)  Tornillos de mariposa del tope paralelo

(21)  Selector de velocidad

(22)  Unidad de iluminacion y unidad laser

(23)  Llave macho hexagonal (4 mm)

(24)  Tornillo de sujecion de la columna

(25)  Vastago guia de la columna

(26)  Ranuraguia de la placa base

(27)  Anillo de seguridad

(28)  Anillo de retencion

(29)  Casquillo tensor

(30)  Tecladeiluminacion

(31)  Botdnde cruzlaser

(32)  Salidadel rayo laser

(33)  Boton deindicador de revoluciones / indicador de
la profundidad del taladro

(34)  Botonde punto de cero

(35)  Tornillo de reglaje de la fuerza de apriete del freno

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Taladradora de columna PBD 40

Numero de articulo 3603 M07 0..
Potencia absorbida nominal W 710
Velocidad de giro en vacio

- l.avelocidad min™ 200-850
- 2.avelocidad min’ 600-2500
Tipo de laser nm 650

Taladradora de columna PBD 40

mW <1
Clase de laser 2
Cq 1
Divergencia de linea laser mrad 0,5
(angulo
comple-
to)
@ max. de perforacion
- Acero mm 13
- Madera mm 40
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13
Carrera de perforacion, max. mm 90
Altura total mm 650
Medidas de placa base mm 330x350x 30
(ancho x profundidad x altura)
Peso seglin EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014
Clase de proteccion I

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-3-13.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 73 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede
sobrepasar los valores indicados. jUsar proteccion auditi-
va!

El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segtn un procedimiento de medi-
cion normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.

El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-
ferente sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-
co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucién drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Montaje

» Evite la puesta en marcha fortuita de la herramienta
eléctrica. Durante el montaje y al manipular en la he-
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rramienta eléctrica, ésta no debera estar conectada a
la alimentacion.

Material que se adjunta

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.

Antes de la primera puesta en servicio de la herramienta
eléctrica, cerciorese de que se han suministrado con esta to-
das las partes que a continuacién se detallan:

- Unidad de accionamiento (12) con columna (4)

Placa base (1)

Tensor rapido (3)

Tope paralelo (19)

Llave macho hexagonal (23)

Indicacion: Compruebe la herramienta eléctrica respecto a
posibles dafios.

Antes de seguir utilizando la herramienta eléctrica debera
controlarse minuciosamente si los dispositivos protectores,
o las partes danadas, aln si el dafio fuese leve, funcionan co-
rrecta y reglamentariamente. Verifique si estan dafadas las
partes moviles y que puedan moverse libremente, sin atas-
carse. Todas las partes, ademas de estar correctamente
montadas, deberan satisfacer todas las condiciones para
asegurar una operacion correcta.

Los dispositivos protectores y las partes dafiadas deberan
hacerse reparar o sustituir por un taller especializado autori-
zado.

Montaje de piezas individuales (ver figura A)

Antes de la primera puesta en marcha debera ensamblar pri-

mero la herramienta eléctrica segun sigue:

- Deslice el tensor rapido (3) sobre la columna (4).

- Coloque la columna (4) en la placa base (1), de modo que
la espiga guia (25) quede alojada en la ranura guia (26).

- Apriete firmemente el tornillo de fijacion (24) con la llave
macho hexagonal (23).

Montaje sobre una superficie de trabajo
(ver figura B)

» Para garantizar un manejo seguro debera trabajarse
con la herramienta eléctrica colocandola sobre una
base de trabajo planay estable (p. ej. un banco de tra-
bajo).

- Sujete la herramienta eléctrica a la superficie de trabajo
con unos tornillos de sujecion adecuados. Para ello se uti-
lizan los agujeros (18).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
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con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Cambio de util (ver figura C)

La unidad de accionamiento (12) se suministra de fabrica
con un portabrocas de sujecion rapida de dos
casquillos (16).

Montaje del dtil

- Gire el anillo de seguridad (27) en direccion "UNLOCK".

- Gire el casquillo de fijacion (29) en sentido horario hasta
que se pueda insertar el util (17).

- Inserte el Gtil (17) completamente, manténgalo en el por-
tautiles y apriete bien el casquillo de fijacion (29) en sen-
tido antihorario de forma manual. Sujete en ello el anillo
de sujecion (28).

- Gire el anillo de seguridad (27) en direccion "LOCK".

Indicacion: Al colocar brocas pequenas, ajuste el portahe-

rramientas al diametro aproximado de la broca. De lo contra-

rio podria ocurrir que la broca se aloje quedando descentra-
da.

Desmontaje del util
- Gire el anillo de seguridad (27) en direccion "UNLOCK".

- Gire el casquillo de fijacion (29) en sentido horario hasta
que se pueda extraer el util (17).

Funcionamiento

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Después de cada reajuste en la herramienta eléctrica
vuelva a apretar firmemente los tornillos y las palan-
cas de apriete.

Preparativos para el trabajo

lluminacion de la zona de trabajo (ver figura D)

Preste atencion a que el area directa de trabajo quede sufi-

cientemente iluminada.

- Parala puesta en servicio del display (14), gire el inte-
rruptor de conexion/desconexion (13) a la posicion

- Conecte la unidad de iluminacion (22) con la tecla (30).
En el display (14) se muestra la indicacion "Light".
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Posicionamiento correcto de la pieza de trabajo

(ver figuraE)

Una cruz laser le indica el punto exacto de taladrado.

- Para la puesta en servicio del display (14), gire el inte-
rruptor de conexion/desconexion (13) a la posicion

- Conecte la unidad de laser (22) con la tecla (31).
En el display (14) se muestra la indicacion "Laser".

- Haga coincidir la marca en la pieza de trabajo con el cen-
tro de la cruz laser.

Fijar la pieza de trabajo (ver figuras F1-F2)

Para obtener una seguridad maxima en el trabajo debera su-

jetarse siempre firmemente la pieza. No sierre piezas tan pe-

quefias que no puedan sujetarse convenientemente.

En las piezas de trabajo largas y pesadas, su extremo libre
deberd sostenerse convenientemente.

Indicacion: Utilice una mordaza de maquina (p. ej. Bosch
MS 80) para sujetar las piezas pequenas.

- Posicione la pieza de trabajo con la ayuda de la cruz laser.

- Suelte la palanca del tensor rapido (2) en el tensor
rapido (3).

- Asiente el tensor rapido sobre la pieza de trabajo. Gire la
palanca del tensor rapido (2) en sentido horario, hasta
que la pieza de trabajo quede fija firmemente.

- Después de taladrar, suelte la palanca del tensor
rapido (2) en sentido antihorario.

- Gire el tensor rapido (3) hacia un lado y retire la pieza de
trabajo.

El tope paralelo (19) sirve para asegurar las piezas de traba-

jo mas grandes contra giro.

- Suelte los tornillos de mariposa (20) en el tope
paralelo (19) y coloque el tope paralelo en las ranuras de
la placa base (1).

- Apriete nuevamente los tornillos de mariposa.

- Fije la pieza de trabajo con la ayuda del tensor rapido (3).

Establecer la altura de la unidad de accionamiento

(ver figura G)

» No ajuste la altura de la unidad de accionamiento du-
rante el servicio. Unicamente accione la palanca de
apriete (7) cuando la rueda giratoria se encuentre enla

prevenir p05|bles lesiones.

Laaltura de la unidad de accionamiento (12) puede adaptar-

se alalongitud del util y al tamafio de la pieza de trabajo.
Indicacion: Después de ajustar la altura de la unidad de ac-
cionamiento, se debe comprobar de nuevo la posicion de la
pieza de trabajo con la cruz laser. Si fuese preciso, corrija la
posicion de la pieza de trabajo.

Con la palanca de apriete (7) abierta, un freno evita que la

unidad de accionamiento (12) baje involuntariamente. Com-

pruebe la fuerza de apriete del freno de vez en cuando y

ajustela si es necesario.

- Aseglrese de que la rueda giratoria (11) se encuentraen
la posicion inicial.

- Conunamano, agarre la rueda giratoria (11) y, con la
otra, suelte la palanca de apriete (7) en sentido contrario
alas agujas del reloj.

- Conlaayuda de la rueda giratoria, ajuste la altura de la
unidad de accionamiento (12) segun el ttil colocado y la
altura de la pieza de trabajo.

- Apriete de nuevo la palanca de apriete (7) en el sentido
de las agujas del reloj.

Indicacion: La palanca de apriete (7) tiene una rueda libre,

que permite girarla a una posicion ergondmica o de ahorro

de espacio.

Estando apretada la palanca de apriete tire de ella hacia

afuera, girela a la posicion deseada, y deje que recupere su

posicién por la accion del resorte.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion
- Parala puesta en servicio del display (14), gire el inte-
rruptor de conexion/desconexion (13) a la posicion

- Parala puesta en servicio de la herramienta eléctrica,
gire el interruptor de conexion/desconexion (13) a la po-

sicion
Ahora puede ajustar las revoluciones.
Desconexion
- Para la finalizacion del taladrado, gire el interruptor de

conexion/desconexion (13) a la posicion m .

- Para desconectar completamente la herramienta eléc-
trica, gire el interruptor de conexion/desconexion (13) a
la posicion "0".
Indicacion: La herramienta eléctrica estd ahora sin co-
rriente. Todos los ajustes actuales se borran.

Funcion Quick-Stop
stop. Laherramienta eléctrica se desconecta rapida-
“ mente con la funcion Quick-Stop, p. €j., en ca-

S0 de que el (til se atasque en la pieza de traba-

- Presione eI |nterruptor de conexion/desconexion (13) de
forma breve y rapida. La herramienta eléctrica y el display
se apagan inmediatamente.
Indicacion: La herramienta eléctrica estd ahora sin co-
rriente. Todos los ajustes actuales se borran.

- Paraluego poner de nuevo en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica, debe girar el interruptor de conexion/

desconexion (13) de vuelta a la posicion "0".
A continuacion, puede conectar de nuevo la herramienta
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eléctrica (interruptor de conexion/desconexion (13) en

posicion ).
Proteccion contra rearranque
La proteccion contra rearranque impide el arranque incon-
trolado de la herramienta eléctrica después de un corte de
corriente (p. ej., al tirar del enchufe de la red durante el fun-
cionamiento).
- Paraluego poner de nuevo en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica, debe girar el interruptor de conexion/

desconexion (13) de vuelta a la posicion m .
A continuacion, puede conectar de nuevo la herramienta
eléctrica (interruptor de conexion/desconexion (13) en

posicion ).
Proteccion contra sobrecarga
La herramienta eléctrica no sufrira sobrecargas si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. En caso de so-
brecarga, el sistema electronico desconecta la herramienta
eléctrica automaticamente.

- Paraluego poner de nuevo en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica, debe girar el interruptor de conexion/

desconexion (13) de vuelta a la posicion .
A continuacion, puede conectar de nuevo la herramienta
eléctrica (interruptor de conexion/desconexion (13) en

posicion ).

Ajuste de las revoluciones

» Ajuste las revoluciones correctas antes de comenzar a
trabajar. Las revoluciones deben ser adecuadas para
el diametro del taladro y el material a perforar. Si las
revoluciones ajustadas son incorrectas el Util puede llegar
aengancharse en la pieza de trabajo.

Utilice el diagrama de revoluciones (6) como guia para ajus-

tar la velocidad adecuada. Este muestra las revoluciones

(rpm) en funcion del diametro de la broca (@ en mm) para

los materiales acero (Steel) y aluminio (Aluminium).

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (21) solo cuando la
herramienta eléctrica esté parada.

Con el selector de velocidad (21) pueden

preseleccionarse 2 rangos de velocidad.

Velocidad 1:

Rango de velocidad bajo para trabajar con diametros de per-

foracion grandes.

Velocidad 2:

Rango de velocidad alto para trabajar con didmetros de per-

foracion pequefos.

- Gire el selector de velocidad (21) a la posicion deseada.

Si el selector de velocidad (21) no se deja girar hasta el to-

pe, gire un poco el portabrocas con la broca.
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Regulacion electronica de revoluciones (ver figura H)

Con la ayuda del regulador de revoluciones (15) puede ajus-
tar continuamente las revoluciones de la herramienta eléctri-
ca.

- Parala puesta en servicio de la herramienta eléctrica,
gire el interruptor de conexion/desconexion (13) a la po-

sicion @ .

- Conlaayuda de la tecla (33) cambie el margen de visuali-
zacion del display a ,Speed®.

- Gire el regulador de revoluciones (15), hasta que el
display (14) muestre las revoluciones deseadas.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales

Antes de taladrar, asegurese de que el tensor rapido (3), el
tope paralelo (19) o la mordaza de maquina (accesorio) es-
tén firmemente apretados.

En el momento de traspasar la broca la pieza de trabajo pue-
de que la broca se enganche en la pieza de trabajo y arrastre
esta ultima. Por ello, reduzca la velocidad de avance poco
antes de traspasar la pieza.

Si el til se bloquea desconecte la herramienta eléctrica. De-
je que se enfrien el Gtil y la pieza de trabajo. Retire la virutas
producidas al taladrar. Determine y subsane la causa de blo-
queo del Gtil.

Consejos practicos parar taladrar en metal

En piezas de metal, marque el centro del taladro con un gra-
nete.

En didmetros mayores de 10 mm efectuie un taladro previo.

Para trabajar con mayor eficacia refrigere el ttil con aceite

de corte (p. €j., aceite de corte universal Bosch).

Posicién del operador

» Parese frente a la herramienta eléctrica. Ello le permi-
tird observar bien el area de trabajo.

- Mantenga alejados las manos y dedos del Gtil en funciona-
miento.

- Opere la maquina sin que se crucen sus brazos al traba-
jar.

Taladrar

- Coloque la pieza de trabajo sobre la placa base (1).

- Ajuste la altura de la unidad de accionamiento.

- Alinee la pieza de trabajo con la ayuda de la cruz laser.

- Sujete la pieza con la mordaza.

- Ajuste una velocidad apropiada.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Para perforar, gire la rueda giratoria (11) con un avance

uniforme, hasta alcanzar la profundidad de taladro desea-
da.

- Unavez alcanzada la profundidad de taladro deseada, re-
troceda la rueda giratoria (11) hasta que la unidad de ac-

- Desconecte la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools

160992A7VF|(17.05.2022)



40 | Espaol

Indicar la profundidad de taladrado (ver figural)

Con laayuda del display (14) se puede ver la profundidad de

taladrado actual.

- Tras el ajuste de las revoluciones y con la ayuda de la
tecla (33), cambie el margen de visualizacion del display
a"Depth".

- Ajuste la altura de la unidad de accionamiento.

- Asiente levemente la punta de la broca contra la pieza de
trabajo.

- Presione la tecla (34), para establecer el punto cero.

En el display (14) se muestra la indicacion "Reset".

- Perfore a una velocidad de avance constante, hasta que
se muestre en el display la profundidad de taladrado de-
seada.

Ajustar la profundidad de taladrado (ver figura J)

Con el tope de profundidad (9) puede fijar la profundidad de

taladrado t.

- Suelte la palanca de sujecion (8) en sentido antihorario.

- Efectlie una perforacion de prueba. Si en el display (14)
seindica la profundidad de taladrado t deseada, apriete
de nuevo firmemente la palanca de apriete (8).
Para las operaciones de perforacion siguientes, la profun-
didad de taladrado se limita, por tanto, al valor t.

Transporte (ver figura K)

- Paraeltransporte, sujete la herramienta eléctrica con am-
bas manos en la placa base (1) ( @) o con unamano en la
columna (4)(®).

No transporte la herramienta eléctrica por la rueda
giratoria (11)(®).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexidn, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

En caso necesario, limpie la columna (4) con un pafio seco y

rociela ligeramente con aceite de corte universal Bosch (ac-

Cesorio).

Ajuste del freno de la unidad de accionamiento

(ver figural)

La fuerza de apriete del freno para la unidad de

accionamiento (12) se puede reajustar.

Control

- Lafuerza de apriete del freno debera sujetar con firmeza
la unidad de accionamiento a cualquier altura.

Reajuste

- Gire el tornillo de ajuste (35) con la llave macho
hexagonal (23) en sentido contrario a las agujas del reloj,
para reducir la fuerza de apriete, o girelo en sentido de las
agujas del reloj, para aumentar la fuerza de apriete.

- Compruebe si la fuerza de retencion conseguida es la de-
seada.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
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eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de

Bosch Power Tools
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seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

elétricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Avisos de seguranca para perfuracao

» Abroca tem de estar segura.Uma broca que nao esta
devidamente segura pode mover-se ou cair e pode causar
ferimentos pessoais.

» A pecade trabalho tem de estar presa com grampos
ou fixa ao suporte para pecas de trabalho. Nao perfure
pecas que sejam demasiado pequenas para serem
presas de forma segura com grampos. Segurar a peca
de trabalho com a méo durante a operagao pode resultar
em ferimentos pessoais.

» Nao use luvas. As luvas podem ser agarradas pelas pecas
rotativas ou aparas, causando ferimentos pessoais.

» Mantenha as maos fora da area de perfuracao
enquanto a ferramenta estiver a funcionar. O contato
com pecas rotativas ou aparas pode causar ferimentos
pessoais.

» Certifique-se de que o acessorio esta a rodar antes de
o encostar a peca de trabalho. Caso contrario, o
acessorio pode ficar preso na pega de trabalho, causando
um movimento inesperado da pega e ferimento pessoal.

» Se o acessorio ficar preso, deixe de aplicar pressao
descendente e desligue a ferramenta. Investigue e
tome as medidas necessarias para eliminar a causa do
bloqueio. O blogueio pode causar um movimento
inesperado da peca e ferimento pessoal.

» Evite a formacao de lascas muito longas
interrompendo regularmente a pressao descendente.
Lascas de metal afiadas podem causar emaranhamento e
danos pessoais.

» Nuncaremova as aparas da area de perfuracao
enquanto a ferramenta estiver em funcionamento.
Para remover as aparas, afaste o acessério da peca de
trabalho, desligue a ferramenta e aguarde até que o
acessorio pare de se mover. Use ferramentas como
uma escova ou gancho para remover as aparas. O
contato com pegas rotativas ou aparas pode causar
ferimentos pessoais.

» Avelocidade nominal dos acessorios com
classificacoes de velocidade deve ser, no minimo,
igual a velocidade maxima indicada na ferramenta
elétrica. Os acessorios que forem utilizados a uma
velocidade superior aquela para a qual foram concebidos
poderao desintegrar-se e projetar fragmentos.

» A ferramenta elétrica é fornecida com uma placa de
adverténcia laser (consulte a tabela "Simbolos e seus
significados").

» Jamais permita que as placas de adverténcia na
ferramenta elétrica se tornem irreconheciveis.

Nao apontar o raio laser na direcdo de
pessoas nem de animais e nao olhar para o
raio laser direto ou reflexivo. Desta forma
poderd encandear outras pessoas, causar
acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar
imediatamente os olhos e desviar a cabeca do raio
laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao deixe que criancas usem a ferramenta elétrica
sem vigilancia. Elas podem encandear sem querer
pessoas
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» Se o texto da placa de adverténcia laser ndo estiver no
seu idioma, antes da primeira colocacao em
funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de
adverténcia.

» Fixe a ferramenta elétrica numa superficie estavel,
plana e horizontal. Se a ferramenta elétrica abanar ou
for possivel deslizar a mesma, a ferramenta elétrica nao
pode ser conduzida de forma segura e uniforme.

» Nunca abandone a ferramenta sem a mesma ter
parado por completo. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesoes.

» Mantenha a superficie de trabalho, incluindo peca,
limpa. Limalhas e objetos afiados podem causar lesoes.
As misturas de materiais sao muito perigosas. P6 de
metal leve pode queimar ou explodir.

» Antes de iniciar o trabalho, ajuste o n° de rotacdes
correto. O n.° de rotacées tem de ser adequado para o
diametro de perfuracio e o material a perfurar. No
caso de um n.0 de rotagdes mal ajustado, o acessorio
pode ficar preso na pega.

» Nao toque no acessorio apds o trabalho, espere que
este arrefeca. O acessorio fica extremamente quente
durante o trabalho.

» Controlar o cabo em intervalos regulares e permitir
que um cabo danificado seja reparado por um servico
pos-venda autorizado para ferramentas elétricas
Bosch. Substituir cabos de extensao danificados.
Desta forma é assegurada a seguranca da ferramenta
elétrica.

» Guarde a ferramenta elétrica que nao esta a usar de
forma segura. Ela deve ser guardada num local seco e
que possa ser trancado. Assim evita-se que a ferramenta
elétrica sofra danos devido ao armazenamento ou que
seja operada por pessoas inexperientes.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um cabo
danificado. Nao tocar no cabo danificado e puxar a
ficha da tomada, se o cabo for danificado durante o
trabalho. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque elétrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagdo da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizacao segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

Simbolos e seus significados

- — Feixe laser
jia@sts | Nao olhar diretamente para o
BB 201, feixe

N <1mW 650nm .

Classe de laser 2
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Simbolos e seus significados
Nao use o cabelo comprido solto.

Nao use luvas de protecao.

Nao usar roupa larga nem joias.

Use dculos de protecao.

Interruptor de ligar/desligar

0 Desligar
Ligar o display

Furar

Stop Paragem rapida (Quick Stop)

¢

Diagrama do niimero de rotacdes

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

0O diagrama mostra o nimero de rotagdes a definir (rpm)
em funcao do didmetro da broca (@ em mm) para os
materiais aco (Steel) e aluminio (Aluminium).

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrugdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Bosch Power Tools
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se, juntamente com as
ferramentas de trabalho adequadas, a furar madeira, metal e
plastico.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Placa de base

2) Alavanca de aperto rapido

3) Dispositivo de fixagao rapida

(4) Coluna de furar

(5) Cremalheira

(6) Diagrama do nimero de rotacées

(7 Alavanca de aperto para o ajuste da altura
(8) Alavanca de aperto do limitador de profundidade
9) Batente de profundidade

(10)  Placade adverténcia laser

(11)  Rodagiratoria

(12)  Motor
(13)  Interruptor de ligar/desligar com funcao Quick-
Stop

(14)  Mostrador

(15)  Regulador do nimero de rotagées

(16)  Buchade aperto rapido

(17)  Ferramenta de trabalho”

(18)  Orificios para montagem

(19)  Guiaparalela

(20)  Parafusos de orelhas do limitador paralelo

(21)  Seletor de velocidade

(22)  Unidade de iluminagéo e de laser

(23)  Chave sextavada interior (4 mm)

(24)  Parafuso de fixacao da coluna de perfuragao

(25)  Cavilha de guia da coluna de perfuragao

(26)  Ranhurade guia da placa de base

(27)  Anel de retencao

(28)  Anel de fixagcdo

(29)  Buchade aperto

(30)  Teclailuminagao

(31)  Tecladacruzdelaser

(32)  Saidadoraiolaser

(33) Tecladaindicagao do niimero de rotagao/da
profundidade de perfuracao

(34)  Teclado ponto zero

(35)  Parafusos de ajuste para forca de aperto do travao

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos
Namero de produto 3603 MO070..
Poténcia nominal absorvida W 710
N.° de rotagées em vazio
- 1.3velocidade r.p.m. 200-850
- 2.3velocidade r.p.m. 600-2500
Tipo de laser nm 650
mW <1
Classe de laser 2
Cyq 1
Divergéncia Linha laser mrad 0,5
(angulo
complet
0)
@ max. de perfuracao
- Aco mm 13
- Madeira mm 40
Faixa de aperto da bucha mm 1,5-13
Max. curso de perfuracao mm 90
Altura total mm 650

Dimensoes da placa de base mm 330x350x30
(largura x profundidade x

altura)

Peso conforme EPTA- kg 11,2
Procedure 01:2014

Classe de protecao I
Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-3-13.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 73 dB(A). IncertezaK = 3 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

0O nivel de emissées sonoras indicado nestas instrugdes de
servigo foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da emissao sonora.

O nivel de emissdes sonoras indicado representa as
aplicagdes principais da ferramenta elétrica. Se a
ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de emissdes sonoras seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissao
sonora para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
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esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado.
Isto pode reduzir a emissao sonora durante o completo
periodo de trabalho.

Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferramenta
elétrica. A ficha de rede nao deve estar conectada a
alimentacao elétrica durante a montagem e durante
todos trabalhos na ferramenta elétrica.

Volume de fornecimento

Retire todas as pegas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.

Antes de colocar a ferramenta elétrica em funcionamento
pela primeira vez, devera verificar se todas as pecas
especificadas abaixo foram fornecidas:

- Motor (12) com coluna de perfuracao (4)

Placa de base (1)

- Dispositivo de fixacao rapida (3)

- Guia paralela (19)

- Chave sextavada interior (23)

Nota: verifique se a ferramenta elétrica apresenta danos.
Antes de continuar a utilizar a ferramenta elétrica, devera
controlar cuidadosamente todos os dispositivos de
seguranca e pecas levemente danificadas e verificar se estao
afuncionar corretamente. Verifique se as pecas méveis
funcionam perfeitamente e ndo emperram, ou se ha pecas
danificadas. Todas as pegas devem ser montadas
corretamente e corresponder a todas exigéncias, para que
seja assegurado um funcionamento impecavel.
Dispositivos de seguranca e pecas danificados devem ser
devidamente reparados ou substituidos por uma oficina
especializada.

Montagem de componentes individuais

(ver figura A)

Antes da primeira colocagao em funcionamento tem de

montar a ferramenta elétrica do seguinte modo:

- Empurre o dispositivo de fixagao rapida (3) sobre a
coluna de perfuragdo (4).

- Coloque a coluna de perfuracao (4) na placa de base (1)
de modo a que a cavilha de guia (25) seja recolhida pela
ranhura de guia (26).

- Aperte o parafuso de fixacao (24) com a chave sextavada
interior (23).

Montagem numa superficie de trabalho
(ver figura B)

» Paraassegurar um manuseio seguro, é necessario
que, antes da utilizacio, a ferramenta elétrica seja
montada sobre uma superficie de trabalho plana e
estavel (p. ex. bancada de trabalho).

- Fixe aferramenta elétrica a superficie de trabalho com
uma uniao roscada apropriada. Os orificios (18) servem
para esse efeito.

Portugués | 45

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto so deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Troca de ferramenta (ver figura C)

0 motor (12) ¢é fornecido de fabrica com uma bucha de
aperto rapido de dois blocos (16).

Colocar a ferramenta de trabalho

- Rode o anel de seguranca (27) no sentido "UNLOCK".

- Rode a bucha de fixagao (29) para a direita até a
ferramenta de trabalho (17) poder ser colocada.

- Insiraaferramenta de trabalho (17) até ao fim, segure-a
no encabadouro e rode a bucha de fixagao (29) a mao
com forca para a esquerda. Ao fazé-lo, mantenha o anel
de fixacao (28) seguro.

- Rode o anel de seguranga (27) no sentido "LOCK".

Nota: Ao colocar brocas pequenas, ajuste previamente o

encabadouro para o diametro de perfuracao aproximado.

Caso contrario ha perigo de que a broca nao seja introduzida

de forma centrada.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Rode o anel de seguranca (27) no sentido "UNLOCK".

- Rode a bucha de fixagao (29) para adireita até a
ferramenta de trabalho (17) poder ser retirada.

Funcionamento
» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Aperte bem os parafusos e a alavanca de aperto apos
cada deslocamento da ferramenta elétrica.

Preparacao de trabalho

lluminar a area de trabalho (ver figura D)

Assegure-se de que a area de trabalho seja suficientemente
iluminada.
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- Paraacolocaciao em funcionamento do
mostrador (14) rode o interruptor de ligar/desligar (13)

para a posi¢ao m R
- Ligue a unidade de iluminacéo (22) com a tecla (30).
No mostrador (14) é exibida a indicacao "Light".

Posicionar corretamente a peca (ver figura E)
Uma cruz de laser indica-lhe o local de perfuracdo exato.

- Paraa colocacao em funcionamento do
mostrador (14) rode o interruptor de ligar/desligar (13)

para a posicao .
- Ligue a unidade laser (22) com a tecla (31).
No mostrador (14) é exibida a indicacao "Laser".

- Alinhar a sua marcagao, na peca a ser trabalhada, a cruz
de laser.

Fixar a peca (ver figuras F1-F2)

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente

fixada, para assegurar uma seguranga ideal de trabalho. Nao

trabalhar em pecas que sejam demasiadamente pequenas
para serem fixas.

Apoie ou escore as extremidades de pegas compridas e

pesadas.

Nota: Para fixar firmemente pecas pequenas, utilize um

torno de bancada (p. ex. Bosch MS 80).

- Posicione a peca com a ajuda da cruz de laser.

- Solte a alavanca de aperto rapido (2) no dispositivo de
fixacao rapida (3).

- Deixar o dispositivo de aperto rapido apoiado na pega a
ser trabalhada. Rode a alavanca de aperto rapido (2) para
adireita, até que a peca esteja firmemente fixa.

- Apos a perfuragao, solte a alavanca de aperto rapido (2)
paraa esquerda.

- Rode o dispositivo de fixagdo rapida (3) parao lado e
retire a peca.

A guia paralela (19) serve para proteger pecas maiores

contra torcao.

- Solte os parafusos de orelhas (20) na guia paralela (19) e
cologue a guia paralela nas ranhuras da placa de
base (1).

- Reapertar as porcas de orelhas.

- Fixe a peca com a ajuda do dispositivo de fixagao
rapida (3).

Ajustar a altura do motor (ver figura G)

» Nao ajuste a altura do motor durante o
funcionamento S() acione aalavanca de aperto (7)
medida preventiva evita possiveis ferimentos.

Aaltura do motor (12) pode ser ajustada consoante o

comprimento da ferramenta de trabalho e o0 tamanho da

peca.

Nota: Apds o ajuste da altura do motor é necessario verificar

novamente o posicionamento da peca com a ajuda da cruz

de laser. Eventualmente terd de realinhar a peca.

0 travao evita que com a alavanca de aperto (7) aberta o

motor (12) desca inadvertidamente. Verifique

ocasionalmente a forca de aperto do travdo e, se necessario,

reajuste.

- Certifique-se de que a roda giratoria (11) se encontra na
posicao inicial.

- Agarre aroda giratoria (11) com uma mao e solte a
alavanca de aperto (7) para a esquerda com a outra mao.

- Comaajuda daroda giratéria, ajuste a altura do

motor (12) em conformidade com a ferramenta de

trabalho utilizada e a altura da pega.

- Aperte novamente a alavanca de aperto (7) para a direita.
Nota: a alavanca de aperto (7) tem uma condugao livre, para
a poder rodar numa posicao ergonomicamente vantajosa ou
economizadora de espago.

Com a alavanca de aperto apertada, retire o punho do
motor, rode-o para a posicao desejada e deixe-o comprimir
novamente.

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar

- Paraacolocagao em funcionamento do
mostrador (14) rode o interruptor de ligar/desligar (13)

para a posi¢ao m .
- Paraacolocacédo em funcionamento da ferramenta
elétrica rode o interruptor de ligar/desligar (13) paraa

posicao
Agora pode ajustar o nimero de rotagées.
Desligar
- Para terminar a perfuracéo rode o interruptor de ligar/

desligar (13) para a posicdo EEE )

ou

- Para desligar completamente a ferramenta elétrica,
rode o interruptor de ligar/desligar (13) para a posicao
"0".
Nota: a ferramenta elétrica estd agora isenta de tensao.
Todas as definigdes atuais sao eliminadas.

Funcao Quick-Stop
stop. A ferramenta elétrica pode ser rapidamente
"‘ desligada com a fungdo Quick-Stop, quando
| p. ex. a ferramenta de trabalho tiver encravado

na pega.

- Prime breve e rapidamente o interruptor de ligar/
desligar (13). A ferramenta elétrica e o mostrador sao
imediatamente desligados.

Nota: a ferramenta elétrica estd agora isenta de tensao.
Todas as definigdes atuais sdo eliminadas.
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- Para seguidamente voltar a colocar a ferramenta elétrica
em funcionamento, tem de rodar novamente o interruptor
de ligar/desligar (13) para a posicao "0".

A seguir pode ligar novamente a ferramenta elétrica

(interruptor de ligar/desligar (13) na posicao ).

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio impede o

arranque descontrolado da ferramenta elétrica apds uma

falha de corrente (p. ex. puxar a ficha de rede durante o

funcionamento).

- Para seguidamente voltar a colocar a ferramenta elétrica
em funcionamento, tem de rodar novamente o interruptor

de ligar/desligar (13) para a posicao .
A seguir pode ligar novamente a ferramenta elétrica

(interruptor de ligar/desligar (13) na posicao ).

Protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser

sobrecarregada. Em caso de forte sobrecarga, o sistema

eletronico desliga automaticamente a ferramenta elétrica.

- Para seguidamente voltar a colocar a ferramenta elétrica
em funcionamento, tem de rodar novamente o interruptor

de ligar/desligar (13) para a posicao .
A seguir pode ligar novamente a ferramenta elétrica

(interruptor de ligar/desligar (13) na posicao ?).

Ajustar o nimero de rotacoes

» Antes de iniciar o trabalho, ajuste o n.° de rotacdes
correto. O n.° de rotacées tem de ser adequado para o
diametro de perfuracao e o material a perfurar. No
caso de um n.° de rotagdes mal ajustado, o acessorio
pode ficar preso na pega.

Para ajustar o nimero de rotagdes adequado, oriente-se

pelo diagrama do nimero de rotagdes (6). Este mostra o

ntimero de rotacdes a definir (rpm) em funcéo do diametro

dabroca (@ em mm) para os materiais ago (Steel) e

aluminio (Aluminium).

Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (21) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

Com o seletor de velocidade (21) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

Velocidade 1:

Baixo regime de rotacdes; para trabalhar com diametros de

perfuracao grandes.

Velocidade 2:

Elevado regime de rotacdes; para trabalhar com diametros

de perfuracao pequenos.

- Rode o seletor de velocidade (21) para a posigao
desejada.
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Se nao for possivel rodar o seletor de velocidade (21) até ao
batente, rode um pouco a bucha com a broca.

Regulacdo eletronica das rotagdes (ver figura H)

Com a ajuda do regulador das rotagoes (15) pode ajustar o

nimero de rotacdes da ferramenta elétrica de forma

continua.

- Paraacolocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica rode o interruptor de ligar/desligar (13) paraa

posicao .

- Com aajuda da tecla (33) comute a area de indicacao do
mostrador para "Speed".

- Rode o regulador das rotagdes (15) até que no
mostrador (14) seja exibido o nimero de rotagdes
desejado.

Instrucées de trabalho

Indicacdes gerais

Antes de furar, certifique-se de que o dispositivo de fixagao
rapida (3), a guia paralela (19) ou o torno de bancada
(acessorio) estao bem apertados.

Quando a broca sai da pega a ser trabalhada é possivel que a
broca encrave na peca a ser trabalhada e a arraste. Portanto
devera reduzir o avango ao terminar de furar.

Se a ferramenta de trabalho bloquear, desligue de imediato
aferramenta elétrica. Deixe a ferramenta de trabalho e a
peca arrefecerem. Remova as limalhas. Apure a causa para o
encravamento da ferramenta de trabalho e elimine-a.
Indicacdes especiais para furar em metal

Puncionar pegas de metal antes de fura-las.

No caso de diametros de perfuragao acima de 10 mm devera
pré-furar.

Para arrefecer o local de perfuracao, devera usar um 6leo de

corte (p. ex. dleo universal Bosch), para poder trabalhar de

forma melhor.

Posicao do operador

» Coloque-se a frente da ferramenta elétrica. Deste
modo tem sempre uma boa visibilidade sobre o local de
perfuracao.

- Manter as maos, os dedos afastados da ferramenta em
rotacao.

- Nao cruze os bragos a frente do motor.

Furar

- Coloque a pega na placa de base (1).

- Ajuste a altura do motor.

- Alinhe a peca com a ajuda da cruz de laser.
- Fixeapecaa ser trabalhada.

- Ajuste o n.2 de rotagdes adequado.

- Ligue aferramenta elétrica.

- Parafurar, rode a roda giratéria (11) com avanco
uniforme até alcancar a profundidade de perfuragao
desejada.
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- Quando for atingida a profundidade de perfuragao
desejada, recue a roda giratoria (11) até o motor

- Desligue a ferramenta elétrica.

Visualizar a profundidade de perfuracéo (ver figural)
Com a ajuda do mostrador (14) pode visualizar a
profundidade de perfuracao atual.

- Depois de ajustar o nimero de rotagdes, e com a ajuda da
tecla (33) comute a area de indicagdo do mostrador para
"Depth".

- Ajuste aaltura do motor.

- Apoiar a ponta da broca levemente sobre a peca a ser
trabalhada.

- Prima atecla (34), para definir o ponto zero.

No mostrador (14) é exibida a indicacao "Reset".

- Perfure com um avanco uniforme até que a profundidade

de perfuracao desejada seja exibida no mostrador.

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figura J)

Com o batente de profundidade (9) pode definir a

profundidade de perfuracdo t.

- Solte aalavanca de aperto (8) para a esquerda.

- Executar uma perfuragdo de ensaio. Se no
mostrador (14) for exibida a profundidade de perfuracao
desejada t, aperte novamente a alavanca de aperto (8).
Para os seguintes furos, a profundidade de perfuragao
esta limitada para o valor t.

Transporte (ver figura K)

- Paraotransporte, segure a ferramenta elétrica com as
duas maos na placa de base (1) ( @) ou com uma mao na
coluna de perfuragéo (4) (®).

N&o transporte a ferramenta elétrica pela roda
giratoria (11) (®©).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Se necessario, limpe a coluna de perfuracao (4) com um

pano seco e pulverize-a ligeiramente com spray lubrificante

Bosch (acessorio).

Ajustar o travao do motor (ver figuraL)
Aforca de aperto do travdo para o motor (12) pode ser
reajustada.

Verificar

- Aforca de aperto do travdo tem de segurar o motor de
forma segura em todas as alturas.

Ajustar

- Rode o parafuso de ajuste (35) com a chave sextavada
interior (23) para a esquerda para reduzir a forca de
aperto ou rode para a direita para aumentar a forca de
aperto.

- Verificar se foi alcangada a forca de aperto desejada.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
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ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per punte

» La punta andra fissata.Una punta non fissata in modo
adeguato potrebbe spostarsi o ribaltarsi, provocando le-
sioni.

» Il pezzo in lavorazione andra fissato o assicurato sul
relativo supporto. Non forare pezzi troppo piccoli per
essere fissati in sicurezza. Se si trattiene manualmente
il pezzo in lavorazione durante il lavoro, potrebbero verifi-
carsi lesioni.

» Non indossare guanti. | guanti potrebbero venire intrap-
polati da parti o frammenti in rotazione, con conseguenti
lesioni.

» Mantenere le mani a distanza dall’area di foratura
quando Putensile é in funzione. Il contatto con parti o
frammenti in rotazione potrebbe causare lesioni.

» Accertarsi che 'accessorio sia in rotazione, prima di
inserirlo nel pezzo in lavorazione. In caso contrario,
I'accessorio potrebbe incepparsi nel pezzo in lavorazione,
causando movimenti imprevisti di quest’ultimo, con con-
seguente rischio di lesioni.

» QualoraI’accessorio si inceppi, non esercitare ulte-
riormente pressione verso il basso e spegnere l'uten-
sile. Ricercare la causa dell'inceppamento e adottare
gli opportuni provvedimenti. Un inceppamento potreb-
be causare movimenti imprevisti del pezzo in lavorazione,
con conseguente rischio di lesioni.

» Evitare la creazione di trucioli lunghi interrompendo
regolarmente la pressione verso il basso. | trucioli di
metallo affilati potrebbero aggrovigliarsi, impigliarsi e
causare lesioni.

» Non rimuovere in alcun caso frammenti dall’area di fo-
ratura quando 'utensile & in funzione. Se occorre ri-
muovere frammenti, allontanare I'accessorio dal pez-
zo in lavorazione, spegnere I'utensile ed attendere che
I’accessorio si fermi. Per rimuovere frammenti, utiliz-
zare attrezzi quali una spazzola o un uncino. Il contatto
con parti o frammenti in rotazione potrebbe causare le-
sioni.

» Il numero di giri nominale degli accessori dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori potrebbero spez-
zarsi e proiettare parti.

» L’elettroutensile viene fornito corredato da una tar-
ghetta laser di pericolo (vedere tabella "Simboli e re-
lativo significato").

» Non rendere in alcun caso illeggibili le targhette di pe-
ricolo applicate all’elettroutensile.

Non dirigere mai il raggio laser verso perso-
ne oppure animali e non guardare il raggio
laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser po-
trebbe abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Evitare che i bambini utilizzino I'elettroutensile senza
la necessaria sorveglianza. Potrebbero involontaria-
mente abbagliare altre persone

» Seil testo della targhetta laser di pericolo & in una lin-
gua straniera, prima della messa in funzione iniziale
incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

» Fissare Ielettroutensile su una superficie stabile, pia-
na e orizzontale. Se I'elettroutensile puo scivolare o vi-
brare non & possibile condurre in modo uniforme e sicuro
I'accessorio.
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» Non lasciare in alcun caso I'utensile incustodito prima
che si sia arrestato completamente. Gli utensili acces-
soriin fase di arresto possono provocare lesioni.

» Tenere pulita la superficie di lavoro, compreso il pezzo
da lavorare. Trucioli di foratura e oggetti affilati possono
causare lesioni. Le miscele di materiali sono particolar-
mente pericolose. La polvere di metallo leggero pud in-
cendiarsi o esplodere.

» Prima di iniziare il lavoro impostare il numero di giri
corretto. Il numero di giri deve essere adeguato in fun-
zione del diametro di foratura e del materiale da fora-
re. In caso di numero di giri regolato in modo non corret-
to, l'accessorio puo bloccarsi nel pezzo in lavorazione.

» Terminato il lavoro, non afferrare Putensile accessorio
prima che si sia raffreddato. L'accessorio raggiunge
temperature molto elevate durante il lavoro.

» Esaminare il cavo con regolarita e, qualora sia danneg-
giato, farlo riparare esclusivamente da un Centro As-
sistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.
Sostituire eventuali cavi di prolunga danneggiati. In ta-
le modo, si potra garantire la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

» Conservare I’elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile a chiave. Questo impedisce che I'elettrouten-
sile venga danneggiato a causa del magazzinaggio oppure
che venga utilizzato da persone non esperte.

» Non utilizzare in alcun caso I’elettroutensile con un ca-
vo danneggiato. Non toccare il cavo danneggiato ed
estrarre la spina di alimentazione qualora il cavo do-
vesse danneggiarsi durante il lavoro. Cavi danneggiati
aumentano il rischio di folgorazione.

Simboli

I seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell’elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo piti sicuro I'elettroutensile.

Simboli e relativi significati

Radiazione laser

Non rivolgere lo sguardo diretta-
mente verso il raggio

Laser classe 2

Non portare capelli lunghi e sciol-
ti.

Laserstrahlus

nichtin den Strahl

blicken

Laser Klasse 2

IEC 60825-1:2014
_<imWesonm |

Non indossare guanti protettivi.
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Simboli e relativi significati

Non indossare vestiti larghi, né
gioielli.

Indossare occhiali protettivi.

Interruttore di avvio/arresto

0 Spegnimento
Accensione del display

Foratura

Stop Arresto rapido (Quick Stop)

¢

Diagramma del numero di giri

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Il diagramma mostra il numero di giri da regolare (rpm) in
funzione del diametro della punta (@ in mm) per i materiali
acciaio (Steel) e alluminio (Aluminium).

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & idoneo, insieme agli accessori adatti, per
forare nel legno, nel metallo e nella plastica.

Bosch Power Tools
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Piastra di base

(2) Leva per la regolazione rapida

3) Dispositivo di serraggio rapido

(4) Colonna del trapano

(5) Cremagliera

(6) Diagramma del numero di giri

(7) Leva di bloccaggio della regolazione dell'altezza
8) Leva di bloccaggio dell’asta di profondita
9) Asta di profondita

(10)  Targhetta di pericolo raggio laser

(11)  Impugnaturarotante

(12)  Unita diazionamento

(13) Interruttore di avvio/arresto con funzione Quick
Stop

(14)  Display

(15)  Rotella diregolazione del numero di giri
(16)  Mandrino autoserrante

(17)  Utensile accessorio®

(18)  Foridimontaggio

(19)  Guida parallela

(20)  Vitiad alette della guida parallela

(21)  Selettore di velocita

(22)  Unitadiilluminazione e unita laser

(23)  Chiave abrugola (4 mm)

(24)  Vitedifissaggio della colonna del trapano
(25)  Pernodiguida della colonna del trapano
(26)  Scanalatura di guida della piastra di base
(27)  Anellodisicurezza

(28)  Anelloditenuta

(29)  Bussoladiserraggio

(30) Tastoilluminazione

(31)  Tastolinee laser incrociate

(32)  Uscitalaser

(33)  Tastoindicatore numero di giri/indicatore profon-
dita di foratura

(34)  Tasto punto zero

(35)  Vitediregolazione per la forza di serraggio del fre-

no

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Codice prodotto 3603 MO070..
Potenza assorbita nominale W 710
Numero di giri a vuoto
- 12velocita min* 200-850
- 23velocita min’* 600-2500
Tipo dilaser nm 650

mW <1
Classe laser 2
Cyq 1
Divergenza raggio laser mrad 0,5

(angolo
giro)

@ foro max
- Acciaio mm 13
- Legno mm 40
Campo di serraggio del mandri- mm 1,5-13
no
Corsa di foratura max. mm 90
Altezza totale mm 650

Dimensioni piastra di base mm 330x350x30

(larghezza x profondita x altez-

za)

Peso secondo EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014

Classe di protezione I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-3-13.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 73 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Illivello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell'emissione
acustica.

Il livello di emissione acustica indicato ¢ riferito agli impieghi
principali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per 'intero periodo di
funzionamento.
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Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui l'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per l'intero
periodo di funzionamento.

Montaggio

» Assicurarsi sempre che P'utensile non possa avviarsi
involontariamente. La spina di rete non deve in alcun
caso essere collegata all’alimentazione elettrica né
durante le operazioni di montaggio, né nel corso di
qualunque tipo di intervento sull’elettroutensile.

Dotazione

Prelevare con cautela dai relativi imballaggi tutti gli elementi
forniti in dotazione.

Prima della primissima messa in funzione dell’elettroutensi-
le, accertarsi che siano effettivamente presenti tutte le parti
riportate qui di seguito:

- Unita di azionamento (12) con colonna del trapano (4)

- Piastradibase (1)

- Dispositivo di serraggio rapido (3)

Guida parallela (19)

Chiave a brugola (23)

Avvertenza: Verificare che I'elettroutensile non presenti
danni.

Prima di ogni utilizzo dell’elettroutensile, esaminare accura-
tamente i dispositivi di protezione o eventuali parti lievemen-
te danneggiate, per accertarsi che funzionino correttamente.
Verificare che le parti mobili funzionino perfettamente e che
non si blocchino ed accertarsi che non vi siano componenti
danneggiati. Tutte le parti devono essere montate corretta-
mente e secondo tutte le condizioni previste, per garantire
un perfetto funzionamento.

In caso di dispositivi di protezione e parti danneggiati si deve
provvedere a far eseguire una riparazione oppure una sosti-
tuzione degli stessi rivolgendosi ad un’officina specializzata
munita di debita autorizzazione.

Montaggio dei singoli componenti

(vedere Fig. A)

Prima della prima messa in funzione, I'elettroutensile deve

essere assemblato come segue:

- Farscorrere il dispositivo di serraggio rapido (3) sulla co-
lonna del trapano (4).

- Inserire la colonna del trapano (4) nella piastra di
base (1) in modo tale che il perno guida (25) sia inserito
nella scanalatura della guida (26).

- Serrare la vite di fissaggio (24) con la chiave a
brugola (23).

Montaggio su una superficie di lavoro
(vedere Fig. B)

» Per poter garantire una maneggevolezza sicura, prima
dell’utilizzo, I'elettroutensile deve essere montato su
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una superficie di lavoro piana e resistente (ad es. ban-
co dilavoro).

- Utilizzando un raccordo a vite idoneo, fissare I'elettrou-
tensile sulla superficie di lavoro. Utilizzare gli appositi
fori (18).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Sostituzione dell’accessorio (vedere Fig. C)

L’unita di azionamento (12) viene fornita dalla fabbrica con
un mandrino autoserrante a due bussole (16).

Inserimento dell’'utensile accessorio

- Ruotare I'anello di sicurezza (27) in direzione «UNLOCK»
(SBLOCCO).

- Ruotare la bussola di serraggio (29) in senso orario fino a
quando sia possibile inserire I'utensile accessorio (17).

- Introdurre completamente l'utensile accessorio (17),
trattenerlo nell'attacco utensile e fissare la bussola di
serraggio (29) ruotando manualmente con forza in senso
antiorario. Durante tale fase, trattenere saldamente
I'anello di tenuta (28).

- Ruotare I'anello di sicurezza (27) in direzione «LOCK»
(BLOCCO).

Avvertenza: qualora si utilizzino punte di piccolo diametro,

regolare dapprima I'attacco utensile sul diametro di foratura

orientativo. In caso contrario, vi € rischio d’introdurre la pun-
ta non correttamente centrata.

Rimozione dell’utensile accessorio

- Ruotare I'anello di sicurezza (27) in direzione «UNLOCK»
(SBLOCCO).

- Ruotare la bussola di serraggio (29) in senso orario, fino a
quando sia possibile prelevare I'utensile accessorio (17).

Bosch Power Tools

160992A7VF|(17.05.2022)



54 | Italiano

Utilizzo
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Dopo ogni regolazione all’elettroutensile serrare di
nuovo saldamente viti e leve di bloccaggio.

Operazioni preliminari

llluminazione dell’area di lavoro (vedere Fig. D)
Assicurarsi che I'area di lavoro sia sufficientemente illumina-
ta.

- Peraccendere il display (14 ruotarellnterruttore diav-

vio/arresto (13) in posizione il
- Accendere l'unita di illuminazione (22) con il tasto (30).
Sul display (14) viene visualizzata I'indicazione «Light».

Fissaggio corretto del pezzo in lavorazione
(vedere Fig. E)

Due linee laser incrociate indicheranno I'esatto punto di fora-

tura.
- Per accendere il display (14) ruotare I'interruttore di av-

vio/arresto (13) in posizione i
- Accendere l'unita laser (22) con il tasto (31).
Sul display (14) viene visualizzata I'indicazione «Laser».

- Allineare la marcatura sul pezzo in lavorazione alle linee
laser incrociate.

Fissaggio del pezzo (vedere Figg. F1-F2)

Per poter garantire una sicurezza ottimale sul posto di lavo-

ro, il pezzo in lavorazione deve sempre essere bloccato in

posizione. Non lavorare mai pezzi che risultano troppo pic-
colida serrare.

| pezzi in lavorazione lunghi e pesanti devono essere suppor-

tati oppure appoggiati all’'estremita libera.

Avvertenza: utilizzare una morsa da macchina (ad es. Bosch

MS 80) per il serraggio di piccoli pezzi.

- Posizionare il pezzo da lavorare utilizzando le linee laser
incrociate.

- Allentare la leva per la regolazione rapida (2) sul disposi-
tivo di serraggio rapido (3).

- Il dispositivo di serraggio rapido deve poggiare bene sul
pezzo in lavorazione. Ruotare la leva per la regolazione
rapida (2) in senso orario fino a quando il pezzo non ¢ sal-
damente bloccato.

- Dopo laforatura, rilasciare la leva per la regolazione
rapida (2) in senso antiorario.

- Girare il dispositivo di serraggio rapido (3) di lato e ri-
muovere il pezzo in lavorazione.

La guida parallela (19) ha la funzione di assicurare contro la

torsione i pezzi in lavorazione grandi.

- Allentare le viti ad alette (20) sulla guida parallela (19) e
inserire la guida parallela nelle scanalature della piastra di
base (1).

- Serrare di nuovo saldamente le viti ad alette.

- Fissare il pezzo in lavorazione utilizzando il dispositivo di
serraggio rapido (3).

Regolazione dell’altezza dellunita di azionamento

(vedere Fig. X G)

» Non regolare I'altezza dell’unita di azionamento duran-
te il funzionamento. Azionare la leva di bloccaggio (7)
solo quando l'impugnatura rotante & in posizione di par-
tenza. Questa misura precauzionale previene possibili le-
sioni.

L’altezza dell'unita di azionamento (12) puo essere regolata

in base alla lunghezza dell'utensile accessorio e alle dimen-

sioni del pezzo in lavorazione.

Avvertenza: dopo aver regolato I'altezza dellunita di aziona-

mento, il posizionamento del pezzo in lavorazione deve esse-

re nuovamente controllato con le linee laser incrociate. Se

necessario il pezzo in lavorazione deve essere allineato di

nuovo.

Un freno impedisce che, in caso di leva di bloccaggio (7)

aperta, I'unita di azionamento (12) si abbassi accidental-

mente. Controllare di tanto in tanto la forza di serraggio del
freno e, se necessario, regolarla.

- Assicurarsi che l'impugnatura rotante (11) sia in posizio-
ne di partenza.

- Afferrare con una mano I'impugnatura rotante (11) e al-
lentare con I'altra mano la leva di bloccaggio (7) in senso
antiorario.

- Utilizzare l'impugnatura rotante per regolare l'altezza
dell'unita di azionamento (12) in base all'utensile acces-
sorio utilizzato e all'altezza del pezzo in lavorazione.

- Serrare nuovamente la leva di bloccaggio (7) in senso
orario.

Avvertenza: la leva di bloccaggio (7) € dotata di una ruota li-

bera che consente di ruotarla in una posizione ergonomica-

mente favorevole o di risparmiare spazio.

Con la leva di bloccaggio tirata, tirare 'impugnatura dall'uni-

ta di azionamento, ruotarla nella posizione desiderata e la-

sciarla inserire di nuovo.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione
- Peraccendere il display (14) ruotare l'interruttore di av-

1202020
vio/arresto (13) in posizione I’-"—"—' .
- Peravviare I'elettroutensile ruotare l'interruttore di av-

vio/arresto (13) in posizione
Ora ¢ possibile impostare la velocita.
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Spegnimento
- Per terminare 'operazione di foratura ruotare l'interrut-

tore di avvio/arresto (13) in posizione .

oppure

- Per spegnere completamente ['elettroutensile ruotare
I'interruttore di avvio/arresto (13) in posizione «0».
Avvertenza: I'elettroutensile & ora senza corrente. Tutte
le impostazioni attuali vengono cancellate.

Funzione Quick Stop
Stop.  Tramite la funzione Quick Stop & possibile spe-
" gnere rapidamente I'elettroutensile se ad esem-
| pio I'accessorio & rimasto bloccato nel pezzo in

lavorazione.

- Premere brevemente e rapidamente l'interruttore di av-
vio/arresto (13). L'elettroutensile e il display vengono
spenti immediatamente.

Avvertenza: I'elettroutensile & ora senza corrente. Tutte
le impostazioni attuali vengono cancellate.

- Per rimettere poi in funzione I'elettroutensile, & necessa-
rio ruotare I'interruttore di avvio/arresto (13) in posizione

«0».
Si puo quindi riaccendere I'elettroutensile (interruttore

avvio/arresto (13) in posizione ).

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale impedisce I'avvia-

mento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interruzione

di corrente (ad es. quando si stacca la spina di alimentazione

durante il funzionamento).

- Perrimettere poi in funzione I'elettroutensile, & necessa-
rio ruotare I'interruttore di avvio/arresto (13) in posizione

Si puo quindi riaccendere I'elettroutensile (interruttore

avvio/arresto (13) in posizione ).

Protezione contro il sovraccarico

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud

subire sovraccarichi. In caso di sovraccarico, I'elettronica di-

sattivera automaticamente I'elettroutensile.

- Perrimettere poi in funzione I'elettroutensile, & necessa-
rio ruotare I'interruttore di avvio/arresto (13) in posizione

Si puo quindi riaccendere I'elettroutensile (interruttore

avvio/arresto (13) in posizione ).

Regolazione del numero di giri

» Prima diiniziare il lavoro impostare il numero di giri
corretto. Il numero di giri dovra essere adeguato al
diametro di foratura e al materiale da forare. In caso di
numero di giri regolato in modo non corretto, I'accessorio
pud bloccarsi nel pezzo in lavorazione.
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Utilizzare il diagramma del numero di giri (6) come guida per
I'impostazione del numero di giri appropriato. Il diagramma
mostra il numero di giri da regolare (rpm) in funzione del dia-
metro della punta (@ in mm) per i materiali acciaio (Steel) e
alluminio (Aluminium).

Selezione meccanica della velocita

» Azionare il selettore di velocita (21) esclusivamente
ad elettroutensile fermo.

Il selettore di velocita (21) consente di preselezionare due

diversi campi di velocita 2.

Velocita 1:

Campo numero di giri ridotto, per lavorare con grandi diame-

tri di foratura.

Velocita 2:

Campo numero di giri elevato, per lavorare con piccoli dia-

metri di foratura.

- Ruotare il selettore di velocita (21) nella posizione desi-
derata.

Se non é possibile ruotare il selettore di velocita (21) fino al

finecorsa, ruotare leggermente il mandrino con la punta.

Regolazione elettronica del numero giri (vedere Fig. H)
Mediante la rotella di regolazione del numero di giri (15) &
possibile regolare in continuo il numero di giri dell’elettrou-
tensile.

- Peravviare Ielettroutensile ruotare l'interruttore di av-

vio/arresto (13) in posizione .

- Coniltasto (33) commutare il campo di visualizzazione
del display su «Speed».

- Ruotare la rotella di regolazione del numero di giri (15) fi-
no a quando il display (14) non visualizza la velocita desi-
derata.

Avvertenze operative

Avvertenze generali

Prima di forare, assicurarsi che il dispositivo di serraggio
rapido (3), la guida parallela (19) o la morsa da macchina
(accessorio) siano serrati saldamente.

In caso di fuoriuscita della punta dal pezzo in lavorazione, &
possibile che la punta si blocchi nel pezzo e che questo ven-
ga trascinato via. Per questa ragione alla fine della foratura
rallentare il movimento di avanzamento.

Se l'accessorio dovesse essere bloccato, spegnere I'elettrou-
tensile. Lasciare raffreddare 'accessorio e il pezzo in lavora-
zione. Rimuovere i trucioli di foratura. Individuare la causa
per il blocco dell'accessorio ed eliminarla.

Indicazioni speciali per la foratura nel metallo

Prima di forare pezzi in metallo, eseguirne il punzonamento.
In caso di diametri di foratura superiori a 10 mm eseguire
una preforatura.

Per il raffreddamento del punto di foratura utilizzare olio da
taglio (ad esempio olio da taglio universale Bosch) per poter
lavorare meglio.
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Posizione dell’operatore

» Posizionarsi di fronte all’elettroutensile. In questo mo-
do si ha sempre una buona visuale sul punto di foratura.

- Tenere lontane mani e dita dall'accessorio rotante.

- Nonincrociare le braccia davanti all'unita di azionamento.

Foratura

- Posizionare il pezzo da lavorare sulla piastra di base (1).

- Regolare l'altezza dell'unita di azionamento.

- Allineare il pezzo da lavorare con l'aiuto delle linee laser
incrociate.

- Fissare saldamente il pezzo in lavorazione.

- Impostare un numero di giri adeguato.

- Accendere l'elettroutensile.

- Per eseguire la foratura, ruotare l'impugnatura
rotante (11) con avanzamento uniforme, fino a raggiun-
gere la profondita di foratura desiderata.

- Raggiunta la profondita di foratura desiderata, riportare
indietro I'impugnatura rotante (11) fino a riportare 'unita
di azionamento in posizione iniziale.

- Spegnere ['elettroutensile.

Visualizzazione della profondita di foratura

(vedere Fig. 1)

Tramite il display (14) € possibile visualizzare la profondita

attuale della foratura.

- Dopo aver impostato il numero di giri con il tasto (33),
commutare il campo di visualizzazione del display su
«Depth».

- Regolare l'altezza dell'unita di azionamento.

- Applicare leggermente la punta del trapano sul pezzo in
lavorazione.

- Premere il tasto (34) per impostare il punto zero.

Sul display (14) viene visualizzata I'indicazione «Reset».

- Forare a velocita di avanzamento costante fino a quando
sul display non verra visualizzata la profondita di foratura
desiderata.

Regolazione della profondita di foratura (vedere Fig. J)
Con I'asta di profondita (9) & possibile stabilire la profondita
diforaturat.

- Allentare la leva di bloccaggio (8) in senso antiorario.

- Eseguire un foro di prova. Quando sul display (14) viene
visualizzata la profondita di foratura t desiderata, serrare
nuovamente la leva di bloccaggio (8).

Per le successive operazioni di foratura, la profondita & in
questo modo limitata al valore t .

Trasporto (vedere Fig. K)

- Periltrasporto, tenere 'elettroutensile con entrambe le
mani sulla piastra di base (1) (@) o con una mano sulla
colonna del trapano (4) (®).

Non trasportare I'elettroutensile dall'impugnatura
rotante (11) (®).

Manutenzione e assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Se necessario, pulire la colonna del trapano (4) con un pan-

no asciutto e spruzzarla leggermente con olio da taglio uni-

versale Bosch (accessorio).

Regolazione del freno dell’unita di azionamento

(vedere Fig. L)

E possibile regolare la forza di serraggio del freno per l'unita

di azionamento (12).

Verifica

- Laforza di serraggio del freno deve tenere in modo sicuro
I'unita di azionamento in ogni altezza.

Regolazione

- Ruotare in senso antiorario la vite di regolazione (35) con
la chiave a brugola (23) per ridurre la forza di serraggio
oppure ruotarla in senso orario per aumentare la forza di
serraggio.

- Controllare se & stata raggiunta la forza di serraggio desi-
derata.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[IWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-

sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor boren

» De boor moet goed vastgezet zijn.Een boor die niet
goed is vastgezet, kan bewegen of kantelen en persoonlijk
letsel veroorzaken.

» Het werkstuk moet vastgeklemd zijn of op de werk-
stuksteun vastgezet zijn. Boor niet in werkstukken die
te klein zijn om veilig te worden vastgeklemd. Het vast-
houden van het werkstuk met de hand tijdens de bewer-
king kan leiden tot persoonlijk letsel.

» Draag geen handschoenen. Handschoenen kunnen ver-
strikt raken in de bewegende delen of boorspanen en zo
leiden tot persoonlijk letsel.

» Houd uw handen uit het boorgebied, terwijl de machi-
ne draait. Contact met draaiende delen of boorspanen
kan resulteren in persoonlijk letsel.

» Zorg ervoor dat het accessoire draait, voordat u dit in
het werkstuk binnenbrengt. Anders kan het accessoire
bekneld raken in het werkstuk, waardoor het werkstuk
onverwacht kan bewegen en persoonlijk letsel veroor-
zaakt.

» Wanneer het accessoire bekneld is geraakt, mag u
geen aandrukkracht meer uitoefenen en moet u de
machine uitschakelen. Onderzoek waarom de boor
klem is komen te zitten, en tref maatregelen om het
probleem te verhelpen. Door beknelling kan het werk-
stuk onverwacht bewegen en persoonlijk letsel veroorza-
ken.

» Vermijd het maken van lange boorspanen door de aan-
drukkracht regelmatig te onderbreken. Scherpe meta-
len boorspanen kunnen obstakels vormen en zo persoon-
lijk letsel veroorzaken.

» Verwijder nooit boorspanen uit het boorgebied, ter-
wijl de machine draait. Om boorspanen te verwijde-
ren, moet u het accessoire uit het werkstuk halen, de
machine uitschakelen en wachten tot het accessoire
tot stilstand is gekomen. Gebruik gereedschappen zo-
als een borstel of haak om boorspanen te verwijderen.
Contact met draaiende delen of boorspanen kan resulte-
ren in persoonlijk letsel.

» De nominale snelheid van de accessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
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die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» Het elektrisch gereedschap is voorzien van een laser-
waarschuwingsplaatje (zie tabel "Symbolen en hun
betekenis").

» Maak waarschuwingsstickers op elektrisch gereed-
schap nooit onleeshaar.

Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk niet zelf in de directe of gereflec-
teerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog
beschadigen.
» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen
bewust gesloten worden en moet het hoofd onmiddel-
lijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat kinderen het elektrische gereedschap niet zon-
der toezicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk perso-
nen kunnen verblinden

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in
uw taal, plak dan voor het eerste gebruik de meegele-
verde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

» Bevestig het elektrische gereedschap op een stabiele,
vlakke en horizontale ondergrond. Wanneer het elektri-
sche gereedschap kan wegglijden of wankel staat, kan het
inzetgereedschap niet gelijkmatig en veilig worden geleid.

» Verlaat het gereedschap nooit, voordat het volledig
tot stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschap-
pen kunnen verwondingen veroorzaken.

» Houd het werkoppervlak inclusief het werkstuk
schoon. Boorspanen en voorwerpen met scherpe randen
kunnen tot letsel leiden. Materiaalmengsels zijn erg ge-
vaarlijk. Stof van lichte metalen kan ontvlammen of explo-
deren.

» Stel voor het begin van de werkzaamheden het juiste
toerental in. Het toerental moet passend zijn voor de
boordiameter en het te boren materiaal. Als het toeren-
tal verkeerd ingesteld is, kan het inzetgereedschap in het
werkstuk vasthaken.

» Pak het inzetgereedschap na de werkzaamheden niet
vast, voordat het afgekoeld is. Het inzetgereedschap
wordt tijdens de werkzaamheden zeer heet.

» Controleer het snoer regelmatig en laat een bescha-
digd snoer uitsluitend door een erkende servicewerk-
plaats voor Bosch elektrische gereedschappen repa-
reren. Vervang een beschadigde verlengkabel. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het gereed-
schap behouden blijft.

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats, als u het niet gebruikt. De opslagplek moet
droog en afsluitbaar zijn. Daarmee voorkomt u dat het
elektrische gereedschap tijdens de opslag beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigd snoer. Raak het beschadigde snoer niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact, wanneer het
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snoer tijdens het werken beschadigd wordt. Bescha-
digde snoeren vergroten het risico van een elektrische
schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Laserstraling

Laserstrahlur
nichtin den Strahl
blicken

niet in de straal kijken
laserklasse 2

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
| <ImWESonm

Draag geen los lang haar.

Draag geen werkhandschoenen.

Draag geen loshangende kleding
of sieraden.

SO

Draag een veiligheidsbril.

Aan/uit-schakelaar

Uitschakelen

Display in gebruik ne-
men

EC

Boren

Stop Snelstop (Quick Stop)

¢

Toerentaldiagram
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Symbolen en hun betekenis

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112130

Het diagram toont het in te stellen toerental (rpm) afhanke-
lijk van de boordiameter (@ in mm) voor de materialen staal
(Steel) en aluminium (Aluminium).

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is in combinatie met de ge-
schikte inzetgereedschappen bestemd voor boorwerkzaam-
heden in hout, metaal en kunststof.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Voetplaat

2) Snelspanhendel

3) Snelspanner

(4) Boorkolom

(5) Tandstang

(6) Toerentaldiagram

(n Klemhendel van de hoogte-instelling

(8) Klemhendel van de diepteaanslag

9) Diepteaanslag

(10)  Laser-waarschuwingsplaatje

(11)  Draaiwiel

(12)  Aandrijfeenheid

(13)  Aan/uit-schakelaar met Quick-Stop-functie
(14)  Display

(15)  Toerentalregelaar

(16)  Snelspanboorhouder

(17)  Inzetgereedschap”

(18)  Boorgaten voor montage

(19)  Parallelgeleider

(20)  Vleugelschroeven van de parallelgeleider

(21)  Toerentalschakelaar

(22)  Verlichtings- en lasereenheid

(23)  Binnenzeskantsleutel (4 mm)

(24)  Bevestigingsschroef van de boorkolom
(25)  Geleidingspen van de boorkolom

(26)  Geleidingsgroef van de voetplaat

(27)  Borgring

(28)  Vasthoudring

(29)  Spanhuls

(30)  Toets verlichting

(31)  Toets laserkruis

(32)  Uitgang laserstraal

(33)  Toets toerentalaanduiding/boordiepte-aanduiding
(34)  Toets nulpunt

(35)  Stelschroef voor de klemkracht van de rem

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Productnummer 3603 M070..
Nominaal opgenomen vermo- W 710
gen
Onbelast toerental
- Stand 1 min’ 200-850
- Stand 2 min’ 600-2500
Lasertype nm 650

mW <1
Laserklasse 2
Cq 1
Divergentie laserlijn mrad 0,5

(volle
hoek)

Max. boor-@
- Staal mm 13
- Hout mm 40
Boorhouderspanbereik mm 1,5-13
Boorslag max. mm 90
Totale hoogte mm 650
Afmetingen voetplaat mm 330x350x 30
(breedte x diepte x hoogte)
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 11,2
dure 01:2014
Isolatieklasse G/

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.
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Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-3-13.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 73 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Montage

» Voorkom per ongeluk starten van het elektrische ge-
reedschap. Tijdens de montage en bij alle werkzaam-
heden aan het elektrische gereedschap mag de stek-
ker niet zijn aangesloten op de stroomvoorziening.

Meegeleverd

Neem alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de ver-
pakking.

Controleer vodr de eerste ingebruikname van het elektrische
gereedschap of alle hierna vermelde onderdelen zijn meege-
leverd:

- Aandrijfeenheid (12) met boorkolom (4)

Voetplaat (1)

Snelspanner (3)

Parallelgeleider (19)

Binnenzeskantsleutel (23)

Aanwijzing: Controleer het elektrische gereedschap op
eventuele schade.

Voordat u het elektrische gereedschap verder gebruikt,
dient u veiligheidsvoorzieningen en licht beschadigde onder-
delen zorgvuldig te controleren op hun juiste werking vol-
gens de voorschriften. Controleer of de bewegende onder-
delen goed werken en niet vastklemmen en of er onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist gemonteerd
zijn en aan alle voorwaarden voldoen om een correcte wer-
king te waarborgen.

Laat beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onderdelen
door een erkend en gespecialiseerd bedrijf op deskundige
wijze repareren of vervangen.
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Montage van losse onderdelen (zie afbeelding A)

Voor de eerste ingebruikneming moet u het elektrische ge-

reedschap als volgt monteren:

- Schuif de snelspanner (3) over de boorkolom (4).

- Plaats de boorkolom (4) zodanig in de voetplaat (1) dat
de geleidingspen (25) door de geleidegroef (26) wordt
opgenomen.

- Draai de bevestigingsschroef (24) met de
binnenzeskantsleutel (23) stevig aan.

Montage op een werkopperviak
(zie afbeelding B)

» Om een veilig gebruik te waarborgen, dient u het elek-
trische gereedschap voor het gebruik op een vlakke
en stabiele ondergrond (bijv. een werkbank) te mon-
teren.

- Bevestig het elektrische gereedschap met een geschikte
schroefverbinding op het werkoppervlak. Daartoe dienen
de boorgaten (18).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding C)

De aandrijfeenheid (12) wordt standaard geleverd met een
snelspanboorhouder met twee hulzen (16).

Inzetgereedschap aanbrengen

- Draai de borgring (27) in de richting ,UNLOCK".

- Draai de spanhuls (29) rechtsom tot het
inzetgereedschap (17) kan worden geplaatst.

- Plaats het inzetgereedschap (17) er helemaal in, houd
het in de gereedschapopname en draai de spanhuls (29)
linksom met de hand stevig dicht. Houd daarbij de
bevestigingsring (28) vast.

- Draai de borgring (27) in de richting ,LOCK".

Aanwijzing: Bij het plaatsen van kleine boren stelt u de ge-

reedschapopname van tevoren ongeveer op de boordiame-
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terin. Anders bestaat het gevaar dat de boor niet juist ge-
centreerd in de gereedschapopname wordt ingezet.
Inzetgereedschap verwijderen

- Draai de borgring (27) in de richting ,UNLOCK".

- Draai de spanhuls (29) rechtsom tot het
inzetgereedschap (17) kan worden verwijderd.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Draai schroeven en vastklemhendels na het verstellen
van het elektrische gereedschap altijd weer vast.

Voorbereiding van de werkzaamheden

Werkomgeving verlichten (zie afbeelding D)

Zorg ervoor dat uw directe werkomgeving voldoende verlicht
is.

- Draai voor de ingebruikname van het display (14) de

aan/uit-schakelaar (13) in positie
- Schakel de verlichtingseenheid (22) met de toets (30) in.
Op het display (14) verschijnt de aanduiding ,Light".
Werkstuk juist plaatsen (zie afbeelding E)
Een laserkruis toont u de exacte boorplaats.
- Draai voor de ingebruikname van het display (14) de

aan/uit-schakelaar (13) in positie
- Schakel de lasereenheid (22) met de toets (31) in.

Op het display (14) verschijnt de aanduiding ,Laser*.
- Stel uw markering op het werkstuk af op het laserkruis.

Werkstuk bevestigen (zie afbeeldingen F1-F2)
Zet het werkstuk altijd vast om een optimale arbeidsveilig-
heid te waarborgen. Bewerk geen werkstukken die te klein
zijn om te worden vastgezet.
Ondersteun lange en zware werkstukken door er bij het vrije
uiteinde iets onder te leggen.
Aanwijzing: Gebruik voor het vastzetten van kleine werk-
stukken een bankschroef (bijv. Bosch MS 80).
- Plaats het werkstuk met behulp van het laserkruis.
- Maak de snelspanhendel (2) op de snelspanner (3) los.
- Laat de snelspanner op het werkstuk rusten. Draai de
snelspanhendel (2) rechtsom tot het werkstuk stevig
vastgezet is.
- Maak na het boren de snelspanhendel (2) linksom los.
- Draai de snelspanner (3) opzij en verwijder het werkstuk.
De parallelgeleider (19) dient ervoor om grotere werkstuk-
ken tegen verdraaien te beveiligen.
- Draai de vleugelschroeven (20) op de
parallelgeleider (19) los en plaats de parallelgeleider in
de groeven van de voetplaat (1).
- Draai de vleugelschroeven weer vast.
- Bevestig het werkstuk met behulp van de
snelspanner (3).

Hoogte van de aandrijfeenheid tot stand brengen

(zie afbeelding G)

» Verstel de hoogte van de aandrijfeenheid niet tijdens
het gebruik. Bedien de klemhendel (7) alleen wanneer
het draaiwiel in de uitgangspositie staat. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt mogelijk letsel.

De hoogte van de aandrijfeenheid (12) kan naargelang de

lengte van het inzetgereedschap en de grootte van het werk-

stuk worden ingesteld.

Aanwijzing: Na het instellen van de hoogte van de aandrijf-

eenheid moet de plaatsing van het werkstuk met behulp van

het laserkruis opnieuw worden gecontroleerd. Indien nodig
moet u het werkstuk opnieuw uitlijnen.

Een rem voorkomt dat bij een geopende klemhendel (7) de

aandrijfeenheid (12) onbedoeld naar beneden beweegt.

Controleer af en toe de klemkracht van de rem en stel deze

eventueel bij.

- Zorgervoor dat het draaiwiel (11) in uitgangspositie
staat.

- Pak met een hand het draaiwiel (11) vast en maak met de
andere hand de klemhendel (7) linksom los.

- Stel met behulp van het draaiwiel de hoogte van de
aandrijfeenheid (12) overeenkomstig het geplaatste in-
zetgereedschap en de werkstukhoogte in.

- Trek de klemhendel (7) rechtsom weer vast.

Aanwijzing: De klemhendel (7) heeft een vrijloop om deze

in een ergonomisch gunstige of plaatsbesparende positie te

kunnen draaien.

Draai, terwijl de klemhendel is vastgezet, de greep van de

aandrijfeenheid weg, draai hem in de gewenste stand en laat

hem weer terugveren.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Inschakelen

- Draai voor de ingebruikname van het display (14) de

aan/uit-schakelaar (13) in positie .
- Draai voor de ingebruikname van het elektrische ge-

reedschap de aan/uit-schakelaar (13) in positie ?
Nu kunt u het toerental instellen.

Uitschakelen

- Draai voor het beéindigen van het boren de aan/uit-

schakelaar (13) in positie .

of

- Draai voor het compleet uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap de aan/uit-schakelaar (13) in positie
0%
Aanwijzing: Het elektrische gereedschap is nu stroom-
loos. Alle actuele instellingen worden gewist.
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Quick-Stop-functie
stop. Hetelektrische gereedschap kan met de Quick-
" ‘ Stop-functie snel worden uitgeschakeld, bijv.
| als het inzetgereedschap in het werkstuk is
vastgehaakt.

- Druk nu kort en snel op de aan/uit-schakelaar (13). Het
elektrische gereedschap en het display worden onmiddel-
lijk uitgeschakeld.

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap is nu stroom-
loos. Alle actuele instellingen worden gewist.

- Om daarna het elektrische gereedschap weer in gebruik
te nemen, moet u de aan/uit-schakelaar (13) in positie

,0“terugdraaien.
Daarna kunt u het elektrische gereedschap weer inscha-

kelen (aan/uit-schakelaar (13) in positie ).

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging verhindert het ongecontroleerd

starten van het elektrische gereedschap na een stroomuitval

(bijv. netstekker tijdens gebruik uittrekken).

- Om daarna het elektrische gereedschap weer in gebruik
te nemen, moet u de aan/uit-schakelaar (13) in positie

terugdraaien.

Daarna kunt u het elektrische gereedschap weer inscha-

kelen (aan/uit-schakelaar (13) in positie ).

Beveiliging tegen overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet

overbelast worden. Bij een te sterke belasting schakelt de

elektronica het elektrische gereedschap automatisch uit.

- Om daarna het elektrische gereedschap weer in gebruik
te nemen, moet u de aan/uit-schakelaar (13) in positie

terugdraaien.

Daarna kunt u het elektrische gereedschap weer inscha-

kelen (aan/uit-schakelaar (13) in positie ).

Toerental instellen

» Stel voor het begin van de werkzaamheden het juiste
toerental in. Het toerental moet passend zijn voor de
boordiameter en het te boren materiaal. Als het toeren-
tal verkeerd ingesteld is, kan het inzetgereedschap in het
werkstuk vasthaken.

Richt u bij het instellen van het juiste toerental op het

toerentaldiagram (6). Dit toont het in te stellen toerental

(rpm) afhankelijk van de boordiameter (@ in mm) voor de

materialen staal (Steel) en aluminium (Aluminium).

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (21) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar (21) kunnen 2 toerentalbereiken

worden ingesteld.
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Stand 1:

laag toerentalbereik; voor het werken met grote boordiame-
ters.

Stand 2:

hoog toerentalbereik; voor het werken met kleine boordia-
meters.

- Draai de toerentalschakelaar (21) in de gewenste positie.
Als de toerentalschakelaar (21) niet tot aan de aanslag kan
worden gedraaid, verdraai dan de boorhouder met de boor
iets.

Elektronische toerentalregeling (zie afbeelding H)

Met behulp van de toerentalregelaar (15) kunt u het toeren-
tal van het elektrische gereedschap traploos instellen.

- Draai voor de ingebruikname van het elektrische ge-

reedschap de aan/uit-schakelaar (13) in positie .

- Schakel met behulp van de toets (33) het aanduidingsbe-
reik van het display op ,Speed®.

- Verdraai de toerentalregelaar (15) zolang tot op het
display (14) het gewenste toerental verschijnt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Algemene aanwijzingen

Verzeker u er voor het boren van dat de snelspanner (3), de
parallelgeleider (19) of de bankschroef (accessoire) stevig
vastgedraaid zijn.

Als de boor uit het werkstuk komt, kan de boor in het werk-
stuk vasthaken en kan het werkstuk worden meegenomen.
Verlangzaam daarom aan het einde van de boring de voor-
waartse beweging.

Als het inzetgereedschap blokkeert, schakelt u het elektri-
sche gereedschap uit. Laat het inzetgereedschap en het
werkstuk afkoelen. Verwijder de boorspanen. Stel de oor-
zaak van het vasthaken van het inzetgereedschap vast en
maak deze ongedaan.

Speciale voorschriften voor boorwerkzaamheden in
metaal

Maak vdor het boren in werkstukken van metaal met een
centerpons een putje in het werkstuk.

Bij een boordiameter van meer dan 10 mm kunt u het best
voorboren.

Gebruik voor het koelen van de boorplaats snijolie (bijv.

Bosch universele snijolie) om beter te kunnen werken.

Positie van de bediener

» Gavoor het elektrische gereedschap staan. U heeft
dan altijd goed zicht op de boorplaats.

- Houd uw handen en vingers uit de buurt van het rond-
draaiende inzetgereedschap.

- Houd uw armen niet gekruist voor de aandrijfeenheid.

Boren

- Leghet werkstuk op de voetplaat (1).

- Stel de hoogte van de aandrijfeenheid in.

- Lijn het werkstuk met behulp van het laserkruis uit.
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- Zethet werkstuk vast.

- Stel een juiste toerental in.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Draai voor het boren het draaiwiel (11) met gelijkmatige
voorwaartse beweging tot de gewenste boordiepte is be-
reikt.

- Als de gewenste boordiepte is bereikt, brengt u het
draaiwiel (11) terug tot de aandrijfeenheid zich weer in
de uitgangspositie bevindt.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.

Boordiepte aangeven (zie afbeelding )

Met behulp van het display (14) kunt u de actuele boordiep-

te laten zien.

- Schakel na het instellen van het toerental met behulp van
de toets (33) het aanduidingsbereik van het display op
,Depth®.

- Stel de hoogte van de aandrijfeenheid in.

- Zet de punt van de boor licht op het werkstuk.

- Druk op de toets (34) om het nulpunt vast te leggen.

Op het display (14) verschijnt de aanduiding ,Reset".

- Boor met een gelijkmatige voorwaartse beweging tot de

gewenste boordiepte op het display verschijnt.

Boordiepte instellen (zie afbeelding J)

Met de diepteaanslag (9) kunt u de boordiepte t vastleggen.

- Maak de klemhendel (8) linksom los.

- Voer een proefboring uit. Als op het display (14) de ge-
wenste boordiepte t verschijnt, trekt u de klemhendel (8)
weer vast.

Voor de daarop volgende boorgaten is daarmee de boor-
diepte op de waarde t begrensd.

Transport (zie afbeelding K)

- Voor het transporteren houdt u het elektrische gereed-
schap met beide handen op de voetplaat (1) ( @) of met
een hand op de boorkolom (4) (@) vast.

Draag het elektrische gereedschap niet aan het
draaiwiel (11) (®©).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Reinig indien nodig de boorkolom (4) met een droge doek en

spuit er een beetje Bosch universele snijolie (accessoire) op.

Rem van de aandrijfeenheid instellen (zie afbeelding L)

De klemkracht van de rem voor de aandrijfeenheid (12) kan

worden bijgesteld.

Controleren

- De klemkracht van de rem moet de aandrijfeenheid op el-
ke hoogte stevig vasthouden.

Instellen

- Draai de stelschroef (35) met de
binnenzeskantsleutel (23) linksom om de klemkracht te
verlagen, of draai rechtsom om de klemkracht te verho-
gen.

- Controleer of de gewenste klemkracht is bereikt.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

digede dele repareret, inden el-vaerktajet tages i brug.

Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for bor

» Boret skal vaere sikret.Et bor, der ikke er sikret korrekt,
kan bevaege sig eller vippe og forarsage personskader.

» Arbejdsemnet skal vaere fastspaendt eller fastgjort til
emneunderlaget. Bor ikke i dele, der er for sma til at
blive fastspaendt sikkert. Hvis du holder arbejdsemnet i
handen under arbejdet, er der risiko for personskader.

» Brug ikke handsker. Roterende dele eller spaner kan fa
fat i handsker, hvilket kan medfare personskader.

» Hold haenderne vaek fra boreomradet, mens vaerktgjet
er i brug. Kontakt med roterende dele eller spaner kan
fare til personskader.

» Serg for, at tilbeheret roterer, for det feres ind i ar-
bejdsemnet. Ellers kan tilbehgret sxtte sig fast i arbejds-

emnet, hvilket kan forarsage uventet bevaegelse af arbejd-

semnet og personskader.

» Huvis tilbehoret sidder fast, skal du undlade at udave
tryk nedad og slukke varktgjet. Underseg og afhjalp
arsagen til, at tilbeheret sidder fast. Fastsiddende til-
behear kan fordrsage uventet bevaegelse af arbejdsemnet
og personskader.

» Undga lange splinter ved at afbryde det nedadgaende
tryk med jeevne mellemrum. Skarpe metalsplinter kan
sette sig fast og forarsage personskade.

» Fjern aldrig spaner fra boreomradet, mens vaerktgjet
er i bevaegelse. For fjernelse af spaner skal du bevaege
tilbehoret vaek fra arbejdsemnet, slukke vaerktgjet og
vente, til tilbehoret ikke leengere bevager sig. Brug
vaerktej som f.eks. en borste, pensel eller krog for at

fjerne spaner. Kontakt med roterende dele eller spaner
kan fare til personskader.

» Tilbehor med maerkehastighed skal som minimum vae-
re maerket med den maksimumhastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktsgjet. Tilbehar, der anvendes ved en hgje-
re hastighed end maerkehastigheden, kan ga i stykker og
slynges af vaerktgjet.

» El-vaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (se
tabellen "Symboler og deres betydning").

» Sorg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa
el-vaerktojet.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr,
& og kig aldrig ind i den direkte eller reflekte-

rede laserstrale. Det kan blaende personer,

forarsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Huvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem
med det samme og straks bevage hovedet ud af stra-
leomradet.

» Foretag aldrig @ndringer af laseranordningen.

» Lad ikke barn benytte el-vaerktgjet uden opsyn. De kan
utilsigtet bleende personer

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit moder-
smal, kleebes den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i
brug farste gang.

» Fastger el-vaerktajet pa et fast, jeevnt og vandret un-
derlag. Hvis el-vaerktejet kan glide eller vippe, kan ind-
satsvaerktajet ikke fares sikkert i et jaevnt tempo.

» Forlad aldrig vaerktejet, for det star helt stille. Efterlg-
bende indsatsvaerktej kan fare til kvaestelser.

» Hold arbejdsomradet og emnet rent. Borespaner med
skarpe kanter og andre genstande kan resultere i skader.
Materialeblandinger er ekstra farlige. Letmetalstav kan
braende eller eksplodere.

» Indtil det rigtige omdrejningstal, fer arbejdet pabe-
gyndes. Omdrejningstallet skal passe til bordiamete-
ren og det materiale, der skal bores. Hvis omdrejnings-
tallet er indstillet forkert, kan indsatsvaerktgjet ga fast i
emnet.

» Beror forst indsatsvaerktejet efter arbejdet, nar det er
kolet helt af. Indsatsvaerktgjet bliver meget varm under
arbejdet.

» Undersgg ledningen med regelmaessige mellemrum,
og fa altid en beskadiget ledning repareret af et auto-
riseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Udskift be-
skadigede forleengerledninger. Dermed sikres sterst
mulig maskinsikkerhed.

» Opbevar el-verktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tert og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-veerktejet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» El-verktgjet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Beror ikke den beskadigede ledning, og
traek netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under
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arbejdet. Beskadigede ledninger ager risikoen for elek-
trisk sted.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
vaerktej. Leeg marke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktejet.

Symboler og deres betydning

Laserstraling

o
Bicken

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
_ <ImWes0nm

Kig ikke direkte ind i stralen
Laserklasse 2

Langt har ma ikke vaere udslaet.

Brug ikke beskyttelseshandsker.

de eller smykker.

SO

Undga lese beklaedningsgenstan-

Brug sikkerhedsbriller.

Teend/sluk-knap

© T 0 Sluk

Ibrugtagning af display

Boring

Stop Hurtig standsning (Quick-Stop)

¢

Diagram med omdrejningstal

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112 13 ¢
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Symboler og deres betydning

Diagrammet viser omdrejningstallet, der skal indstilles
(rpm) afhaengigt af borets diameter (@i mm) til materialer-
ne stal (Steel) og aluminium (Aluminium).

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er sammen med de egnede indsatsvaerktejer
beregnet til at bore i trae, metal og kunststof.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Grundplade

(2) Lynspaendegreb

3) Lynspandefunktion

(4) Boresgjle

(5) Tandstang

(6) Diagram med omdrejningstal
(7) Klemmearm til hgjdeindstilling
8) Klemmearm til dybdeanslag
9) Dybdeanslag

(10)  Laser-advarselsskilt

(11)  Drejehjul

(12)  Drivenhed

(13)  Teend/sluk-knap med Quick-Stop-funktion
(14)  Display

(15)  Omdrejningstalregulator

(16)  Selvspzndende borepatron
(17)  Indsatsveerktgj”

(18)  Boringer til montering

(19)  Parallelanslag

(20)  Vingeskruer til parallelanslag
(21)  Gearskifter

(22)  Belysnings- og laserenhed
(23)  Unbrakonggle (4 mm)

(24)  Fastgarelsesskrue til boresgijle
(25)  Feringstap til boresgjle

(26)  Faringsnot til grundplade

(27)  Sikringsring

(28)  Holdering

(29)  Spandekappe
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(30)  Knaptil belysning

(31)  Knaptil laserkors

(32)  Udgang laserstraling

(33)  Knaptil visning af omdrejningstal/boredybde
(34)  Knap til nulpunkt

(35)  Stilleskrue til indstilling af bremsens klemmekraft

a) Tilbehar, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Varenummer 3603 MO070..
Nominel optagen effekt W 710
Omdrejningstal, ubelastet
- 1.gear min’* 200-850
- 2.gear min’* 600-2500
Lasertype nm 650

mW <1
Laserklasse 2
Cq 1
Divergens laserlinje mrad 0,5

(360°-
vinkel)

Maks. bor-@
- stal mm 13
- Tre mm 40
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-13
Arbejdslengde maks. mm 90
Samlet hgjde mm 650
Mal grundplade mm 330x350x30
(bredde x dybde x hgjde)
Vagt iht. EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014
Beskyttelsesklasse ol

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
servariere.

Stejinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-3-13.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 73 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug herevaern!

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stgjemissionen.

Den angivne stgjemissionsvardi repraesenterer de vaesentli-
ge anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-
des til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-

straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-
ge. Dette kan fare til en betydelig foragelse af stajemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af stajemissionen ber der ogsa
tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stgjemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.

Montering

» Undga utilsigtet igangszetning af maskinen. Netstik-
ket skal altid vaere trukket ud, nar maskinen monteres
og nar der arbejdes pa el-vaerktojet.

Leverance

Tag alle medfelgende dele forsigtigt ud af emballagen.
Kontrollér, at alle dele, der nevnes i det felgende, er blevet
leveret sammen med el-vaerktajet, for du tager det i brug for-
ste gang:

- Drivenhed (12) med boresgjle (4)

- Grundplade (1)

- Lynspandefunktion (3)

- Parallelanslag (19)

- Unbrakonggle (23)

Bemaerk: Kontrollér el-vaerktajet for eventuelle beskadigel-
ser.

Inden fortsat brug af el-veerktgjet skal sikkerhedsanordnin-
ger eller let beskadigede dele kontrolleres omhyggeligt for at
konstatere, om varktgjet kan fungere rigtigt til de formal,
det er beregnet til. Kontrollér, at de bevaegelige dele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, eller om delene er beskadiget.
Alle dele skal vaere monteret rigtigt og alle betingelser op-
fyldt for at sikre en fejlfri drift.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal repareres
eller udskiftes korrekt pa et anerkendt vaerksted.

Montering af reservedele (se billede A)

Saml el-vaerktgjet pa falgende made, fer det tages i brug far-

ste gang:

- Skub lynspaendefunktionen (3) over boresgijlen (4).

- Satboresgjlen (4) ned i grundpladen (1), sa
faringstappen (25) fanges af faringsnoten (26).

- Spand fastgarelsesskruen (24) med
unbrakongglen (23).

Montering pa en arbejdsflade (se billede B)

» For atsikre en sikker handering skal el-varktgjet
monteres pa en lige og stabil arbejdsflade (f.eks.
varktgjsbaenk), for det tages i brug.

- Fastger el-vaerktajet pa arbejdsfladen med en egnet skru-
eforbindelse. Til det formal benyttes boringerne (18).

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
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ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Varktajsskift (se billede C)

Drivenheden (12) er fra fabrikken forsynet en tokappet

selvspandende borepatron (16).

Isaetning af indsatsvaerktej

- Drej sikringsringen (27) i retningen "UNLOCK".

- Drej spendekappen (29) med uret, indtil
indsatsverktgjet (17) kan isattes.

- Satindsatsvaerktgjet (17) heltind, hold det i vaerktajs-
holderen, og drej spendekappen (29) kraftigt med han-
den mod uret. Hold samtidig fast i holderingen (28).

- Drej sikringsringen (27) i retningen "LOCK".

Bemark: For istning af sma bor skal veerktejsholderen

indstilles pa den omtrentlige borediameter. Ellers er der risi-

ko for, at boremaskinen ikke isattes centreret.

Udtagning af indsatsveerktej

- Drej sikringsringen (27) i retningen "UNLOCK".

- Drej spendekappen (29) med uret, indtil
indsatsveerktejet (17) kan tages ud.

Brug

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Spand skruer og klemmearm fast igen, hver gang du
har stillet pa el-varktgjet.

Arbejdsforberedelse

Belysning af arbejdsomradet (se billede D)

Sarg for, at det umiddelbare arbejdsomrade er tilstraekkeligt

oplyst.

- Ved ibrugtagning af displayet (14) skal du dreje teend/
sluk-knappen (13) til positionen m R

- Teend for belysningsenheden (22) med knappen (30).
Pa displayet (14) ses visningen "Light".

Korrekt positionering af emnet (se billede E)
Et laserkryds viser det ngjagtige borested.
- Ved ibrugtagning af displayet (14) skal du dreje teend/

sluk-knappen (13) til positionen EEE .
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- Tand laserenheden (22) med knappen (31).
Pa displayet (14) ses visningen "Laser".
- Indstil markeringen pa emnet i laserkorset.

Fastgerelse af emnet (se billede F1-F2)

Emnet skal altid vaere spaendt fast for at sikre en optimal ar-

bejdssikkerhed. Bearbejd ikke emner, der er sd sma, at de

ikke kan spaendes fast.

Lange og tunge emner skal understettes i den frie ende ved

at leegge noget ind under dem eller stette dem mod noget.

Bemaerk: Brug et maskinskruestik (f.eks. Bosch MS 80) til

at spande smd emner fast med.

- Positionér emnet ved hjzlp af laserkrydset.

- Lasn lynspandegrebet (2) pa lynspaendefunktionen (3).

- Lad lynspaendefunktionen hvile pa emnet. Drej
lynspaendegrebet (2) med uret, indtil emnet er spaendt
fast.

- Drej lynspaendegrebet (2) mod uret for at lasne emnet,
nar borearbejdet er feerdigt.

- Drej lynspaendefunktionen (3) ud til siden, og tag emnet
ud.

Parallelanslaget (19) bruges til at sikre store emner, sa de ik-

ke kan dreje.

- Lasn vingeskruerne (20) pa parallelanslaget (19), og sat
parallelanslaget ind i noterne pa grundpladen (1).

- Spand vingeskruerne fast igen.

- Fastger emnet ved hjzlp af lynspaendefunktionen (3).

Fastlaeggelse af drivenhedens hgjde (se billede G)

» Indstil ikke drivenhedens hgjde, nar maskinen kerer.
Betjen kun klemmearmen (7), hvis drejehjulet er i ud-
gangspositionen. Denne forsigtighedsforanstaltning fore-
bygger mulige kvaestelser.

Drivenhedens hgjde (12) kan indstilles afhaengigt af indsats-

varktajets leengde og emnets starrelse.

Bemaerk: Nar hgjden pa drivenheden er indstillet, skal du

kontrollere emnets positionering igen ved hjelp af laserkor-

set. Indstil om ngdvendigt emnet igen.

En bremse forhindrer, at drivenheden (12) falder utilsigtet

ned, nar klemmearmen (7) er aben. Kontrollér bremsens

klemmekraft, og indstil den efter behov.

- Sgrgfor, at drejehjulet (11) er i udgangspositionen.

- Tagfatidrejehjulet (11) med den ene hand, og lesn
klemmearmen (7) ved at dreje mod uret.

- Indstil hgjden pé drivenheden (12) ved hjelp af drejehju-
let, sa hgjden passer til hgjden pa det isatte indsatsvaerk-
tej og emnet.

- Spand klemmearmen (7) igen ved at dreje med uret.

Bemaerk: Klemmearmen (7) har et frileb, sa den kan drejes i

en ergonomisk god eller pladsbesparende position.

Spand klemmearmen, traek grebet vaek fra drivenheden,

drej det til den enskede position, og lad det fiedre pa plads

igen.

Bosch Power Tools
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Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Tend

- Ved ibrugtagning af displayet (14) skal du dreje teend/

sluk-knappen (13) til positionen m .
- Ved ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du dreje teend/

sluk-knappen (13) til positionen .
Du kan nu indstille omdrejningstallet.
Sluk
- Nar borearbejdet er afsluttet, skal du dreje taend/sluk-

knappen (13) til positionen .

eller

- Huvis du vil slukke helt for el-vaerktgjet, skal du dreje
teend/sluk-knappen (13) til positionen "0".
Bemaerk: El-varktajet er nu uden strgm. Alle aktuelle
indstillinger slettes.

Quick-Stop-funktion

stop.  El-vaerktgjet kan hurtigt slukkes med Quick-
" Stop-funktionen, hvis f.eks. indsatsvarktgjet
| har sat sig fast i emnet.

- Tryk kort og hurtigt pa taend/sluk-knappen (13). El-vaerk-

tojet og displayet slukkes med det samme.
Bemaerk: El-vaerktgjet er nu uden stram. Alle aktuelle
indstillinger slettes.

- Hvis du vil tage el-vaerktgjet i brug igen, skal du dreje
teend/sluk-knappen (13) tilbage til positionen "0".
Herefter kan du teende el-vaerktajet igen (taend/sluk-

knappen (13) til positionen ).
Genstartsbeskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-

varktajet efter stramsvigt (f.eks. hvis el-stikket traekkes ud,
mens maskinen kerer).
- Hvis du vil tage el-vaerktgjet i brug igen, skal du dreje

teend/sluk-knappen (13) tilbage til positionen .
Herefter kan du teende el-vaerktajet igen (taend/sluk-

knappen (13) til positionen ).

Overbelastningsbeskyttelse
Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.

Ved for kraftig belastning slar elektronikken el-vaerktgjet fra.

- Hvis du vil tage el-vaerktgjet i brug igen, skal du dreje

teend/sluk-knappen (13) tilbage til positionen ,

Herefter kan du teende el-vaerktajet igen (taend/sluk-

knappen (13) til positionen ).

Indstilling af omdrejningstal

» Indstil det rigtige omdrejningstal, fer arbejdet pabe-
gyndes. Omdrejningstallet skal passe til bordiamete-
ren og det materiale, der skal bores. Hvis der indstilles
et forkert omdrejningstal, kan indsatsveerktajet satte sig
fastiemnet.

For at indstille det korrekte omdrejningstal skal du bruge dia-

grammet med omdrejningstal (6). Diagrammet viser det om-

drejningstal, der skal indstilles (rpm) afhangigt af borets
diameter (@i mm) til emnerne stal (Steel) og aluminium

(Aluminium).

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearomskifteren (21), nar el-vaerktgjet
star stille.

Med gearomskifteren (21) kan du vaelge

omdrejningstalsomrader 2.

Gear 1:

Lavt omdrejningstalomrade til arbejde med store boredia-
metre.

Gear 2:
Hgjt omdrejningstalomrade til arbejde med sma borediame-
tre.

- Drej gearomskifteren (21) til den gnskede position.

Hvis du ikke kan dreje gearomskifteren (21) til anslag, skal
du dreje borepatronen med boret en smule.

Elektronisk omdrejningsregulering (se billede H)

Ved hjalp af omdrejningstalregulatoren (15) kan du indstille
el-vaerktejets omdrejningstal trinlgst.

- Ved ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du dreje teend/

sluk-knappen (13) til positionen .

- Stil displayets indikatoromrade pa "Speed" med
knappen (33).

- Drej pa omdrejningstalregulatoren (15), indtil det anske-
de omdrejningstal vises pa displayet (14).

Arbejdsvejledning

Generelle oplysninger

Kontrollér, at lynspaendefunktionen (3),

parallelanslaget (19) eller maskinskruestikken (tilbehar) er
spaendt fast, fer du pabegynder borearbejdet.

Hvis boret traenger ud af emnet, kan det satte sig fasti em-
net og tage emnet med. Reducer derfor altid fremfg-
ringshastigheden, nar borearbejdet naesten er feerdigt.
Hvis indsatsvaerktgjet blokeres, slukkes el-vaerktgjet. Lad
indsatsveerktejet og emnet kale af. Fjern borespanerne. Find
arsagen til, at indsatsveerktejet har sat sig fast, og afhjelp
den.
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Specielle henvisninger vedr. boring i metal

Kern emner af metal, for borearbejdet pabegyndes.
Forbor ved borediametre over 10 mm.

Brug skaereolie til afkeling af borestedet (f.eks. Bosch-uni-
versalskaereolie) for bedre at kunne arbejde.
Operatgrens position

» Stil dig foran el-vaerktgjet. Dermed har du altid et godt
overblik over borestedet.

- Hold hander og fingre vk fra det roterende indsats-
vaerktgj.

- Kryds ikke armene foran drivenheden.

Boring

- Anbring emnet pa grundpladen (1).

- Indstil hgjden pa drivenheden.

- Positionér emnet ved hjelp af laserkrydset.

- Spaend emnet fast.

- Indstil et passende omdrejningstal.

- Teend el-vaerktgjet.

- Drejdrejehjulet (11) med en jeevn fremfaring, indtil den
gnskede boredybde er naet.

- Nar den gnskede boredybde er naet, skal du fare
drejehjulet (11) tilbage, indtil drivenheden igen befinder
sig i udgangspositionen.

- Sluk el-vaerktgjet.

Visning af boredybde (se billede I)

Ved hjalp af displayet (14) kan du f vist den aktuelle bore-

dybde.

- Nar omdrejningstallet er indstillet, skal du med
knappen (33) indstille displayets indikatoromrade pa
Depth.

- Indstil hgjden pa drivenheden.

- Anbring borets spids forsigtigt pa emnet.

- Tryk pa knappen (34) for at fastlagge nulpunktet.

Pé displayet (14) ses visningen "Reset".

- Bor med jeevn fremfaring, indtil den enskede boredybde
vises pa displayet.

Indstilling af boredybde (se billede J)

Med dybdeanslaget (9) kan du fastleegge boredybden t.

- Lasn klemmearmen (8) ved at dreje mod uret.

- Foretag en praveboring. Nar den gnskede boredybde t vi-

ses pa displayet (14), skal du spaende klemmearmen (8)
igen.

Ved efterfalgende boringer er boredybden dermed be-
graenset til vaerdien t.

Transport (se billede K)

- Ved transport skal du holde el-vaerktajet med begge haen-

der pa grundpladen (1) ( @) eller med den ene hand pa
boresgjlen (4) (®).
Beer aldrig el-vaerktajet i drejehjulet (11) (©).
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Renger boresgijlen (4) med en ter klud efter behov, og pafer

et tyndt lag Bosch universalolie (tilbeher).

Indstilling af bremsen pa drivenheden (se billede L)

Klemmekraften af bremsen pa drivenheden (12) kan efterju-

steres.

Kontrol

- Bremsens klemmekraft skal holde drivenheden sikkert i
enhver hgjde.

Indstilling

- Drej stilleskruen (35) mod uret med unbrakongglen (23)
for at reducere klemmekraften, eller drej den med uret for
at ege klemmekraften.

- Kontrollér, om den gnskede klemmekraft er blevet naet.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Bosch Power Tools
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Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald

have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed

pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[XVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller

tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

>

Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsvarningar for borrmaskin

» Borrmaskinen maste vara sakrad.En borrmaskin som
inte ar korrekt sdkrad kan valta och leda till personskador.

» Arbetsstycket maste vara fastklamt eller sakrat pa
borrstativet. Borra inte i arbetsstycken som ar for sma
att klammas fast ordentligt. Att halla arbetsstycket i
handen under borrning kan leda till personskador.

» Bir inte handskar. Handskar kan fastna i roterande delar
eller skivor vilket kan leda till personskador.

» Hall handerna borta fran borromradet nér verktyget
arigang. Kontakt med roterande delar eller skivor kan
leda till personskador.

» Se till att tillbehoret roterar innan du borrar i
arbetsstycket. Annars kan tillbehoret fastna i
arbetsstycket vilket kan orsaka oférutsedd rorelse av
arbetsstycket och personskador.

» Nar tillbehoret har fastnat, sluta applicera
nedatgaende kraft och sting av verktyget. Undersok
och korrigera orsaken till stoppet. Stopp kan orsaka
oforutsedd rorelse av arbetsstycket och personskador.

» Undvik att skapa langa span genom att regelbundet
avbryta trycket nerat. Vassa metallspan kan fastna i
elverktyget och orsaka personskador.

» Avldgsna aldrig skivor fran borromradet nér verktyget
arigang. For att avlagsna skivor, flytta tillbehdret bort
fran arbetsstycket, sting av verktyget och vénta tills
tillbehoret stannar. Anvand verktygen som en borste
eller krok for att avlagsna skivor. Kontakt med
roterande delar eller skivor kan leda till personskador.
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» Tillbehor med nominella varvtal maste vara markta
med minst densamma maximala hastighet som anges
pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare én deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Elverktyget levereras med en laser-varningsskylt (se
tabellen "Symboler och deras betydelse”).

» Hall varselskyltarna pa elverktyget tydligt lashara.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller

& djur och rikta inte heller sjalv blicken mot
den direkta eller reflekterade laserstralen.
Dérigenom kan du blanda personer, orsaka
olyckor eller skada dgat.

» Om laserstralen traffar ogat, blunda och vrid bort
huvudet fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Latinte barn anvinda elverktyget utan uppsikt. De kan
blanda personer oavsiktligt

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak dver laser-
varningsskylten om den avviker fran spraket i ditt
land.

» Sitt elverktyget pa ett fast, plant och vagratt
underlag. Om elverktyget kan glida eller valta kan det inte
foras jamnt och sakert.

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

» Hall arbetsytan helt ren forutom arbetsstycket. Vassa
borrspan och foremal kan leda till skador.
Materialblandningar ar speciellt farliga. Lattmetalldamm
kan brinna eller explodera.

» Stall in korrekt varvtal innan arbetet paborjas.
Varvtalet maste anpassas till borrdiametern och
materialet. Vid felaktigt installt varvtal kan
insatsverktyget fastna i arbetsstycket.

» Ror inte vid arbetsstycket efter arbetet forran det har
svalnat. Insatsverktyget blir mycket hett vid arbetet.

» Kontrollera regelbundet sladden och lat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Nar elverktyget inte anvinds skall det forvaras pa en
saker plats. Lagringsplatsen maste vara torr och
lasbar. Detta forhindrar att elverktyget skadas under
lagring eller att okunnig person anvander elverktyget.

» Elverktyget far inte anvandas med defekt sladd. Beror
inte en skadad nétsladd. Dra sladden ur vagguttaget
om den skadats under arbetet. Skadade nétsladdar
oOkar risken for elstot.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sakrare anvanda elverktyget.

Bosch Power Tools
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Symboler och deras betydelse

A

Laserstralning
seinteinistralen
Laserklass 2

Laserstrahlus
nichtin den Strahl
blicken

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
_<imWesonm

Bir inte haret utslappt om det ar
langt.

Bér inte skyddshandskar.

Bir inte l6st hangande klader
eller smycken.

Bér skyddsglasogon.

Pa-/av-strombrytare

0 Stinga av

Tadisplayen i drift

Borrning
Stop Snabbstopp (Quick Stop)
1
I“
Varvtalsdiagram

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Diagrammet visar det varvtal (rpm) som ska stallas in i
relation till borrens diameter (@ i mm) for materialen stal
(Steel) och aluminium (Aluminium).

Produkt- och prestandabeskrivning

Lés igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget kan i kombination med lampliga insatsverktyg
aven anvandas for borrning i tra, metall och plast.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Fotplatta

2) Snabbspannspak

3) Snabbfaste

(4) Borrpelare

(5) Kuggstang

(6) Varvtalsdiagram

(N Spannspak for hojdinstallning
(8) Spannspak for djupanslag
9) Djupanslag

(10)  Laservarningsskylt

(11)  Ratt

(12)  Drivenhet

(13)  Pa-/av-strombrytare med Quick Stop-funktion
(14)  Display

(15)  Varvtalsreglage

(16)  Snabbchuck

(17)  Insatsverktyg”

(18)  Monteringshal

(19)  Parallellanslag

(20)  Parallellanslagets vingskruvar
(21)  Vaxelvéljare

(22)  Belysnings- och laserenhet
(23)  Insexnyckel (4 mm)

(24)  Borrpelarens fastskruv

(25)  Borrpelarens styrtapp

(26)  Fotplattans styrspar

(27)  Sakringsring

(28)  Hallring

(29)  Spannhylsa

(30)  Knapp for belysning

(31)  Knapp for laserkors

(32)  Utgdng laserstralning

(33)  Knapp for varvtalsindikering/borrdjupsindikering
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(34)  Knapp for nollpunkt
(35) Instdliningsskruv for bromsens kldmkraft

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Artikelnummer 3603 M070..
Upptagen markeffekt W 710
Tomgangsvarvtal
- 1l:avaxeln v/min 200-850
- 2:avaxeln v/min 600-2500
Lasertyp nm 650

mW <1
Laserklass 2
Cyq 1
Divergens laserlinje mrad 0,5

(helvink
el)

Max. borr-@
- Stal mm 13
- Tra mm 40
Borrchuckspannomrade mm 1,5-13
Borrslag max. mm 90
Total hojd mm 650
Matt fotplatta mm 330x350x30
(bredd x djup x hojd)
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014
Skyddsklass [l

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation
Bullervarden berdknade enligt EN 62841-3-13.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 73 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Métningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden dr
aven lamplig for prelimindr bedémning av bullernivan.

Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.
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Montering

» Undvik oavsiktlig start av elverktyget. Under
montering och alla arbeten pa elverktyget far
stickproppen inte vara ansluten till ndtstrommen.

Leveransen omfattar

Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur férpackningen.
Kontrollera innan elverktyget startas for forsta gangen att
alla nedan angivna delar levererats:

- Drivenhet (12) med borrpelare (4)

- Fotplatta (1)

- Snabbfaste (3)

Parallellanslag (19)

- Insexnyckel (23)

Anmarkning: Kontrollera elverktyget avseende skador.
For fortsatt anvandning av elverktyget maste
skyddsanordningarna eller latt skadade delar noggrant
undersokas sa att de ar felfria och att deras funktion ar
andamalsenlig. Kontrollera att de rorliga delarna fungerar
felfritt, inte kdrvar och att de ar oskadade. Alla komponenter
ska vara korrekt monterade och uppfylla alla villkor for att
kunna garantera en felfri drift.

Skadade skyddsanordningar och delar ska repareras eller
bytas ut hos en auktoriserad fackverkstad.

Montering av enskilda delar (se bild A)

Innan elverktyget tas i bruk ska det monteras sé har:

- Skjut snabbféstet (3) 6ver borrpelaren (4).

- Placera borrpelaren (4) i fotplattan (1) sa att
styrtappen (25) gar ini styrsparet (26).

- Dra at fastskruven (24) med insexnyckeln (23).

Montering pa en arbetsyta (se bild B)

» For att en siker hantering ska kunna garanteras bor
elverktyget monteras pa ett plant och stabilt
arbetsbord (arbetsbank).

- Spann fast elverktyget pa arbetsbordet med hjalp av
lampliga skruvar. Anvand for detta andamal
borrhalen (18).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

Bosch Power Tools
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» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Verktygshyte (se bild C)

Drivenheten (12) levereras som standard med en
snabbchuck (16) som omfattar tva hylsor.

Satta i insatsverktyget
- Vrid sakringsringen (27) i riktning mot "UNLOCK”.

- Vrid spannhylsan (29) medsols tills insatsverktyget (17)
kan sattas in.

- Sattininsatsverktyget (17) helt, hall det i verktygsfastet
och vrid spannhylsan (29) kraftigt motsols, manuellt. Hall
fast hallringen (28).

- Vrid sdkringsringen (27) i riktning mot "LOCK”.
Observera: vid anvandning av sma borr, stéll forst in
verktygsfastet till en diameter som ungefar motsvarar
borrens. | annat fall finns risk for att borren inte centreras i
korrekt lage.

Borttagning av insatsverktyget

- Vrid sdkringsringen (27) i riktning mot "UNLOCK”.

- Vrid spannhylsan (29) medsols tills insatsverktyget (17)
kan tas ut.

Drift

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Dra stadigt fast skruvarna och spannspakarna efter
varje instillning pa elverktyget.

Forberedande arbeten

Belysning av arbetsomradet (se bild D)
Se till att det ndrmaste arbetsomradet ar val upplyst.
- For att sla pa displayen (14) vrider du pa-/av-

strombrytaren (13) till position
- Sla pa belysningsenheten (22) med knappen (30).
Pa displayen (14) visas indikeringen “Light”.
Positionera arbetsstycket korrekt (se bild E)
Ett laserkors indikerar exakt borrstallet.
- For att sla pa displayen (14) vrider du pa-/av-

strombrytaren (13) till position .
- Sla pa laserenheten (22) med knappen (31).
Pa displayen (14) visas indikeringen "Laser”.
- Rikta med laserkorset in markeringen pa arbetsstycket.

Fasta arbetsstycket (se bild F1-F2)

For optimal arbetssakerhet ska arbetsstycket alltid spannas
fast. Bearbeta inte arbetsstycken som dr sa sma att de inte
kan spannas fast.

Fria andan pa langa och tunga arbetsstycken maste alltid
pallas upp eller stédas.

Observera: anvand ett maskinskruvstycke for att spanna
fast sma arbetsstycken (t. ex. Bosch MS 80).

- Positionera arbetsstycket med hjalp av laserkorset.

- Lossa snabbspannspaken (2) pa snabbfastet (3).

- Lat snabbfastet ligga an mot arbetsstycket. Vrid
snabbspannspaken (2) medsols tills arbetsstycket ar
stadigt inspant.

- Lossa efter avslutad borrning snabbspannspaken (2)
motsols.

- Vrid snabbfastet (3) at sidan och ta bort arbetsstycket.

Parallellanslaget (19) anvands for att sakra arbetsstycket

mot snedvridning.

- Lossa vingskruvarna (20) pa parallellanslaget (19) och
placera parallellanslaget i sparen pa fotplattan (1).

- Draatvingskruvarna igen.

- Fast arbetsstycket med hjélp av snabbfastet (3).

Stilla in drivenhetens hojdldge (se bild G)

» Drivenhetens hojdlage far inte stallas in under drift.
Aktivera spannspaken (7) endast nar ratten ari
utgangslaget. Dessa skyddsatgarder forebygger eventuell
kroppsskada.

Hojdlaget for drivenheten (12) kan stallas in sa att det

motsvarar insatsverktygets langd och arbetsstyckets storlek.

Observera: Efter instéllning av drivenhetens hojd maste

positioneringen av arbetsstycket kontrolleras pa nytt med

laserkorset. Eventuellt maste arbetsstycket riktas in pa nytt.

Vid 6ppen spannspak (7) hindrar en broms

drivenheten (12) fran att oavsiktligt sjunka ned. Kontrollera

da och da bromsens klamkraft och justera vid behov.

- Kontrollera att ratten (11) star i utgangslaget.

- Grip med ena handen tagi ratten (11) och lossa med den
andra handen spannspaken (7) motsols.

- Stall med ratten in hojdlaget for drivenheten (12) att
motsvara anvént insatsverktyg och arbetsstyckets hojd.

- Draat spannspaken (7) medsols.

Observera: spannspaken (7) har ett frildge, sa att den kan

vridas till ett ergonomiskt eller platsbesparande lage.

Dra vid atdragen spannspak ut handtaget fran drivenheten,

vrid handtaget till 6nskat lage och lat det sedan aterfjadra.

Forsta anvandningen

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Inkoppling

- For att sla pa displayen (14) vrider du pa-/av-

strombrytaren (13) till position EEE .
- For att sla pa elverktyget vrider du pa-/av-

strombrytaren (13) till position
Nu kan du stalla in varvtalet.
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Stdnga av
- For att avsluta borrningen vrider du pa-/av-

strombrytaren (13) till position .

eller

- For att stanga av elverktyget helt vrider du pa-/av-
strombrytaren (13) till position "0”.
Observera: elverktyget ar nu utan strém. Alla aktuella
installningar raderas.

Quick-Stop-funktion
stop.  Elverktyget kan med Quick-Stop-funktionen
" snabbt kopplas fran, nar t. ex. insatsverktyget
| har hakat upp sig i arbetsstycket.

- Tryck kort och snabbt pa pa-/av-strombrytaren (13).
Elverktyget och displayen slas fran omedelbart.
Observera: elverktyget ar nu utan strém. Alla aktuella
instéllningar raderas.

- For att sla pa elverktyget igen vrider du pa-/av-

strombrytaren (13) till lage "0”.
Darefter kan elverktyget ater slas pa (pa-/av-

strombrytaren (13) ilige 2 ).

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterinkopplingsskyddet forhindrar en okontrollerad start av
elverktyget efter stromavbrott (t. ex. om kontakten dras ut
under drift).

- For att sedan slé pa elverktyget igen vrider du pé-/av-

strombrytaren (13) till lage ===,
Darefter kan elverktyget dter slas pa (pd-/av-

strombrytaren (13) i lage ).

Overbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning stanger elektroniken
av elverktyget automatiskt.

- For att sedan sla pa ererktyvet igen vrider du pa-/av-

strombrytaren (13) till lige L
Darefter kan elverktyget ater slas pa (pé-/av-

strombrytaren (13) i lage ).

Instéllning av varvtal

» Stall in korrekt varvtal innan arbetet paborjas.
Varvtalet maste anpassas till borrdiametern och
materialet. Om varvtalet ar felinstallt finns det risk for att
insatsverktyget hakar upp sig i arbetsstycket.

Med hjalp av varvtalsdiagrammet (6) kan lampligt varvtal

stallas in. Det visar det varvtal (rpm) som ska stéllasin i

relation till borrens diameter (@i mm) for materialen stal

(Steel) och aluminium (Aluminium).
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Vilja vaxel mekaniskt

» Anvind rotationsriktningsomkopplaren (21) endast
nar elverktyget star stilla.

Med vaxellagesomkopplaren (21) kan 2 varvtalsomraden

véljas.

Vixel 1:

Lagt varvtalsomrade, for arbeten med stor borrdiameter.

Vixel 2:

Hogt varvtalsomréde, for arbete med liten borrdiameter.

- Skjut vaxellagesomkopplaren (21) till 6nskat lage.

Gar det inte att skjuta vaxellagesomkopplaren (21) mot

anslag, vrid borrchucken med borren en aning.

Elektronisk varvtalsreglering (se bild H)

Med hjalp av varvtalsreglaget (15) kan du stalla in

elverktygets varvtal steglost.

- For att sla pa elverktyget vrider du pa-/av-

strombrytaren (13) till position

- Anvand knappen (33) for att stélla in displayens
indikering till "Speed”.

- Vrid varvtalsreglaget (15) tills 6nskat varvtal visas pa
displayen (14).

Arbetsanvisningar

Allménna anvisningar

Kontrollera innan borrning paborjas att snabbféstet (3),
parallellanslaget (19) eller maskinskruvstycket (tillbehor) ar
stadigt atdragna.

Om borren gar ur arbetsstycket kan den haka fast sig i
arbetsstycket och dra runt arbetsstycket. Reducera darfor
matningsrorelsen mot slutet av borrningen.

Om insatsverktyget kommit i klam ska elverktyget kopplas
fran. Lat insatsverktyget och arbetsstycket svalna. Ta bort
borrspanen. Lokalisera orsaken for att insatsverktyget
kommit i klam och atgarda felet.

Speciella anvisningar for borrning i metall

Korna fore borrning vid arbetsstycken i metall.

Forborra nar borrdiametern éverskrider 10 mm.

Anvand for kylning av borrstallet skarolja (t. ex. Bosch
universalskarolja) for att underlatta arbetet.
Anvindarens position

» Stall dig framfor elverktyget. Da har du en battre sikt
over borrstallet.

- Hall hdnderna och fingrarna pa betryggande avstand fran
roterande insatsverktyg.
- Lagginte armarna i kors framfor drivenheten.

Borrning

- Lagg upp aktuellt arbetsstycke pa fotplattan (1).
Stallin hojden pa drivenheten.

Rikta in arbetsstycket med hjalp av laserkorset.
Spann fast arbetsstycket.

Stallin lampligt varvtal.

Bosch Power Tools

160992A7VF|(17.05.2022)



78| Norsk

- Satt pa elverktyget.

- Foratt borra vrider du ratten (11) jamnt tills 6nskat
borrdjup har stallts in.

- Nér onskat borrdjup uppnatts, stall ratten (11) tillbaka
tills drivenheten ater star i utgangslaget.

- Stdngav elverktyget.

Visa borrdjupet (se bild I)

Med hjalp av displayen (14) kan du visa aktuellt borrdjup.
- Efterinstallning av varvtalet staller du med hjélp av
knappen (33) in displayen pa indikeringen "Depth”.

- Stallin hojden pa drivenheten.

- Ldgglatt an borrspetsen mot arbetsstycket.

- Tryck pa knappen (34) for bestamning av nollpunkten.
Pa displayen (14) visas indikeringen "Reset”.

- Borra med jamn matningsrorelse tills onskat borrdjup
indikeras pa displayen.

Stilla in borrdjupet (se bild J)

Med djupanslaget (9) kan du faststalla borrdjupet t.

- Lossa spannspaken (8) motsols.

- Provborra. Om displayen (14) visar 6nskat borrdjup t,
dra &t spannspaken (8) igen.

For fortsatt borrning har nu borrdjupet fixerats till vardet
t.

Transport (se bild K)

- Vid transport haller du elverktyget i (1) (@) med bada
hander, eller med en hand pa borrpelaren (4) (®).
Bar inte elverktyget i ratten (11) (®).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor vid behov borrpelaren (4) med en torr trasa och

spreja latt med Bosch universalskarolja (tillbehor).

Stilla in drivenhetens broms (se bild L)

For drivenheten (12) kan bromsens klamkraft justeras.

Kontrollera

- Bromsens klamkraft maste kunna halla drivenheten i alla
hojdlagen.

Instélining

- Vrid stéllskruven (35) med insexnyckeln (23) motsols for
att minska klamkraften eller vrid den medsols for att 6ka
den.

- Kontrollera om lamplig klamkraft uppnatts.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hr:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt limnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
nstruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for bormaskiner

» Bormaskinen ma sikres.En bormaskin som ikke er
tilstrekkelig sikret kan bevege seg eller velte og forarsake
personskader.
» Emnet ma spennes fast eller sikres i emneholderen.
Ikke bor emner som er for sma til at de kan spennes
fast pa en sikker mate. Det kan oppsta personskader
hvis emnet holdes fast med handen under arbeidet.
» lkke bruk hansker. Hansker kan sette seg fast i
roterende deler eller spon, og det kan oppsta
personskader.
» Hold hendene borte fra boreomradet mens verktoyet
gar. Bergring av roterende deler kan fare til
personskader.
» Kontroller at tilbehgret roterer for det feres inn i
emnet. Ellers kan tilbehgret blokkeres i emnet, noen som
kan fare til uventet bevegelse av emnet og til
personskader.
» Slutt a trykke ned, og sla av verktayet hvis tilbehoret
blokkeres. Inspiser, og iverksett tiltak for a eliminere
arsaken til blokkeringen. Blokkering kan fare til uventet
bevegelse avemnet og dermed til personskade.
» Unnga a lage lange spon ved stadig a fjerne trykket pa
verktoyet. Skarpe metallspon kan fare til sammenfiltring
og personskader.
» Fjern aldri spon fra boreomradet mens verktoyet gar.
Beveg tilbeheret bort fra emnet, sl av verktoyet og
vent til tilbeheret stopper for spon fjernes. Fjern spon
ved bruk av en barste, en krok eller lignende. Bergring
av roterende deler kan fare til personskader.
» Den nominelle hastigheten til tilbehgret ma vaere
minst like hgy som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Tilbeher som kjares raskere
enn det nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.
» Elektroverktoyet leveres med et laser-varselskilt (se
tabellen "Symboler og deres betydning").
» Gjer aldri varselskilt pa elektroverkteyet ukjennelig.
Rett aldri laserstralen mot personer eller

& dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og gyeskader.

» Ved syekontakt med laserstralen ma syet lukkes
bevisst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Laikke barn bruke elektroverktayet uten tilsyn.
Personer kan utilsiktet bli blendet

» Huvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt
sprak, ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette
skiltet for du tar produktet i bruk.

» Fest elektroverktoyet pa en fast, jevn og horisontal
flate. Hvis elektroverktayet kan gli eller vippe, kan det
ikke feres jevnt og sikkert.

» Forlat aldri verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.

» Serg for at arbeidsflaten alltid er tom, med unntak av
emnet som skal bearbeides. Borespon og gjenstander
med skarpe kanter kan fare til personskader.
Materialblandinger representerer ekstra stor fare.
Lettmetallstev kan brenne eller eksplodere.

» Stillinn riktig turtall fer arbeidet starter. Turtallet ma
passe til bordiameteren og materialet som skal bores.
Ved feil turtallsinnstillimng kan innsatsverktayet kile seg
fastiemnet.

» Etter utfert arbeid ma du ikke bergre
innsatsverktoyet for det er avkijelt. Innsatsverktayet
blir sveert varmt under arbeidet.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom, og la bare et
autorisert serviceverksted for Bosch elektroverktoy
reparere en skadd ledning. Skift ut skadde
skjoteledninger. Slik opprettholdes verktayets
sikkerhet.

» Oppbevar elektroverktayet pa et trygt sted nar det
ikke er i bruk. Lagringsplassen ma vaere torr og ma
kunne lases. Dette forhindrer at elektroverktayet skades
i lepet av lagringen eller brukes av uerfarne personer.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
berer den skadde ledningen, og ikke trekk stapselet
ut hvis ledningen skades i lopet av arbeidet. Med
skadet ledning gker risikoen for elektriske stet.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktgyet en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

Laserstrale

gt | Ikke serettinnistralen
E%idne | Laserklasse 2

Hvis du har langt har, ma du sette
det opp.

@ Ikke bruk vernehansker.
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Symboler og deres betydning

Ikke bruk smykker eller vide
kleer.

Bruk vernebriller.

4 AEQ Av/pa-bryter -
T 0 Utkobling
S1a pa displayet
Boring
Stop Hurtigstopp (Quick )
¢
Turtallsdiagram

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Diagrammet viser turtallet (rpm) som skal stilles inn
avhengig av bordiameteren (@ i mm) for materialene stal
(Steel) og aluminium (Aluminium).

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er sammen med de egnede
innsatsverktgyene beregnet for boring i tre, metall og plast.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
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(1) Grunnplate

2) Hurtigspak

3) Hurtigstrammer

(4) Boresayle

(5) Tannstang

(6) Turtallsdiagram

(7) Klemspak for haydeinnstilling
(8) Klemspak for dybdeanlegg

9) Dybdeanlegg

(10)  Laservarselskilt

(11)  Hjul

(12)  Drivenhet

(13)  Av/pa-bryter med Quick Stop-funksjon
(14)  Display

(15)  Turtallsregulator

(16)  Selvspennende chuck

(17)  Innsatsverktoy®

(18)  Boringer for montering

(19)  Parallellanlegg

(20)  Vingeskruer for parallellanlegget
(21)  Girvelger

(22)  Belysnings- og laserenhet

(23)  Unbrakongkkel (4 mm)

(24)  Festeskrue for boresgylen

(25)  Styretapp for boresayle

(26)  Styrerille pa grunnplate

(27)  Lasering

(28)  Holdering

(29)  Spennhylse

(30)  Knappforlys

(31)  Knapp for laserkryss

(32)  Laserapning

(33)  Knapp for turtallsindikator/boredybdeindikator
(34)  Knapp for nullpunkt

(35)  Justeringsskrue for bremsens klemkraft

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Stasjonzer bormaskin PBD 40

Artikkelnummer 3603 M070..
Opptatt effekt W 710
Tomgangsturtall

- 1l.gir o/min 200-850
- 2.gir o/min 600-2500
Lasertype nm 650
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Stasjonzer bormaskin PBD 40

mW <1
Laserklasse 2
Cs 1
Avvik laserlinje mrad 0,5
(360-
graders
vinkel)
Maks. bor-@
- stal mm 13
- Tre mm 40
Chuckspennomrade mm 1,5-13
Boreslag maks. mm 90
Total hgyde mm 650
Mal pa grunnplate mm 330x350x30
(bredde x dybde x hayde)
Vekt i samsvar med EPTA- kg 11,2
Procedure 01:2014
Kapslingsgrad I

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Informasjon om stoy

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-3-13.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 73 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
Steyutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelopig estimering av stayutslippet.

Den angitte steyutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig gkning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av stayutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stgyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Montering

» Unnga en uvilkarlig starting av elektroverktoyet. |
lepet av monteringen og ved alle arbeider pa
elektroverktoyet ma stopselet ikke veere tilkoblet
stromtilforselen.

Leveranseomfang
Taalle delene som fulgte med, forsiktig ut av emballasjen.

Kontroller far elektroverktayet brukes farste gang om alle
delene som er oppfart nedenfor, fulgte med:

- Drivenhet (12) med boresgyle (4)

- Grunnplate (1)

- Hurtigstrammer (3)

Parallellanlegg (19)

Unbrakongkkel (23)

Merknad: Undersgk om elektroverktayet er skadet.

For videre bruk av elektroverktayet ma
beskyttelsesinnretninger eller lett skadede deler
kontrolleres ngye med hensyn til feilfri og forskriftsmessig
funksjon. Kontroller om de bevegelige delene fungerer
feilfritt og ikke blokkeres, og at ingen deler er skadet.
Samtlige deler ma vaere riktig montert og oppfylle alle
betingelser for a sikre en feilfri drift.

Skadede beskyttelsesinnretninger og deler ma repareres
eller skiftes ut pa en sakkyndig mate av et godkjent verksted.

Montering av enkeltdeler (se bilde A)

Fer farste igangsetting ma du sette elektroverkteyet

sammen pa felgende mate:

- Skyv hurtigstrammeren (3) over boresgylen (4).

- Sett boresaylen (4) inn i grunnplaten (1). Sett den slik at
styretappen (25) tas opp av styrerillen (26).

- Stram festeskruen (24) med unbrakongkkelen (23).

Montere pa en arbeidsflate (se bilde B)

» Til en sikker bruk ma du montere elektroverktayet for
bruk pa et jevn og stabil arbeidsflate (f. eks.
arbeidsbenk).

- Fest elektroverktayet pa arbeidsflaten med en egnet
skruforbindelse. Bruk hullene (18).

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bytte verktoy (se bilde C)

Drivenheten (12) leveres fra fabrikken med en
selvspennende chuck med to hylser (16).

Sette inn innsatsverktoyet
- Dreilaseringen (27) i retning «UNLOCK».
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- Drei spennhylsen (29) med urviseren helt til
innsatsverkteyet (17) kan settes inn.

- Settinnsatsverktayet (17) heltinn, hold det i
verktgyholderen og skru spennhylsen (29) godt til for
hand mot urviseren. Hold fast holderingen (28) mens du
gjor dette.

- Dreilaseringen (27) i retning «LOCK».

Merknad: Nar sma bor skal settes inn, stiller du

verktgyholderen pa forhdnd inn pa den omtrentlige

bordiameteren. Det er ellers fare for at boret ikke settes
riktig sentrert inn.

Ta utinnsatsverktoyet

- Dreilaseringen (27) i retning < UNLOCK».

- Drei spennhylsen (29) med urviseren helt til
innsatsverkteyet (17) kan tas ut.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Etter hver justering pa elektroverktoyet ma du trekke
skruer og klemspaker fast igjen.

Arbeidsforberedelse

Sarge for lys pa arbeidsomradet (se bilde D)

Sarg for at det er tilstrekkelig lys pa det umiddelbare
arbeidsomradet.

- For a aktivere displayet (14) dreier du av/pa-

bryteren (13) til stillingen

- Sla pa belysningsenheten (22) med knappen (30).
«Light» vises pa displayet (14).

Plassere emnet riktig (se bilde E)

Et laserkryss viser det eksakte borestedet.

- For a aktivere displayet (14) dreier du av/pa-

bryteren (13) til stillingen

- Sla palaserenheten (22) med knappen (31).
«Laser» vises pa displayet (14).

- Juster markeringen pa emnet etter laserkrysset.

Feste et emne (se bhilde F1-F2)

For a oppna en optimal arbeidssikkerhet ma emnet alltid

spennes fast. Ikke bearbeid emner som er for sma til & kunne

spennes fast.

Lange og tunge emner ma stattes eller noe ma legges under

pa den frie enden.

Merknad: Spenn fast sma emner med en maskinskrustikke

(for eksempel Bosch MS 80).

- Plasser emnet ved hjelp av laserkrysset.

- Lasne hurtigspennspaken (2) pa hurtigstrammeren (3).

- Lahurtigstrammeren ligge pa emnet. Drei
hurtigspennspaken (2) med urviseren helt til emnet er
godt fastspent.
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- Lesne hurtigspennspaken (2) mot urviseren etter
boringen.

- Drei hurtigstrammeren (3) mot siden, og ta ut emnet.

Parallellanlegget (19) brukes til & sikre at starre emner ikke

forskyves.

- Lasne vingeskruene (20) pa parallellanlegget (19), og
sett parallellanlegget i sporene i grunnplaten (1).

- Trekk vingeskruene fast igjen.

- Festemnet ved hjelp av hurtigstrammeren (3).

Stille inn hgyden til drivenheten (se bilde G)

» Du ma ikke justere hgyden til drivenheten under drift.
Bruk klemspaken (7) bare nar dreiehjulet eri
utgangsposisjon. Dette sikkerhetstiltaket hindrer mulige
skader.

Hgyden til drivenheten (12) kan stilles inn etter lengden pa

innsatsverktayet og starrelsen pa emnet.

Merknad: Etter innstilling av hayden til drivenheten ma

plasseringen av emnet kontrolleres pa nytt ved hjelp av

laserkrysset. Eventuelt ma emnet posisjoneres pa nytt.

En brems hindrer at drivenheten (12) senkes utilsiktet nar

klemspaken (7) er apen. Kontroller klemkraften til bremsen

na og da, og juster den eventuelt.

- Forviss deg om at dreiehjulet (11) er i utgangsposisjon.

- Hold dreiehjulet (11) med den ene handen, og lasne
klemspaken (7) mot urviseren med den andre handen.

- Stillinn hgyden til drivenheten (12) ved hjelp av
dreiehjulet i samsvar med innsatsverktgyet som er satt
inn og hayden pa emnet.

- Stram klemspaken (7) med urviseren igjen.

Merknad: Klemspaken (7) har en frihjulsfunksjon som

serger for at den kan dreies til en ergonomisk gunstig eller

plassbesparende posisjon.

Trekk grepet ved fasttrukket klemspak bort fra drivenheten,

drei den til gnsket posisjon og la den smekke pa plass igjen.

Taibruk

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innkobling

- For a aktivere displayet (14) dreier du av/pa-
bryteren (13) til stillingen EEE .

- For asla pa elektroverktayet dreier du av/pa-

bryteren (13) til stillingen
Na kan du stille inn turtallet.

Utkobling
- For a avslutte boringen dreier du av/pa-bryteren (13) til

stillingen .

eller
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- For asla elektroverkteyet helt av dreier du av/pa-
bryteren (13) til stillingen «0».

Merknad: Stremforsyningen til elektroverkteyet er na
slatt av. Alle gjeldende innstillinger blir slettet.

Quick Stop-funksjon
stop.  Elektroverktayet kan slas raskt av med Quick
" Stop-funksjonen, for eksempel hvis
| innsatsverktgyet har kilt seg fast i emnet.

- Trykk kort og raskt pa av/pa-bryteren (13).
Elektroverktayet og displayet slas av umiddelbart.
Merknad: Stremforsyningen til elektroverktayet er na
slatt av. Alle gjeldende innstillinger blir slettet.

- For abruke elektroverktayet igjen i etter dette ma du

dreie av/pa-bryteren (13) tilbake til stillingen «0».
Deretter kan du sla pa elektroverktayet igjen (av/pa-

bryteren (13) i stillingen ).

Gjenstartbeskyttelse

Gjenstartbeskyttelsen hindrer ukontrollert start av
elektroverktayet etter et brudd pa stremforsyningen

(for eksempel hvis stapselet trekkes ut under drift).

- For asla pa elektroverktayet igjen etter dette ma du dreie

av/pa-bryteren (13) tilbake til stillingen .
Deretter kan du sla pa elektroverktayet igjen (av/pa-

bryteren (13) i stillingen ).

Overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning slar elektronikken
automatisk av verktayet.

- For asla pa elektroverktayet igjen etter dette ma du dreie

av/pa-bryteren (13) tilbake til stillingen .

Deretter kan du sla pa elektroverktayet igjen (av/pa-

bryteren (13) i stillingen ).

Innstilling av turtallet

» Still inn riktig turtall fer arbeidet starter. Turtallet ma
passe til bordiameteren og materialet som skal bores.
Hvis turtallet er galt innstilt kan innsatsverkteyet henge
segoppiemnet.

Bruk turtallsdiagrammet (6) som hjelp til & stille inn

passende turtall. Det viser turtallet som skal stilles inn (rpm)

avhengig av bordiameteren (@i mm) for materialene stal

(Steel) og aluminium (Aluminium).

Mekanisk girvalg

» Bruk girvelgeren (21) bare nar elektroverktayet er
stanset.

Med girvelgeren (21) kan 2 turtallsomrader stilles inn pa
forhand.

1.gir:

Lavgt turtallsomrade, for arbeid med store bordiametere.
2. gir:

Hoyt turtallsomrade, for arbeid med sma bordiametere.
- Drei girvelgeren (21) til ansket posisjon.

Hvis girvelgeren (21) ikke kan dreies til stoppunktet, vrir du
litt pa chucken med boret.

Elektronisk turtallsregulering (se bilde H)

Ved hjelp av turtallsregulatoren (15) kan du stille inn
elektroverktayets turtall trinnlgst.

- For asla pa elektroverktayet dreier du av/pa-

bryteren (13) til stillingen .

- Sett visningsomradet til displayet pa «Speed» med
knappen (33).

- Drei pa turtallsregulatoren (15) helt til ansket turtall vises
padisplayet (14).

Anvisninger

Generell informasjon

Far boring ma du forvisse deg om at hurtigstrammeren (3),
parallellanlegget (19) eller maskinskrustikken (tilbehar) er
trukket godt fast.

Nar boret kommer ut av emnet kan boret kile seg fast i emnet
og emnet da fares med. Derfor bar du redusere
bevegelseshastigheten pa slutten av boringen.

Hvis innsatsverktayet blokkerer, ma du sla av

elektroverkteyet. La innsatsverktayet og emnet avkjgles.

Fjern boresponet. Finn arsaken til fastkilingen av

innsatsverktayet og fiern denne.

Spesiell informasjon om boring i metall

Det ma settes kjgrnermerke pa emner av metall far boring.

Ved bordiameter over 10 mm ma det forbores.

Til avkjeling av borestedet mé du bruke skjereolje

(for eksempel Bosch universalskjeereolje), for a kunne

arbeide bedre.

Brukerens posisjon

» Sta foran elektroverktayet. Slik kan du alltid se
borestedet godt.

- Hold hender og fingre borte fra det roterende
innsatsverktayet.

— Ikke legg armene over kors foran drivenheten.

Boring

- Leggemnet pa grunnplaten (1).

- Stillinn hgyden til drivenheten.

- Juster emnet ved hjelp av laserkrysset.
- Spenn emnet fast.

- Stillinn passende turtall.

- Sla pa elektroverktayet.

- Nar du skal bore, dreier du pa hjulet (11) med jevnt trykk
helt til ansket boredybde er nadd.
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- Nar ansket boredybde er nadd, farer du dreiehjulet (11)
tilbake til drivenheten igjen er i utgangsstillingen.
- Slaav elektroverktayet.

Vise boredybden (se bilde I)

Den aktuelle boredybden kan vises pa displayet (14).

- Etterat du har stilt inn turtallet med knappen (33) setter
du visningsomradet pa displayet pa «<Depth».

- Stillinn hgyden til drivenheten.

- Sett borspissen lett pa emnet.

- Trykk pa knappen (34) for a bestemme nullpunktet.
Pa displayet (14) vises «Reset».

- Bor jevnt til ansket boredybde vises pa displayet.

Stille inn boredybden (se bilde J)

Med dybdeanlegget (9) kan du bestemme boredybden t.

- Lesne klemspaken (8) mot urviseren.

- Utfer en praveboring. Hvis den anskede boredybden t
vises pa displayet (14), strammer du klemspaken (8)
igien.

FgcJ)r etterfglgende boringer er da boredybden begrenset
til verdien t.

Transport (se bilde K)

- Nar du skal transportere elektroverktayet, holder du med
begge hendene pa grunnplaten (1) ( @) eller med den
ene handen pa boresaylen (4) (®).

Du ma ikke holde i dreiehjulet (11) (®) nar du baerer
elektroverktaoyet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Rengjar boresaylen (4) med en tarr klut ved behov, og

sprayt den med litt Bosch universalskjzereolje (tilbeher).

Stille inn bremsen til drivenheten (se bilde L)

Klemkraften til bremsen for drivenheten (12) kan justeres.

Kontrollere

- Klemkraften til bremsen ma holde drivenheten sikkert pa
enhver hgyde.

Innstilling

- Dreijusteringsskruen (35) med unbrakongkkelen (23);
mot urviseren for & redusere og med urviseren for a gke
klemkraften.

- Kontroller om gnsket klemkraft ble oppnadd.
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taiman sahkdtyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Bosch Power Tools
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttad kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan

pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneen turvallisuusohjeet

» Porakone taytyy kiinnittaa kunnolla.Huonosti kiinni-
tetty porakone aiheuttaa tapaturmavaaran, koska se voi
siirtyd paikaltaan tai kaatua.

» Tyokappale taytyy kiinnittaa puristimella tai tyokap-
paleen tuella. Ali poraa liian pienii tyokappaleita,
joita ei voi kiinnittaa kunnolla. Tapaturmavaara, jos pi-
dat porattavaa tyokappaletta kdden avulla paikallaan.

» Ala kiyti kasineitd. Tapaturmavaara, koska kisineet
saattavat takertua pyoriviin osiin tai porauslastuihin.

» Al pida kasia porausalueella, kun tyokalu on kiyn-
nissd. Tapaturmavaara, jos kosket pydriviin osiin tai po-
rauslastuihin.

» Varmista, ettd kdyttotarvike pydrii, kun ohjaat sen

tyokappaleeseen. Muuten kdyttotarvike voi jumittua ty6-
kappaleeseen ja aiheuttaa tyokappaleen &killisen siirtymi-

sen ja tapaturmavaaran.
» Jos kdyttotarvike jumittuu, 13 paina poraa endi alas-
pdin ja katkaise tyokalun toiminta. Selvita ja poista

kdyttotarvikkeen jumittumisen aiheuttanut syy. Tapa-

turmavaara, koska jumittuminen voi johtaa tyokappaleen
akilliseen siirtymiseen.

» Keskeytd poran alaspiin painaminen saannoéllisin va-
liajoin, jotta tera ei padase muodostamaan pitkia po-

rauslastuja. Tapaturmavaara, koska teravat porauslastut

saattavat takertua kiinni ja viiltaa.

» Ala missiin tapauksessa poista porauslastuja poraus-

kohdasta, kun tyokalu on kdynnissa. Kun haluat pois-
taa porauslastut, ota kayttotarvike pois tyokappa-
leesta, sammuta tydkalu ja odota, kunnes kdyttotar-

vike on pysahtynyt. Poista porauslastut harjan tai kou-
kun avulla. Tapaturmavaara, jos kosket pydriviin osiin tai

porauslastuihin.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden téytyy olla

vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Sahkotyokalu toimitetaan laser-varoituskilven kanssa

(katso taulukko "Symbolit ja niiden merkitys").
» Ala missiin tapauksessa peiti tai poista sihkotyoka-
lussa olevia varoituskilpia.

Al3 suuntaa lasersadetti ihmisiin tai eldimiin
dlaka katso sinua kohti ndkyvaan tai heijas-

tun lasersit Lasersade voi ai-
heuttaa haikaistymistd, onnettomuuksia tai sil-
mavaurioita.
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» Jos lasersdde osuu silmdan, sulje silmat tarkoituksella
jakaanna paa valittomasti pois sateen linjalta.
» Ali tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al4 anna lasten kayttia sihkotyokalua ilman valvon-
taa. He saattavat vahingossa haikaista tyokalulla sivulli-
sia.

» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kie-
lelld, liimaa kilven paalle mukana toimitettu kaytto-
maan kielinen tarra ennen ensikayttoa.

» Kiinnitd sahkotyokalu tukevalle, tasaiselle ja vaaka-
suoralle pinnalle. Jos sahkétyokalu voi luiskahtaa tai hei-
lua, kdyttotarviketta ei ole mahdollista ohjata tasaisesti ja
turvallisesti.

» Ali poistu tydkalun luota ennen kuin se on pysihty-
nyt. Edelleen pydrivat kdyttotarvikkeet voivat aiheuttaa
tapaturmia.

» Pida tyotaso puhtaana. Sen pailla saa olla vain tyds-
tettdva kappale. Teravareunaiset porauslastut ja sirut
voivat leikata haavoja. Eri aineista koostuvat seokset ovat
erityisen vaarallisia. Kevytmetallipdly saattaa syttyd pala-
maan tai rajahtaa.

» Saada ennen kiynnistysta tyohon sopiva kierrosluku.
Kierrosluku taytyy sadtaa sopivaksi reidn koon ja po-
rattavan materiaalin mukaan. Kéyttotarvike saattaa ju-
mittua tydkappaleeseen, jos kdytat vaaraa kierroslukua.

» Ali koske tyon jalkeen kayttotarvikkeeseen, ennen
kuin se on jaahtynyt. Tyon aikana kayttétarvike kuume-
nee voimakkaasti.

» Tarkista sdhkdjohto sdaanndllisin viliajoin ja anna vial-
lisen sdhkojohdon korjausty6 vain valtuutetun Bosch-
huollon tehtavaksi. Vaihda jatkojohto, jos se on vau-
rioitunut. Nain varmistat sahkotyokalun turvallisuuden.

» Pida sdahkotyokalua turvallisessa sdilytyspaikassa,
kun sitd ei kdytetd. Sailytyspaikan tulee olla kuiva ja
lukittava. Talld saadaan estettya sahkotyokalun vaurioi-
tuminen sdilytyksen aikana ja tyokalun kdytto kokematto-
mien ihmisten taholta.

» Ali missian tapauksessa kiyti sahkotyokalua, jos sen
sihkojohto on vioittunut. Ali kosketa vaurioitunutta
sadhkdjohtoa ja irrota pistotulppa pistorasiasta, jos
sahkdjohto vaurioituu tydn aikana. Viallinen sahkojohto
aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeitd sahkétyokalun kdyton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan my6ta pystyt kayttamaan sahkotyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

Lasersiteily

it | Ald katso siteeseen
#%i%ne | Laserluokka 2

Bosch Power Tools

160992A7VF|(17.05.2022)



88| Suomi

Symbolit ja niiden merkitys

Suojaa pitkat hiukset letitta-
milld, padhineelld tms.

Al3 kayti tyokasineita.

Al3 kayts loysii tybvaatteita tai
koruja.

Kaytd suojalaseja.

Kaynnistyskytkin

0 Sammutus

Nayton aktivointi

Poraaminen

Stop Pikapysaytys (Quick Stop)

¢

Kierroslukukaavio

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Kaavio ndyttad saadettdvan kierrosluvun (rpm) poranteran
halkaisijan (@ mm) mukaan terdksen (Steel) ja alumiinin
(Aluminium) poraustdihin.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu soveltuu sopivan kayttotarvikkeen kanssa po-
raamiseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Pohjalevy

2) Pikakiinnitysvipu

3) Pikakiinnitin

(4) Porapylvis

(5) Hammastanko

(6) Kierroslukukaavio

(7 Korkeussaadon lukitusvipu

(8) Syvyydenrajoittimen lukitusvipu

9) Syvyydenrajoitin

(10)  Laser-varoituskilpi

(11)  Kiertopyora

(12)  Moottoriyksikkd

(13)  Quick-Stop-toiminnolla varustettu kdynnistyskyt-
kin

(14)  Nayttd

(15)  Kierroslukusaadin

(16)  Pikaistukka

(17)  Kéyttotarvike”

(18)  Asennusreidt

(19)  Suuntaisohjain

(20)  Suuntaisohjaimen siipiruuvit

(21)  Vaihdekytkin

(22)  Valaisu- jalaseryksikko

(23)  Kuusiokoloavain (4 mm)

(24)  Porapylvéan kiinnitysruuvi

(25)  Porapylvédan ohjaustappi

(26)  Pohjalevyn ohjausura

(27)  Lukitusrengas

(28)  Pidinrengas

(29) Kiristyshylsy

(30)  Valopainike

(31)  Laserristin painike

(32)  Lasersateen ulostuloaukko

(33)  Kierroslukundyton/poraussyvyysnayton painike

(34)  Nollapisteen painike

(35)  Jarrun pidatysvoiman saatoruuvi

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot
Tuotenumero 3603 MO070..
Nimellinen ottoteho W 710
Tyhjakayntikierrosluku
- 1.vaihde min™ 200-850
- 2.vaihde min’ 600-2 500
Lasertyyppi nm 650

mW <1
Laserluokka 2
Cq 1
Lasersateen hajonta mrad 0,5

(taysi
kulma)

Reian maks. @
- Terds mm 13
- Puu mm 40
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13
Maks. poraussyvyys mm 90
Kokonaiskorkeus mm 650
Pohjalevyn mitat mm 330x350x 30
(leveys x syvyys x korkeus)
Paino EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014 -ohjeiden mukaan
Suojausluokka S/

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Melupaastot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-3-13
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso

on 73 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden
aikana ylittaa ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
Naissa ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelméan mukaan ja sitd voidaan kayttaa sah-
kotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myds me-
lupaastojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupadstéarvo vastaa sahkétyokalun padasialli-
sia kayttotapoja. Melupaasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkotyokalua kdytetdan toisiin toihin,
muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan melupdastoja
huomattavasti.

Melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myds
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskentelyajan me-
lupaastoja.
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Asennus

» Vilta sahkotyokalun tahatonta kdynnistymista. Pisto-
tulppa ei saa olla kiinni virtaldhteessd, asennuksen tai
muiden sdhkotydkaluun kohdistuvien toiden aikana.

Vakiovarusteet

Ota kaikki toimitetut osat varovasti pois pakkauksistaan.
Tarkasta ennen sahkotyokalun ensikayttod, etta toimitus si-
saltaa kaikki alla luetellut osat:

Moottoriyksikko (12) ja porapylvas (4)

- Pohjalevy (1)

- Pikakiinnitin (3)

- Suuntaisohjain (19)

- Kuusiokoloavain (23)

Huomautus: tarkasta sahkotyokalu mahdollisten vaurioiden
varalta.

Suojusten tai lievasti vaurioituneiden osien kunnollinen ja
madraysten mukainen toiminta on tarkastettava ennen sah-
kotyokalun kayton jatkamista. Tarkasta, etta liikkuvat osat
toimivat esteettomasti ja jumittumatta ja ettei tydkalussa ole
viallisia osia. Kaikkien osien taytyy olla oikein paikoillaan ja
tayttad kaikki vaatimukset kunnollisen toiminnan varmista-
miseksi.

Vaurioituneiden suojusten ja osien korjaus tai vaihto taytyy
antaa valtuutetun ammattikorjaamon tehtavaksi.

Osien asentaminen (katso kuva A)

Ennen ensikayttod sahkotyokalu pitad koota seuraavasti:

- Tyonna pikakiinnitin (3) porapylvaaseen (4).

- Asenna porapylvas (4) pohjalevyyn (1) niin, etta
ohjaustappi (25) menee ohjausuraan (26).

- Kiristd kiinnitysruuvi (24) mukana toimitetulla
kuusiokoloavaimella (23).

Asennus tydtasoon (katso kuva B)

» Turvallisen toiminnan varmistamiseksi sahkotyokalu
tdytyy asentaa ennen kdyttoa tasaiselle ja tukevalle
tyotasolle (esim. tyopenkki).

- Kiinnita sahkotyokalu sopivan ruuviliitoksen avulla tyota-
soon. Kayta asennukseen reikia (18).

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kdsitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.
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Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madarayksid.

» Estd polyn kertyminen typisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kéayttotarvikkeen vaihto (katso kuva C)

Moottoriyksikko (12) toimitetaan tehtaalta kaksiholkkisella
pikaistukalla (16).

Kéayttotarvikkeen asentaminen

- Kierrd lukitusrengasta (27) suuntaan "UNLOCK".

- Kierra kiinnitysholkkia (29) my6tapaivaan, kunnes saat
asennettua kayttotarvikkeen (17) paikalleen.

- Tyonnd kayttétarvike (17) pohjaan, pida sité paikallaan
kayttotarvikkeen pitimessa ja kierrd kadella
kiinnitysholkkia (29) voimakkaasti vastapaivaan, kunnes
se on kunnolla kiinni. Pida tall6in kiinni
pidinrenkaasta (28).

- Kierra lukitusrengasta (27) suuntaan "LOCK".

Huomautus: Kun kaytat pienia poranterid, saada kayttotar-

vikkeen pidin ennalta suurinpiirtein sopivan kokoiseksi po-

ranterdn halkaisijalle. Muuten on vaarana, ettei poranteraa
saada keskitettyd kunnolla.

Kayttotarvikkeen irrotus
- Kierrd lukitusrengasta (27) suuntaan "UNLOCK".

- Kierra kiinnitysholkkia (29) myétapaivaan, kunnes saat ir-

rotettua kayttotarvikkeen (17).

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kirista jokaisen saddon jalkeen sahkotyokalun ruuvit
jalukitusvipu.

Tyon valmistelu

Tyoskentelyalueen valaiseminen (katso kuva D)
Varmista, ettd tyoskentelyalue on riittdvan hyvin valaistu.
- Aktivoi ndytto (14) kadntamalla kdynnistyskytkin (13)

asentoon .
- Sytyta valaisuyksikko (22) painikkeella (30).
Naytt6on (14) syttyy "Light"-ilmoitus.
Tyokappaleen asianmukainen kohdistaminen
(katso kuva E)
Laserristi nayttad tarkan porauskohdan.
- Aktivoi ndytto (14) kaantamalla kaynnistyskytkin (13)

asentoon .

- Sytyta laseryksikko (22) painikkeella (31).
Néyttoon (14) syttyy "Laser"-ilmoitus.
- Suuntaa tydkappaleen merkki laserristin kohdalle.

Tydkappaleen kiinnittaminen (katso kuvat F1-F2)

Optimaalisen tyéturvallisuuden takaamiseksi tyokappale pi-

t44 aina kiinnittaa paikalleen. Ala tydsta tydkappaleita, jotka

ovat liian pienid kiinnitettaviksi.

Pitkdt ja painavat tyokappaleet tulee tukea vapaasta paas-

tadn.

Huomautus: kayta pienten tyokappaleiden kiinnitykseen

ruuvipenkkia (esim. Bosch MS 80).

- Kohdista tyokappale laserristin avulla.

- Loysaa pikakiinnittimen (3) pikakiinnitysvipua (2).

- Anna pikakiinnittimen nojata tyokappaleeseen. Kdanna
pikakiinnitysvipua (2) myotapaivaan, kunnes tyokappale
on kunnolla kiinni.

- LOysad poraustyon jalkeen pikakiinnitysvipua (2) vasta-
paivaan.

- Kéénna pikakiinnitin (3) sivuun ja ota tyckappale pois.

Suuntaisohjaimella (19) estat suurten tyokappaleiden kaan-

tymisen.

- LOysaa suuntaisohjaimen (19) siipiruuveja (20) ja asenna
suuntaisohjain pohjalevyn (1) uriin.

- Kirista siipiruuvit.

- Kiinnita tydkappale pikakiinnittimen (3) avulla.

Moottoriyksikon korkeuden sdataminen (katso kuva G)

» Ala saada moottoriyksikon korkeutta poraamisen ai-
kana. Kaanna lukitusvipua (7) vain, kun kiertopyora on al-
kuasennossa. Tama varotoimenpide vahentaa loukkaan-
tumisvaaraa.

Moottoriyksikon (12) korkeuden voi saataa kayttotarvikkeen

pituuden ja tyékappaleen koon mukaan.

Huomautus: moottoriyksikon saadon jalkeen tyokappaleen

kohdistus pitaa tarkistaa uudelleen laserristin avulla. Koh-

dista tarvittaessa tyokappale uudelleen.

Jarru estaa lukitusvivun (7) ollessa avattuna

moottoriyksikon (12) tahattoman laskeutumisen. Tarkista

jarrun piddtysvoima saanndéllisin valiajoin ja tarvittaessa
saada se uudelleen.

- Varmista, etta kiertopyora (11) on alkuasennossa.

- Otakiinni kiertopyorasta (11) ja loysaa toisella kadella
lukitusvipua (7) vastapaivaan.

- Saada kiertopyoralla moottoriyksikon (12) korkeus asen-
netun kayttotarvikkeen ja tyokappaleen korkeuden mu-
kaan.

- Kirista lukitusvipu (7) myétapaivaan.

Huomautus: |ukitusvivussa (7) on valysta, jotta sen voi

kaantaa tarvittaessa ergonomiseen tai tilaasaastavaan asen-

toon.

Kun lukitusvipu on kiristettyna, veda kahvaa poispain moot-

toriyksikosta, kdanna se haluamaasi asentoon ja anna jousen

vetaa se takaisin sisaan.

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sdhkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.
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Kaynnistys
- Aktivoi ndytto (14) kadntamalla kdynnistyskytkin (13)

asentoon .

- Aktivoi sahkotyokalu kaantamalla kdynnistyskytkin (13)

asentoon .
Sitten voit saatda kierrosluvun.
Sammutus
- Lopeta poraaminen kaantamalla kdynnistyskytkin (13)

asentoon .

tai

- Sammuta sihkotyokalu kadntdamalla moottorin
kaynnistyskytkin (13) asentoon "0".
Huomautus: sen jilkeen sahkétyokalu on kytketty virrat-
tomaksi. Kaikki nykyiset asetukset poistetaan.

Quick-Stop-toiminto
stop.  Sahkotyokalun voi sammuttaa nopeasti Quick-

" Stop-toiminnon avulla, esim. jos kayttotarvike
| juuttuu kiinni tyokappaleeseen.

- Paina lyhyesti ja nopeasti kaynnistyskytkinta (13). Sah-
kotyokalu ja naytto kytkeytyvat valittomasti pois paalta.
Huomautus: sen jalkeen sahkétyokalu on kytketty virrat-
tomaksi. Kaikki nykyiset asetukset poistetaan.

- Kun sdhkétyokalu halutaan ottaa taas kayttoon,
kaynnistyskytkin (13) pitad kaantaa takaisin asentoon
"0".

Taman jalkeen voit kdynnistda sahkotyokalun uudelleen

(kaynnistyskytkin (13) asentoon ).

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun tahattoman
kaynnistyksen sahkokatkoksen jalkeen (esim. jos poraami-
sen aikana pistotulppa on irrotettu pistorasiasta).

- Kun sahkotyokalu halutaan ottaa taas kayttoon,
kaynnistyskytkin (13) pitad kaantaa takaisin asentoon

Taman jalkeen voit kdynnistaa sahkotyokalun uudelleen

(kdynnistyskytkin (13) asentoon ).

Ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua madraystenmukaisessa
kaytossa. Elektroniikka sammuttaa moottorin automaatti-
sesti, jos sahkotyokalua kuormitetaan liikaa.

- Kun sdhkotyokalu halutaan ottaa taas kayttoon,
kaynnistyskytkin (13) pitad kaantaa takaisin asentoon

Taman jalkeen voit kdynnistaa sahkotyokalun uudelleen

(kaynnistyskytkin (13) asentoon ).

Suomi|91

Kierrosluvun saato

» Saada sopiva kierrosluku ennen moottorin kdynnista-
mista. Kierrosluku taytyy sadtaa sopivaksi reidn koon
ja porattavan materiaalin mukaan. Kayttotarvike saat-
taa jumittua tyokappaleeseen, jos kaytat vaaraa kierroslu-
kua.

Sadda sopiva kierrosluku kierroslukukaavion (6) mukaan.

Kaavio ndyttda saadettavan kierrosluvun (rpm) poranterdn

halkaisijan (@ mm) mukaan teraksen (Steel) ja alumiinin

(Aluminium) poraustdihin.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkintd (21) vain, kun sahkatyokalun
moottori on pysdytetty.

Vaihdekytkimelld (21) voit valita 2 erilaista kierrosnopeusa-

luetta.

1. vaihde:

matala kierrosnopeusalue suurten reikien poraamiseen.

2. vaihde:

korkea kierrosnopeusalue pienten reikien poraamiseen.

- Kaanna vaihdekytkin (21) haluamaasi asentoon.

Jos vaihdekytkintd (21) ei saa kadnnettya aariasentoon,

pyoritd istukkaa hieman poranterdn kanssa.

Sahkainen kierrosluvun saitiaminen (katso kuva H)

Kierroslukusaatimella (15) voit sdataa portaattomasti sahko-

tyokalun kierrosnopeutta.

- Aktivoi sahkotyokalu kaantamalla kaynnistyskytkin (13)

asentoon .

- Kytke painikkeella (33) ndyttoon "Speed"-nakyma.

- Kierra kierroslukusaadinta (15), kunnes naytossa (14)
nakyy haluamasi kierrosluku.

Tyoskentelyohjeita

Yleisia ohjeita

Varmista ennen poraamista, ettd pikakiinnitin (3),
suuntaisohjain (19) tai ruuvipenkki (lisitarvike) ovat kun-
nolla kiinni.

Poranteran puhkaistessa tydkappaleen porantera saattaa ta-
kertua tyokappaleeseen, jolloin tydkappale voi pyorahtaa te-
ran mukana. Poraa tdaman takia lopussa hitaammin.
Sammuta sahkotyokalu vélittomasti, jos kayttotarvike taker-
tuu kiinni. Anna kdyttotarvikkeen ja tykappaleen jaahtyd.
Poista porauslastut. Selvitd ja poista kayttotarvikkeen taker-
tumisen aiheuttaja.

Erityisohjeet metalliporaamiseen

Tee pistepuikolla kohdistuspiste metallityokappaleisiin en-
nen poraamista.

Tee esiporaus, jos poranteran halkaisija on yli 10 mm.
Kayta leikkuudljya (esim. Bosch-yleisleikkuudljya) poraus-
kohdan jdahdyttamiseen.

Tyokalun kdyttdjan tyoskentelypaikka

» Seiso sdahkotydkalun edessa. Talloin sinulla on hyva na-
kyvyys porauskohtaan.
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- Pidé kadet ja sormet loitolla pyorivasta kayttotarvik-
keesta.
- Ala pida kisivarsia poikittain moottoriyksikén edessa.

Poraaminen

- Aseta tyokappale pohjalevya (1) vasten.
- Saada moottoriyksikon korkeus.

- Kohdista tyokappale laserristin avulla.

- Kiinnitd tyokappale.

- Saada sopiva kierrosluku.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Kierra kiertopyoraa (11) tasaisesti, kunnes reika on halu-

tun syvyinen.

- Kunreika on halutun syvyinen, kierra kiertopyoraa (11)
vastakkaiseen suuntaa, kunnes moottoriyksikko on taas
alkuasennossa.

- Sammuta sahkétyokalu.
Poraussyvyyden nayttaminen (katso kuval)
Voit ndyttaa nykyisen poraussyvyyden nayton (14) avulla.

- Saadettyasi kierrosluvun avaa painikkeella (33) "Depth"-

nakyma nayttoon.
- Saada moottoriyksikon korkeus.
- Aseta poran karki kevyesti tyokappaletta vasten.
- Madrita nollapiste painamalla painiketta (34).
Nayttoon (14) syttyy "Reset"-ilmoitus.
- Poraa tasaisesti, kunnes haluamasi poraussyvyys nakyy
naytossa.
Poraussyvyyden saataminen (katso kuva J)
Syvyydenrajoittimella (9) voit maarittaa poraussyvyyden t.
- Avaa lukitusvipu (8) vastapaivaan.
- Suorita koeporaus. Kun naytossa (14) nakyy haluamasi
poraussyvyys t, kirista lukitusvipu (8).

Taman myota poraussyvyys on rajoitettu arvoon t seuraa-

via porauskertoja varten.

Kuljetus (katso kuva K)

- Kun kuljetat sahkotyokalua, pidd molemmin kasin kiinni
pohjalevysta (1) ( @) tai ota toisella kadella kiinni
porapylvaasta (4) (@).

Ald kanna sahkotyokalua kiertopydran (11) (®) varassa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-

van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.
Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.
Puhdista porapylvas (4) kuivalla liinalla ja suihkuta porapyl-
vaan pinnalle hieman Bosch-yleisleikkuudljya (tarvike).

Moottoriyksikon jarrun sadtaminen (katso kuva L)

Moottoriyksikon (12) jarrun pidatysvoimaa voi saataa.

Tarkistus

- Jarrun pidatysvoiman taytyy pitada moottoriyksikkoa luo-
tettavasti paikallaan jokaisessa korkeudessa.

Saataminen

- Kierrd saatoruuvia (35) kuusiokoloavaimella (23) vasta-
pdivaan (pidatysvoima vdahenee) tai myotapdivaan (pida-
tysvoima kasvaa).

- Tarkista, etta pidatysvoima on halutun suuruinen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétydkaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannén mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég mpoetbomotjoeic acpaAetac yua
nAekTpika epyaleia

TPOEIAO- Au'l[iﬁtrre 6)}9( g uno&eifels aopa-

TIOIHZH Aem.c, obnyiec, €lKOVOYPaPHTELG
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

Thenon Twv akoAoubwv unodeitewv pmopel va mpokaAéoouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL MO TO NAEKTPIKO BIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-
GpPEVo. PUMAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXa-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa dTo-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XA0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNou GETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOGAPHOYIG OE GUV-
H6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owparta (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn peTapopd i To TpdBNyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppdTnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTpIKd KaAwbia auavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLHOTOUIGTE EVAV
TpoCTATEUTIKO SLakomTn Swappoiig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere nposoxij oTnv epya-
ola mou KAVETE Kal XpnoLpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe 0oBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnowonotieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
dopare navra mpoorareuTkd yuaAwda. O katdAAnAog
POOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaoTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpaTa acaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIoH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv GuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kai/i Tnv
pnarapia kaBo¢ kat ey To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0 0TO SLakomTN ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat kivouvocg TpauHATIoH®Y.

» AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAewdLa mpv BOEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete mug oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTA€Eio O€ MEPITTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa i
koopnpara. Kparare ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLa and Ta kwoupeva egapripara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

» ‘Otav undpxel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvoedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNaon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivéuvo mou ipokaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw 6Tav pera and ouyvi) xefion ciore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa e kKAaopata Tou GeutepolémTou va odnynoet
oe goapolg TpaupaTiopolc.

Bosch Power Tools
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Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To BE0ETE O AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kal pémet va emt-
OKEUAOTEL

» AmoouvdéaTe To PIg amod TV mpila Kai/f) amopakplveTe
il amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAeiac PElwvouV Tov kivbuvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou ev eival efot-
KEWwHPEVA pie To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTPIKG ep-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€aprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kKabapd.
TTPOTEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVAOVOUY
SuokodTepa Kat obnyouvTal euKoAGTEPQ.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénet va ekteAeatolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTat yt' auTa
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awatnpeire Tic AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Mpoeidonoujoelg aoPaletac ya dpamava

» To bpamavo npénet va acpalileral. Eva dpanavo mou
Hev eival owotd aopaAiopévo, pnopel va Kivnbei i va ava-
TEAMEL KAl va IPOKAAETEL TPAUPATIONOUG.

» To ene€epyalopevo KoppdTL MPENEL va oPiyyeTal ij va
aopalierat oTnv umooTiptén Tou emefepyalopevou
Koppariol. Mnv Tpundarte KoppdTia mou eivat moAu pi-
KpQ, Yl va oTepe@vovTal e agpaleta. To KpaTnpd Tou
enefepyalOPEVOU KOPHaTIOU HE TO XEPL KATA TN OLAPKELD
NG EPYaciac UMopel va MPoKAAEDEL TpAUPATIOHOUC.

» Mn popare yavria. Ta yavia propei va pnepbeuTtoly ota
TEPLOTPEPOPEVA éPN N 0TA YPEJIa Kal va MPOKAAEoouV
TPAUKATIOPOUC.

» Kpardre Ta xépla oag pakpid ano Tnv meploxij Tpummpa-
T0C, 0TaV TO €pyaleio Aetroupyei. H emagn e mepioTpe-
@Opeva pépn 1 Yl PMopel va MpoKaAEoeL TpaupaTl-
OpoUG.

» BefawwOeire, 011 To eEdpTnpa meploTpEPeTaL, MPoTol
T0 elodyeTe oo emefepyalOpevo KOPPATL AIPOPETIKA,
10 €€apTnUa pmopei va pmAokdpet oto enefepyalopevo
KOPWATL, TPOKAAGVTAC TV ampoadOKNTn Kivnon Tou ene-
EepyalOPEVOU KOPHaTIOU KAl TOAUMATIOHOUG.

» ‘Otav 1o e€dpTnpa €XEL UMAOKAPEL, CTAPATIGTE Va
(0KeiTe TMeon mpog Ta KATW KAl ATTEVEPYOTIOU]OTE TO €p-
yalAeio. Bpeire v atria kai Adfete S10p0wTikd péTpa
yta va e€aleiyere T atria Tng epmAokiig. To pnAokapl-
oja pmopei va mpokKaAéoel TV ampoadoknTn Kivnan Tou
enefepyalOPEVOU KoPpaTIoU Kat TpaupaTiopoUc.

» AmogUyerte Tn dnpioupyia peyaAwv ype(iwv, StakonTo-
VTaG TAKTIKG TNV THEOT MPOG T KATW. Ta KOPTEPG PETAA-
K@ yp€Qla pmopei va mpokaAéoouv epmAoKT Kal TpaupaTl-
opouc.

» Mnv amopakpUveTe MOTE Ta YPE(L amo TRV MEPLOXT)
TpUMNpaTog, oTav To epyaleio Actroupyei. MNa va amo-
pakpUVeTe Ta ypEQ, PETAKIVAOTE To EGPTNHA HaKELG
ané To ene€epyalOHEVO KOHPHGTL, ATIEVEQYOTIONOTE TO
epyaleio kat mepipévere TNV akwvnTomoinon Tou e€ap-
TRHarog. Xpnoyomnoteire epyaAeia omwg pa fovptoa i
€va AyKLoTpo, yia va anopakpUveTe Ta ypéQwa. H emagn
LIE TIEPLOTPEPOHEVA EPN 1) YPEQLa UMOPEL va TPOKaAETEL
TPAUKATIOPOUC.

» H ovopacTiki) TaxiTnTa TWV €ZapTNPATWV MIPEMEL VA €l
vatTo Atyotepo ion pe Tn péyiotn TaxiTnTa mou ava-
yedgerat aTo nAekTpiko epyaleio. Ta efapTnuata mou
KvoUvTal ypnyopdTepa amod Tov OVOpaoTIKO aplbuo otpo-
(QWV TOUG UMOpEL va omacouV Kat va ekTivayBouv.

» To nAekTpiko epyaleio mapadiderar pe pa mpoerbomor-
nTki mvakida Aéwlep (PAéme mivaka "ZopBoAa katn
onpacia Toug").

» MnV KaTaoTpEWETE TOTE TG MPOELHOTIOTIKES MVAKI-
6e¢ mou Ppiokovrat aTo NAeKkTPIKO €pyaleio.

Mnv kateuBivere TRV akTiva Aéwlep mavw oe
& npoowa f) {wa Kat pnv KotraZere ot idlot ka-
TeuBeiav oTnv dpeon fj avakA®@pevn aktiva
Aéwlep. 'ETol pmopei va TUQAWOETE aTopa, va
TPOKAAEDETE aTuxnuata f va BAGweTe Ta pdTia
0ag.
» IemepinTwon mou naktiva Aé(ep méoel oTa para oac,
npénet va kAeioeTe Ta pdTia guveldnTd Kat va amopa-
KPUVETE TO KEPAAL 6a¢ AUEGWC Ao TNV aKTiva.
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» Mnv mpofeire oe kapia aMAayij otn duaragn Aéwlep.

» Mnv apiicete maidia xwpig emrrjpnon va xpnopomnour)-
gouv 1o nAekTPIKO epyaleio. Oa pmopolcav akolola va
TUPAWGOUV aTopa

» Eav 1o keipevo g npoetdomonTikiig mvakibag Aélep
Hev eival otn yAwooa Tng xwpag oag, Tote mpiv i) Oéon
yla mp@Tn Popd o€ Actroupyia KOAANOTE MAVW TO OU-
pmapadidopevo autokoAAnTo ot yAwooa Tng xawpag
oag.

> ITepewoTe To NAEKTPIKO epyaAeio mavw o€ pia oTabe-
i), emimedn kat opilovTia emdvera. ‘0Tav 1o NAEKTPIKO
epyaleio yAlotpnoet 1y kivnOei To TomoBeTnpévo e€aptnua
umopei va pnv odnynBel opolopop®a Kal aopaig.

» Mnv eykaraAeiyere noté To epyaleio, mpoTol va akt-
vnronownOei evreAa. ‘Otav Ta Tonobetnuéva e€aptipata
ouVvexiCouv va KIvoUvTal UMopel va MPOKAAEaouV TpaupaTt-
OpouC.

» Awatnpeire TNV emavera epyaciac padi pe To enefep-
ya{opevo koppatikabapi. KopTepd ypelia Kat avTIKelpe-
va pmopei va mpokaAéoouv TpaupaTiopoUc. Ta pelypata
UANK@V eivat iblaitepa emkivéuva. kovn ano eAappd
pétaMa pmopei va avapAeyei n va ekpayei.

» Tlpwv TV évapén Tng epyaciag pubpicTe Tov owoTo
aptOpo oTpoPwv. O aplOpGE TwWV OTPOP®V MPETEL VA
TIPOCAPHOGTEL 0TI SIAPETPO TOU TPUTIAVIOU KAl 0TO
mpog Tpunmpa uAko. '0Tav o apiBpog oTpoPv pubptoTel
AaBog o TomoBetnuévo e€apTnua UMopei va opnvaoetl
uéoa oTo enefepyalOPEVO KOPATL.

» Mnv macere To e€apTnpa HETA TNV €pyacia, mpoTol va
KpuwaeL. 'OTav epydleoTe To epyaleio BeppaiveTat umep-
BoAika.

» EAéyxere TakTikd 1o KaAwdio kat avaBéote TRV emt-
oKeul) evog xaAaopévou KaAwdiou povo oe éva efou-
olodotnpévo kévrpo aépPic yia nAexkTpikd epyaleia
Bosch. AvtikaracTijote Ta xaAacpéva kaAwbdia enéxra-
ong (pmaAavrédec). ‘ETol e€aopalilete T Satipnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» AmnoOnkelete T0 NAeKTEIKO epyaleio aopalag, oTav
Hev To xpnowpomoteire. H 0éon amodrkeuong mpémet va
eivat oTeyvi) kat va kAetbwvel. Autd mpooTatelel To nAe-
KTPIKO epyaAeio amo {nuIEC KaTa TV amobrKeUan Kal eumo-
6ieLTn xpnon Tou and Tuxov Pn Menelpapéva aTopa.

» Mn xpnotpomnotjgere To NAEKTPIKO epyaleio pe xaAa-
opévo KaAawdio. Mnv ayyiéere To xaAaopévo kaAmblo
Kat ByaAte To @i¢ amé Tnv mpila, oTav To kaAwdio ummo-
otei fAGPn kara T Siapkewa Tng epyaciag. Tuxov xaha-
opéva kahadia auéavouv Tov kivouvo nAektpomAniac.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va €xouv onuasia yia 1o
XELPLOWO Tou NAekTpIkoU epyaleiou oac. MapakahoUpe anotu-
TIWOTE OTn PvAUN oac Ta oUpBoAa katTn onpaoia Toug. H ow-
ot eppunveia Twv oupBoAwv oupBarlel oTov KaAUTEQO Kat
aopaAEéTTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ac epyaAeiou.

EMnvika | 95

ZUppoAa kaln enpacia Toug

- Axtiva Aéilep
é% it | Mnv KotrdTe oTnV aKTiva
Lgﬁiﬁﬁm | Kamnyopia Aélep 2

Mn éxere eAelBepe Ta pakpLa
paAhua.

Mn @opdTe npooTaTeUTIKG
yavria.

Mnv @opare papdia poxa i ko-
opnpara.

Dopare mpooTareuTikd yuaAid.

Awakonng On/Off
0 Anevepyoroinon

Evepyomoinon mng¢
006vng

Tpunmnua

Stop ['oriyopn otdon (Quick Stop)

¢

Adypappa apiOpol oTpoPmV

Aluminium

To diaypappa 6eixvel Tov mpog pubpIon aptbpd oTPoPHV
(rpm) avaAoya pe T 61GpETEO Tou TpuMavioU (@ oe mm) yia
T UAKG ¥aAupBa (Steel) katahoupivio (Aluminium).

Bosch Power Tools

160992A7VF|(17.05.2022)



96 | EMnvika

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TWV 08N-

Viwv AetToupyiag.

Xeiion cUpPWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal, o€ GUVOUAONO PE Ta Ka-
TaMnAa epyaleia, yia Tpunnpa oe E0Aa, pétaAa kabwe Kat oe
TAOTIKA UAIKG.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv anekovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
OTNV aMELKOVLON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.

(1) TAGka Baong

2) MoxAog TaxuoUopiEng

3) TaxuopykThpag

(4) KoAdva Tpumrpatog

(5) Obovtw papdog

(6) Aldypappa apOpol oTpopmv

(7)  AaPn obogiEng Tng pubptong bywoug

8) Aapn oloiEng Tou 0dnyou BaBoug

9) 0bnyoc padouc

(10)  TipoebomonTiki mvakioa Aéwlep

(11)  TepioTpepdpevoc TPOXOC

(12)  Movada kivnong

(13)  Awxommng On/Off pe Aeroupyia Quick-Stop
(14)  08dvn

(15)  PubBpiotnc apiBpol oTpopov

(16)  Tayutook

(17)  Etgpmua”

(18)  TpUmecg yia cuvappoAdynon

(19)  Obnyoc mapalnAwv

(20)  Bibec TUmou meTahoUdag Tou 0dnyol napaAnAwv
(21)  Awkomng emAoync TaxuTnTag

(22)  Movada ewriopoU kat Aélep

(23)  Khebieowtepikou eEayamvou (4 mm)

(24)  Bi6a oTepéwanc TG KOAGVAC TUTAUATOC
(25)  Teipog 06nyo¢ TNE KOAGVAC TPUTAHATOC
(26)  Auhdkiodnyoc Tng mAdkag Baong

(27)  AakriAioc aopaleiag

(28)  AakTUAloc ouyKpATNONG

(29)  AaktUAioc oUoiyEnc

(30)  TIAAKTpO DwTioPOC

(31)  TIAAkTpo ZTaupovnua Aéilep

(32)  'E€oboc akrivag Aéwlep

(33)  TIAAkTpo ‘Evdein/apBuol atpopav/Badog tpumn-
parog

(34)  TIAkTPO MnOEVIKO Onpeio

(35)  Bi6a puBpiong yia T duvapn oloeyéne Tou ppévou

a) EZaptipara mou amewoviovrat i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN oTaVTap ouckeuacia. Tov mAfpn karaAoyo
efapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

paTwv.

Texvika oToiyxeia
Kwbkog aptbuog 3603 M070..
OVOpaOTIK LoYUC W 710
OVOpaOTIKOG apLOLOC OTPOPMV
- 1nTaxutnTa min’* 200-850
- 2nTaxuTnTa min’* 600-2500
TuUmog Aéilep nm 650

mW <1
Katnyopia Aéillep 2
Cq 1
AnokAion akivag Aéwlep mrad 0,5

(mAnpng
ywvia)

Méyiotn @ TpunnuaTog
- XdhuPag mm 13
- ZUho mm 40
TMeploxr} oUoPLyEng ToOK mm 1,5-13
Méyiotn dtabpoun mm 90
YUvoAIKO Uyog mm 650
Alaotdoel Tne nAdkag Baong mm 330x350x30
(mA@Toc x aBog x wog)
Bdpog katd EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014
Babpoc mpoaraciac [E

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TToU UNApPXoUV amokAVOUGEG TAGELS Kal OTIC ELBIKEC yia KADE Xwpa ex-
600€LC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL Va OLaPEPOUV.

TMAnpogopia yia To 86pufio

Twég exmopmnc BopUBou umoAoyilopeéveg

katd EN 62841-3-13.

H A-oTaButopévn oTaBun NXNTIKAG Meong Tou NAeKTPIKOU p-
yaAelou avépyetal Tumka ota 73 dB(A). Avaopdiela

K = 3 dB. H otabun BopUfou katd Ty epyacia pnopei va &e-
TIEPACEL TIC avapepOpeveg TIpEC. DopdTe mpooTacia akorig!
H Tiun exmopnnc Bopuou mou avapépeTal o’ auTéc Tic odnyieg
€xel petpnOel oupgwva pe pta dadikacia pETpnong Tumoroin-
pévn Kal propei va xpnotporotnBei otn olykpion Sapopwv
NAekTPIK®V epyaleiwv. Eivat emione kataAnAn yia évav mpo-
owptvo unoAoylopo Tne exmopnic Bopufou.
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H avagepopevn Tiun ekmopnnc BopUou avTimpooweUEL TIC
Baoikég xproei Tou NAekTpIKOU epyaleiou. Ye mepimmwon,
Opw¢, mou To NAekTEIKO epyaleio Ba xpnaotpomnoindei Slapope-
TIKQ, [I€ [N TIPOTEIVOEVA €PYAAELT 1) XWPIC ENAEKI GUVTHEN-
on, TOTe N TN ekmopnng BopURou pmopei va eivat kat auTn
S10QOPETIKN. AUTO PTOPET va AUENTEL ONPAVTIKA TNV EKTTOWTI
BopUBou katd T oUVOAIK S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotipatoc mou epyaleote.

la TV akplPr exTipnon Twv eknopmav 6opuBou Ba mpénel va
AapBdavovrat emiong umown Kat oL xpovol Katd Tn SLapKkela Twv
omoiwv To epyaAeio BpiokeTat ektoc Aetroupyiag n Aetroupyel,
XWPIC OHWE TNV TIPAYPATIKOTATA Va Xpnotyomnoleitat. Auto
MOPEL Va PEIWOEL CNUAVTIKA TIC eKMopnéc BopuBou Katd T
ouvoAkr Slapkela Tou xpovou epyaoiag.

ZuvappoAoynon

» Na amopetyere Tnv aBéAnTn exkivnon Tou nAekTpIKOU
epyaleiou. Kard tn ouvappoAoynon kabag kat kara
TNV eKTEAEGN OMOLWVOITTOTE EPYAGLAV GTO 1610 TO NA€-
KTPIKO epyaleio To @i¢ Hev mpénet va eivat ouvdede-
HEvo pe To NAeKTPIKO bikTuo.

TMepiexopevo cuckeuaoiac

ByaAte 0Aa Ta e€apTrnuaTa and Tn GUOKEUAoia TOug.

Tptv Tn B€on o€ AetToupyia yia mPATN PoPE TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou ehéyEre, eav mapadobnkav OAa Ta mo KATw avaQe-
popeva eGaptrpara:

- Movaba kivnong (12) pe koAova Tpunnuatoc (4)

- TIAGka Baonc (1)

- Tayuopiykripag (3)

- 06nyog mapaMiiwv (19)

- Kheibi eawrepikou e€aywvou (23)

Ynodewdn: EASYETe To NAekTPIKO €pyaleio yia Tuxov BAABec
(npiég.

TTptv OUVEXITETE Va XPNOIHOTOLETE TO NAEKTPIKO EpYaAeio
TIpEneL va eAEYEETE IPOOEKTIKA, av oL HlaTAEELC mpoaTaciag Kat
TUXOV e€apTipaTa pe PIkpEC {nutég Aetroupyolv awoya kat
oUHQWVa E TOV TPOooPLopO Toug. BeBatwbeire T Ta KivnTa
efapTnuata Aeroupyolv aptaTa Kat e apnvwvouv kabwg kat
071 6ev undpyouv xaAaopéva e€aptrpata. 'OAa Ta e€apTrpata
TIPETEL VA Elval 6WOTA GUVAPHOAOYNUEVA KAl VA EKTANPMVOUV

0OAeg TI¢ IPOUMOBETELG TTOU eival amapaitnTeC yia TNV EEA0PAAL-

on pag dwoyng Aetroupyiac.

Xahaopévec mpootateuTike Olataelc kat xaAaopéva egapTh-
jaTa MPENEL va TPOOKOKI(ovTal O€ €va avayvwpLoPEVO ELBIKO
OUVEQYELO YLa EMIOKEUN I VTIKATAOTAON.

ZuvappoAoynon Twv emi pEPOUC THNPATWV

(BAéne ewova A)

TTplv TNV MPWTN EKKivnON MEEMeL va GuvapHOoAoynoETe To NAe-

KTPIKO epyaleio we e&ne:

- Ynpw&re Tov Taxuoptyktea (3) mavw atnv KoAova
Tpunnuatoc (4).

- TonoBetnote TNV koAdva Tpurmrpatoc (4) otnv mAaka
Baong (1) érol, wote o meipog 06nyoc (25) va nepdoet oo
auhakt obnyo (26).
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- Yoitte Tn Biba otepéwonc (24) pe o KAe1di ecwTePIKOU
e€aywvou (23) otabepd.

TuvappoAoynon enavw e pa empavela
epyaoiac (BAéme ewkova B)

» a va pmopéaeTe va XelpioTeite To NAEKTPIKO epyaAeio
aoPaAng MPEMEL, TTPLV TO XPGIHOMOLCETE, Va TO OU-
vappoAoyrioeTe enavw o€ pia eminedn kat oTabepr em-
pavea (m. x. rpanéll epyaoiag).

- YTepewaTe To NAEKTPIKO epyaleio pe pita KataMnAn koxAo-
olUvbeon enavw oTnv EMQAveld epyaciag. L€ auto xpnot-
uetouv ot TpUmeg (18).

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn and optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXES UMOYIES,

ano PepIKa €idn UAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa

unopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TNG uropei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelC f/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06WV TOU X aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac

o€1c BewpolvTtal oav kapklvoyova, blaitepa oe ouvduacuo

pe 81apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKGOV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61kd exmatbeupéva atopa.

~ OpovrileTe yla Tov KaAO aepLopo Tou xwpou epyaciag.

- Yac oupBouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T XWEad 0ac yid Ta 6ildgopa

uno katepyaoia UAKA.

» AnogpelyeTe Tn HnpIOUPYia CUCOMPEUGNC OKOVIG OTO
X0po ou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

AMAayn e€aprijparog (BA€me ewova C)

H povada kivnone (12) napadidetal amod To epyooTActo Pe Eva
TaKUTooK 600 6akTUAiWV (16).

TomoBérnon Tou e€apTiparog

- TupioTe Tov 6akTUAI0 aopaleiag (27) oty katelBuvon
«UNLOCK>».

- TupioTe Tov 6akTUAI0 oUo@LyEnc (29) mpog Tn popd Twv
GEIKTOV TOU poAoyloU, womou va Pmopei va TomoBeTnOei 1o
efaptnua (17).

- TomoBetnote To e€dptnua (17) evrehwc péoa, KpaTioTe TO
otnv umodoxn e€aptnuartog kat yupiote Tov SakTuALo
ouotyEnc (29) duvatd pe To xépt avTiBeta oTn Popd Twv
HelkTV Tou pohoylou. KpatiaTe €60 Tov 6aKTUAD
ouykpdtnong (28) otabepd.

- Tupiote Tov 6akTUAI0 aopaleiag (27) oty katelBuvon
«LOCK».

Ynodew&n: Katd v tonoBemnon pikpwv Tpunaviov pubpiote

v umo6oxr e€apTAUATOC TPONYOUHEVWG TEPiNou aTn Sidpe-

TPO TOU TPUMaVIoU. AlaQOPETIKA UTIAPXEL KivOUVOG va Inv Ke-

VTPOPLOTEL TO TPUMAVL
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Agaipeon Tou e€apTiparog

- Tupiote Tov 6akTUAMO aopaleiag (27) otnv kateubuvon
«UNLOCK>».

- Tupiote Tov 6akTUA oUoPiyEnc (29) mpoc Tn popd Twv
SEIKTMV TOU poAoyloU, (arou va propei To e€dptnpa (17)
va apatpedel.

Aetroupyia

» Byadere To pig amd Tnv mpi(a mpiwv amd onotadijmote ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

» Mera and ke puBpion Tou nAekTpikol epyaleiou va
ogpiyyere maAukaAa 1i¢ Bideg kat Toug poxAoug ocuopL-
&nc.

TpoeTowpacia Tng epyaciag

Dwriopog TG meploxig epyaciag (BAéme ewova D)

Na @povTileTe yia ToV EMAPKI PWTIOUO TNG AUECNC TIEPLOXNG
epyaoiag.

- Ta T 0€on oe Aetroupyia Tng 006vng (14) yupiote Tov

buakorrn On/Off (13) otn Béon EEE .

- Evepyomotrote Tn povada ewtiopol (22) pe 1o
mAnkTpo (30).
Ymv 0Bovn (14) epoaviletat n évbeldn «Light».

Zworh) TomoBétnon Tou eneepyalOpevou KoppaTiod
(BAéne ewova E)

‘Eva ataupovnua Aéilep Seixvel Tnv akpin 6éon TpurmpaToc.
- Ta 0€on oe Aetroupyia Tng 006vng (14) yupiote Tov

6lakontn On/Off (13) otn Béon m .

- Evepyomotrote Tn povada Aéilep (22) pe To mAnkTpo (31).
Ytnv 00o6vn (14) eppaviletai n évoeiln «Laser».

- EuBuypappiote To onuadi oag mavw oto enetepyalopevo
KoppaTL pe T fonBeta Tou oTaupovhpatoc AELlep.

ZTepEWON ToU emeéepyalOHEVOU KOPHATIOU
(BAéme ewoveg F1-F2)
la va eaopalioete Tnv KaAUTeEn Suvatn aopalela epyaciac
pENeL va opiyyeTe AvToTe T enefepyaldpevo koppaTt. Mnv
enefepyaoreite enefepyalopeva KoppATIa mou eivat moAU pi-
Kpd Kal bev Pmopolv va oixTouy.
To eAelBepo GKpo TwV HaKELV Kat faplwv enefepyalopevwv
KOHHATIV IPEMEL Va aKOURMAEL KAmou 1 va umooTnpiletat.
Ynodew€n: Na 1o ogi€ipo pikpav enefepyalOPevwV KOPPATIOY
Xenoworoleite pita péykevn (.. Bosch MS 80).
- TomoBetroTe 6wotd To enefepyaldpevo KOPPATL pe T fon-
Bela Tou ataupovnpatog Aéwlep.
- Auote Tov HoxAd TaxuoUogiyéng (2) otov
TaxuoyKTHpa (3).
- AQnOTE TOV TAXUOQLYKTPA VO OKOUWTIGEL TAVW OTO EME-
Eepyalopevo Koppdti. T'upioTe Tov HoxAd
TaxuoUoeyEng (2) mpog T popd Twv GEIKT@Y Tou poo-
yioU, péxpLva opixTei To enefepyalOpevo Koppuati otabepd.
- Meta 1o TpUTINUa AUoTe Tov HoxAG TaxucuopiyEnc (2)
EVAVTLO 0TN POPA TWV OEIKTWY TOU poAoyLoU.

- TupioTe Tov Taxuogiyktipa (3) ota mAdyta Kat agalpéaTe To
enegepyalOpevo KopPATL

0 06nyoc mapanAwv (19) xpnotyevel, yia Tnv ac@aAion pe-

yaAUTEPWV emeepyalOPEVWY KOPHATIOV aTio TUXOV oTpiyIHO.

- Abore Ti¢ Bidec TUmou metahotdag (20) atov 06nyo
napaMiAwv (19) kat TomoBetioTe Tov 06nyo mapaMnAwv
ota auAdkia ¢ mAakag faonc (1).

- Yoi€re Eava Tic Pibec TUmou meTaholidac oTabepd.

- YTepewore To enetepyalOPevo KoppdTt e Tn forBela Tou
TaxuoQykThed (3).

PU6pion Tou Uyoug TG povadag kivnong

(BAérme ewova G)

» Mn puBpicere To Uyog TG povadag kivnoeng kard T
Siapkera Tng Aetroupyiag. XelptoTeire Tov PoxAo
ouotyEnc (7) povo, OTav o MePIOTPEPOHEVOC TPOXOC Elval
otnv apx ki 6éon. Autd To mpoAnmmkd HETPO MPOPUAAYEL
amo6 moavoug TPaupaTIoHOUG.

To Uwoc e povadacg kivnong (12) pmopei va pubpiotel

avahoya pe To prikog Tou e€apTiuatoc Kat To péyedog Tou eme-

Eepyalopevou KopparioU.

Ynode&n: Metd T pUBuLoN Tou Uwouc Tng povadag kivnang

npénel va eAeyxBel ek véou n owoTr) B€on Tou enegepyalOpe-

VOU KoppaTioU e T forBeta Tou aTaupovnpatog Aéwep. ev-

bexopévaug mpémet va eubuypappioete To enefepyalopevo

KOHATL EK VEOU.

'Eva ppévo eumodilel, o€ mepintwon avolxtou poxAol

ouotyénc (7), To akouato katéBaopa Tng Hovadag

Kivnong (12). EAéyxete mepiotactakd m SUvapn cuoyéng

TOU QPEVOU Kal evOeXOEVWC EnavappudpioTe Tnv.

- Befatwbeire, 611 0 MepioTpepopevog Tpoxog (11) Ppioke-
TaLOTNV ApXIKI B€an.

- Me 10 éva xépL MAOTE TOV MEPLOTPEPOLEVO TPOXO (11) Kat
pe 1o AMo xépt AuoTe Tov poxAd auogiyénc (7) avtiBera otn
Popa TV SEIKTWV TOU poAoyloU.

- Me n BonBela Tou MepLOTPEPOPEVOU TPOXOU puBpioTe TO
Uog Tne povadag kivnong (12) avaloya pe To xpnotyo-
noloUpevo e€apTnua Kat 1o Uywog Tou enegepyaldpevou
KoppatioU.

- Ygifte Tov HoxAG alogtyEng (7) mpog TN popd Twv SEIKTWV
Tou poAoytou ava atabepd.

Ynodew€n: O poxhog oloyéng (7) éxet évav olveapo ehel-

Bepn¢ Kivnong, yla va Pmopel va 0TPagel O€ |ild EPYOVOHIKA

€UVoiKOTEEN N LE €olkovopnan xwpou Béan.

ToapBn&re Tn Aafn Tou optypévou poxAol oUo@Ene pakpld and

n povada peradoonc Kivnong, yupiote Tnv oTnv embupnTi

Béan kat akohoUBwe apraTe TV va enavéABeL aTnV AEXIKN TNG

éon.

Oéon oe Aetroupyia

» Tpoaoé&re TNV Tdon Siktiou! Ta oTowkeia Tng TdoNg TG
niyi¢ pebpaTog mpémel va TauTi{ovTat Je Ta avTioTola
oTolxeia endve oTnv mvakida karaokeuaotr) Tou nAe-
KTpikoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe xapakrnpt-
oTiki} Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

160992A7VF|(17.05.2022)
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Evepyomnoinon
- Ta T 0€on oe Aetroupyia Tng 006vng (14) yupiote Tov

Sakomrn On/Off (13) ot 6éon EEE .
- Ta 0€on oe Aetroupyia Tou NAekTPIKOU Epyaleiou yu-

olote Tov Siakomm On/Off (13) otn 6éon .
Topa propeire va pubuiceTe Tov aplOpd TwV OTPOPMV.

Anevepyomoinon
- T Tov TEpPATIONO TOU TPUTAHpATOC YUPIOTE TOV SLAKOMTN

On/0ff (13) otn 6éon .

0

- Na v mAijen amevepyomoinen Tou NAeTpIKoU epyaAeiou
yupioTe Tov 61akorTn On/Off (13) otn 6€on «O».
Ynode&n: To nAekTpiko epyaleio eival Topa exToC pelpa-
T10C. 'OAeC 0L TpEXOUTEC pUBpiTELC HlaypapovTal.

Aeroupyia Quick-Stop
stop.  Me T Aetroupyia Quick-Stop To nAekTpiko epya-
" ‘ Aeio pnopei va TeBei Apeaa ektoc Aetroupyiag,
| TT.X. 0TV TO EPYTAE0 OPNVAOEL PEPQ OTO EME-
EepyalOpevo KoppaTL.

- Tlarrote cUvTopa Kat ypriyopa Tov dtakomrn On/Off (13).
ArevepyoroloUvTal apéowg To NAEKTEIKO epyaAeio Katn
0Bovn.

Ynode&n: To nAekTpiko epyaleio eival Topa exToC pelpa-
T0G. 'OAeg oL TpéXouTEC pubpicelg dlaypagovrat.

- Ta va Béoete To nAekTEIKO epyaleio Eava e Aettoupyia,

npéneLva yupioete miow Tov 6lakormmn On/Off (13) o

Béon «O».
MeTa pmopeire va evepyomolnoeTe £ava To NAEKTPIKO epya-

Aeio (61akommng On/Off (13) otn Béon ).

TMpocTacia ané aBéAnNTN emavekkivnon

H npooTacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv ave-

EEAeyKTn eKKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou PETA amod pia

lakorr) Tou peuparog (m.x. Tpapnypa Tou eic ano Ty mpila

Katd T 61apkela Tne Aetroupyiag).

- Ta va Béoete T nAekTPIKO epyaleio Eava oe Aettoupyia,
péneLva yupioete miow Tov 6lakorTn On/Off (13) atn

6éon .

MeTa pnopeire va evepyomolnoeTe Eava To NAEKTPIKO epya-

Aeio (61akommng On/Off (13) otn Béon ).

TMpooTacia umepPpopTIoNg

e MepImwaon Xprione CUNPWVA LE TOV GKOMO TPOOPIOLIoU TO

NAekTEIKO epyaleio Hev pmopel va uneppopTwOel. Xe nepinw-

on moAU peyaAou gopTiou To NAEKTPOVIKO GUGTNHA ATTEVEPYO-

Tolei auTopaTa To nAekTPIKO epyaleio.

- Ta va Béoete To nAekTEIKO epyaleio Eava e Aettoupyia,
nipénet va yupioeTe miow Tov dakornrn On/Off (13) otn

Béon ,
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MeTa pmopeire va evepyomolnoeTe Eava To NAEKTPIKO epya-

Aeio (61akommng On/Off (13) otn Béon ).

PUOpon Tou apOpol oTpopmv

» Tlpwv Tnv évapin Tng epyaciag pudpicTe Tov 6wOTO
aplOpo oTpoPwv. O aplOpGE TwWV OTPOP®V MPETEL VA
TPOCUPOCTEL 0T SIGHETPO TOU TPUMAVLOU Kl 6TO
npo¢ TpUmmpa uAké. ‘Otav o aptBpdg oTpoPwv pubpLoTEL
AaBog o TomoBetnpévo e€dpTnua UMopei va opnvwoel
péoa oTo enefepyalOPEVO KOPATL.

Kata ™ pUBpion Tou evoedetypévou apilBpol aTpopwv Xpnot-

porounate To Sidypappa aptbpol otpowv (6). Auto Seixvel

TOV P0G pUBHION aplBpo oTPoP®V (rpm) avaAoya pe T

diapetpo Tou Tpunaviol (@ oe mm) yia Ta UAKA xaAuBa

(Steel) kat ahoupivio (Aluminium).

Mnxavikr emAoyi TaxuTnTag

» Xepioteire Tov SrakémTn emAoyig Taximrag (21)
HOVO G€ MEPINTWON aKVNTOMOWHEVOU NAEKTPIKOU €Q-
yaAeiou.

Me Tov 61akomTn emhoyrc TaxutnTac (21) pmopouv va

TIPOEMAEYOUV 2 TIEPIOXEC APIOHOU OTPOPGV.

Taxurnra 1:

XapunAn meploxn aptOpol TPoP™Y, Yia epYACid HE PeYAAeg

Slapérpoug Tpunaviou.

Taxotnra 2:

YwnAr) meploxr aptBpol aTpogwv, yia epyacia pe Hikpeg dia-

HETPOUC TPUTIAVIOU.

- TupioTe Tov diakonTn emAoyng TaxutnTag (21) otnv emou-
pnTr 6éon.

Ye mepinTwon mou o dakonTng emhoyng TaxutnTag (21) Gev

Umopei va yuploel PéxpL TEpUA, TEPIOTPEWTE AlyO TO TOOK i€ TO

TEUMAVL.

HAekTpoviki pUOpIoN TOU ApLOHOU TWV CTPOPHV

(BAéne ewova H)

Me T BoriBeta Tou puBpioTn Tou apBpol oTpopwv (15) pmo-

peiTe va puBioETE OUVEXWC TOV APIOO OTPOPGY TOU NAEKTPL-

KoU epyaAeiou.

- Tan 6éon oe Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou yu-

piae Tov Stakomnrn On/Off (13) otn 6éon .

- Men BonBeta Tou mAnkTpou (33) BEaTe TV MepLoxn) EvOEL-
&nc Tnc 0Bovnc oto «Speedy.

- TleploTpéwTe Tov puBIOTH Tou POl Twv oTPoPwV (15)
1000, PéXPL va eppavioTel oty 08ovn (14) o emBupnTog
apBPOC oTPOPV.

06nyiec epyaciac

Fevikég ummodeilerg

TMpwv and To TpUmnua Bepalwbeire, 0Tt o Taxuopiyktpac (3),
0 06nyo¢ mapaMinAwv (19) 1y n péykevn (e€apTnua) éxouv
oopi€el otabepd.

To Tpunavi ymopei va opnvaoel péoa oto enefepyaldpevo
KOWHATLKaL va oupnapacUpel To enegepyalOPevo KoPpaATl,
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otav Byaivet €€w am auto. I’ auto va eAaTT@VETE TNV Kivnon
npowBNanc, 6Tav To TPUMNKA KOVTEUEL VA TEAELWOEL.

O€EaeTe TO NAEKTPIKO €PYTAEio EKTOC AetToupyiag o€ mepinTwon

pnAokapiopatoc Tou epyaAeiou. AgrioTe To epyaeio kKatTo
enefepyalOpEVo KOPUATL VA KPUWOOUV. ApalpéaTe Ta ype(la.
E€akpiBwore Kat eEoudeTepwoTe TNV attia Tou GGNVWHATOC
ToU epyaAeiou.

Edikég umodeilerg yia To TpUmnpa perdAAwv

Ta petaMika enefepyaldpeva KOPPATI TEEEL, TIPWV TPUTIN-
Bouv, va movtapovra.

Tounnuata pe d1apetpo peyalutepn and 10 mm npénetva
TipoeTolAdovTaL Ue Avolyud Plag JKpOTePNG TeUMAC.

l'a va propeire va epyaleote kaAUtepa va Wuxete T B€on
Tpunnuartog pe Aadt ko (.x. Je To Aadt Ko yevIkne xen-
ong e Bosch).

Oéon Tou XelPLOTH

» XraBeire pmpootd amod To nAekTEIKG epyaleio. ‘Eot pmo-

oeite va PAéneTe Slapkwg kaka Tn Béon ou TpuTATeE.

- Na kpaTdTe Ta Xépla Kat Ta 6AXTUAG oag PaKpLd and To mepl-

OTPEPOLEVO epYaAEio.

- Na pnv oTaup®veTe Ta PMpdAToa 0ac PmpooTd otn povada
Kivnong.

Tpummnpa

- TonoBetnoTe 10 enefepyaldpevo KOPPATLTAVK TNV TAAKA

Baong (1).

- PuBpioTe To Uwoc Tn¢ povadac kivnong.

- EuBuypappiote To enefepyalopevo KoppdT pe T fondela
TOU oTauPoVApaTog Aétlep.

- Yoi&re KaAd 1o enegepyalopevo KOppATL

- PuBpiote évav katdAAnAo aptbpud oTpopov.

- Evepyomotrate To nAekTEIKO €pyaleio.

- Ta To TPUMNUa yuploTE ToV MIEPIOTPEPOHEVO TPOXO (11) e

opoLOHoP®N TMPowBNaN, UéXELVa emTeuxBel To emOUPNTO
BaBo¢ TpunApaTog.

- 'Otav emreuxBei To emBupnTo BABoc TpuTAEATOC, 06NYNA-
OTE TOV TEPLOTPEPOHEVO TPOXO (11) miow, péxpt va Ppedei
n povada kivnong Eava atnv apxkn 6éon.

- O¢aTe T NAEKTPIKO epyaAeio ekTOC AetToupyiag.

*Evéeién Tou padoug Tpumiparog (BAéme ewoval)

Me T BoriBeta Tng 06ovng (14) umopeite va epgaviceTe To

Tpéxov Babog Tpumruaroc.

- Meta ™ pUBpion Tou apiBpol Twv oTPoPwV Pe T fondela
Tou mARKTpoU (33) B€ate TV meptoxn Eveiénc Tng 006vNne
oto «Depthy.

- PuBpioTe To Uwoc TN¢ povadac kivnong.

—  AKOUUTIAOTE Tr PUTN ToU TpUTIavioU eAaped mavw OTo EMe-
EepyalOpevo KoppaTL.

- Tatnote To mARkTEo (34), yia va kabopioeTe To PNGEVIKO
onueio.

Ynv 00ovn (14) eppaviletain évbeién «Reset».

- TpunnaTe [e opoLOPoPPN TIPOWONON, HEXPL VA EUPAVIOTEL

otnv 006vn To emBupnTd BABog TpuNAUATOC.

PUOpon Tou BaBoug Tpunmparog (BAéme ewova J)
Me Tov 06nyo Babouc (9) pmopeire va kabopioeTe To fdbog
Tpunnuarog t.

Auote Tov HoxAo ouogtyénc (8) avtiBeta oTn popd Twv Oel-
KTV TOU poAoytoU.

Aie€ayete éva dokipaoTiko Tpunnua. ‘0Tav otnv

006vn (14) eppaviotei To emBupnTo PGB0 TpUNNPATOG t,
oopite Eava Tov poxAo alopiyénc (8) otabepd.

I'a Ta akdAouBa Tpunnpata neplopiletal €Tot 1o fabog Tpu-
mmuartoc otnv TN t.

Metapopa (BAéme ekova K)

['a TN peTapopd KpaTHOTE TO NAEKTPIKO €pyaleio pe Ta 6o
Xépta amo v mhaka Baong (1) ( @) i pe To éva xépt anod
NV koAova Tpurnuatoc (4) ().

Mn @€peTe TO NAEKTPIKO €pYaAEio aMd TOV MEPLOTPEPOEVO
TPOX0 (11) ().

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog
» Byadlere To ¢pig ané Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-

yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Na datnpeire To nAeKTPIKO €pYaA€io Kat TIC OXIOHES aE-

pLopoU TavToTe o€ KaBapr KATAGTAON yia va Propeite
va epyalecOe kaAd kat pe acpalera.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou
npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo
kévTpo a€pPLg yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va armo-
@euxBel €Tal kabe kivbuvoc TG aopaletac.

KaBapioTe, 6Tav xpetaletal, v koAova Tpunnuarog (4) pe
€va oTeyvo mavi kat wekaoTe TNy eAappd e AGdt kommg yevi-
KNG xpnong ng Bosch (e€apmua).

PUOpion Tou ppévou TnE povadag kivnong

(BAéme ewova L)

H 60vapn oboyéng Tou ppévou T povadac kivnone (12)
unopei va enavappuBptoTel.

‘EAeyxog

H 1oxU¢ oUoQIENC TOU PPEVOU TIPEMEL VA OUYKPATEL 0Qa-
Aw¢ Tn povada kivnong oe omolodnmoTe Uyoc.

PUOon

Tupiote Tn Bida pubpong (35) pe 1o kAedi eawTepIKOU
e€aywvou (23) avribeta oTn Popa TwV SEIKTWV TOU POAO-
y1oU, yia va pewwaoete Tn 60vapn olopiyénc n yupiote Tnv
TIPOG TN POPA TwV GEIKTWY Tou poAoyloU, yia va auénoeTe
™ 6Uvapn ouoptyéng.

EAéyETe av emreUxOnke n embupnTr 10xU¢ cUOPIENC.

E€unnpértnon meAarawv kat oupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 0

OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU POIOVTOC 0aG
kaBwc Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKd. LxéSia ouvappo-
Aoynaonc kat mAnpo@opiec yia Ta aviahakTika Oa Bpeire eni-
onc kaTtw ano: www.bosch-pt.com
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H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLO T TPOTIOVTA Pag Kat Ta eEapTAHATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 6ietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EaPTNLATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMELVA aVAKUKAWVOVTAL Pe TPOTOo QKO Tipog To EPLRAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-

jaTa Tou omirov oag!

Movo yia xpeg Tng EE:

YOpewva pe Ty Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL T HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTic o€ eBVIkO bikalo Ta dxpnota NAekTpL-
Ka epyaleia mpémet va ouMéyovTal EexwploTa yia va enava-
xenotponotnBouv pe Tpomo QKO mpog To TieptBAAov.

Ye epinmwon pn evoedelypévng amooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AdYw evbexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emMmTOOELS 0TO
nepiBarov kat atnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisisel giivenlik

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

Bosch Power Tools

160992A7VF|(17.05.2022)


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

102 | Tiirkce

tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme

icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Matkap giivenlik uyarilari

» Matkap sabitlenmis olmahdir.Uygun sekilde
sabitlenmemis bir matkap hareket ederek veya devrilerek
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

» is parcasi, is parcasi destegi iizerine sikistinlmali veya
sabitlenmelidir. Emniyetli bir sekilde
sabitlenemeyecek kadar kiiciik parcalarda delik
delmeyin. islem sirasinda is parcasini elle tutmak kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

» Eldiven kullanmayin. Eldivenler donen parcalara veya
talaslara takilarak kisisel yaralanmalara neden olabilir.

» Takim cahisirken ellerinizi delik delme alanindan uzak
tutun. Donen parcalara veya talaslara degmeniz kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

» Aksesuarin is parcasina girmeden 6nce donmeye
basladigindan emin olun. Aksi halde aksesuar, is parcasi
icinde sikisabilir ve is parcasini beklenmedik bir sekilde
hareket ettirerek kisisel yaralanmalara neden olabilir.

» Aksesuar sikisirsa asagi1 yonde basing uygulamayi
birakin ve takimi kapatin. Sitkismanin nedeni bulun ve
problemi ¢c6zmek icin gereken dnlemleri alin. Sikisma
durumunda is pargasi beklenmedik bir sekilde hareket
ederek kisisel yaralanmalara neden olabilir.

» Diizenli olarak asagi dogru basinca ara vererek uzun
talaslarin olusumunu engelleyin. Keskin metal talaslari
birbirine dolanabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Takim cahisirken delik delme alanindaki talaslari
kesinlikle temizlemeyin. Talaslar temizlemek icin
aksesuari is parcasindan uzaklastirin, takimi kapatin
ve aksesuarin hareketinin durmasini bekleyin. Firca
veya masa kullanarak talaslari temizleyin. Dénen
parcalara veya talaglara degmeniz kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

» Nominal hizi bulunan aksesuarlardaki nominal hiz, en
az elektrikli el aletinde belirtilen maksimum hiza esit
olmalidir. Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar
kirilabilir ve firlayabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir lazer uyan etiketi ile teslim
edilir (Bkz.: Tablo "Semboller ve anlamlan").
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» Elektrikli el aleti iizerindeki uyan etiketlerini hichir
zaman okunamaz hale getirmeyin.

Lazer iginini bagkalarina veya hayvanlara
& dogrultmayin ve dogrudan gelen veya
yansiyan lazer isinina bhakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin goziinii kamastirabilir,
kazalara neden olabilir veya gozlerde hasara
neden olabilirsiniz.
» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.
» Lazer donamiminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Cocuklarin gozetiminiz disinda elektrikli el aletini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden de olsa
baskalarinin gozlerini kamastirabilir

» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse,
ilk kullamimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi
dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyar
etiketi iizerine yapistirin.

» Elektrikli el aletini saglam, diiz ve yatay bir yiizeye
sabitleyin. Elektrikli el aletinin kayabilecegi veya
sallanabilecegi durumlarda ug diizgiin ve giivenli olarak
kullanilamaz.

» Tam olarak durmadan elektrikli el aletini birakip
gitmeyin. Serbest donisteki uclar yaralanmalara neden
olabilirler.

» is parcasi da dahil olmak iizere calisma yiizeyini temiz
tutun. Keskin kenarli delme talaslari ve cisimler
yaralanmalara neden olabilir. Malzeme karisimlari
ozellikle tehlikelidir. Hafif metal tozlari yanabilir veya
patlayabilir.

» Calismaya baslamadan 6nce dogru devir sayisini
ayarlayin. Devir sayisi delme capina ve delinecek
malzemeye uygun olmalidir. Devir sayisi yanlis
ayarlanmissa kullanilan alet is parcasinda sikisabilir.

» Calismaniz bittiginde sogumadan dnce kullanilan aleti
tutmayin. Kullanilan alet calisma sirasinda ¢ok isinir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar
goren kabloyu sadece Bosch elektrikli el aletleri icin
yetkili bir serviste onartin. Hasar goren uzatma
kablosunu degistirin. Bu sayede aletin giivenligini siirekli
hale getirirsiniz.

» Kullanmadiginiz zamanlar elektrikli el aletini giivenli
bir bicimde saklayin. Aletin saklandig yer kuru ve
kilitlenebilir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar
gormesini ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullaniimasini
onlersiniz.

» Elektrikli el aletini hasarli kablo ile kullanmayin. Hasar
goren kabloya dokunmayin ve calisma esnasinda
kablo hasar gorecek olursa fisi prizden cekin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken 6nemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
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yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

A

®
®
®

Lazer 1sin1
Lazer isinina bakmayin
Lazer sinifi 2

Laserstrahlu
piehtinden'tfah

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
<imW650nm

Uzun ve acik sacla calismayin.

Koruyucu eldivenler
kullanmayin.

Bol giysiler veya taki
kullanmayin.

Koruyucu gozliik kullanin.

Acma/kapama salteri

0 Kapama
Ekrani galistirma

Delme

Stop Ani durdurma (Quick Stop)
1
¢

Devir sayisi diyagrami

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Bu diyagram ayarlanacak devir sayisini (rpm) matkap ucu
capina (@ mm olarak) bagli olarak celik (Steel) ve
aliiminyum (Aluminium) icin gostermektedir.

Bosch Power Tools
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli el aleti; uygun uclarla birlikte ahsap, metal ve
plastik malzemede delme islemleri icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Taban levhasi
2) Hizli sabitleme kolu

3) Hizli gerici
(4) Delme siitunu
(5) Disli kol

(6) Devir sayisi diyagrami

(1)) Yiikseklik ayari sikistirma kolu
(8) Derinlik mesnedi sikistirma kolu
9) Derinlik mesnedi

(10)  Lazer uyari etiketi

(11)  Tekerlek

(12)  Giig lnitesi

(13)  Quick-Stop fonksiyonlu agma/kapama salteri
(14)  Ekran

(15)  Devir sayisi regilatori

(16)  Anahtarsiz mandren

(17 U

(18)  Montaj delikleri

(19)  Paralellik mesnedi

(20)  Paralellik mesnedi kelebek vidalari
(21)  Vites secme salteri

(22)  Aydinlatma ve lazer iinitesi
(23)  icaltigen anahtar (4 mm)

(24)  Delme siitunu tespit vidasi

(25)  Delme siitunu kilavuz pimi

(26)  Taban levhasi kilavuz olugu
(27)  Emniyet halkasl

(28)  Tutma halkasl

(29)  Germekovani

(30) Isiktusu

(31)  Lazercaprazitusu

(32)  Lazerisinicikis deligi

(33)  Devir sayisi gostergesi/delik derinligi gostergesi
tusu

(34)  Sifirnoktasi tusu

(35)  Frensikma kuvveti ayar vidasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Tezgah tipi matkap PBD 40

Malzeme numarasi 3603 M07 0..
Giris glicl W 710
Bostaki devir sayisi
- 1.vites dev/dak 200-850
- 2.vites dev/dak 600-2500
Lazer tipi nm 650
mW <1
Lazer sinifi 2
Cq 1
Iraksak lazer gizgisi mrad 0,5
(tam ag1)
Maks. delme capi
- Celik mm 13
- Ahsap mm 40
Mandrenin sikma aralig| mm 1,5-13
Delme stroku, maks. mm 90
Toplam yiiksekligi mm 650
Taban levhasi dlciileri mm 330x350x30
(genislik x derinlik x yiikseklik)
EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,2
uyarinca agirhk
Koruma sinifi G/

Veriler 230V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii bilgisi

Girilti emisyon degerleri EN 62841-3-13 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 73 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Girilti seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Bu talimatta belirtilen giiriilti emisyon degeri standart bir
6lgme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger giiriilti
emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriiltii emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tiirleri icin, farkli uclar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriilti emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da girilti emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlgiide yiikseltebilir.
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Gurilti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek icin aletin
kapali oldugu siireleri veya acik oldugu halde gercekten
kullaniimadig stireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da
toplam calisma siiresindeki giiriiltii emisyonunu belirgin
6lctde disiirebilir.

Montaj

» Elektrikli el aletinin yanhslikla calismasina izin
vermeyin. Montaj sirasinda ve elektrikli el aletinin
kendinde calisma yaparken sebeke fisi prize takili
olmamalidir.

Teslimat kapsami

Aletle birlikte teslim edilen biitiin pargalari ambalajdan
dikkatli bicimde ¢ikarin.

Elektrikli el aletini ilk kez isletmeye almadan énce asagida
siralanan biitiin parcalarin mevcut olup olmadigini kontrol
edin:

- Tahrik initesi (12) delme siitunu (4) ile birlikte

- Taban levhasi (1)

- Hizli gerici (3)

- Paralellik mesnedi (19)

- Igaltigen anahtar (23)

Not: Elektrikli el aletinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya devam etmeden 6nce
koruyucu donanimlarin veya hafif hasarli parcalarin kusursuz
durumda olup olmadiklarini ve usuliine uygun islev goriip
gormediklerini kontrol etmeniz gerekir. Hareketli parcalarin
dogru islev goriip gérmediklerini ve sikisip sikismadigini veya
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Biitiin
parcalarin dogru olarak takilmis olmasi ve kusursuz bir
isletimin gereklerini yerine getirmesi gerekir.

Hasarli koruma donanimlarini ve parcalari yetkili bir serviste
onarilmasini saglamali veya degistirmelisiniz.

Miinferit parcalarin montaji (Bakiniz: Resim A)
ilk kez isletmeye almadan 6nce elektrikli el aletini asagida
tanimlanan yéntemle monte etmelisiniz:
- Hizli gericiyi (3) delme siitununa (4) itin.
- Delme siitununu (4) taban levhasina (1), kilavuz
pimi (25) kilavuz oluk (26) tarafindan alinacak bigimde
yerlestirin.
- Tespit vidasini (24) ic altigen anahtar (23) ile iyice sikin.

Bir calisma yiizeyine montaj (Bakiniz: Resim B)

» Giivenli bir kullanimi garantiye almak icin elektrikli el
aletini diiz ve saglam bir zemine (6rnegin bir tezgaha)
monte etmelisiniz.

- Elektrikli el aletini uygun bir vidali baglantiile is yizeyine
sabitleyin. Bunun igin delikler (18) 6ngdriilmiistir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
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solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Ug degistirme (Bakiniz: Resim C)

Tahrik iinitesi (12) fabrikasyon olarak iki kovanli anahtarsiz
mandren (16) ile teslim edilmektedir.

Elektrikli el aletine uc takilmasi

- Emniyet halkasini (27) "UNLOCK" y6niine gevirin.

- Sikma kovanini (29) saat hareket yoniinde ug (17)
takilabilecek kadar gevirin.

- Ucu (17) tam olarak ug girisine yerlestirin ve sikkma
kovanini (29) saat hareket yoniiniin tersine elinizle
kuvvetlice cevirerek sikin. Bu esnada (28) tutma halkasini
tutun.

- Emniyet halkasini (27) "LOCK" y6niinde cevirin.
Not: Kiigiik matkap uglarini takmadan énce ug girisini
yaklasik bir delme capina ayarlayin. Aksi takdirde matkap
ucunun dogru merkezleme yapmadan takilma tehlikesi
vardir.
Ucun cikarilmasi
- Emniyet halkasini (27) "UNLOCK" y6niine gevirin.
- Sikma kovanini (29) saat hareket yoniinde, ug (17)
cikarilabilecek olciide cevirin.

Calisma
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletinde yaptiginiz her ayar isleminden
sonra vidalari ve sikistirma kollarini tekrar sikin.

Calismaya hazirlik
Calisma alaninin isiklandiriimasi (Bakiniz: Resim D)

Calisma alaninin yeterli 6I¢lide aydinlanmasini saglayin.
- Ekrani devreye almak (14) icin agma/kapama

salterini (13) dondiirerek EEE konumuna getirin.
- Aydinlatma tinitesini (22) tus (30) ile agin.

Ekranda (14) "Light" gostergesi goziikiir.
is parcasinin konumlandiriimasi (Bakiniz: Resim E)
Lazer caprazi size tam ve hassas delme yerini gosterir.
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- Ekrani devreye almak (14) icin agma/kapama

salterini (13) dondiirerek EEE konumuna getirin.
- Lazer Gnitesini (22) tus (31) ile acin.
Ekranda (14) "Laser" gostergesi goziikiir.

- lIsaretinizi is parcas! iizerindeki lazer gaprazina gore
yapin.

is parcasinin sabitlenmesi (Bakiniz: Resimler F1-F2)

Calisma giivenligini optimum diizeyde tutabilmek igin is

parcasini daima tespit etmelisiniz. Sikistiriimak icin cok

kiiglik olan is pargalarini islemeyin.

Uzun ve agir is parcalarinin bostaki uglari beslenmeli veya

desteklenmelidir.

Not: Kiiciik is parcalarini sikmak icin mekanik bir mengene

(6rnegin Bosch MS 80) kullanin.

- ls parcasini capraz lazer yardimi ile konumlandirin.

- Hizli sabitleme kolunu (2) hizli gericide (3) gevsetin.

- Hizl gericiyi is pargasi iistiinde birakin. Hizli sabitleme
kolunu (2) is parcasi tam olarak sikilincaya kadar saat
hareket yoniinde gevirin.

- Delme isleminden sonra hizli sabitleme kolunu (2) saat
hareket yoniiniin tersine cevirerek gevsetin.

- Hizli gericiyi (3) yana gevirin ve is pargasini alin.

Paralellik mesnedi (19) bilyiik is parcalarini dénmeye karsi

emniyete almaya yarar.

- Paralellik mesnedindeki (19) kelebek vidalari (20)
gevsetin ve paralellik mesnedini taban levhasindaki (1)
oluklara yerlestirin.

- Kelebek vidalari tekrar sikin.

- ls parcasini hizl gerici (3) yardimi ile sabitleyin.

Tahrik iinitesinin yiiksekliginin ayarlanmasi

(Bakimiz: Resim G)

» isletme esnasinda tahrik iinitesinin yiiksekligini
degistirmeyin. Sikistirma kolunu (7) sadece tekerlek
baslangic konumunda iken kullanin. Bu 6nlem olasi
yaralanmalari énler.

Tahrik iinitesinin (12) yiiksekligi alet ucunun uzunluguna ve

is pargasinin biiyiikligiine gore ayarlanabilir.

Not: Tahrik Gnitesinin yiiksekliginin ayarlanmasindan sonra

is pargasinin konumu lazer ¢aprazi yardimi ile yeniden

kontrol edilmelidir. Gerektiginde is parcasini yeniden
dogrultmalisiniz.

Bir fren sistemi, sikistirma kolu (7) agik durumda iken tahrik

{initesinin (12) istenmeden asag diismesini onler. Fren

sikma kuvvetini diizenli araliklarla kontrol edin ve

gerekiyorsa yeniden ayarlayin.

- Tekerlegin (11) baslangic konumunda oldugundan emin
olun.

- Birelinizle tekerlegi (11) tutun ve diger elinizle sikistirma
kolunu (7) saat hareket yoniiniin tersinde gevsetin.

- Tekerlek yardimi ile tahrik Ginitesinin (12) yiiksekligini
kullanilan uca ve is parcasi yiiksekligine gore ayarlayin.

- Sikistirma kolunu (7) saat hareket yoniinde tekrar sikin.

Not: Sikistirma kolunun (7) bir boslugu vardir ve bu sayede
kol ergonomik bicimde yerden tasarruf edilerek istenen
pozisyona cevrilebilir.

Sikistirma kolu sikili iken tahrik initesi tutamagini gekin,
istediginiz konuma cevirin ve tekrar yay kuvvetine birakin.

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Acma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

- Ekrani devreye almak (14) icin agma/kapama

salterini (13) dondiirerek konumuna getirin.
- Elektrikli el aletini devreye almak icin agma/kapama

salterini (13) dondiirerek % konumuna getirin.
Simdi devir sayisini ayarlayabilirsiniz.

Kapama
- Delme islemini sonlandirmak icin agma/kapama

salterini (13) dondiirerek m konumuna getirin.
veya
- Elektrikli el aletini tam olarak kapatmak icin, agma/
kapama salterini (13) dondiirerek "0" konumuna getirin.
Not: Elektrikli el aletinde artik akim yoktur. Tiim giincel
ayarlar silinmistir.

Quick-Stop fonksiyonu

stop.  Elektrikli el aleti, 5rnegin uc is parcasi icinde
" takilacak olursa Quick-Stop fonksiyonu ile hizla
|

kapatilir.

- Ac¢ma/kapama salterine (13) kisaca ve hizla basin.
Elektrikli el aleti ve ekran hemen kapatilir.

Not: Elektrikli el aletinde artik akim yoktur. Tiim glincel
ayarlar silinmistir.

- Daha sonra elektrikli el aletini tekrar isletmeye almak icin,
acma/kapama salterini (13) dondiirerek "0 konumuna
geri getirmeniz gerekir.

Daha sonra elektrikli el aletini tekrar agabilirsiniz (agma/

kapama salterini (13), konumuna getirin).

Yeniden baglatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra

elektrikli el aletinin istenmeden tekrar calismasini onler

(ornegin sebeke baglanti fisinin isletme esnasinda prizden

cekilmesi durumunda).

- Daha sonra elektrikli el aletini tekrar isletime almak icin,
acma/kapama salterini (13) geriye dondiirerek

konumuna geri getirmeniz gerekir.
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Daha sonra elektrikli el aletini tekrar agabilirsiniz (agma/

kapama salterini (13), konumuna getirin).

Asiri zorlanma emniyeti
Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti

zorlanmaz. Yiikiin cok fazla olmasi halinde, elektronik sistem

elektrikli el aletini kapatir.

- Daha sonra elektrikli el aletini tekrar isletime almak icin,
acma/kapama salterini (13) geriye dondiirerek
konumuna geri getirmeniz gerekir.

Daha sonra elektrikli el aletini tekrar agabilirsiniz (agma/

kapama salterini (13), <%konumuna getirin).

Devir sayisinin ayarlanmasi

» Calismaya baglamadan dnce dogru devir sayisini
ayarlayin. Devir sayisi delme capina ve delinecek
malzemeye uygun olmalidir. Devir sayisi yanlis

ayarlandiginda ug is parcasi icinde takilabilir ve sikisabilir.

Uygun devir sayisini ayarlamak igin devir sayisi

diyagramina (6) bakin. Bu diyagram ayarlanacak devir

sayisini (rpm) matkap ucu ¢apina (@ mm cinsinden) bagli

olarak celik (Steel) ve aliiminyum (Aluminium) icin

gostermektedir.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini (21) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

Vites segme salteri (21) ile devir sayisi araligi 2 6nceden

secilerek ayarlanabilir.

Vites 1:

Biiylik delme ¢aplariyla calismak icin diistik devir aralig).

Vites 2:

Kiiciik delme caplariyla calismak icin yiiksek devir aralig).

- Vites segme salterini (21) istediginiz pozisyona gevirin.

Vites secme salteri (21) sonuna kadar dondiriilemiyorsa,

ucla birlikte mandreni biraz gevirin.

Elektronik devir sayisi regiilasyonu (Bakiniz: Resim H)

Devir sayisi regiilatorii (15) yardimi ile elektrikli el aletinin
devir sayisini kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.
- Elektrikli el aletini devreye almak icin agma/kapama

salterini (13) dondiirerek % konumuna getirin.

- Tus (33) yardimi ile ekranin gosterim alanini "Speed"e
getirin.

- Devir sayisi regiilatoriinii (15) ekranda (14) istediginiz
devir sayisi gosterinceye kadar cevirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel uyarilar

Delme islemine baslamadan nce hizli gericinin, (3),
paralellik mesnedinin (19) veya mengenenin (aksesuar)
iyice sikili olduklarindan emin olun.
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Matkap ucu is parcasindan cikarken takilabilir ve is pargasini
da birlikte hareket ettirebilir. Bu nedenle delme islemi
sonunda aletin ileri hareketini yavaslatin.

Alet ucu bloke olacak olursa, elektrikli el aletini kapatin. Ucun
ve is parcasinin sogumasini bekleyin. Delik talaglarini
temizleyin. Ucun takilma nedenini tespit edin ve giderin.
Metalde delme islemine ait 6zel aciklama ve uyarilar
Metal is parcalarini delmeden 6nce delme yerini puntalayin.

10 mm delme ¢apindan biiyiik delikleri agmadan dnce 6n
kilavuz delik agin.

Daha iyi calisabilmek icin delik yerini sogutmak lizere kesme

yagl (6rnegin Bosch tiniversal kesme yag) kullanin.

Kullanicinin pozisyonu

» Elektrikli el aletinin 6niinde durun. Bu sayede delme
yerini her zaman daha iyi goriirsiiniiz.

- Ellerinizi ve parmaklarinizi dsnmekte olan ugtan uzak
tutun.

- Kollarinizi tahrik iinitesi 6niinde ¢apraz olarak tutmayin.

Delme

- s parcasini taban levhasi (1) iizerine yatirin.

- Tabhrik Gnitesinin yiiksekligini ayarlayin.

- s parcasini capraz lazer yardimi ile hizalayin.

- s parcasini sikin.

- Uygun bir devir sayisi ayarlayin.

- Elektrikli el aletini calistirin.

- Delmek icin tekerlegi (11) sabit ilerleme hiziile, istenen
delme derinligine ulasana kadar gevirin.

- lstediginiz delik derinligine ulasildiginda tekerlegi (11)
tahrik Gnitesi baslangic konumuna geri gelinceye kadar
geri gevirin.

- Elektrikli el aletini kapatin.

Delme derinliginin goriintiilenmesi (Bakimiz: Resim )

Ekran (14) yardimi ile giincel delik derinliginin gosterilmesini

saglayabilirsiniz.

- Devir sayisini ayarladiktan sonra tus (33) yardimi ile
ekranin gosterim alanini "Depth"e getirin.

- Tahrik Ginitesinin yiiksekligini ayarlayin.

- Matkap ucunu hafifce is parcasi lizerine yerlestirin.

- Sifir noktasini belirlemek icin tusa (34) basin.

Ekranda (14) "Reset" gosterilir.

- Ekranda istediginiz delik derinligi gosterilinceye kadar
diizglin bir tempo ile delme yapin.

Delme derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim J)

Derinlik mesnedi (9) ile delik derinligini t belirleyebilirsiniz.

- Sikistirma kolunu (8) saat hareket yoniiniin tersinde
gevsetin.

- Birdeneme delmesi yapin. Ekranda (14) istediginiz delik
derinligi t goriintiilendiginde, sikistirma kolunu (8) tekrar
sikin.

Bu yolla daha sonraki delme isleri icin delme derinligi t
degeri ile sinirlandiriimis olur.
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Nakliye (Bakiniz: Resim K)

- Elektrikli el aletini tasimak icin, taban levhasindan (1)
(@) iki elinizle veya delme siitunundan (4) (®) tek elle
tutun .

Elektrikli el aletini tekerlekten (11) (@) tutarak tagimayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Gerektiginde delme siitununu (4) kuru bir bezle temizleyin

ve icine az miktarda Bosch iiniversal kesme yagi (aksesuar)

piskirttn.

Tahrik iinitesinin freninin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim L)

Tahrik @initesi (12) freninin sikma kuvveti istendigi gibi

ayarlanabilir.

Kontrol

- Frenin sikma kuvveti tahrik Gnitesini istenilen yiikseklikte
giivenli bicimde tutabilmelidir.

Ayarlama

- Ayarvidasini (35) i¢ altigen anahtar ile (23) saat hareket
yoniiniin tersine cevirerek sikma kuvvetini diisiriin veya
saat hareket yoniinde cevirerek sikma kuvvetini arttirin.

- [stediginiz stkma kuvvetine erisilip erisilmedigini kontrol
edin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507
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Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
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tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
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ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

>

>

>

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami

» Wiertarka musi by¢ zabezpieczona.Niewtasciwie zabez-
pieczona wiertarka moze sie przemiesci¢ lub przewrécic i
spowodowac obrazenia ciata.

» Obrabiany element nalezy zamocowac do powierzchni
roboczej za pomoca zaciskow lub zabezpieczy¢ w inny
sposob. Nie nalezy wierci¢ elementow, ktore sa zbyt
mate, aby mozna je byto wiasciwie zabezpieczy¢. Przy-
trzymywanie obrabianego elementu reka w trakcie pracy
moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nie wolno nosic¢ rekawic w czasie pracy. Rekawice mo-
ga zosta¢ pochwycone przez obracajace sie czesci narze-
dzia lub wiéry i spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas pracy narzedzia rece nalezy trzymac z dala od
obszaru wiercenia. Kontakt z obracajacymi sie czesciami
lub wiérami moze spowodowac obrazenia ciafa.

» Przed wprowadzeniem zamontowanego narzedzia ro-
boczego w materiat nalezy upewnic sie, ze narzedzie
sie obraca. W przeciwnym razie narzedzie robocze mo-
gtoby zaklinowac sie w obrabianym elemencie, powodu-
jac jego gwattowne przemieszczenie i w efekcie obrazenia
ciafa.

» W przypadku zaklinowania si¢ narzedzia roboczego
nalezy przestac¢ wywierac na nie nacisk i wyltaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy zbada¢ przyczyne zaklinowa-
nia sie narzedzia roboczego i podjac stosowne dziata-
nia w celu wyeliminowania problemu. Zaklinowanie sie
narzedzia roboczego moze spowodowac gwattowne prze-
mieszczenie sie obrabianego elementu i w efekcie obraze-
nia ciafa.

» Regularne przerywanie nacisku wywieranego na na-
rzedzie pomaga zapobiega¢ powstawaniu dtugich wié-
row. Ostre wiory metalowe moga owina¢ sie wokot wier-
tta i spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas pracy narzedzia nie wolno usuwac widréw z
obszaru wiercenia. W celu usunigcia wiéréw nalezy
odsuna¢ narzedzie robocze od obszaru wiercenia, wy-
taczyc elektronarzedzie i zaczekac, az narzedzie robo-
cze przestanie sie obracac. Do usuwania wiéréw nale-
2y uzy¢ takich akcesoriow jak szczotka czy hak. Kon-
takt z obracajacymi sie czesciami lub wiérami moze spo-
wodowac obrazenia ciata.
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» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanych narze-
dzi roboczych musi by¢ co najmniej rowna podanej na
elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narzedzia
robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna pred-
koscia, moga peknac, aich fragmenty odprysnag.

» W zakres dostawy elektronarzedzia wchodzi tabliczka
ostrzegawcza lasera (zob. tabela ,Symbole i ich zna-
czenie”).

» Nalezy dbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych,
znajdujacych sie na elektronarzedziu.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w stro-

& ne oso6b i zwierzat, nie wolno réwniez same-

mu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposéb spowodowac czyjes osle-
pienie, wypadki lub uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane
na oko, nalezy zamknac¢ oczy i odsunac gtowe tak, aby
znalazta sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie wolno udostepniac elektronarzedzia do uzytkowa-
nia dzieciom, pozostawionym bez nadzoru. Moga one
nieumyslinie oslepic inne osoby,

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napi-
sana w jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed
pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

» Zamocowac elektronarzedzie na stabilnej, ptaskiej
i poziomej powierzchni. Jezeli elektronarzedzie daje sie
przesuwac lub chwieje sig, nie a mozliwosci rdwnomier-
nego i pewnego prowadzenia narzedzia roboczego.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace si¢ sitg in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

» Powierzchnie robocza wraz obrabianym elementem
nalezy utrzymywac w czystosci. Ostre opitki inne przed-
mioty moga spowodowac obrazenia ciata. Szczegolnie
niebezpieczne sg mieszanki materiatow. Pyty metali lek-
kich moga sta¢ sie Zrédtem zaptonu i spowodowac pozar
lub wybuch.

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy ustawic odpowied-
nia predkos¢ obrotowa. Predkos¢ obrotowa musi by¢
dopasowana do srednicy wierconego otworu i do ro-
dzaju wierconego materiatu. Niewfasciwie ustawiona
predkos¢ obrotowa moze doprowadzi¢ do zablokowania
sie narzedzia roboczego w obrabianym materiale.

» Po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac narzedzia ro-
boczego, zanim ono nie ostygnie. Narzedzie robocze
nagrzewa sie podczas pracy do bardzo wysokich tempe-
ratur.

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ przewod, a w razie
uszkodzenia nalezy zlecic jego naprawe w autoryzo-
wanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch. Uszko-
dzone przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. W ten
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sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-

czenstwa urzadzenia.
» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposob
mozna zagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie
uszkodzone lub Ze nie dostanie sig w rece niedoswiadczo-
nych oséb.
Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego prze-
wodu, a jezeli przewdd zostat uszkodzony podczas
pracy nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda sie-
ciowego. Uszkodzone przewody zwigkszajg ryzyko pora-
Zenia pradem.

v

Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. WHasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenie

Promieniowanie laserowe

nie wpatrywac sie w wiazke lase-
Eﬁcﬁ?ﬁ%m ra

L( [mW 650nm .

Klasa lasera 2

Laserstrahlus
nichtin den Strahl
blicken

P>

Podczas pracy nie wolno nosic¢
rozpuszczonych wiosow. Dluzsze
wilosy nalezy zwiazac.

Nie nalezy nosic¢ rekawic ochron-
nych.

Nie nalezy nosic luznej odziezy
ani bizuterii.

Nalezy stosowac okulary ochron-
ne.

Wiacznik/wytacznik

S0
m Wiaczanie wyswietla-
cza

Wiercenie

Wytaczanie

Symbole i ich znaczenie

Stop Funkcja szybkiego wytaczania (Qu-
1 ick Stop)
4

Diagram predkosci obrotowych

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112 13 ¢

Diagram pokazuje predko$¢ obrotowa (rpm), ktora nalezy
ustawic¢ w zaleznosci od $rednicy wiertta (@ w mm) dla ma-
teriatow: stal (Steel) i aluminium (Aluminium).

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie wraz z odpowiednimi dla niego narzedziami
roboczymi jest przeznaczone do wiercenia w drewnie, meta-
luitworzywach sztucznych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Podstawa

(2) Dzwignia szybkomocujaca

3) Zacisk szybkomocujacy

(4) Kolumna wiertarska

(5) Popychacz

(6) Diagram predkosci obrotowych

(7 DzZwignia zaciskowa do regulacji wysokosci
8) Dzwignia zaciskowa ogranicznika gtebokosci
9) Ogranicznik gtebokosci

(10)  Tabliczka ostrzegawcza lasera

(11)  Kotoreczne

(12)  Jednostka napedowa

(13)  Wiacznik/wytacznik z funkcja Quick Stop
(14)  Wyswietlacz
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(15)  Regulator predkosci obrotowej

(16)  Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(17)  Narzedzie robocze”

(18)  Otwory montazowe

(19)  Prowadnica réwnolegta

(20)  Sruby motylkowe prowadnicy réwnolegtej
(21)  Przetacznik biegow

(22)  Oswietlenie i laser

(23)  Klucz szesciokatny (4 mm)

(24)  Srubamocujaca kolumny wiertarskiej
(25)  Czop prowadzacy kolumny wiertarskiej
(26)  Rowek prowadzacy podstawy

(27)  Pierscien zabezpieczajacy

(28)  Pierscien mocujacy

(29)  Tulejamocujaca

(30)  Wiacznik oswietlenia

(31)  Przycisk krzyza lasera

(32)  Otwor wyjsciowy wigzki lasera

(33)  Przycisk wskazania predkosci obrotowej / gtebo-
ko$ci wiercenia

(34)  Przycisk punktu zerowego

(35)  Srubaregulacyjna do ustawiania sity zaciskowej
hamulca

a) Osprzetul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wiertarka stotowa PBD 40

Numer katalogowy 3603 M070..
Moc nominalna W 710
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia
- 1.bieg min™* 200-850
- 2.bieg min™* 600-2500
Typ lasera nm 650
mW <1
Klasa lasera 2
Cq 1
Rozbieznos¢ linii lasera mrad 0,5
(kat pet-
ny)
Maks. @ wiercenia
- Stal mm 13
- Drewno mm 40
Zakres mocowania uchwytu mm 1,5-13
wiertarskiego
Maks. skok wiertta mm 90
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Wiertarka stotowa PBD 40

Wysokos¢ catkowita mm 650

Wymiary podstawy mm 330x350x30
(szeroko$c¢ x gteboko$¢ x wyso-

kosc)

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 11,2

dure 01:2014

Klasa ochrony G/
Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p.rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacja o poziomie hatasu

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-3-13.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 73 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K =3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedura pomiarowa
i moze zostac uzyty do porownywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.
Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-
rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wiasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze réznic sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Montaz
» Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Podczas montazu oraz podczas innych prac przy

elektronarzedziu wtyczka urzadzenia nie moze by¢
podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy

Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarzedzia spraw-
dzi¢, czy wszystkie nizej wymienione czedci zostaty dostar-
czone:

- Jednostka napedowa (12)z kolumna wiertarska (4)
Podstawa (1)

Zacisk szybkomocujacy (3)

- Prowadnica réwnolegta (19)

- Klucz szesciokatny (23)
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Wskazoéwka: Skontrolowac elektronarzedzie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

Przed kazdym kolejnym uzyciem elektronarzedzia nalezy
sprawdzic¢ wszystkie zabezpieczenia lub lekko uszkodzone
czesci pod katem ich prawidtowego i zgodnego z przezna-
czeniem dziatania. Sprawdzic, czy ruchome czesci dziataja
prawidtowo i czy sie nie zakleszczajg oraz czy ktdre$ z czesci
nie sa uszkodzone. Wszystkie czesci musza by¢ prawidtowo
zamontowane oraz spetnia¢ wszystkie warunki gwarantujace
prawidtowe dziatanie.

Naprawe lub wymiane uszkodzonych zabezpieczen i czesci
nalezy zleci¢ autoryzowanemu serwisowi.

Montaz poszczegolnych elementéw (zob. rys. A)

Przed przystapieniem do eksploatacji elektronarzedzia elek-

tronarzedzie nalezy zmontowac w nastepujacy sposob:

- Nasunac zacisk szybkomocujacy (3) na kolumne wiertar-
ska (4).

- Wstawic¢ kolumne wiertarskg (4) w podstawe (1) w taki
sposob, aby czop prowadzacy (25) zaskoczyt w rowku
prowadzacym (26).

- Mocno dokrecic $rube mocujaca (24) za pomoca klucza
szesciokatnego (23).

Montaz na powierzchni roboczej (zob. rys. B)

» Dla zagwarantowania bezpiecznej obstugi, nalezy
przed uzyciem przymocowac elektronarzedzie do row-
nej i stabilnej powierzchni (np. tawy roboczej).

- Przymocowac elektronarzedzie odpowiednimi srubami do
powierzchni roboczej. Stuza do tego otwory montazowe
(18).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob

znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. C)
Jednostka napedowa (12) dostarczana jest wraz z dwutule-
jowym szybkozaciskowym uchwytem wiertarskim (16) za-
montowanym fabrycznie.

Zamocowanie narzedzia roboczego

- Obraci¢ pierscien zabezpieczajacy (27) w kierunku
LUNLOCK” (odblokuj).

- Obracic tuleje mocujaca (29) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara na tyle, aby mozliwe byto osa-
dzenie narzedzia roboczego (17).

- Catkowicie wsunac narzedzie robocze (17) i przytrzymu-
jac je w uchwycie narzedziowym, reka mocno obroécic tu-
leje mocujaca (29) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazdwek zegara. Nalezy przy tym mocno przytrzymac
pierscien mocujacy (28).

- Obrdcic pierscien zabezpieczajacy (27) w kierunku
L,LOCK” (zablokuj).

Wskazéwka: Przed wiozeniem mniejszych wiertet nalezy

ustawic¢ uchwyt narzedziowy na wielko$¢ odpowiadajaca

mniej wiecej $rednicy wierconego otworu. W przeciwnym ra-
zie istnieje niebezpieczenstwo, ze po osadzeniu wiertto nie
bedzie wycentrowane.

Wyjmowanie narzedzia roboczego

- Obrdcic pierscien zabezpieczajacy (27) w kierunku
LUNLOCK” (odblokuj).

- Obrdcic tuleje mocujaca (29) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara na tyle, aby mozliwe byto wyje-
cie narzedzia roboczego (17).

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Po kazdej regulacji elektronarzedzia nalezy mocno do-
krecic sruby i zaciagnac¢ dzwignie zaciskowa.

Przygotowanie do pracy

Oswietlenie miejsca pracy (zob. rys. D)

Bezposredni zakres pracy musi by¢ w wystarczajacym stop-
niu o$wietlony.
- Aby wiaczy¢ wyswietlacz (14), nalezy ustawi¢ wigcznik/

wytacznik (13) w pozycji .
- Oswietlenie (22) wtacza sie za pomoca przycisku (30).
Na wyswietlaczu (14) pojawi sie wskazanie ,Light”.
Pozycjonowanie obrabianego elementu (zob. rys. E)

Krzyz lasera ukazuje w sposob bardzo doktadny miejsce
wiercenia.

- Aby wiaczy¢ wyswietlacz (14), nalezy ustawi¢ wigcznik/

wytacznik (13) w pozycji .

- Wigczy¢ laser (22) za pomoca przycisku (31).
Na wyswietlaczu (14) pojawi sie wskazanie ,Laser”.

- Ustawi¢ zaznaczone miejsce na obrabianym elemencie
odpowiednio do krzyza lasera.
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Zamocowanie obrabianego elementu (zob. rys. F1-F2)
Aby zagwarantowac optymalne bezpieczeristwo pracy, nale-
2y zawsze zamocowac obrabiany element. Nie obrabiac ele-
mentow, ktdre sa za mate, aby mozna byto je zamocowac.
Dtugie i ciezkie elementy nalezy podeprze¢.

Wskazéwka: Do mocowania matych elementow nalezy sto-

sowac imadto maszynowe (np. Bosch MS 80).

- Ustawic obrabiany element we wiasciwej pozycji za po-
moca krzyza lasera.

- Zwolni¢ dzwignie szybkomocujaca (2) na zacisku szybko-
mocujacym (3).

- Przytozy¢ zacisk szybkomocujacy do obrabianego ele-
mentu. Obraca¢ dzwignie szybkomocujaca (2) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az obrabiany ele-
ment bedzie mocno zamocowany.

- Po zakonczeniu wiercenia nalezy zwolni¢ dzwignie szyb-
komocujaca (2) w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara.

- Obracic zacisk szybkomocujacy (3) w bok i wyjac obra-
biany element.

Prowadnica réwnolegta (19) stuzy do zabezpieczania wigk-

szych elementéw przed obracaniem sie.

- Odkreci¢ sruby motylkowe (20) prowadnicy rownolegtej
(19) i umiescic prowadnice w rowkach podstawy (1).

- Ponownie dokreci¢ $ruby motylkowe.

- Zamocowac obrabiany element za pomocg zacisku szyb-
komocujacego (3).

Ustawianie wysokosci jednostki napedowej (zob. rys. G)

» Nie wolno zmienia¢ wysokosci jednostki napedowej
podczas pracy. Dzwignie zaciskowa (7) wolno obstugi-
wac tylko wtedy, gdy koto reczne znajduje sie w pozycji
wyjsciowej. Ten $rodek ostrozno$ci pomoze uniknaé¢
ewentualnych obrazen.

Wysokos$¢ jednostki napedowej (12) mozna ustawia¢ w za-

leznosci od dtugosci narzedzia roboczego i od wielkosci ob-

rabianego elementu.

Wskazoéwka: Po wyregulowaniu wysokosci jednostki nape-

dowej pozycje elementu przeznaczonego do obrébki nalezy

ponownie skorygowac za pomoca krzyza lasera. Ewentualnie
moze zaistnie¢ koniecznos¢ skorygowania pozycji elementu
przeznaczonego do obrobki.

Hamulec zapobiega temu, aby przy otwartej dZzwigni zacisko-

wej (7) jednostka napedowa (12) nie obsuneta sie w sposob

niezamierzony. Od czasu do czasu nalezy skontrolowac site
zaciskowg hamulca i ew. ja skorygowac.

- Upewnic sie, czy koto reczne (11) znajduje sie w pozycji
wyjsciowe;j.

- Jedna reka chwycic za koto reczne (11), druga zwolni¢
dzwignie zaciskowa (7), obracajac nig w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazowek zegara.

- Zapomoca kofa recznego ustawi¢ wysokos¢ jednostki na-
pedowej (12) odpowiednio do zamocowanego narzedzia
roboczego i wysokosci obrabianego elementu.

- Ponownie zaciaggna¢ dzwignie zaciskowa (7), obracajac
nig w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
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Wskazéwka: DZwignia zaciskowa (7) zostata wyposazona w
wolnobieg, aby umozliwi¢ ustawienie jej w ergonomicznej i
niezajmujacej duzo miejsca pozycji.

Przy zaciagnietej dzwigni zaciskowej odciagnac jej uchwyt
od jednostki napedowej, ustawi¢ go w dogodnej pozycji

i zwolni¢ go. Pod dziataniem sprezyny uchwyt zostanie z po-
wrotem przyciagniety.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie
- Aby wiaczy¢ wyswietlacz (14), nalezy ustawié¢ wiacznik/

wytacznik (13) w pozycji A
- Aby uruchomic elektronarzedzie, nalezy ustawic wtacz-

nik/wytacznik (13) w pozycji .
Teraz mozna ustawic¢ predko$¢ obrotowa.

Wytaczanie
- Aby zakonczy¢ wiercenie, nalezy ustawic wtacznik/wy-

facznik (13) w pozycji .

lub

- Aby catkowicie wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy usta-
wic¢ wigcznik/wytacznik (13) w pozycji 0.
Wskazowka: Elektronarzedzie jest teraz odfaczone od za-
silania. Wszystkie aktualne ustawienia zostang usuniete.

Funkcja Quick Stop
stop.  Dzieki funkcji Quick Stop elektronarzedzie moz-
" ‘ na szybko wytaczy¢, np. w sytuacji, gdy narze-
| dzie robocze zablokowato sie w obrabianym
materiale.

- W tym celu nalezy krotko i szybko nacisngé wiacznik/wy-
facznik (13). Elektronarzedzie i wyswietlacz s natych-
miast wyfaczane.

Wskazowka: Elektronarzedzie jest teraz odfaczone od za-
silania. Wszystkie aktualne ustawienia zostang usuniete.

- Aby po zadziataniu tej funkcji ponownie uruchomic elek-
tronarzedzie, nalezy ponownie ustawic wtacznik/wytacz-
nik (13) w pozycji ,0”.

Dopiero wowczas mozliwe jest ponowne uruchomienie

elektronarzedzia (wtacznik/wytacznik (13) w pozycji

).
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega nie-
zamierzonemu uruchomieniu sie elektronarzedzia po odta-
czeniu zasilania (np. wyjeciu wtyczki z gniazda podczas pra-
cy).
- Aby po zadziataniu tej funkcji ponownie uruchomic elek-

tronarzedzie, nalezy ponownie ustawic wtacznik/wytacz-
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nik(13)wpozycji.

Dopiero wowczas mozliwe jest ponowne uruchomienie

elektronarzedzia (wtacznik/wytacznik (13) w pozycji
).
Wytacznik przeciazeniowy
Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przecigzy¢. Przy zbyt duzym obciazeniu system
elektroniczny samoczynnie wyfacza elektronarzedzie.
- Aby po zadziataniu tej funkcji ponownie uruchomic elek-
tronarzedzie, nalezy ponownie ustawic wtacznik/wytacz-

nik (13)wpozycji.

Dopiero wéwczas mozliwe jest ponowne uruchomienie

elektronarzedzia (wtacznik/wytacznik (13) w pozycji
).

Ustawianie predkosci obrotowej

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy ustawic odpowied-
nia predkosc obrotowa. Predkos¢ obrotowa musi by¢
dopasowana do srednicy wierconego otworu i do ro-
dzaju wierconego materiatu. Niewtasciwie ustawiona
predkos¢ obrotowa moze doprowadzi¢ do zablokowania
sie narzedzia roboczego w obrabianym materiale.

Ustawiajac predkos¢ obrotowa, nalezy kierowac sie danymi

podanymi w diagramie predkosci obrotowych (6). Diagram

pokazuje predkos¢ obrotowg (rpm), ktorg nalezy ustawic¢ w

zaleznosci od $rednicy wiertta (@ w mm) dla materiatow: stal

(Steel) i aluminium (Aluminium).

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przelacznik biegow (21) mozna obstugiwac tylko przy
wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika biegow (21) mozna wstepnie wy-

brac¢ zakresy predkosci obrotowych 2.

Bieg 1:

niski zakres predkosci obrotowej do wiercenia otwordw o

wiekszych srednicach.

Bieg 2:

wysoki zakres predkosci obrotowej do wiercenia otworéw o

mniejszych $rednicach.

- Obracic przetacznik biegdw (21), ustawiajac go w zada-
nej pozycji.

Jezeli przetacznik biegdw (21) nie daje sie obrdci¢ do oporu,

nalezy nieco obrocic¢ uchwyt wiertarski z wierttem.

Elektroniczna regulacja predkosci obrotowej (zob. rys.

H)

Za pomoca regulatora obrotéw (15) mozliwe jest bezstop-

niowe ustawianie predkosci obrotowej elektronarzedzia.

- Aby uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy ustawi¢ wtacz-

nik/wytacznik (13) w pozycji .
- Zapomoca przycisku (33) mozna przetaczyc zakres
wskazan wyswietlacza na ,Speed”.

- Obracac regulator obrotow (15) tak dtugo, az na wyswie-
tlaczu (14) pojawi sie zadana predkosc obrotowa.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazéwki ogolne

Przed przystgpieniem do wiercenia nalezy upewnic sie, ze
zacisk szybkomocujacy (3), prowadnica rownolegta (19) lub
imadto maszynowe (osprzet) s3 prawidtowo zamocowane.
Przy wyjmowaniu wiertta z obrabianego elementu moze
dojs¢ do zablokowania wiertta w materiale i obrabiany ele-
ment przemiesci sie w sposéb niekontrolowany. Z tego
wzgledu pod koniec wiercenia nalezy zwolni¢ ruch posuwo-
wy.

W razie zablokowania sie narzedzia roboczego, elektronarze-
dzie nalezy natychmiast wytaczy¢. Odczekac az narzedzie ro-
bocze i obrabiany materiat ochtodza sie. Usunac opitki. Zna-
lez¢ przyczyne blokady narzedzia roboczego i usunaé ja.
Specjalne wskazowki dotyczace wiercenia w metalu
Przed wierceniem nalezy napunktowac elementy wykonane z
metalu.

Przy srednicach wiercenia przekraczajacych 10 mm nalezy
nawierci¢ materiat.

Aby zwigkszy¢ wydajno$¢ pracy, do chtodzenia obrabianego
miejsca nalezy stosowac olej (np. uniwersalny olej do ciecia
firmy Bosch).

Pozycja pracy osoby obstugujacej

» Nalezy zawsze ustawiac si¢ przed elektronarzedziem.
W ten sposéb mozna sobie zapewni¢ dobrg widoczno$¢
obrabianego miejsca.

- Recei palce nalezy trzymac z dala od obracajacego sie na-
rzedzia roboczego.

- Nie wolno krzyzowac rak przed jednostka napedowa.

Wiercenie

- Potozyc¢ element przeznaczony do obrébki na podstawie
(2).

- Ustawi¢ wysokos¢ jednostki napedowe;.

- Ustawi¢ obrabiany element we wiasciwej pozycji za po-
moca krzyza lasera.

- Zamocowac obrabiany element.

- Ustawic¢ odpowiednig predko$¢ obrotowa.

- Wiaczy¢ elektronarzedzie.

- W celu wiercenia obrdcic koto reczne (11) z réwnomier-
nym posuwem az do osiagniecia zadanej gtebokosci wier-
cenia.

- Po osiagnieciu Zadanej gtebokosci wiercenia nalezy cof-
nac koto reczne (11) z powrotem, tak aby jednostka na-
pedowa znalazta sie ponownie w pozycji wyjsciowej.

- Wylfaczy¢ elektronarzedzie.

Wyswietlanie gtebokosci wiercenia (zob. rys. 1)

Istnieje mozliwos$¢ wy$wietlania aktualnej gtebokosci wierce-

nia na wyswietlaczu (14).

- Po ustawieniu predkosci obrotowej przetaczy¢ za pomoca

przycisku (33) zakres wskazan wyswietlacza na funkcje
,Depth”.
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- Ustawi¢ wysoko$¢ jednostki napedowej.

- Lekko przytozyc¢ ostrze wiertta do obrabianego elementu.

- Nacisnac przycisk (34), aby ustali¢ punkt zerowy.

Na wyswietlaczu (14) pojawi sie wskazanie ,Reset”.

- Wierci¢ z regularnym posuwem, az na wy$wietlaczu ukaze
sie zadana gteboko$¢ wiercenia.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. J)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (9) mozna ustali¢ gtebo-

kos¢ wiercenia t.

- Zwolni¢ dzwignie zaciskowg (8), obracajac nig w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

- Wykonac wiercenie probne. Gdy na wyswietlaczu (14)
pojawi sie zadana gteboko$¢ wiercenia t, nalezy ponow-
nie zaciagnac dzwignie zaciskowa (8).

W ten sposob gtebokos$¢ wiercenia nastepnych otworéw
zostanie ograniczona do wartosci t.

Transport (zob. rys. K)

- W celu przetransportowania elektronarzedzia, nalezy
chwycic je obiema rekami za podstawe (1) (@) lub jedng
reka za kolumne wiertarska (4) ().

Nie wolno przenosi¢ elektronarzadzia, trzymajac je za ko-
toreczne (11) (®).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

W razie potrzeby nalezy czysci¢ kolumne wiertarska (4) za

pomocg suchej szmatki i lekko zwilzy¢ kolumne uniwersal-

nym olejem do cigcia firmy Bosch (osprzet).

Ustawianie hamulca jednostki napedowej (zob. rys. L)

Site zaciskowa hamulca jednostki napedowej (12) mozna re-

gulowad.

Kontrola

- Sita zaciskowa hamulca musi by¢ w stanie utrzymac jed-
nostke napedowa na dowolnej wysokosci.

Ustawianie

- Obracic $rube regulacyjna (35) za pomoca klucza sze-
Sciokatnego (23) w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara, aby zmniejszy¢ site zaciskowa, lub zgodnie
z ruchem wskazowek zegara, aby zwigkszy¢ site zacisko-
wa.

- Skontrolowaé, czy zadana sita zaciskowa zostata osia-
gnieta.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni k vrtackam

» Vrtacka musi byt zajisténa.Pokud neni vrtacka
bezpecné zajisténd, mlize se pohnout ¢i prevratit
a zpdsobit zranéni.

» Obrobek musi byt upevnén a zajistén k podstavci.
Nevrtejte pFilis malé obrobky, které nelze bezpecné
zajistit. Budete-li obrobek pri praci drzet v ruce, mizete
se poranit.

» Nepouzivejte rukavice. Mohlo by dojit k zachyceni
rukavic za rotujici dily nebo od$tépky a k naslednému
poranéni.

» Je-listroj v chodu, drzte ruce v bezpecné vzdalenosti
od oblasti vrtani. Pfi kontaktu s rotujicimi dily nebo
odstépky miize dojit k poranéni.

» PrisluSenstvi se musi pfed zasunutim do obrobku
otacet. V opacném pripadé by mohlo dojit k zaseknuti
prislusenstvi v obrobku a naslednému neocekavanému
pohybu obrobku a poranéni.

» Pokud se prislusenstvi zasekne, prestaiite na naradi
vyvijet tlak a vypnéte jej. Zjistéte diivod zaseku
a prijméte opatieni, aby k nému nedochazelo. Zasek
mizZe zpisobit necekané pohyby obrobku a nasledné
poranéni.

» Vyhnéte se vytvareni dlouhych tfisek pravidelnym
pierusovanim stla¢ovani. Ostré kovové tfisky mohou
zpisobit zamotani a zranéni.
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» Nikdy z oblasti vrtani neodebirejte trisky, dokud je
naradi v chodu. Pfed odebiranim tfisek vytahnéte
prislusenstvi z obrobku, naradi vypnéte a vyckejte, az
se prislusenstvi zastavi. K odstranéni tfisek pouzijte
kartac nebo hacek. Pfi kontaktu s rotujicimi dily nebo
odstépky mize dojit k poranéni.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi musi byt minimalné
stejné jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Prislusenstvi pouZivané pro vyssi nez jejich
jmenovité otacky mlze prasknout a rozpadnout se.

» Elektrické naradi se dodava s vystraznym stitkem
laseru (viz tabulku ,Symboly a jejich vyznam®).

» Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na
elektronaradi necitelné.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam

& nebo zviiatim a nedivejte se do pfimého ani

do odrazeného laserového paprsku. Mize to
zpUsobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni
zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba
védomé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od
paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly elektricky pfistroj
bez dozoru. Mohly by netimysIné oslnit osoby.

» Pokud neni text vystrazného stitku ve vasem
narodnim jazyce, prelepte ho pied prvnim uvedenim
do provozu priloZenou nalepkou ve vaSem jazyce.

» Upevnéte elektronaradi na pevnou, rovnou
avodorovnou plochu. Pokud se mize elektronaradi
sesmeknout nebo viklat, nelze nastroj rovnomérné
a spolehlivé vést.

» Nikdy naradi neopoustéjte, dokud se tipIné nezastavi.
Dobihajici nastroje mohou zplisobit zranéni.

» Udrzujte pracovni plochu véetné obrobku ¢istou. Ostré
Spony z vrtani a ostré predméty mohou vést k poranénim.
Smichani materidlu je mimoradné nebezpec¢né. Prach
z lehkych kovil mlze horet nebo explodovat.

» Pred zahajenim prace nastavte spravné otacky.
Otacky musi byt pfiméfené pro pramér vrtani
a material, do kterého se vrta. Pfi Spatné nastaveném
poctu otacek se miize nastroj v obrobku zaseknout.

» Po praci se nedotykejte nastroje, dokud nevychladne.
Nastroj je pri praci velmi horky.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poSkozeny kabel
nechte opravit pouze v autorizovaném servisnim
stredisku pro elektronaradi Bosch. Poskozené
prodluZovaci kabely vyménte. Tim bude zajiSténo, Ze
zlistane zachovana bezpecnost naradi.

» Nepouzivané elektronaradi bezpecné uschovejte.
Ulozte ho na suchém a uzamykatelném misté.
Zabranite tak poskozeni elektronaradi pri skladovani
a pouzivani nezkusenymi osobami.

» Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym kabelem.
Pokud se kabel héhem prace poskodi, nedotykejte se

Bosch Power Tools
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ho a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Poskozené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symboli vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

Laserové zafeni

Laserstrahlur
nichtin den Strahl
blicken

Nedivejte se do paprsku
Trida laseru 2

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
_<imWesonm

Neméjte nesepnuté dlouhé vlasy.

Nenoste ochranné rukavice.

Nenoste Siroky odév ¢i Sperky.

Noste ochranné bryle.

Vypnuti

Uvedeni displeje do
provozu

Vrtani

Stop Rychlé zastaveni (Quick Stop)

¢

Diagram otacek

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Symboly a jejich vyznam
Diagram obsahuje otacky (rpm), které je tfeba nastavit

v zavislosti na priméru vrtaku (@ v mm) pro materialy ocel
(Steel) a hlinik (Aluminium).

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je spolecné s vhodnymi nastroji urcené
k vrtani do dreva, kovu a plastu.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Zakladni deska

2) Rychloupinaci packa

3) Rychloupina¢

(4) Vrtaci sloup

(5) Ozubeny hieben

(6) Diagram otacek

(7 Upinaci packa pro nastaveni vysky
8) Upinaci packa hloubkového dorazu
9) Hloubkovy doraz

(10)  Varovny stitek laseru

(11)  Otocné kolo

(12)  Pohonnd jednotka

(13)  Spinac s funkci Quick-Stop

(14)  Displej

(15)  Regulator otacek

(16)  Rychloupinaci skli¢idlo

(17)  Nastroj®

(18)  Montazni otvory

(19)  Podélny doraz

(20)  Kridlové Srouby podélného dorazu
(21)  Voli¢ stupnl

(22)  Osvétlovacia laserova jednotka
(23)  Kli¢ navnitfni $estihran (4 mm)
(24)  Upevnovaci Sroub vrtaciho sloupu
(25)  Vodici ¢ep vrtaciho sloupu

(26)  Vodici drazka zakladni desky

(27)  Zajistovaci krouzek

(28)  Pridrzny krouzek

(29)  Upinaci objimka
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(30)  Tlacitko osvétleni

(31)  Tlacitko laserového kfize

(32)  Vystup laserového paprsku

(33)  Tlacitko ukazatele otacek/ukazatele hloubky vrtani
(34)  Tlacitko nulového bodu

(35)  Serizovaci Sroub pro nastaveni svérné sily brzdy

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3603 M07 0..
Jmenovity prikon W 710
Otacky naprazdno

- 1.stuped min’* 200-850
- 2.stuped min’* 600-2 500
Typ laseru nm 650

mW <1
Trida laseru 2
Cq 1
Divergence laserové ¢ary mrad 0,5
(plny
thel)

Max. @ vrtani

- ocel mm 13
- drevo mm 40
Rozsah upnuti skli¢idla mm 1,5-13
Vrtaci zdvih max. mm 90
Celkova vyska mm 650
Rozméry zakladni desky mm 330 x 350 x 30
(Sitka x hloubka x vyska)

Hmotnost podle EPTA- kg 11,2
Procedure 01:2014

Ttida ochrany ol

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-3-13.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini
u tohoto elektrického naradi typicky 73 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku m{ze pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zmérena
pomoci normované méfici metody a lze ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni hlukem.

Uvedena hodnota hluénosti reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
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pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
lidrzbou, mze se troven hlucnosti lisit. To miize zatizeni
hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlize zatizeni hlukem po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Montaz

» Zabraiite neimysinému nastartovani elektronaradi.
Béhem montaze a pri vSech pracich na elektronaradi
nesmi byt sitova zastréka pripojena ke zdroji proudu.

Obsah dodavky

Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z obalu.

Pred prvnim uvedenim elektrického naradi do provozu
zkontrolujte, zda jste obdrzeli véechny niZze uvedené dily:

- Pohonna jednotka (12) s vrtacim sloupem (4)

- Zakladni deska (1)

- Rychloupinac (3)

- Podélny doraz (19)

- Kli¢ na vnitfni $estihran (23)

Upozornéni: Zkontrolujte elektronaradi, zda pfipadné neni
poskozené.

Pred dal$im pouzitim elektronaradi musite peclivé
zkontrolovat bezvadnou a spravnou funkci ochrannych
zarizeni nebo lehce poskozenych dild. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou ¢i zda dily nejsou
poskozené. Veskeré dily musi byt spravné namontovany
amusi spliiovat vSechny podminky, aby byl zaru¢en
bezvadny provoz.

Poskozené ochranné prostiedky a dily musite nechat opravit
nebo vymeénit v autorizovaném servisu.

Montaz jednotlivych dilii (viz obrazek A)

Pred prvnim uvedenim do provozu musite elektrické naradi

sestavit nasledujicim zplisobem:

- Nasad'e rychloupinac (3) na vrtaci sloup (4).

- Nasadte vrtaci sloup (4) do zakladni desky (1) tak, aby
byl vodici ¢ep (25) uchyceny ve vodici drazce (26).

- Utahnéte upevinovaci Sroub (24) klicem na vnitni
Sestihran (23).

Montaz na pracovni plochu (viz obrazek B)

» K zaruceni bezpe¢né manipulace musite elektrické
naradi pred pouzitim namontovat na rovnou a stabilni
pracovni plochu (nap¥. pracovni stiil).

- Upevnéte elektrické naradi pomoci vhodného
Sroubového spoje na pracovni plochu. K tomu slouzi
otvory (18).

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.
Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
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reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Vyména nastroje (viz obrazek C)

Pohonna jednotka (12) se z vyroby dodava

s dvouobjimkovym rychloupinacim sklicidlem (16).

Nasazeni nastroje

- Otocte zajistovaci krouzek (27) ve sméru ,UNLOCK".

- Otocte upinaci objimku (29) po sméru hodinovych
rucicek tak, aby bylo mozné nasadit nastroj (17).

- ZcelavloZte nastroj (17), pfidrzte ho v upinani a rukou
silné utahnéte upinaci objimku (29) proti sméru
hodinovych rucicek. Pritom pevné pfidrzte pridrzny
krouzek (28).

- Otocte zajistovaci krouzek (27) ve sméru ,LOCK".

Upozornéni: Pri pouziti mensich vrtaki predem nastavte

upinani nastroje na pfiblizny primér vrtani. Jinak hrozi

nebezpedi, Ze nasazeny vrtak nebude spravné vycentrovany.

Vyjmuti nastroje

- Otocte zajiStovaci krouzek (27) ve sméru ,,UNLOCK".

- Otocte upinaci objimku (29) po sméru hodinovych
rucicek tak, aby bylo mozné nastroj (17) vyjmout.

Provoz
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Po kazdém prestaveni elektrického naradi znovu
pevné utahnéte Srouby a upinaci packy.

Pfiprava prace
Osvétleni pracovniho prostoru (viz obrazek D)

Zajistéte, aby byla bezprostredni pracovni oblast dostatecné
osvétlena.

- Pro zapnuti displeje (14) otocte vypina¢ (13) do polohy

- Tlacitkem (30) zapnéte osvétlovaci jednotku (22).

Na displeji (14) se zobrazi ukazatel ,Light".
Spravné umisténi obrobku (viz obrazek E)
Laserovy kFiZ ukazuje presné misto vrtani.

- Pro zapnuti displeje (14) otocte vypinac (13) do polohy

- Tlacitkem (31) zapnéte laserovou jednotku (22).
Na displeji (14) se zobrazi ukazatel ,Laser".
- Znacku na obrobku vyrovnejte podle laserového kfize.

Upevnéni obrobku (viz obrazky F1-F2)

Aby byla zaru¢ena optimalni bezpecnost, musite obrobek

vzdy pevné upnout. Nefezejte obrobky, které jsou pro pevné

upnuti prili§ malé.

Dlouhé a tézké obrobky se musi na volném konci podlozit

nebo podepfit.

Upozornéni: Pro upnuti malych obrobki pouZzijte svérak pod

vrtacku (napr. Bosch MS 80).

- Umistéte obrobek pomoci laserového kfize.

- Povolte rychloupinaci packu (2) na rychloupinaci (3).

- Nechte rychloupina¢ dosednout na obrobek. Otacejte
rychloupinaci packou (2) po sméru hodinovych rucicek,
dokud nebude obrobek pevné upnuty.

- Po skonceni vrtani povolte rychloupinaci packu (2) proti
sméru hodinovych rucicek.

- Otocte rychloupinac (3) na stranu a vyjméte obrobek.

Podélny doraz (19) slouZi k zajisténi vétsich obrobkd proti

pretoceni.

- Povolte kridlové $rouby (20) na podélném dorazu (19)
anasadte podélny doraz do drazek v zakladni desce (1).

- Kridlové $rouby zase pevné utdhnéte.

- Upevnéte obrobek pomoci rychloupinace (3).

Nastaveni vysky pohonné jednotky (viz obrazek G)

» Nenastavujte vySku pohonné jednotky béhem
provozu. Upinaci packu (7) ovladejte pouze tehdy, kdyz
je otocné kolo ve vychozi poloze. Toto preventivni
opatreni predchazi moznym zranénim.

Vysku pohonné jednotky (12) Ize nastavit podle délky

nastroje a velikosti obrobku.

Upozornéni: Po nastaveni vysky pohonné jednotky se musi

pomoci laserového kfize znovu zkontrolovat poloha

obrobku. Pripadné musite obrobek znovu vyrovnat.

Brzda zabranuje, aby se pri povolené upinaci pacce (7)

pohonna jednotka (12) netimysIné spustila dol. Obcas

zkontrolujte svérnou silu brzdy a v pfipadé potreby ji seridte.

- Zajistéte, aby bylo oto¢né kolo (11) ve vychozi poloze.

- Jednou rukou uchopte oto¢né kolo (11) a druhou rukou
povolte upinaci packu (7) proti sméru hodinovych
rucicek.

- Pomoci otocného kola nastavte vysku pohonné
jednotky (12) v zavislosti na pouzitém nastroji a vysce
obrobku.

- Upinaci packu (7) opét pevné utahnéte po sméru
hodinovych rucicek.

Upozornéni: Upinaci packa (7) ma volnobézku, aby se dala

otocCit do ergonomicky vhodné polohy nebo do polohy

nezabirajici misto.

Pii utazené upinaci pacce odtahnéte rukojet od pohonné
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jednotky, natocte ji do poZzadované polohy a nechte ji znovu
zaskocit.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti
- Pro zapnuti displeje (14) otocte vypinac¢ (13) do polohy

- Pro zapnuti elektrického naradi otocte vypinac (13) do

polohy .
Nyni miiZete nastavit otacky.
Vypnuti
- Pro ukonceni vrtani otocte vypinac (13) do polohy

nebo

- Pro tplné vypnuti elektrického naradi otocte
vypinac (13) do polohy ,0%.
Upozornéni: Elektrické naradi je nyni bez proudu.
VSechna aktualni nastaveni se smazou.

Funkce Quick-Stop

Stop.  Elektrické naradilze pomoci funkce Quick-Stop
" rychle vypnout, kdyZ se napf. nastroj zasekne
|

v obrobku.

- Kratce arychle stisknéte vypinac (13). Elektrické naradi
adisplej se okamzité vypnou.
Upozornéni: Elektrické naradi je nyni bez proudu.
VSechna aktudlni nastaveni se smazou.

- Abyste poté elektrické naradi znovu uvedli do provozu,
musite vypinac¢ (13) otocit zpét do polohy ,0%.
Poté mizete elektrické naradi znovu zapnout

(vypinac (13) v poloze ).

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabrafuje
nekontrolovanému rozbéhnuti elektrického naradi po
vypadku proudu (napf. vytazeni sitové zastrcky pfi provozu).
- Abyste poté elektrické naradi znovu uvedli do provozu,

musite vypinac (13) otocit zpét do polohy .
Poté mizete elektrické nafadi znovu zapnout

(vypinac (13) v poloze ).

Ochrana proti pretizeni

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemUze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni
elektronika elektrické naradi sama vypne.
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- Abyste poté elektrické naradi znovu uvedli do provozu,

musite vypinac (13) otocit zpét do polohy .
Poté mizete elektrické nafadi znovu zapnout

(vypinac (13) v poloze ).

Nastaveni otacek

» Pred zahajenim prace nastavte spravné otacky.
Otacky musi byt pfiméfené pro primér vrtani
amaterial, do kterého se vrta. Pri Spatné nastavenych
otackach se mliZe nastroj v obrobku zaseknout.

Pri nastavovani primérenych otacek se fid'te idaji

v diagramu otacek (6). Obsahuje otacky (rpm), které je

tfeba nastavit v zavislosti na priméru vrtaku (@ v mm) pro

materialy ocel (Steel) a hlinik (Aluminium).

Mechanicka volba stupné

» Voli¢ stupiii (21) pouZivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

Pomoci voli¢e stupnt (21) Ize zvolit 2 rozsahy otacek.

Stupen 1:

nizky rozsah otacek pro praci s velkymi priméry otvord.

Stupen 2:

vysoky rozsah otacek pro praci s malymi priméry otvord.

- Otocte voli¢ stupnt (21) do pozadované polohy.

Pokud nelze voli¢ stupnii (21) otocit az nadoraz, pootocte

trochu sklicidlo s vrtakem.

Elektronicka regulace otacek (viz obrazek H)

Pomoci regulatoru otacek (15) mlzete plynule nastavit

otacky elektrického naradi.

- Pro zapnuti elektrického naradi otocte vypinac (13) do

polohy & .

- Pomoci tlacitka (33) nastavte oblast ukazatele na displeji
JSpeed".

- Otacejte regulator otacek (15) tak dlouho, dokud
nebudou na displeji (14) zobrazené pozadované otacky.

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni

Pred vrtanim zkontrolujte, zda jsou rychloupinac (3),
podélny doraz (19) nebo svérak pod vrtacku (prislusenstvi)
spravné utazené.

Pri vyjeti vrtaku z obrobku se miize vrtak v obrobku
zaseknout a obrobek mize strhnout s sebou. Zpomalte proto
na konci vrtani posuv.

Pokud se nastroj zablokuje, vypnéte elektrické naradi.
Nechte nastroj a obrobek vychladnout. Odstrante tfisky.
Zjistéte pricinu zaseknuti nastroje a odstrante ji.

Specialni upozornéni pro vrtani do kovu

Obrobky z kovu pro vrtani preddilcikujte.

U priiméru vrtani pfes 10 mm predvrtejte.
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Abyste mohli Iépe pracovat, pouZivejte pro chlazeni mista
vrtani fezny olej (napf. univerzalni fezny olej Bosch).
Postaveni obsluhy

» Postavte se pied elektrické naradi. Tim méte vzdy
dobry zorny thel na misto vrtani.

- Meéjte ruce a prsty daleko od otacejiciho se nastroje.

- Neprekfizujte paze pred pohonnou jednotkou.

Vrtani

- Polozte obrobek na zakladni desku (1).

- Nastavte vySku pohonné jednotky.

- Vyrovnejte obrobek pomoci laserového kfize.

- Obrobek upnéte.

- Nastavte pfimérené otacky.

- Zapnéte elektrické naradi.

- Pro vrtani otacejte ruc¢nim kolem (11) s rovnomérnym
posuvem, dokud nedosahnete poZadované hloubky
vrtani.

- Podosazeni pozadované hloubky vrtani tocte ru¢nim
kolem (11) zpét, dokud pohonna jednotka nebude opét
ve vychozi poloze.

- Vypnéte elektrické naradi.

Zobrazeni hloubky vrtani (viz obrazek I)

Na displeji (14) si mizZete nechat zobrazit aktualni hloubku

vrtani.

- Po nastaveni otacek nastavte pomoci tlacitka (33) oblast
ukazatele na displeji na ,,Depth®.

- Nastavte vySku pohonné jednotky.

- Umistéte lehce hrot vrtaku na obrobek.

- Stisknéte tlacitko (34) pro nastaveni nulového bodu.
Na displeji (14) se zobrazi ukazatel ,Reset".

- Vrtejte s rovnomérnym posuvem, dokud se na displeji
nezobrazi pozadovana hloubka vrtani.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek J)

Pomoci hloubkového dorazu (9) miiZete nastavit hloubku

vrtanit.

- Povolte upinaci packu (8) proti sméru hodinovych
rucicek.

- Provedte zkusebni vrtani. Kdyz se na displeji (14) zobrazi
pozadovana hloubka vrtani t, upinaci packu (8) znovu
utdhnéte.

Pri dalsim vrtani tak bude hloubka vrtani omezena na
hodnotu t.

Pfeprava (viz obrazek K)

- Pri premistovani drzte elektrické naradi obéma rukama za
zakladni desku (1) ( @) nebo jednou rukou za vrtaci
sloup (4) (@).

Elektrické naradi neprenasejte za otocné kolo (11) (®©).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

V pripadé potreby vycCistéte vrtaci sloup (4) suchym hadrem

alehce ho postrikejte univerzalnim feznym olejem Bosch

(prislusenstvi).

Nastaveni brzdy pohonné jednotky (viz obrazek L)

Svérnou silu brzdy pohonné jednotky (12) Ize sefidit.

Kontrola

- Svérna sila brzdy musi pohonnou jednotku spolehlivé
udrzet v kazdé vysce.

Nastaveni

- Otacejte sefizovaci Sroub (35) pomoci klice na vnitni
Sestihran (23) proti sméru hodinovych rucicek pro
zmenseni svérné sily, nebo po sméru hodinovych rucicek
pro zvétseni svérné sily.

- Zkontrolujte, zda byla dosazena pozadovana svérna sila.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
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Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvli pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
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ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko razu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
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budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou elektrického néra-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - vitacka

» Vrtactka musi byt upevnena.Vrtacka, ktoré nie je riadne
upevnena, sa mbze pohnut alebo prevratit a sposobit
zranenie 0sdb.

» Obrobok musi byt upevneny alebo zaisteny v drziaku.
Nevrtajte do obrobkov, ktoré sii prilis malé na bezpec-
né upevnenie. DrZzanie obrobku v ruke pocas prace moze
sposobit zranenie.

» Nepouzivajte rukavice. Otacajlce sa sicasti alebo tries-
ky mozu zachytit rukavice, o moze sposobit zranenie.

» Pocas pouzivania naradia drzte ruky mimo oblasti vi-
tania. Kontakt s otacajlicimi sa sticastami alebo trieskami
moze spdsobit zranenie.

» Dhajte, aby sa vtak pred vniknutim do materialu ota-
¢al. V opacnom pripade sa moze zasekntit v obrobku
a sposobit jeho neocakavany pohyb a zranenie osob.

» Ak sa prisludenstvo zasekne, prestaiite nai tlaéit a vy-
pnite naradie. Zistite priciny zaseknutia a prijmite
vhodné napravné opatrenia, aby k nemu nedochadza-
lo. Zaseknutie moZe sposobit neocakavany pohyb obrob-
ku a zranenie osdb.

» Vyhnite sa vytvaraniu dlhych triesok pravidelnym
prerusovanim stlacania. Ostré kovové triesky mozu
sposobit zamotanie a zranenie.

» Nikdy neodstranujte triesky z vitania, kym je naradie
spustené. Ak chcete odstranit triesky, odtiahnite pri-
slusenstvo od obrobku, vypnite naradie a pockajte,
kym sa prislusenstvo prestane pohybovat. Na od-
stranenie triesok pouzite pomdcky ako napriklad
Stetec alebo hacik. Kontakt s otacajucimi sa stcastami
alebo trieskami moze spdsobit zranenie.

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Elektrické naradie sa dodava s vystraznym stitkom la-
sera (pozri tabulku ,,Symboly a ich vyznam®).

» Vystrazna znacka na rucnom elektrickom naradi musi
byt vzdy identifikovatelna.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
& zvierata, ani sami nepozerajte do priameho
¢i odrazeného laserového lica. Moze to spo-
sobit oslepenie 0sob, nehody alebo poskodenie
zraku.
» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu oto&it od liica.
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» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nedovol'te detom pouZivat elektrické naradie bez do-
zoru. Mohli by ste neimyselne spdsobit oslepenie 0sob

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku kraji-
ny, kde sa pristroj pouziva, pred prvym uvedenim do
prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

» Upevnite elektrické naradie na pevnu, rovnii a vodo-
rovnui plochu. Keby sa mohlo rucné elektrické naradie zo-
Smyknut alebo kyvat, nedal by sa pracovny nastroj rov-
nomerne a spolahlivo viest.

» Nikdy neodchadzajte od naradia, kym sa tiplne neza-
stavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mozu sposobit
poranenia 0s6b.

» Udrziavajte pracovnii plochu vratane obrobku cistu.
Ostré hrany triesok z vitania a predmety s ostrymi
hranami by vam mohli spdsobit poranenie. Zmesi mate-
ridlov st mimoriadne nebezpecné. Hlinikovy prach sa mo-
Ze lahko zapalit alebo explodovat.

» Pred zaciatkom prace nastavte spravne otacky. Otac-
ky musia byt primerané pre priemer vitania a mate-
rial, do ktorého sa vrta. Ak bude pocet ota¢ok nastaveny
nespravne, moze sa pracovny nastroj v obrobku zasek-
nut.

» Po praci sa nedotykajte nastroja, kym celkom nevyc-
hladne. Pracovny nastroj sa pri praci velmi zahreje.

» Pravidelne kontrolujte kabel naradia a v pripade po-
$kodenia ho dajte opravif v autorizovanom servisnom
stredisku elektrického naradia Bosch. Poskodené pre-
dlZovacie kable vymeiite. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe-
¢nost naradia zostane zachovana.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovajte na bezpec-
nom mieste. Miesto uskladnenia musi byt suché a uza-
mykatelné. Tym sa zabrani, aby sa rucné elektrické nara-
die pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo dostat
do riik neskisenym osobam.

» Nepouzivajte elektrické naradie s poSkodenym kab-
lom. Nedotykajte sa poskodeného kabla a v pripade,
Ze sa kabel pocas prace s naradim poskodi, ihned’ vy-
tiahnite zastrcku zo zasuvky. Poskodené privodné kable
zvySuj riziko zasahu elektrickym pradom.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie vasho
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam
Laserové Ziarenie

-
Laserstrahiun
gim,r‘l Jm Séahl

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
| <ImWesonm

Nepozerajte sa do lasera
Trieda lasera 2
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Symboly aich vyznam
Nenoste dihé, rozpustené viasy.

Nenoste ochranné rukavice.

Nenoste volné kusy oblecenia
anemajte na sebe Sperky.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Vypnutie

Uvedenie displeja do
prevadzky

Vrtanie

Stop Rychle zastavenie (Quick Stop)

¢

Graf poctu otacok

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Graf ukazuje nastavitelné otacky (rpm) v zavislosti od
priemeru vrtaka (@ v mm) pre materialy ocel (Steel)
a hlinik (Aluminium).

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je spolu s vhodnymi pracovnymi na-
strojmi vhodné na vrtanie do dreva, kovu a plastov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Zdkladnd doska

2) Rychloupinacia packa

3) Rychloupinaci mechanizmus

(4) Stip vtacky

(5) Ozubend ty¢

(6) Graf poctu otacok

(7 Upinacia packa nastavenia vysky
(8) Upinacia packa nastavenia hibkového dorazu
(9)  Hibkovy doraz

(10)  Vystrazny stitok laserového pristroja
(11)  Otocné koliesko

(12)  Pohonna jednotka

(13)  Vypinac s funkciou Quick Stop

(14)  Displej

(15)  Regulator poctu obratok

(16)  Rychloupinacie skfu¢ovadlo

(17)  Pracovny nastroj”

(18)  Montazne otvory

(19)  Paralelny doraz

(20)  Kridlové skrutky paralelného dorazu
(21)  Prepinac rychlostnych stupriov
(22)  Osvetlovacia a laserova jednotka
(23)  KIa¢ s vnutornym $esthranom (4 mm)
(24)  Upeviiovacia skrutka stipa vitacky
(25)  Vodiaci ¢ap stipa vitacky

(26)  Vodiaca drazka zakladnej dosky
(27)  Poistny krizok

(28)  Pridrziavaci krizok

(29)  Upinacia objimka

(30)  Tlacidlo osvetlenia

(31)  Tlacidlo laserového kriza

(32)  Vystup laserového Ziarenia

(33)  Tlacidlo indikécie poctu otadok/indikacie hibky vi-
tania

(34)  Tlacidlo nulového bodu

(35)  Nastavovacia skrutka na nastavenie zvieracej sily
brzdy

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Vecné Cislo 3603 M070..
Menovity prikon W 710
Volnobezné otacky
- 1.stupef min* 200-850
- 2.stupeft min* 600-2 500
Typ lasera nm 650

mW <1
Trieda lasera 2
Cyq 1
Divergencia laserovej linie mrad 0,5

(plny
uhol)

Max. @ vrtaka
- Ocel mm 13
- Drevo mm 40
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13
Max. vitaci zdvih mm 90
Celkova vyska mm 650
Rozmery zakladnej dosky mm 330 x 350 x 30
(Sirka = hlbka x vyska)
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 11,2
dure 01:2014
Trieda ochrany I

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Gdaje lisit.

Informacie o hluénosti

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-3-13.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 73 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia emisiami hluku.
Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-
uZivania tohto elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej idrzbe, moze sa hladina emisii
hluku od tychto hodnot odlisovat. To moZe vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

Na presny odhad zatazenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZe vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

160992A7VF|(17.05.2022)
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Montaz

» Vyhyhajte sa neimyselnému spusteniu elektrického
naradia. Pocas montaze a pri véetkych pracach na
elektrickom naradi nesmie byt zastréka sietovej $niiry
pripojena na zdroj napétia (musi byt vytiahnuta zo
zasuvky).

Rozsah dodavky

Opatrne vyberte z obalu vietky dodané stciastky.

Pred prvym uvedenim elektrického naradia do prevadzky
prekontrolujte, ¢i boli dodané vsetky dole uvedené suciast-
ky:

- Pohonna jednotka (12) so stfpom vrtacky (4)

- Zakladna doska (1)

- Rychloupinaci mechanizmus (3)

- Paralelny doraz (19)

- K¢ s vnatornym Sesthranom (23)

Upozornenie: Skontrolujte elektrické naradie, Ci nie je
pripadne poskodené.

Pred dals$im pouzivanim elektrického naradia sa musia
ochranné zariadenia alebo [ahko poskodené Casti starostlivo
skontrolovat, ¢i funguji bezchybne a v stlade s uréenim.
Skontrolujte, ¢i bezchybne funguju pohyblivé stciastky, ¢i sa
nezasekavaju alebo ¢i nie st niektoré stciastky poskodené.
Vsetky sti¢iastky musia byt spravne namontované a musia
byt splnené vSetky podmienky, aby sa zabezpedila bezchyb-
ny prevadzka.

Poskodené ochranné pripravky a stciastky treba dat odbor-
ne opravit alebo vymenit v autorizovanom servise.

Montaz jednotlivych sti¢iastok (pozri obrazok A)

Pred prvym pouzitim treba toto elektrické naradie zmonto-
vat nasledujacim spdsobom:
~ Nasuiite rychloupinaci mechanizmus (3) cez stip
vitacky (4).
~ Stlp vitacky (4) nasadte do zakladnej dosky (1) tak, aby
bolo mozné vodiace ¢apy (25) upndt do vodiacej
drazky (26).
- Pevne utiahnite upeviovaciu skrutku (24) klicom
s vnitornym Sesthranom (23).

Montaz na pracovnii plochu (pozri obrazok B)

» Na zaistenie bezpecnej manipulacie s naradim treba
toto rucné elektrické naradie pred pouzitim namonto-
vat na rovnii a stabilnii pracovnii plochu (napr. na
pracovny stol).

- Pomocou vhodného skrutkového spojenia upevnite
elektrické naradie na pracovnej ploche. SliZia na to
otvory (18).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
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ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vymena nastroja (pozri obrazok C)

Pohonna jednotka (12) sa od vyroby dodava s dvojobjim-
kovym rychloupinacim sklu¢ovadlom (16).

VlozZenie pracovného nastroja

- Otocte poistny krizok (27) v smere ,UNLOCK".

- Otocte upinaciu objimku (29) v smere pohybu hodi-
novych ruciciek tak, aby bolo mozné vlozit pracovny
nastroj (17).

- Pracovny nastroj (17) vloZte tplne, pridrzte ho v skluco-
vadle a rukou silno utiahnite upinaciu objimku (29) proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek. Pridrziavaci
kriizok (28) pritom pevne drzte.

- Otocte poistny krizok (27) v smere ,LOCK".

Upozornenie: Pri vkladani malych vrtakov najprv nastavte

sklucovadlo na priblizny priemer vitaného otvoru. V opac-

nom pripade hrozi nebezpecenstvo, Ze vloZeny vrtak nebude
spravne vycentrovany.

Vyberanie pracovného nastroja

- Otocte poistny kriizok (27) v smere ,UNLOCK".

- Otocte upinaciu objimku (29) v smere pohybu hodi-
novych ruciciek tak, aby bolo mozné vybrat pracovny
nastroj (17).

Prevadzka
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Po kazdej zmene nastavenia na elektrickom naradi
opit utiahnite vietky skrutky a upinacie packy.

Priprava prace

Osvetlenie pracovnej oblasti (pozri obrazok D)

Postarajte sa o to, aby bol bezprostredny pracovny priestor
dostatocne osvetleny.

- Nauvedenie displeja do prevadzky (14) otocte
vypinac (13) do polohy EEE .

- Osvetlovaciu jednotku (22) zapnite tlacidlom (30).
Na displeji (14) sa zobrazi indikacia ,Light".
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Spravne umiestnenie obrobku (pozri obrazok E)
Laserovy kriz vam ukazuje presné miesto vrtania.
- Nauvedenie displeja do prevadzky (14) otocte

vypinac (13) do polohy .

- LaserovUi jednotku (22) zapnite tlacidlom (31).
Na displeji (14) sa zobrazi indikacia ,Laser".

- Nastavte svoju znacku na obrobku tak, aby sa zhodovala
s laserovym krizom.

Upevnenie obrobku (pozri obrazky F1-F2)

Na zarucenie optimalnej bezpecnosti pri praci musi byt ob-

robok vzdy pevne upnuty. Neobrabajte obrobky, ktoré s

prili$ malé na to, aby ste ich mohli pevne upnut.

DIhé a tazké obrobky musia byt na volnom konci podlozené

alebo podopreté.

Upozornenie: Na upnutie malych obrobkov pouzivajte

strojovy zverdk (napr. Bosch MS 80).

- Umiestnite obrobok pomocou laserového kriza.

- Povolte rychloupinaciu packu (2) na rychloupinacom
mechanizme (3).

- Prilozte rychloupinaci mechanizmus na obrobok. Otacajte
rychloupinaciu packu (2) v smere pohybu hodinovych ru-
Ciciek, kym nie je obrobok pevne upnuty.

- Po vrtani povolte rychloupinaciu packu (2) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek.

- Otocte rychloupinaci mechanizmus (3) nabok a vyberte
obrobok.

Paralelny doraz (19) sluzi na zaistenie vacsich obrobkov

proti skrdteniu.

- Povolte kridlové skrutky (20) na paralelnom doraze (19)
azalozte paralelny doraz do drazok zakladnej dosky (1).

- Kridlové skrutky opat dobre utiahnite.

- Upevnite obrobok pomocou rychloupinacieho
mechanizmu (3).

Nastavenie vysky pohonnej jednotky (pozri obrazok G)

» Vysku pohonnej jednotky nenastavujte pocas pre-
vadzky. Upinacou packou (7) manipulujte, iba ked je
otocné koliesko vo vychodiskovej polohe. Toto preventiv-
ne opatrenie slUZi na predchadzanie moznym porane-
niam.

Vysku pohonnej jednotky (12) moZete nastavit podra dizky

pracovného nastroja a velkosti obrobku.

Upozornenie: Po nastaveni vysky pohonnej jednotky je nut-

né znova skontrolovat polohovanie obrobku pomocou la-

serového kriza. V pripade potreby budete musiet polohu ob-

robku znova nastavit.

Brzda brani tomu, aby pri otvorenej upinacej packe (7) po-

honna jednotka (12) neimyselne neklesla dole. Prilezitostne

skontrolujte upinaciu silu brzdy a v pripade potreby ju znova

nastavte.

- Skontrolujte, ¢i je otocné koliesko (11) vo vychodiskovej
polohe.

- Jednou rukou uchopte otocné koliesko (11) a druhou ru-
kou povolte upinaciu packu (7) proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek.

- Pomocou oto¢ného kolieska nastavte vysku pohonnej
jednotky (12) podla vlozeného pracovného nastroja
a vysky obrobku.
- Upinaciu packu (7) znova utiahnite v smere pohybu hodi-
novych ruciciek.
Upozornenie: Upinacia packa (7) je volne pohybliva, aby
ste ju mohli otocit do ergonomicky vhodnej alebo skladnej
polohy.
Ked' je upinacia packa utiahnuta, odtiahnite rukovat pohon-
nej jednotky a natocte ju do Zelanej polohy a potom ju znova
uvolnite, aby ju sila pruZiny pritiahla.

Uvedenie do prevadzky

» Dodrite napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie

- Nauvedenie displeja do prevadzky (14) otocte

vypinac (13) do polohy EEE .
- Nauvedenie elektrického naradia do prevadzky otocte

vypinac (13) do polohy
Teraz mozete nastavit otacky.
Vypnutie
- Naukonéenie vitania otocte vypinac (13) do polohy

alebo

- Na tplné vypnutie elektrického naradia otocte
vypinac (13) do polohy ,0%.
Upozornenie: Elektrické naradie je teraz bez pridu. Vset-
ky aktualne nastavenia sa vymazu.

Funkcia Quick Stop
stop.  Pomocou funkcie Quick Stop mozno toto
“ elektrické naradie rychlo vypnutv pripade, Ze

sa pracovny nastroj v obrobku zasekol.

- Stlacte kratko a rychlo vypinac (13). Elektrické naradie
a displej sa okamZite vypnu.
Upozornenie: Elektrické naradie je teraz bez prddu. Vset-
ky aktualne nastavenia sa vymazu.

- Ak chcete potom elektrické naradie opét uviest do pre-
vadzky, musite otocit vypinac¢ (13) naspat do polohy ,,0“.
Potom mozete elektrické naradie opat zapnut

(vypinac (13) do polohy ).

Ochrana pred opéatovnym spustenim

Ochrana pred opdtovnym spustenim brani nekontrolované-

mu rozbehu elektrického naradia po vypadku elektrického

pridu (napr. vytiahnutie zastrcky pocas prevadzky).

- Ak chcete potom elektrické naradie opat uviest do pre-
vadzky, musite otocit vypinac¢ (13) naspat do polohy
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Potom mozete elektrické naradie opat zapnut

(vypinac¢ (13) do polohy & ).

Ochrana proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu

elektrického naradia. Pri prili$ silnom zatazeni elektronika

elektrické naradie samostatne vypne.

- Ak chcete potom elektrické naradie opat uviest do pre-
vadzky, musite otocit vypinac¢ (13) naspat do polohy

Potom moZete elektrické naradie opét zapnit

(vypinac (13) do polohy ).

Nastavenie otacok

» Pred zaciatkom prace nastavte spravne otacky. Otac-
ky musia byt primerané pre priemer vitania a mate-
rial, do ktorého sa vrta. Ak bude pocet ota¢ok nastaveny
nespravne, moze sa pracovny nastroj v obrobku zasek-
nut.

Pri nastavovani primeranych otacok sa orientujte podla

grafu otacok (6). Ukazuje nastavitelné otacky (rpm) v zavis-

losti od priemeru vrtaka (@ v mm) pre materialy ocel (Steel)
ahlinik (Aluminium).

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (21) aktivujte len pri
zastavenom elektrickom naradi.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupriov (21) mozete

predvolit 2 rozsahy otacok.

Stupei 1:

Rozsah nizkych otacok na prace s velkymi vitacimi priemer-

mi.

Stupen 2:

Rozsah vysokych otac¢ok na prace s malymi vrtacimi priemer-

mi.

- Otocte prepinac rychlostnych stupriov (21) do Zelanej
polohy.

Ak sa prepina¢ rychlostnych stupriov (21) nedé posunut az

na doraz, sklucovadlo s vrtakom trochu pootocte.

Elektronicka regulacia poctu otacok (pozri obrazok H)

Pomocou regulatora poctu otacok (15) mézete plynule na-

stavit otacky elektrického naradia.

- Nauvedenie elektrického naradia do prevadzky otocte

vypinac (13) do polohy .

- Pomocou tlacidla (33) prepnite zobrazovaciu oblast disp-
lejana ,Speed”.

- Otacajte regulatorom poctu otacok (15) dovtedy, kym sa
na displeji nezobrazi (14) pozadovany pocet otacok.
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Pracovné pokyny

Vseobecné upozornenia

Pred vitanim skontrolujte, €i je rychloupinaci

mechanizmus (3), paralelny doraz (19) alebo strojovy

zverak (prislusenstvo) pevne utiahnuty.

Pri vychadzani vrtaka z obrobku sa moze vrtak v obrobku za-

seknut a obrobok roztocit. Na konci vrtania preto spomalte

posuvny pohyb naradia.

Ked'sa pracovny nastroj zablokuje, elektrické naradie vypni-

te. Pracovny nastroj aj obrobok nechajte vychladnut. Od-

strante triesky, ktoré vznikli pri vitani. Zistite pric¢inu zasek-
nutia pracovného nastroja a pricinu odstrarte.

$pecilne pokyny na vitanie do kovu

Kovové obrobky pred vrtanim oznacte pomocou jamkovaca.

Pri vitani otvorov s priemerom nad 10 mm predvrtajte dieru

mensim vrtakom.

Na chladenie vitaného miesta pouZite rezaci olej (napri-

klad univerzalny rezaci olej Bosch), aby ste mohli lepsie

pracovat.

Poloha obsluhujiicej osoby

» Postavte sa pred elektrické naradie. Takymto sposo-
bom budete mat dobry vyhlad na miesto vrtania.

- Do blizkosti rotujiceho pracovného nastroja nedavajte ru-
ky ani prsty.

- Neprekrizujte svoje predlaktia pred pohonnou jednotkou.

Vrtanie

- Polozte obrobok na zakladnt dosku (1).

- Nastavte vysku pohonnej jednotky.

- Vyrovnajte obrobok pomocou laserového kriza.

- Obrobok pevne upnite.

- Nastavte primerané otacky.

- Zapnite elektrické naradie.

- Privrtani otacajte otocnym kolieskom (11) rovnomernym
posuvom, kym sa nedosiahne Zelana hibka vrtania.

- Ak je dosiahnuta 7elana hibka vrtania, vedte oto¢né
koliesko (11) naspat, kym sa pohonna jednotka nedos-
tane opat do vychodiskovej polohy.

- Vypnite elektrické naradie.

Zobrazenie hibky vftania (pozri obrazok 1)

Pomocou displeja (14) moZete zobrazit aktualnu hibku vrta-
nia.
- Po nastaveni poctu otacok prepnite pomocou
tlacidla (33) zobrazovaciu oblast displeja na ,Depth®.
- Nastavte vysku pohonnej jednotky.
- PriloZte hrot vrtaka jemne na obrobok.
- Stlacte tlacidlo (34), aby ste stanovili nulovy bod.
Na displeji (14) sa zobrazi indikacia ,Reset".
- Vftajte rovnomernym posuvom, kym sa na displeji nezob-
razi poZadovana hlbka vrtania.
Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok J)

Pomocou hibkového dorazu (9) mézete stanovit hibku vita-
niat.
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- Povolte upinaciu packu (8) proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek.

- Vykonajte skasobny vrt. Ak sa na displeji (14) zobrazi
pozadované hibka vrtania t, upinaciu packu (8) opit
utiahnite.

Pre nasledujtice otvory je takto hibka vitania obmedzena
na hodnotu t.

Preprava (pozri obrazok K)

~ Priprenasani drzte elektrické naradie oboma rukami za
zakladnid dosku (1) ( @) alebo jednou rukou za stlp
vitacky (4) (®).
Elektrické naradie neprenasajte za otocné koliesko (11)
(®).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

V pripade potreby vy¢istite stip vitacky (4) suchou handrou

amierne postriekajte univerzalnym rezacim olejom Bosch

(prislusenstvo).

Nastavenie brzdy pohonnej jednotky (pozri obrazok L)

Upinaciu silu brzdy pohonnej jednotky (12) mézete doda-

to¢ne nastavit.

Kontrola

- Upinacia sila brzdy musi pohonnu jednotku v kazdej vyske
spolahlivo zadrzat.

Nastavenie

- Otécajte nastavovaciu skrutku (35) pomocou klti¢a
s vnitornym $esthranom (23) proti smeru hodinovych ru-
Ciciek, ak potrebujete upinaciu silu zmensit, alebo ju ota-
Cajte v smere pohybu hodinovych ruciciek, ak potrebujete
upinaciu silu zvacsit.

- Potom skontrolujte, ¢i sa dosiahla pozadovana upinacia
sila.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomoéze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudskeé zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

< tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazésa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok furogépek szamara

» A fiirégépet rogziteni kell.Egy nem megfelelden rogzi-
tett flrdgép felbillenhet és ez személyi sériiléshez vezet-
het.

» A munkadarabot hozza kell rogziteni a munkadarab ta-
maszhoz. Ne fiirjon olyan munkadarabokba, amelyek
tul kis méretiiek ahhoz, hogy megfeleléen régziteni le-
hessen azokat. Ha a munkadarabot megmunkalas kéz-
ben a kezével tartja, ez személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne viseljen kesztyiit. A keszty( beleakadhat a forgo al-
katrészekbe vagy a forgacsba és ez személyi sériiléshez
vezethet.

» Tartsa tavol a kezét a furasi teriilettél, amig a kézi-
szerszam miikodésben van. A forgd alkatrészek vagy
forgacsok megeérintése személyi sériiléshez vezethet.

» Gy6zdodjon meg arrol, hogy a betétszerszam forog, mi-
elétt bevezetné azt a munkadarabba. Ellenkezd eset-
ben a betétszerszam beékel6édhet a munkadarabba, ez a
munkadarab varatlan elmozduldsahoz és személyi séri-
|éshez vezethet.

» Ha a betétszerszam beszorult, ne gyakoroljon ra to-
vabb lefelé iranyulo nyomast és kapcsolja ki a kézi-
szerszamot. Vizsgalja meg és sziintesse meg a beéke-
l6dés okat. A beékelddés a munkadarab varatlan elmoz-
duldsahoz és személyi sériiléshez vezethet.

» Keriilje el a hosszii forgacsok létrejottét, ehhez rend-
szeresen szakitsa meg a lefelé iranyulé nyomast. Az
éles fémforgacsok mindenhova beakadhatnak és személyi
sériiléseket okozhatnak.

» Soha ne tavolitsa el a forgacsot a fiirasi teriiletrdl,
amig a kéziszerszam miikodésben van. A forgacs elta-
volitasa el6tt tavolitsa el a betétszerszamot a munka-
darabtol, kapcsolja ki a kéziszerszamot és varja meg,
amig a betétszerszam teljesen leall. Hasznaljon vala-
milyen segédeszkozt, példaul egy kefét vagy horgota
forgacs eltavolitasara. A forgo alkatrészek vagy forga-
csok megérintése személyi sériiléshez vezethet.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és a darabjai elrepiilhetnek.

» Az elektromos kéziszerszam egy lézer figyelmezteto
tablaval keriil kiszallitasra (lasd a "Szimbélumok és
magyarazatuk" tablazatot).

» Soha ne tegye felismerhetetlenné az elektromos kézi-
szerszamon talalhato figyelmezteto tablakat.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre

& vagy allatokra és sajat maga se nézzen bele

sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersu-
garba. Ellenkez6 esetben a személyeket elva-
kithatja, baleseteket okozhat és megsértheti az
érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
Iépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot. Azok mas személyeket
akaratlanul is elvakithatnak

> Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On
nyelvén van megadva, ragassza at azt az elsd iizembe
helyezés el6tt a késziilékkel szallitott ontapadé cim-
kével, amelyen a széveg az On orszagaban hasznala-
tos nyelven talalhato.

» Rogzitse az elektromos kéziszerszamot egy stabil, sik
és vizszintes feliiletre. Ha az elektromos kéziszerszam
elcstiszhat vagy billeghet, a betétszerszamot nem lehet
egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

» Tartsa tisztan a munkafeliiletet a megmunkalandé
munkadarabbal egyiitt. Az éles szél( furasi forgacs és
egyéb targyak sériilésekhez vezethetnek. Az anyagkeve-
rékek kiilonosen veszélyesek. A konnylifémpor meggyul-
ladhat vagy felrobbanhat.

» A munka megkezdése el6tt allitsa be a megfeleld for-
dulatszamot. A fordulatszamot a furatatméronek és a
fiirandé anyagnak megfeleléen kell meghatarozni.
Rosszul beallitott fordulatszam esetén a betétszerszam el-
akadhat a munkadarabban.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a betétszer-
szamhoz, amig az le nem hiilt. A betétszerszam a munka
soran igen erésen felheviil.
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» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
maradjon.

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil

biztos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és

lezarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalddjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.

Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, haa

kabel megrongalddott. Ha a halozati csatlakozo kabel

a munka soran megsériil, ne érintse meg a kabelt, ha-

nem azonnal hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolo-

aljzathdl. Egy megrongalodott kabel megndveli az aram-

{ités veszélyét.

v

Szimbolumok

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentdségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

Laserstrahlu
nichtin den Strahl
blicken
Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
| <ImWEsonm

Lézersugarzas
Ne nézzen bele a sugarba
2. osztalyu lézer

Ne jarjon hosszii, nem lekotott
hajjal.

Ne viseljen védo kesztyiit.

Ne viseljen bé ruhat vagy éksze-
reket.

Viseljen véddszemiiveget.

Be-/kikapcsolo

0 Kikapcsolas

Akijelz6 izembevétele
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Szimbolumok és magyarazatuk

Fuaras

Stop Gyors leallitas (Quick Stop)

¢

Fordulatszam diagram

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

A diagram a beallitandd fordulatszamot (rpm) a firéatme-
r6tol (@ mm-ben) fiiggden mutatja acél (Steel) és alumini-
um (Aluminium) flrasa esetén.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megfelel6 betétszerszamokkal
faban, fémekben és mlianyagokban végzett furasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Alaplap
2) Gyorsbefogo kar
3) Gyorsbefogo szerszam

(4) Flréoszlop

(5) Fogasléc

(6) Fordulatszam diagram

(7 Magassagi beallito rogzitkar
(8) Mélységi (itk6z6 rogzitékar
9) Mélységi iitkozo

(10)  Lézerfigyelmezteté tabla
(11)  Forgatokerék

(12)  Hajtoegység
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(13)  Be-/kikapcsold Quick--funkcioval
(14)  Kijelz6

(15)  Fordulatszam szabalyozo

(16)  Gyorsbefogo tokmany

(17)  Betétszerszam®

(18)  Szerel6furatok

(19)  Parhuzamvezet

(20)  Parhuzamos iitk6z6 szarnyascsavarok
(21)  Fokozat atkapcsold

(22)  Meguvilagito és lézeregység

(23)  BelsG hatlapos csavarkulcs (4 mm)
(24)  Fdréoszlop régzitdcsavar

(25)  Fdrooszlop vezetdcsap

(26)  Alaplap vezet6horony

(27)  Rogzitégytrl

(28)  Tartogy(rl

(29)  Befogohiively

(30) Vilagitasi gomb

(31)  Lézerkereszt gomb

(32)  Alézersugar kilépési pontja

(33)  Fordulatszam-kijelz6/furasi mélység kijelzé gomb
(34)  Nullapont gomb

(35)  Allitécsavarok a fék szoritoerejének beallitasara

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Allvanyos fiirégép PBD 40

Rendelési szam 3603 M070..
Névleges felvett teljesitmény W 710
Uresjarati fordulatszam
- 1.fokozat perc’ 200-850
- 2.fokozat perc’ 600-2500
Lézertipus nm 650
mW <1
Lézerosztaly 2
Cq 1
Alézervonal divergencidja mrad 0,5
(teljes
s20g)
Max. firéatmérd
- Acélban mm 13
- Faban mm 40
Tokmany befogasi tartomanya mm 1,5-13
Furéloket max. mm 90
Osszmagassag mm 650

Allvanyos fiirégép PBD 40

Az alaplap méretei mm 330x350x 30
(szélesség x mélység x magas-

sag)

Slly az ,EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014” (2014/01 EPTA-elja-

ras) szerint

Erintésvédelmi osztaly I

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon, egyes orszagok szamara készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj adatok

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-3-13 szabvanynak
megfeleléen kerliltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 73 dB(A). A szdras, K = 3 dB. A zajszinta
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az ezen el6irasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara
ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a zajkibocsatas ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltérd betétszerszamok-
kal, vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd zajkibocsatast [ényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkoz6 zajkibocsatast Iényegesen csokkentheti.

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan elin-
ditasat. A halézati csatlakozo dugét a szerelés és az
elektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a halézathoz.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a fiirésszel szallitott valamennyi alkatrészt
acsomaghdl.

Az elektromos kéziszerszam elsé lizembevétele el6tt ellen-
Grizze, hogy a késziilékkel egyiitt az alabbiakban felsorolt va-
lamennyi alkatrész is kiszallitasra kertilt-e:

- (12) meghajtoegység (4) firdoszloppal

- (1) alaplap

- (3) gyorsbefogo szerszam

- (19) parhuzamos (itkdz6

- (23) belsé hatlapos csavarkulcs

160992A7VF|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Megjegyzés: Ellendrizze az elektromos kéziszerszam esetle-
ges rongalodasait.

Az elektromos kéziszerszam tovabbi hasznalata elétt gondo-
san gy6z6djon meg arrdl, hogy a véddberendezések vagy a
némileg megsériilt alkatrészek a sériilés ellenére tokéletesen
és céljuknak megfeleléen mikodnek-e. Ellenérizze, hogy a
mozgo részek kifogastalanul mikddnek-e, nem szorulnak-e
be, nem sériiltek-e meg. Az elektromos kéziszerszam csak
akkor mikddik tokéletesen, ha annak minden egyes alkatré-
sze megfelel a ra vonatkozo elGirasoknak és helyesen keriilt
felszerelésre.

A megrongalddott védGberendezéseket és alkatrészeket egy
erre feljogositott, elismert szakmihelyben meg kell javittatni
vagy ki kell cseréltetni.

Az alkotorészek dsszeszerelése (lasd a A abrat)

Az elsé lizembe helyezés el6tt az elektromos kéziszerszamot
a kovetkezOkben leirtak szerint kell dsszeszerelni:
- Toljaraa(3) gyorsbefogd szerszamot a (4) firéoszlopra.
- Tegye Ugy be a (4) firéoszlopot az (1) alaplapba, hogy
a(25) vezetdcsap beleilleszkedjen
a(26) vezetohoronyba.
- Huzza meg szorosan a (23) imbuszkulccsal
a (24) rogzitécsavart.

Felszerelés egy munkafeliiletre (lasd a B abrat)

» Abiztonsagos kezelés biztositasara az elektromos ké-
ziszerszamot a hasznalat elétt fel kell szerelni egy sta-
bil, sik munkafeliiletre (példaul egy munkapadra).

- Megfelel6 csavarkotésekkel rogzitse az elektromos kézi-
szerszamot a munkafeliiletre. Erre vannak eldiranyozva
a (18) furatok.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirdsokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Szerszamcsere (lasd a C abrat)

A (12) meghajtoegység egy (16) kéthiivelyes gyorsbefogd
farotokmannyal keriil a gyarbol kiszallitasra.
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A betétszerszam behelyezése

- Forgassa el az UNLOCK iranyba a (27) rogzitégydrdt.

- Forgassa el a (29) befogdhiivelyt az ramutato jarasaval
megegyezG iranyba, amig be nem lehet helyezni
a(17) betétszerszamot.

- Toljateljesen be a (17) betétszerszamot, tartsa fogva a
szerszambefogd egységet és forgassa el a (29) befogd
hiivelyt kézzel, erételjesen, az 6ramutato jarasaval ellen-
kezd iranyba. Ekdzben tartsa szorosan fogva
a(28) tartogydirit.

- Forgassa el a LOCK iranyba a (27) rogzit6gy(irdt.

Megjegyzés: Kisebb flirok behelyezése elétt allitsa be a fird

hozzavetdleges atmérdjére a szerszambefogd egységet. El-

lenkezd esetben fennall annak a veszélye, hogy a fiiré nem
helyesen kozpontozva keriil befogasra.

A betétszerszam kivétele

- Forgassa el az UNLOCK iranyba a (27) rogzitdgydrtt.

- Forgassa el a (29) befogd hiivelyt az 6ramutato jarasaval
megegyezG iranyba, amig ki nem lehet venni
a(17) betétszerszamot.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Az elektromos kéziszerszam minden beallitasa utan
hiizza meg ismét szorosra valamennyi csavart és szori-
tokart.

A munka elokészitése

A munkateriilet megvilagitasa (lasd a D abrat)
Gondoskodjon a kdzvetlen munkateriilet kielégité megvilagi-
tasarol.

- Forgassa el a kijelzé iizembe helyezéséhez (14)

a(13) be-/kikapcsolot az helyzetbe.

- Kapcsolja be a (30) gombbal a (22) megyilagito egysé-
get.
A (14) kijelz6n megjelenik a Light (Megvilagitas) kijelzés.
A munkadarab helyzetének helyes beallitasa
(lasd a E abrat)
A pontos flrasi pontot egy lézerkereszt mutatja.
- Forgassa el a kijelzé iizembe helyezéséhez (14)

a (13) be-/kikapcsolot az EEE helyzetbe.
- Kapcsolja be a (31) gombbal a (22) lézeregységet.
A (14) kijelzon megjelenik a Laser (Lézer) kijelzés.
- Allitsa be amunkadarab jelét a lézerkereszt szerint.

A munkadarab régzitése (lasd a F1-F2 abrat)

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a megmunkalasra ke-
riil6 munkadarabot mindig be kell fogni. Ne munkaljon meg
olyan munkadarabokat, amelyek tul kicsik ahhoz, hogy be le-
hessen azokat fogni.
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Ahosszu és nehéz munkadarabok szabad végét ala kell ta-

masztani.

Figyelem: Kisebb munkadarabok befogasahoz hasznaljon

egy gépsatut (példaul Bosch MS 80).

- Allitsa be a lézerkereszt segitségével a munkadarabot.

- Lazitsa ki a (3) gyorsbefogo szerszam (2) gyorshefogd
karjat.

- Fektesse fel a gyorsbefogd szerszamot a munkadarabra.
Forgassa el az 6ramutat6 jarasaval megegyez6 iranyba
a(2) gyorsbefogo kart, és fogja igy be szorosan a munka-
darabot.

- Aflras befejezése utan az dramutato jarasaval ellenkezd
iranyban forgatva lazitsa ki a (2) gyorsbefogo kart.

- Forgassa oldalra a (3) gyorsbefogd szerszamot és vegye
ki a munkadarabot.

A (19) parhuzamos (itk6z6 nagyobb munkadarabok elfordu-

s elleni biztositasara szolgal.

- Lazitsa ki a (19) parhuzamos
{itkdz6 (20) szarnyascsavarjait és tegye bele a parhuza-
mos (itk6z6t az (1) alaplap hornyaiba.

- Huzza meg ismét feszesre a szarnyascsavarokat.

- A(3) gyorsbefogd szerszam segitségével rogzitse a mun-
kadarabot.

A meghajtoegység magassaganak beallitasa G abrat)

» Ne allitsa be iizem kozben a meghajtéegység magas-
sagat. A (7) rogzitokart csak akkor szabad mikodésbe
hozni, ha a forgatdkerék a kiindulasi helyzetben van. Ezzel
az ovointézkedéssel meg lehet akadalyozni a lehetséges
személyi sériiléseket.

A (12) meghajtoegység magassagat a betétszerszam hosz-

szatol és a munkadarab méreteitdl fliggéen be lehet allitani.

Figyelem: A hajtegység magassaganak bedllitdsa utdn a

munkadarab beallitasat a |ézerkereszt segitségével még egy-

szer ellendrizni kell. A munkadarabot sziikség esetén Ujra be
kell llitania.

Egy fék meggatolja, hogy a (12) meghajtoegység kinyitott

(7)rogzitékar esetén akaratlanul leereszkedjen. Idénként el-

lendrizze, és sziikség esetén dllitsa utana a fék rogzitderejét.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a (11) forgatdkerék a kiindula-
si helyzetben legyen.

- Fogja meg egyik kezével a (11) forgatokereket és a masik
kezével lazitsa ki az dramutat6 jarasaval ellenkezd irany-
ban forgatva a (7) rogzitokart.

~ Allitsa be a forgatdkerék segitségével az alkalmazasra ke-
rlil6 betétszerszam és a munkadarab magassaganak meg-
feleléen a (12) meghajtéegység magassagat.

- Huzza meg ismét szorosra az dramutato jarasaval meg-
egyezd iranyban forgatva a (7) rogzit6kart.

Figyelem: A (7) rogzit6kar szabadonfutdval van ellatva,

hogy az ergondmiai és helytakarékossagi szemponthol leg-

jobb helyzetbe lehessen elforditani.

Meghuzott feszit6kar mellett hizza el a fogantyut a meghaj-

toegységtol, forgassa el a kivant helyzetbe és engedje ismét

vissza a rogzitett helyzetbe.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Bekapcsolas
- Forgassa el a kijelzé iizembe helyezéséhez (14)

a (13) be-/kikapcsolot az helyzetbe.

- Forgassa el az elektromos kéziszerszam iizembe helye-

zéséhez a (13) be-/kikapcsoldt a ? helyzetbe.
Most bedllithatja a fordulatszamot.

Kikapcsolas
- Forgassa el a furas befejezéséhez a (13) be-/kikapcso-

I6ta helyzetbe.

vagy
- Forgassa el az elektromos kéziszerszam teljes kikapcso-
lasahoz a (13) be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.
Figyelem: Az elektromos kéziszerszam most fesziiltség-
mentes allapotban van. Valamennyi aktualis beallitas tor-
|ésre kerdil.

Quick-Stop-funkcié

stop. Az elektromos kéziszerszamot a Quick-Stop-

" funkcioval gyorsan ki lehet kapcsolni, példaul
| ha a betétszerszam beékelddik a munkadarab-
ba

- Nyomja meg gyorsan révid idére a (13) be-/kikapcsolot.
Az elektromos kéziszerszam és a kijelz6 azonnal kikapcso-
lasra keriil.

Figyelem: Az elektromos kéziszerszam most fesziiltség-
mentes allapotban van. Valamennyi aktualis beallitas tor-
|ésre keril.

- Hautanaismét iizembe akarja helyezni az elektromos ké-
ziszerszamot, akkor vissza kell forgatnia a (13) be-/kikap-
csoldt a 0 helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszamot ezutan ismét be lehet kap-

csolni (forgassa a (13) be-/kikapcsolot a ? helyzetbe).

Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem egy fesziiltségkiesés utan (pél-

daul ha iizem kozben kihizzak a halozati csatlakozo dugot)

meggatolja az elektromos kéziszerszam akaratlan elindula-

sat.

- Hautanaismét iizembe akarja helyezni az elektromos ké-
ziszerszamot, akkor vissza kell forgatnia a (13) be-/kikap-

csoléta helyzetbe.
Az elektromos kéziszerszamot ezutan ismét be lehet kap-

csolni (forgassa a (13) be-/kikapcsolot a ? helyzetbe).
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Tulterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tilterhelni. Tdl magas terhelés esetén az

elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos kézi-

szerszamot.

- Hautanaismét lizembe akarja helyezni az elektromos ké-
ziszerszamot, akkor vissza kell forgatnia a (13) be-/kikap-

csolot a helyzetbe.
Az elektromos kéziszerszamot ezutan ismét be lehet kap-

csolni (forgassa a (13) be-/kikapcsoldt a ? helyzetbe).

A fordulatszam beallitasa

» A munka megkezdése el6tt allitsa be a megfeleld for-
dulatszamot. A fordulatszamot a furatatméronek és a
fiirandé anyagnak megfeleléen kell meghatarozni. Egy
helyteleniil bedllitott fordulatszam esetén a betétszer-
szam beékelddhet a munkadarabba.

A megfelel6 fordulatszam beallitasahoz hasznalja

a(6) fordulatszam diagramot. Ez a beallitandd fordulatsza-

mot (rpm) a faréatmérétdl (@ mm-ben) mutatja acél (Steel)

és aluminium (Aluminium) firasa esetén.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (21) fokozatvalto kapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (21) fokozatvalto kapcsoloval 2 fordulatszam tartomany

kozott lehet elére valasztani.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy flroatmérével vég-
zett frashoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis flréatmérdvel végzett fu-
rashoz.

- Forditsa el a kivant helyzetbe a (21) fokozatvalaszto kap-
csolot.

Ha a (21) fokozatvalto kapcsolot nem lehet litkozésig elfor-

ditani, akkor forgassa el kissé a furéval a furétokmanyt.

Elektronikus fordulatszam-szabalyozas (lasd a H abrat)

A (15) fordulatszam-szabalyozd segitségével az elektromos
kéziszerszam fordulatszamat fokozatmentesen be lehet alli-
tani.

- Forgassa el az elektromos kéziszerszam iizembe helye-

zéséhez a (13) be-/kikapcsoldt a ? helyzetbe.

~ Allitsa be a (33) gomb segitségével a kijelzé kijelzési tar-
tomanyat a Speed (Sebesség) opciora.

- Forgassa el addig a (15) fordulatszam szabalyozot, amig
a (14) kijelzén a kivant fordulatszam jelenik meg.
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Munkavégzéssel kapcsolatos tudnivalok

Altalanos tajékoztaté
GyG6zAdjon meg a furas megkezdése el6tt arrol, hogy
a(3) gyorsbefogo szerszam, a (19) parhuzamos iitkdz6,
vagy a gépsatu (tartozék) feszesen meg van hiizva.
Amikor a fard kilép a munkadarabbdl, a firé beékelddhet a
munkadarabba és magaval ranthatja azt. Ezért a furat végén
lassitsa le az elGtolasi mozgast.
Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot. Hagyja lehdini a betétszerszamot és a mun-
kadarabot. Tavolitsa el a furéforgacsot. Hatarozza meg a be-
tétszerszam leblokkoldsanak okat és haritsa el azt.
Specialis tajékoztato fémben végzett fiirashoz
A fémbdl késziilt munkadarabok furasa el6tt pontozoval jeldl-
je be a furasi pontot.
10 mm-t meghaladd furéatmérd esetén furjon elére egy ki-
sebb atmérdji furatot.
Afurasi hely hiitéséhez hasznaljon hiit6-kendfolyadékot (pél-
daul Bosch gyartmanyu univerzalis hiit6-kendfolyadékot),
hogy jobban tudjon dolgozni.
A kezeld elhelyezkedése
» Alljon az elektromos kéziszerszam elé. Ezzel mindig jol
ralat a furasi helyre.
- Tartsa tavol a kezét és az ujjait a forgo betétszerszamtol.
- Ne keresztezze a karjait a meghajtoegység el6tt.
Furas
- Tegye ra a munkadarabot az (1) alaplapra.
- Allitsa be a meghajtéegység magassagat.
- Allitsa be a lézerkereszt segitségével a munkadarabot.
- Fogja be szorosan a munkadarabot.
~ Allitson be egy megfeleld fordulatszamot.
- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.
- Aflrashoz forgassa egyenletes elétolassal
a (11) forgatokereket, amig eléri a kivant firasmélységet.
- Miutan elérte a kivant furatmélységet, vezesse vissza
a (11) forgatokereket, amig a meghajtoegység ismét visz-
szatér a kiindulasi helyzetbe.
- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

A furatmélység kijelzése (lasd a | abrat)

A (14) kijelzo segitségével ki lehet jelezni az aktualis furat-

mélységet.

- Afordulatszam beallitasa utan allitsa be a (33) gomb se-
gitségével a kijelzo kijelzési tartomanyat a Depth (Mély-
ség) opciora.

- Allitsa be a meghajtéegység magassagat.

- Helyezze ra firéfej hegyét a munkadarabra.

- Nyomja meg a (34) gombot, hogy ezzel rogzitse a null-
pontot.

A (14) kijelzon megjelenik a Reset (Visszaallitva) kijelzés.

- Egyenletes eltolassal hajtsa végre a furast, amig a kijelzé
akivant furatmélységet mutatja.

Bosch Power Tools
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A furatmélység beallitasa (lasd a J abrat)

A (9) mélységi litkoz6vel be lehet allitani a t furatmélységet.

- Lazitsa ki az dramutato jarasaval ellenkezG iranyban for-
gatva a (8) rogzitokart.

- Hajtson végre egy probaftrast. Amikor a (14) kijelzon ki-
jelzésre kertil a kivant t furasi mélység, hlizza meg ismét
szorosra a (8) rogzit6kart.

Az ezt kovetd flrasok soran a furatmélység a t értékre van
korlatozva.

Szallitas (lasd a K abrat)

- Aszdllitashoz tartsa az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével a (1) alaplapnal ( @), vagy az egyik kezével
a (4) faréoszlopnal (®) fogva.
Ne tartsa az elektromos kéziszerszamot
a(11) forgatokeréknél (@) fogva.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Sziikség esetén tisztitsa meg egy szaraz kenddvel

a (4) furéoszlopot, majd kissé szdrja be univerzalis furdolaj-

jal (tartozék).

A meghajtoegység fékjének beallitasa (lasd a L abrat)

A (12) meghajtoegység fékjének rogzitGerejét utana lehet al-

litani.

Ellendrzés

- Afék rogzitGerejének a meghajtoegységet minden magas-
sagban biztonsagosan meg kell tartania.

Beallitas

- Forgassa el a (35) allitocsavart a (23) belsé hatlapos
kulccsal az 6ramutatd jarasaval ellenkez6 iranyba, ha
csokkenteni akarja a szoritéerét, illetve az dramutato jara-
saval megegyezG iranyba, ha ndvelni akarja a szoritoerét.

- Ellendrizze, hogy sikeriilt-e elérni a kivant rogzitéerét.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHOro cO103a)

B cocTaB akcnnyatayMoHHbIX JOKYMEHTOB, MPEYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM ANS NPOAYKLIMK, MOTYT BXOAWUTb HAacToA-
Liee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmMu, a TaKKe NMPUNOXEHHA.
MHdbopmaLma 0 noaTBepKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B PUNOXKEHUH.

MHdopmMaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHNA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3LeNUA U B NPUNOXKEHUU.

[lata 3roToBneHMs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-
NOXKK PykoBoacTBa.
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KoHTaKTHaA MH(OopMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIi CPOK Cyxbbl AeHCTBUTENEH NP CODMOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHUN CUNBbHOW BUDpaLMK

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM NEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3moxHble ownbouHbIe feicTBUA nepcoHana

— He ucnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBbIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTtb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BK/yaTb npu nonagaHiu BoAbl B KOpMycC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUMA
~ NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEXAEH KOpMyC U3fenus

Tunwn nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro OGCl'Iy)KMBaHHH
- PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblIK Nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaHH!A.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHWTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp U BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuen

- NPV XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyxa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JonycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLet No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXatoLLen Cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLum,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHHUsA INeKTprUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
aﬂeKTDOVIHCprMEHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbIM 3N1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AENACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [NA aKCnnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLErO NEPCOHANA.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK M XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. MPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspelaetca uCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIM UK CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-ymMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnv HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWsA CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM MNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.

» lpumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeaCTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWUA TPABM.

» [penoTBpauaiite HenpegHamMepeHHoe BKNOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, HaxoAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHHe u
coxpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAy BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NWHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.

» [p1 HannuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCacChbi-

BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMYH0 Mbibo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHOCTH 06paLLeHUA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHus 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)XOEHWA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNtoUaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYH0 BUNKY OT PO3ETKU UM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOP. ITUM NPEeOTBPALLRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NePCOHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA ML He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONb30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HaiexHee B yKa3aHHOM uanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
npaBHOM BbIKnIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep Tem Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpalLiaeT HenpegHaMepeHHOE BKMoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKax HEOMbITHBIX fINL.

160992A7VF|(17.05.2022)
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» TwarenbHo yXxaXKMpanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagneXxHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAUAIOLLMX Ha (DYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

> [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UK~
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAeMylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONWPOBATb €10 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHaNOM U TONbLKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeii. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi ana apenen

» [penb gomxHa ObITb 3aKpenneHa.He 3akpen/eHHas
NOMKHbIM 06Pa3oM ApeNb MOXKET CABUHYTHCA UK ONpPO-
KMHYTbCA, UTO MOXET NPUBECTHU K TPAaBMaM.

» 3aroToBka A0MKHa ObITb 3a)KaTa UMK 3aKpenneHa Ha
onope Ans 3arotoBku. He cBepnuTe 3arotoBKH, CAMLL-
KOM Manblii pa3Mep KOTOPbIX He NO3BONAET UX HafieX-
HO 3aXKaTb. YiepXXMBaHKWe 3aroTOBKK PYKOW BO BpeMs pa-
60Tbl MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He HocuTe nepuartku. [lepuaTtku MOryT 3anyTaTbCs BO
BPALLAIOLLMXCA ETANAX UM CTPYXKKE, UTO NPUBEAET K
TpaBMam.

» He noacraBnsiite pyku B 30HY CBepneHus, Koraa
MHCTPYMEHT paboTaeT. KOHTaKT ¢ BpaLLalowMmMmucs ua-
CTAMM UNU CTPYXXKOM MOXET NMPUBECTU K TPaBMaM.

» MpocnepuTte 3a Tem, utobbl pabouuii HHCTPYMEHT Bpa-
Lancsa nepea Tem, Kak nopaBsarhb €ro B 3arotoBKy. B
NPOTUBHOM CNyyae pabounit UHCTPYMEHT MOXET 3aK/u-
HWTb B 3ar0TOBKe, B Pe3y/bTaTe Yero 3arotoBka byger
nepemelLaTbea No HeOXXMAAHHON TPAEKTOPHUK U NPUBEAET
K TPaBMam.

» Ecnu pabouuit UHCTPYMEHT 3aKNUHUNO, NpeKpaTUTe
npunaratb faBneHue CBepXy BHU3 U BbIKNIOUNTE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. YCTAaHOBHTE M YCTPAHHTE NPHUMHY 3a-
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KNUHUBaHMUA. 3aKNMHUBAHWE MOXET BbI3BaTb NepemeLlle-
HWe 3ar0TOBKM MO HEOXMAAHHOW TPAEKTOPUM W TPaBMbI.

» U3beraiite 06pa3oBaHNA ANUHHON CTPYXKKH, ANA UETO
HY)XHO PErynsapHo NpepbiBaTbh HaNPaBNEHHbIH BHU3
npuwxuM. OcTpas MeTannMueckas CTPYKKa MOXKET Me-
watb npu pa60Te M NMPUYKUHATD TENECHbIE NOBPEXAEHNA.

» Hukoraa He ybupaiite CTpYXKKY U3 30HbI CBEpPREHUS,
KOTfia MHCTPYMEHT pabortaert. [Ina yaaneHusa CTpYXKH
oTBepuTe Paboumii HHCTPYMEHT OT 3aroTOBKH, BbIKMIO-
yuTe INEeKTPOMHCTPYMEHT U NOA0XKAHUTE, NoKa pabo-
YW HHCTPYMEHT He OCTaHOBUTCA. [inA yaaneHua
CTPYXXKH UCTIONb3YHTE NPUHAANEKHOCTH, TaKHe KaK
LeTKa UMK KPIoK. KOHTAKT C BpalLatoLLMMUCA YacTAMK
UMW CTPYXKKOM MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» [lonycTtumoe uncno ob6opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
He A0MKHO ObITb MeHee YKa3aHHOro Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTEe MaKCHManbHOro uncna 06oporos.
Pabouuit UHCTPYMEHT, BpallatoLLmiica ¢ bonbluen, uem
[I0NYCTUMO, CKOPOCTBIO, MOXET Pa30pBaTbCA M pasne-
TETbCA B CTOPOHbI.

» INeKTPOMHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeaynpeau-
TenbHoii Tabnuukoi nazepHoro usny4exus (cm. Tabnu-
1y "CMMBONDI M UX 3HaueHue").

» Hukoraa He U3MeHslTe A0 HEY3HaBaeMOCTH Npeay-
npeauTenbHble TAONHUKK Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

He HanpaBnsiiTe nyu na3epa Ha niogei unu
YKMBOTHbIX U CAMH He CMOTPHTE Ha NPAMOH
MNK OTpaXkaeMbli Nyy nasepa. 370T 1yy Mo~
XeT CNEenuTb NAeN, CTaTb NPUYMHOM He-
CYACTHOrO CNyyas UK NOBPEANTb rnasa.

» B cnyuae nonapanua nazepHoro nyyva B rnas rnasa
HY)XHO HaMepPEHHO 3aKPbITb U HeMe/IIeHHO oTBep-
HYTbCA OT Nyva.

» He MeHsiiTe HUUero B na3epHOM yCTpoiicTBE.

» He nosBonsiite feTAM NONb30BaTbCA INEKTPOUHCTPY-
meHToM 6e3 npucmoTtpa. [leT MOryT o HEOCTOPOXKHO-
CTW OCNENHUTb NOCTOPOHHHX NI0AEN

» Ecnu TeKcT npeaynpeauTenbHoii Tabnuuku nasepHoro
U3NyueHna He Ha Bawem poaHom A3bike, nepeg, nep-
BbIM 3aNyCKOM B 3KCNyaTaLuIo 3aKneiTe ee Haknen-
KoW Ha Bawem pogHOM A3biKe, KOTOpas BXOAUT B
0bbem nocraBkwu.

» 3aKkpenuTte 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha NPOUHOM, POBHOM
rOPH30OHTaNbHOM OCHOBaHMH. ECIM 3N1EKTPOUHCTPYMEHT
€3/IMT UM LLATAETCA, €0 HEBO3MOXHO PAaBHOMEPHO
Be30nacHo BecTu.

» Hukoraa He OTXOfHTE OT INEKTPOUHCTPYMEHTA A0 ero
NONHO# 0CTAHOBKH. Pabounit MHCTPYMEHT Ha Bbibere Mo-
KET CTaTb NPUUNHON TPABM.

» Copepxute pabouyio NoBepXHOCTb, BKNIOUas 3aro-
TOBKY, B uMctote. CBepnunbHan CTPYKKa U NpeaMETbl C
OCTPbIMU KPasiMK MOTYT MPUBECTH K TpaBMaM. CMecH Ma-
Tepuanos 0cobeHHo onacHbl. [Mbinb NErkux MeTannos Mo-
XET BO3roparbCsA Uiu B3pbiBaTbCA.

» Mepepn Hauanom paboTbl HACTPOIiTe NPaBUNbHOE YHC-
no obopotoB. Uncno 060poToB fOMKHO NOAXOANTb K
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AWameTpy oTBepcTHA U obpabaTbiBaeMomy MaTepHa-
ny. MNpy HenpaBUbHO HACTPOEHHOM uncne 060pPOTOB pa-
60umit MHCTPYMEHT MOXKET 3aCTPATH B 3ar0TOBKE.

» He npukacaiitecb kK cMeHHOMY pabouemy HHCTPyMeH-
Ty nocne paboTtbi, NoKa OH He OCTbIHET. Pabounit
MHCTPYMEHT CMNbHO HarpeBaeTcs BO BpeMs paboTbl.

» PerynapHo npoBepsiiTe WHYP NUTAHUA U OTAABalTe
NOBPEXeHHbIN IWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPH3H-
POBaHHYI0 CEPBUCHYH0 MAcTepCKyI0 ANA aneK-
TpouHcTpymeHTOB Bosch. MeHaiiTe noBpexaeHHble
YANHHUTENH. ITUM obecneunBaeTca 6e30MacHOCTb nek-
TPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, KOTOpbIM Bbl He nonb-

3yeTtech, B HafieXXHOM MecTe. MecTo Ans XpaHeHus

[OMKHO ObITb CYXHM M OMKHO 3aKPbIBATbCA Ha KNioY.

ITUM NpefoTBPALLIAETCA BO3MOXHOCTb NOBPEXAEHHUSA

3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPU XPAHEHWUH UNK BCNELCTBUE UC-

N0Nb30BAHMA HEOMbITHBIMU TULLAMM.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-

HbIM LWHYPOM nuTaHuA. He KacaiTecb NnoBpeXaeHHOro

LHYpa, 0TCOEAUHUTE BUNIKY OT LUTENCENbHOI PO3eTKH,

ecnu WHyp bbin noBpeXxaeH Bo Bpemsa pabotbl. Mospe-

YKIEHHbIN LWHYP NOBbILLAET PUCK NOPaXKEHNA ANEKTPUue-

CTBOM.

v

CumBonbl

Cneny}oume CMMBO/1bI MOTYT UMETb 3HaUYE€HWe ANnA UCNOJb-
30BaHuA Baluero anekTpOMHCTPYMeHTa. 3anoMHUTE, NoXa-
}'IyﬁCTa, 3TV CUMBONbI M X 3HaueHKe. [paBunbHOE TONKOBA-
HWe CUMBONOB NOMOXET Bam nyulue 1 HafexHee DaﬁOTaTb C
ITUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

= Na3sepHoe usnyuexue
fimsin | He cmoTpuTte Ha nyy
Ehesiion | Nasep knacca 2

Ecnu y Bac AnuHHbIe pacnyLyeH-
Hble BONOCbI, 3aKOMHTE HX.

He ucnonb3yiite 3awwuTHbIE py-
KaBHLbl.

He HocuTe npocTopHylo oaexay
¥ YKpaLLEeHuA.

WUcnonb3yiiTe 3alyUTHbIE OUKH.

CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

Bbikniouarenb

T 0 BbiknioueHve
BkntoueHue ucnnes

Ceepnexve
Stop Bbictpas octaHoBka (Quick Stop)
0
I ‘
[uarpamma cKopocTH

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Ha uarpamme nokasaHo uucno obopotos (06/MuH), koTo-
POE [0MKHO BbiTb YCTAHOBNEHO B 3aBUCMMOCTH OT AMaMET-
pa ceepna (@ B MM) AnA Takux MaTepranos, Kak cTanb
(Steel) v anomuuuit (Aluminium).

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXxHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHuii N0 TeXHWKe be3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTU K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnoaaiite UNMOCTPALIMM B Hauane pyKo-

BOJICTBA MO IKCMNyaTalLuu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT C COOTBETCTBYHOLLIMMU pabounmu
MHCTPYMEHTaMM NpeHa3HauYeH Ans CBEPNEHNA B APEBECH-
He, MeTanne 1 nnacTMacce.

WU3006paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHA N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLIE C UIMIOCTPALMUAMM.

(1) OnopHas nnuTa

(2) BbICTpO3aXXMMHON pbluar
3) BbICTpO3aXMMHOE NpUcnocobneHne
(4) CBepnunbHas KoNoHHa

(5) 3ybuaran peika
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(6) [lnarpamma ckopocti
(7 3aXMMHOM pbluar perynatopa BblCOTbI
8) 3KMMHOM pbluar orpaHUuMTENs rnyduHbl

9) OrpaHnuuuTenb rmybuHbI
(10)  TMpemynpeauTenbHas Tabnuuka na3epHoro Uany-
ueHun

(11)  Koneco

(12)  TNpwuBoaHo# y3en

(13)  Bobikntouatenb ¢ hyHKLMEN DbICTPOI OCTAHOBKM
(14)  [JOucnnent

(15)  Perynstop uncna obopoToB

(16)  BbICTPO3@XMMHOW CBEPIUMbHBIN NATPOH

(17)  Pabouuit UHCTPYMEHT
(18)  OtBepcTva ANA Kpennexua

(19)  NapannenbHbii ynop

(20)  bapatuKoBble BUHTBI NapanienbHoro ynopa
(21)  Nepekniouatenb nepenay

(22)  amnac nasepom

(23)  LlecturpanHbiit knioy (4 mm)

(24)  KpenexHbli BUHT CBEPNHIBHOM KONOHHbI

a)

(25)  Hanpasnstolas uanda cBEPAMNbHON KOMOHHbI

(26)  HanpasnstoLLWii Na3 ONOPHOM NANTLI

(27)  CronopHoe KonbLo

(28)  3axumHOe KonbLO

(29)  3axumHan runb3a

(30)  Knonka ocselleHHs

(31)  KHonka nasepHoro kpecta

(32)  Bbixoa nasepHoro nyya

(33)  Knonka uHaukatopa uucia 0bopoToB/MHAMKATOPa
rny6UHbI CBEPNEHUA

(34)  KHonka HyneBoW TOuku

(35)  YcTaHOBOUHBIM BUHT CHAbI 3aXaTHA TOPMO3a

a) M306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIH 06bem nocTaeku. MonHbl# accopTUMeHT
npHHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Hawe# nporpamme npu-

HaanexHocTen.
TexHHuecKue faHHble
BepTukanbHo-cBEPNUNbHbIH PBD 40
CTaHOK Ha CTOMKe
ToBapHbIA HOMEp 3603 M07 0..
Hom. notpebnaemas MOL{HOCTb Br 710
Yucno 0bopoToB xonoctoro xoaa
- 1-Anepepava Mun? 200-850
- 2-Anepefava MuH? 600-2500
Tun nasepa HM 650

MBT <1

Knacc nasepa 2
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BepTukanbHo-CBEPNUNbHbIH PBD 40
CTaHOK Ha CToliKe
Ce
PacxoxpaeHue nazepHon NTMHUK Mpag 0,5

(nonHbIn

yron)

Makc. @ ceepna
- Cranb MM 13
- [peBecuHa MM 40
[lanasoH 3ax1ma CBepIub- MM 1,5-13
HOro NaTpoHa
BbicoTa nogbema, Makc. MM 90
061Lian BbicoTa MM 650
Pasmepbl 0MOpHOM NAKTHI MM 330x350x30
(uMpwHa X rMybKHa X BbICOTa)
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 11,2
dure 01:2014
Knacc 3awurbl o/

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOTO Hanpsxenua [U] 230 B.
TPy APYTMX 3HAUEHUAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELMU(UUECKOM /s
CTPaHbl UCMIONHEHWN UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

[laHHble o Wwyme

LLlymoBaA amuccuA onpenenexa B COOTBETCTBUM
cEN62841-3-13.

A-B3BeLLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO JABNEHHS OT ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 73 A6(A). Morpelu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb Luyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILIaTh yKa3aHHble 3HaueHuns. MpumeHsiiTe cpeacTea
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!

YKa3aHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX 3HAUEHHE LLYMOBOM
3MUCCUM U3MEPEHO NO CTAHAAPTHON METOAMKE U3MEPEHHA U
MOXET ObITb UCMONB30BAHO 1A CPABHEHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOB. OHO TaKXe NPUroAHO ANA NPeABAPUTENbHOM OLeH-
KM LIyMOBOW 3MUCCHH.

3HaueHue LYMOBOW 3MUCCHM YKa3aHO A1A OCHOBHbIX BULOB
paboTbl ¢ aneKTPOUHCTPYMEeHTOM. OfHaKO eciu anek-
TPOUHCTPYMEHT byAeT UCNONb30BaH ANA BbIMONHEHUs ApY-
rux pabot ¢ NpUMeHeHneM HenpeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBH-
Tenem pabounx MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUECKOE 0BCTYKH-
BaHue He byaeT oTBeuaTb NpesnucaHnam, To 3HaueHue LLy-
MOBO# 3MUCCHN MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO
MOBbICHTb 0DLLYIO LLYMOBYI0 IMUCCHIO B TEUEHKe BCeW NPO-
LOMKATENBHOCTU PaboTbl.

[inA TOUHOW OLIEHKM LLYMOBOW IMMCCHK B TeueHe onpefe-
NEHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBaNa HYXHO YUMTbIBATb Takxke 1
BPEeMA, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WIK, XOTA W BKMIOUEH,
HO He HaxofuTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO COKPa-
TUTb LIYMOBYIO 3MMCCHIO B IEPECUETE Ha MonHoe pabouee
BpeMmA.

Cbopka

» peporBpalLaiite HenpegHaMepPeHHbIA 3aNyCK ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa. Bo BpemaA MOHTaXa U BceX Apyrux

Bosch Power Tools
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paﬁor C ONEeKTPOUHCTPYMEHTOM LiTEencenbHadA BUNKa
AONMXHa ObITb OTKNIOUEHA OT CETH NUTAHUA.

Komnnekr nocraBku

OCTOPOXXHO pacnakymTe Bce NOCTaBNEHHbIE UacTy.

lepen nepBbIM UCTONb30BAHUEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA NPO-
BepbTe Hanuum1e BCeX YKa3aHHbIX HKE KOMMOHEHTOB:

- MNpuBopaHo y3en (12) co cBepnunbHOM KonoHHOM (4)

- OnopHas nauta (1)

- bBbicTposaxumHoe npucnocobnerue (3)

- MapannenbHbii ynop (19)

- Kniou-wecturpanHuk (23)

Yka3aHue: [1poBepbTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha NpeameT
BO3MOXHbIX MOBPEXAEHHH.

lMepen MCMonb30BaHWEM INIEKTPOMHCTPYMEHTA CRedlyeT Tila-
TeNbHO NPOBEPHTb 3aLLNUTHbIE YCTPOHCTBA UM KOMMOHEHTbI
C BO3MOXXHOCTbIO NErkoro noBpeXxaeH1s Ha npeamert bes-
YNPEUHOM U COOTBETCTBYIOLLEN Ha3HAUEHMIO (DYHKLIMK. [1po-
BepbTe besynpeuHyto thyHKLMI0, CBODOAIHbIM X0, M UCNpaB-
HOCTb NOABWXXHbIX YacTei. Bce uacTv omKHbI bbiTb Mpa-
BWNbHO YCTAHOB/NEHbI W BbIMONMHATL BCE YCNOBMA Ans obec-
neyeHns besynpeuHor paboTbl.

[oBpeXaeHHble 3aLLUMTHbIE YCTPOMCTBA U KOMMOHEHTbI
TIOMKHbI ObITb OTPEMOHTMPOBAHbI KBATM(ULIMPOBAHHBIM
MepcoHanom B aBTOPM30BaHHOM creLmrani3upoBaHHO Ma-
CTEPCKOW UMK 3aMEHEHbI.

MoHTax oTAenbHbIX uactei (cm. puc. A)

Meper nepBbIM 3aMyCKOM B 3KCMNyaTaLuio HeobXoaMMo co-

Bpatb 3NEKTPOMHCTPYMEHT ClIedyIoLLMM 0Bpa3oMm:

- [popeHbTe bbicTpo3axuMHoe npucnocobnenue (3) ue-
pes CBEPNUNbHYI0 KONOHHY (4).

- YCTaHOBMTE CBEPNUNbHYIO KONOHHY (4) Ha omopHyio
NAUTY Takum 0bpasom (1), utobbl HanpasnaAoLLas Landa
(25) npouuna uepe3s HanpasnatoLLKi Na3 (26).

- 3arAHUTE KpenexHbii BUHT (24) ¢ nomoLLbio Kioya-
LecTurpaHHuka (23).

MoHTax Ha paboueit noBepxHocTH (cm. puc. B)

» [ina obecneueHnsa HagexHoW paboTbl INEKTPOUHCTPY-
MEHT [Jo/KeH ObITb 10 Hauana 3KCNNyaTalUu1 yCTaHoB-
NeH Ha POBHYI0 U NPOUHYI0 Pabouyio NoBepPXHOCTb
(Hanpumep, BepcTak).

- 3aKkpenuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT NOAXOAALLMMU BUHTAMHU
Ha paboueit NoBePXHOCTH. [N 3T0ro cnyxar
oTBepcTua (18).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

[biNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, Kak Hanp., KPacoK ¢ Co-
[NiepXaHKeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI, MUHE-
panoB W METaN/oB, MOXeT bbiTb BpEAHOM [1A 3[0POBbA.
TpHUKOCHOBEHKE K MblK W NONAAaHKUeE MbiNK B AbIXaTeNbHble
NYTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueckue peaxkumuu u/unu sabo-
NeBaHusA AblxaTembHbIX MyTel onepaTopa Wiu HaxoAALLerocs
BOMM3M NepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbiK, HANp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

0b6paboTku ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLKTbI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecTa paspeLuaetcs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCsA PECTIMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobntopalite fencTBytOWME B Balei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

3ameHa pabouero uHcTpymeHta (cm. puc. C)

MpusoaHo# y3en (12) noctasnserca ¢ 3aBoja C ABYXKynau-
KOBbIM BbICTPO3@XMMHBIM CBEPHUbHBIM NaTpoHom (16).

YcTaHoBKa HHCTPYMEHTa U3 NaTpoHa

- TNoBepHHTe cTOMOpHOE Konblio (27) B HanpaBneHuu
«UNLOCK (OTKPbITb)».

- [loBepHuTE 3axMMHYI0 MMib3y (29) No uacoBoi CTpenke,
uT0bbI MOXHO ObINO BCTaBUTb CMEHHbIH Pabounil UHCTPY-
MeHT (17).

— [lonHOCTbI0 BCTaBbTE CMEHHbIH Pabounit UHCTPYMEHT
(17), npunepxvTe €ro B NaTpOHE M KPENKo 3akpyTuTe OT
PYKHM 32KMMHYI0 b3y (29) NpoTUB UacoBOW CTPENKH.
lpv 3TOM yAepXk1BaiTe CTOMopHOE Konblio (28).

- ToBepHHTe cTOMOpHOE Konblio (27) B HanpaBneHuu
«LOCK (3AKPbITb)».

YKa3aHHe: npy yCTaHoBKe cBepna Hebonbluoro AameTpa

npenBapuUTENbHO HACTPOITE NATPOH HA NPUBNM3UTENBHBIN

[auametp ceepna. MHaue cBepno byfeT BCTaBNEHO He TOUHO

Mo LLeHTPY.

W3BneueHue HHCTPYMEHTa U3 NaTPOHa

- [loBepHuTe cTOMOpPHOE Konblio (27) B HanpaBneHuu
«UNLOCK (OTKPbITb)».

- [loBepHHTE 3aXMMHYI0 MMIb3y (29) No uacoBoi CTPenKe,
uT0bbI MOXHO ObINO M3BNEUL CMEHHBIN PAbOUMi UHCTPY-
MeHT (17).

Pabora c MHCTpymeHTOM

» Mepepn No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaTe WITENcenb U3 PO3eTKH.

» lMocne Kaxa0i CMeHbl HACTPOEK INEKTPOUHCTPYMEHTa
CHOBa KpenKo 3aKpyunBaiiTe BUHTbI U KPENKO 3aXH-
MaiTe 3aKMMHbIe pblyaru.

MoaroToBka K aKcnnyatauuu

Ocaelwenue paboueit 30HbI (cM. puc. D)

CnepauTe 3a JOCTaTOUHbIM OCBELEHUEM HENOCPELCTBEHHOM
30Hbl paboTbl.

- [Ina Bkniouennsa aucnnen (14) nosepHuTe BbIKMOUaTEND

(13) B nonoxexue A
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- Bxkniounte ocetyeHue (22) kHonkoi (30).
Ha aucnnee (14) noasutcs nHaukarop «Lighty.

MpaBunbHoE NO3MLHOHUPOBaHHUE 3aroToBKH (cM. puc. E)
NNasepHoe nepeKpecTie yKasbiBaeT BaM Ha TOUHOE MECTO
CBEpneHus.

- [ina Bkniouenna gucnnesn (14) nosepHuTe BbiKoUaTenb

(13) B nonoxexue A
- Bkniounte nasep (22) kHonkoi (31).
Ha aucnnee (14) noasutca nHgukatop «Laser».

- BbIpOBHsATE MAPKMPOBKY Ha 3arOTOBKE M0 Na3epHOMY
NepeKpecThio.

3akpenneHue 3arotoBKH (cMm. puc. F1-F2)

[ina obecneuenns onTMManbHoM beaonacHoCTH TpyAa Bee-

rfia 3aKkpennaiTe 3arotoBky. He 0bpabatbiBaliTe 3aroToBKH,

pa3Mepbl KOTOPbIX HE[OCTATOYHbI 1A KPENNeHKs.

[INMHHbIE W TAXENbIE 3aroTOBKM HYXXHO NOANEPETb UK

MOANOXMTb UTO-HUOYAb NOA HUX.

YKasaHue: UCronb3ayiTe MexaHUueckue TUCKU (Hanpumep,

Bosch MS 80) ans 3akpenneHus MeNKux aetanen.

- PasmecTuTe 3aroToBKy C NOMOLLbIO Na3EPHOT0 Nepekpe-
cTuA.

- OcnabbTe bbICTPO3aXKMMHON pbiuar (2) Ha bbICTPO3aXMM-
HOM npucnocobnexunu (3).

- [pucTaBbTe bbICTPO3AXKMMHOE NPUCTOCODNEHHE K 3aro-
ToBKe. NoBepHuTe HbICTPO3aXXMMHOM pbluar (2) o yaco-
BOW CTPenKe, Noka 3arotoBka He byaeT HafieXHo 3akpen-
neHa.

- Tocne cBepneHus ocBoboaUTE 3aXMMHON pbluar (2) no-
BEPHYB NPOTHB YaCOBOM CTPENKH.

- TNoBepHuTe bbiCTpO3axMMHOE npucnocobnetue (3) B
CTOPOHY ¥ CHUMUTE 3arOTOBKY.

MapannenbHbii ynop (19) cnyxut ins npenoTepaleHus

nepeBopayMBaH1s 3aroToOBKMU.

- OtnyctuTe bapalukoBble BUHTbI (20) Ha napannenbHoMm
ynope (19) v ycTaHoBUTE NapannenbHbli ynop B nasbl Ha
onopHo# naute (1).

- CHoBa KpenKo 3aTAH1Te bapallKoBble BUHTbI.

- 3aKpenuTe 3aroToBKY C NOMOLLbO ObICTPO3AKUMHOTO
npucnocobnenus (3).

YcTaHoBKa BbICOTbI NpUBoAA (cM. puc. G)

» He npousBoauTe perynupoBKy BbICOTbI NPUBOAA BO
Bpems pabotbl. [prBoAKTE B AECTBUE 3AXKUMHOM Pbi-
uar (7) TonbKo, Kora Koneco HaxofuTca B UCXOLHOM o-
NOXeHUW. ITa Mepa NpPeaoCTOPOXHOCTY NpeaoTBpallaeT
BO3MOXHbIE TPABMb.

Bbicoty npuBoaa (12) moxHo perynupoBarb B 3aBUCUMOCTH

OT [/IMHbI CMEHHOTO MHCTPYMEHTA X pa3Mepa 3aroToBKH.

YKasaHue: nocne yCTaHOBKU BbICOTbI NPMBOAA HE0OX0AUMO

CHOBA NMPOBEPHTH MOMOXEHKWE 3ar0TOBKHM C MOMOLLbHO 1asep-

HOro nepekpecTua. Mp1 He0DXOAMMOCTH HYXKHO 3aHOBO Bbl-

POBHATH 3aroTOBKY.

[Py OTKPLITOM 3KMMHOM pbluare (7) TopMo3 NpeaoTepa-

L|aeT HenpeaHaMmepeHHoe naaeque npusopa (12). NMepwo-
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[MUecKu NpOBepANTe CUNY yaepKaHWsA TOPMO3a U Npy Heob-

XO[MMOCTH NPOU3BOAMTE PETYUPOBKY.

- Ybepnurecb, uto koneco (11) HaxoauTCA B UCXOAHOM MO~
NOXEHWUH.

- Ynepxusas koneco (11) onHo¥ pyKoi, Apyrov pyKown
ocnabbTe 3aXMMHOM pbluar (7) NPOTHUB UaCOBOW CTPENKH.

- C nomolLbko Koneca ycTaHoBUTe BbicoTy npueoaa (12) B
COOTBETCTBUM C UCMONb3YEMbIM CMEHHBIM UHCTPYMEHTOM
11 BbICOTOM 3aroTOBKH.

- CHOBa Tyro 3aTAHWTe 3aXMMHOW pbluar (7) no yacoBo¥
CTpenke.

YKa3aHue: 3axx1MHoM pbluar (7) umeet MexaHuam cBoboa-

HOr0 X033, NO3TOMY €70 MOXHO NOBEPHYTb B 3PrOHOMMYE-

CKM YA0DHOE UMK KOMNAKTHOE MONOXKEHHE.

[Py 3aTAHYTOM 3aXMMHOM pbluare OTTAHUTE PYKOATKY OT

NPUBOZHOTO y3N1a, MOBEPHUTE €€ B HYXHOE MONOXeHHe 1

[lanTe el CHOBa BOMTH B 3aLlenneHue.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsXkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHHKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe W Npu HanpsaxeHun 220 B.

Bkniouenne

- [Ins Bknrouenns aucnnen (14) noepHuTe BbiKMOUaTENb

(13) B nonoxenue .

— [inA BKNOUEHNA 3NeKTPOMHCTPYMEHTA NOBEPHHUTE Bbl-

kntouatens (13) B nonoxexue .

Tenepb Bbl MOXETE YCTaHOBUTb UMCNO 060POTOB.
BbiknioueHue
- [Inq 3aBeplieHna cBepneHua NoBePHHTE BbIKNIOUaTENb

(13) B nonoxexue .

Wi

- [inA NONHOro OTKMIOUEHHSA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA NOBep-
HuTe BbiKntouatens (13) B nonoxenue «0».
YKa3zaHue: Tenepb 3/1eKTPOUHCTPYMEHT 0becToueH. Bee
TEKYyLLMe HACTPOWKHM DyayT yaaneHsl.

®yHKuMA GbICTPOI 0CTAHOBKH
Stop.  CnomoLLbio (hyHKLMHM DbICTPO OCTAHOBKM
" MOXHO DbICTPO BbIKMIOUNTD 3MEKTPOUHCTPY-
| MEHT, HanpuUMep, eciv Pabounit UHCTPYMEHT

3aCTPAN B 3aroToBKe.

- Haxwmure Bbikntouatens (13) kopoTko v bbicTpo. Inek-
TPOUHCTPYMEHT W IUCTINIEN HEMEIIEHHO BbIKMIOUAIOTCA.
YKa3aHue: Tenepb 31eKTPOUHCTPYMEHT obecToueH. Bee
TeKyllue HaCTPONKM OyyT yaaneHsi.

— Urobbl 3aTEM BK/IOUMTL IMEKTPOMHCTPYMEHT CHOBA, NO-

BepHUTe BbiKMtouatens (13) obpatHo B nonoxeHue «0».
3arem Bbl MOXeTe CHOBA BK/IOUMTb INEKTPOMHCTPYMEHT

(Bbikntouatens (13) B nonoxeHuu ).
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3awura oT HenpegHaMEPEHHOro nycka

3alluTa oT HenpeaHaMepeHHOTo BKTOYEHWA NpeaoTBpalLa-

€T HEKOHTPONMPYEMbII 3aMyCK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Nocne

nepebos B aneKTPOCHADXeHUH (Hanpumep, Npu U3Bneye-

HWM BUTTKK U3 PO3ETKHM BO BpeMma paboTbl).

- Yrobbl 3aTEM BK/IOUMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT CHOBA, NO-
BepHUTe BbiKNiouatens (13) obpatHo B nonoxeHue

3aTteMm Bbl MOXeTe CHOBA BK/TIOUNTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT

(Bbikntouatens (13) B nonoxeHuu ).

3awura oT neperpysku

TpK UCMONb30BaHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO

€ro neperpyaka HeBo3MoXHa. lpu CIMLIKOM CHIbHON Ha-

TPY3KE 3NEKTPOHUKA CAMOCTOATENbHO BbIKIOUAET /eK-

TPOWHCTPYMEHT.

- Urobbl 3aTeM BKIIOUMTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT CHOBA, M0-
BepHuTe Bbikniouatens (13) obpatHo B nonoxeHue

3aTeM Bbl MOXKETE CHOBA BKNOUMTH 3NEKTPOUHCTPYMEHT

(Bbikntouarenb (13) B nonoxeHuu ).

YcraHoBKa uucna oboporoB

» Mepepn Hauanom paboTbl HACTPOITE NPaBUNbHOE YHC-
no 06opoToB. Uncno 060poTOB AOMKHO COOTBETCTBO-
BaTb AWaMETPy 0TBepPCTHA U 0bpabaTbiBaemomy MaTe-
puany. py1 HenpaeMnbHO HACTPOEHHOM uncre 0bopoToB
pabounit UHCTPYMEHT MOXET 3aCTPATh B 3arOTOBKE.

Mcnonb3yiTe guarpaMmmy CKOpoCTH, UTobbl YCTaHOBUTb CO-

OTBETCTBYIOLLIEE UKCNo 060poToB (6). Ha auarpamme noka-

3aH0 uncno 060poToB (06/MHH) ), KOTOPOE JOMKHO bbiTh

YCTaHOB/EHO B 3aBUCUMOCTH OT inameTpa cBepna (@ B Mm)

AN TaKUX MaTepH1anos, Kak ctanb (Steel) u aniomuHui

(Aluminium).

MexaHuueckuiit Bbibop nepeaauu

» MpuBopuTe B AelicTBMe NepeknioyaTenb nepepauy
(21)TonbKo Npu 0CTAHOBNEHHOM 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Te.

C nomolLbto nepeknioyatena nepeaay (21) MoxHo 2 Bbl-

6patb AManasoH umcna 0bopoToB.

Nepepaval:

Huakoe unucno 060poToB Ans paboT ¢ HoNbLIUM [UaMETPOM

CBepneHus.

Mepepavall:

Bonee BbICOKMI iManasoH uncna 06opoToB s pabot ¢ Ma-

NbIMY IMAMETPaMK CBEPEHHA.

- [loBepHuTe nepekniouatens nepeaay (21) B Heobxoau-
MOE MOMNOXeHHE.

Ecnv nepekniouatens nepeaay (21) He noBopau1Baetcs A0

ynopa, cnerka noBepH1Te CBEPNMMbHbIA NaTPOH CO CBEP-

oM.

IneKTPOHHOE perynupoBaHKe uucna 060poToB (cm. puc.
H)

C nomoLbio perynatopa uncna obopotos (15) bl MoxeTe
NNaBHO PErynnupoBaTb YN0 0HOPOTOB INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

- [inA BKNIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa NOBEPHUTE Bbl-

kntouatens (13) B nonoxexue .

- C nomolibio kKHomku (33) nepekniounte 06nactb HaMKa-
Lnu aucnnes Ha «Speed».

- TNoBopauusaiite perynatop uncna obopotos (15) o Tex
nop, noka Ha aucnnee (14) He nossuTcA HeobxoauMoe
uncno 06opoToB.

Yka3aHua no npUMeHeH1o

061wue ykasaHus

Mepen Hauanom ceeprexus ybeauTech, uto BbICTPO3AKNM-
Hoe npucnocobnenue (3), napannenbHbiid ynop (19) unu
MeXaHUueCKue TUCKM (MPUHAANEKHOCTb) 3aTAHYTbI.

Mpu BbIXOZE CBEP/A 13 3arOTOBKM CBEP/IO MOXET 3aCTPATH B
3aroTOBKe M NOTAHYTb 32 C0DOM 3aroToBKY. 103TOMY K KOHLY
0TBEPCTMA HeObXoAMMO 3aMeanuTL nogauy.

B cnyuae 3aknuHuBaHKUA pabouero MHCTPYMEHTA BbIKNIOUNUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT. [laliTe pabouemy MHCTPYMEHTY 1 3aro-
TOBKE OCTbITb. YAANMTE CBEPNUbHYIO CTPYXKKY. BbiACHUTE
MPUUMHY 3aKNMHUBaHWA Pabouero MHCTPYMEHTA U yCTpaHU-
Teee.

CneuuanbHble yKa3aHUA N0 CBePNeHHIo B MeTanne
HakepHuBaiiTe 3arotoBK1 13 MeTanna nepes CBepreHUeM.
Mpw oTBEPCTMAX AMaMeTPOM cBbilwe 10 MM Heobxoanumo
npenBapUTENbHO NPOLenaTb YePHOBOE OTBEPCTHE.
Mcnonb3yiTe ana oxnaxaeHua Mecta CBepneHna CMa3ouHo-
OXNK[AIOLLYI0 XXMAKOCTb (HanpUMep, YHUBEPCaNbHYHO CMa-
30UHO-OXNAKAIOLLYIO XKHUAKOCTb Bosch), utobbl ocTHUb
NyYLKX pe3ynbTaToB paboTbl.

MonoxxeHue oneparopa
» He croiiTe nepes 3neKTPOMHCTPYMeHTOM. bnarofaps

3TOMy BCerfa obecneunBaeTcs xopoluas BUGUMOCTb Me-
CTa CBep/eHua.

- He noacrasnaiTe pyku v nanblibl Nof BPaLLAKLLMICA pa-
60N MHCTPYMEHT.

~ He ckpelunBaiTe pyku nepe NpUBOAHBIM Y310M.

CsepneHue

- [MonoxuTe 3aroToBKy Ha onopHyto nauty (1).

~ YcraHoBHTE BbICOTY NPUBOAA.

~ Pa3mecTuTe 3aroToBKy C NOMOLLbIO 1a3epPHO0 Nepekpe-
cTuA.

— 3akpenuTe 3aroToBKY.

- YcTaHOBHTE COOTBETCTBYHOLLEE UMCNO 0DOPOTOB.

~ BKntOuMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- [lna ceepnenuna BpatiaiTe koneco (11) ¢ paBHoMepHoOK
nofjauei, noka He byaet gocTurHyta Tpebyemas rnybuxa
CBEpNEeHHs.
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- Korpa Heobxogmas rnybuHa ceepneHua byaeT JOCTUrHy-
Ta, BpavanTe koneco (11) Hasag, noka NpuBoa He Bep-
HETCA B UCXO[HOE MONOXEHME.

— BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Mpocmotp rnybuHbl cBepnenus (cm. puc. 1)

Bbl MOXeTe Mcnonb3osath Aucnnen (14) ana otobpaxeHua

TeKyLLEel rnybuHbl CBEPNEHUA.

- TMocne ycTaHoBKM uncna 060poB ¢ NOMOLLbIO KHOMKK
(33) nepekniounte 0bnacTb UHAMKALMM AUCTINER HA
«Depth».

- YcTaHOBMTE BbICOTY NPUBOAA.

- TpucTaBbTe KOHUMK CBEPNA CNerka K 3aroToBKe.

- Haxmute kHonky (34), uTobbl yCTaHOBUTb HYNEBYIO TOU-
KY.

Ha aucnnee (14) nossutcs nHaukatop «Reset».

- CBepnute C paBHOMEPHO# Nofauei, noka Ha aucnnee He

oTobpasuTca Heobxoanuman rnybrHa ceepneHus.

Hactpoiika rny6unbi ceepnenus (cm. puc. J)

C nomoLbto orpaHrunTens rnybunbl (9) Bbl MoXeTe yCTaHo-

BUTb rNyOUHY cBepneHus t.

- OTnycTuTe 3aKUMHOM pbiuar (8), noBepHyB ero NpoT1e
UacoBOW CTPENKM.

- Bobinonnute npobHoe ceepnenue. Koraa Ha aucnnee (14)
6bynet oTobpaxartbca Heobxoanuman rnybuHa ceepneHus
t, CHOBa 3aTAHHWTE 3aXXUMHON pbluar (8).
[ns nocneaytoLmMx OTBEPCTHI ryBKUHa CBEPNEHUA orpa-
HWUEeHa 3HaueHueM t.

TpaHcnoptupoeka (cm. puc. K)

— [lp¥ TPAHCMOPTMPOBKE YIePXKMBANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT 00enMu pyKamu Ha onopHoi nnure (1) ( @) unu oa-
HOW PYKOW Ha CBEPUMbHOM KONOHHe (4) (@).

He nepeHocuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a Koneco (11) (©).

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble Npope3H B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTtca nomMeHATb LWHYp, BO M3beXaHWe ONacHOCTH

obpatuaitech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto ANns aNeKTPoMHCTpyMeHToB Bosch.

Mpy He0bX0AMMOCTH OUMLLAITE CBEPNIUMBHYIO KONOHHY (4)

CYXOM TKaHbto 1 cnerka obpabotaiTe ee yHUBEPCaNbHOM

CMa30UHO-OXNAXKAALLEN XUAKOCTbo Bosch (npuHagnex-

HOCTb).

YcTaHoBKa npuBogHOro Topmo3a (cm. puc. L)
Cuny yaepaHua npueoaHoro TopMosa (12) MoxHo perynu-
poBarb.
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KoHTponb

~ TopMO3 [JOMKeH CBOEH CMNOM HAAEXKHO YAePXKMBATb NPK-
BOAHOM y3€en Ha Nnobo BbicoTe.

Hacrpoiika

— [loBepHHTE YCTAHOBOUHbIH BUHT (35) C MOMOLLbIO LIECTH-
rpaHHoro Kntoua (23) NpoTMB YaCoOBOW CTPENKM, UTobbI
YMEHbLLUWTb CHNY yaePXKaHUA, UMK N0 YaCoBOM CTPENKe,
uT0bbI YBENMUNTD CUNY YAEPKAHMA.

- [lpoBepbTe, AOCTUTHYTA 1M COOTBETCTBYIOLLAA CHNa yaep-
XaHus.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAKOB U BO3AENCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM U4CNE CONHEUHbIX NTyuei.

lMpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-

N0 HeobXoAMMYI0 U J0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0ba3atenbHOM nopaake

TIOMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHHUA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoi depepalimu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykuus bbina B

ynoTpebneHun UK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaTOoK (HeaocTaT-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHpopma-

LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOAYyKLMUK AOMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- Mpopnase 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoXeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIe ANCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fen1aMu1, npuso-
NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BM3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH 10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBaHWAM, O HaJIMUWK CEePTUH-
KaToB WM ieKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetca peanusavua npoayKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) e€ MaeHTUDUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNIeAlaMH1 MOPYUM W Be3 UHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCN/yaTaluu, 0bA3aTeNnbHOro
cepTuduKaTa cooTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpPUMeHeHHa

CepBHCHbI OTZLeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY M 0BCny)xMBaHMI0 Balero npoayKkTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. 1N30bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nenaren 1 MHhopMaLLMio MO 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowmit
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NMPOAYKLMH, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballm BONPOCh! OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.

Bosch Power Tools

160992A7VF|(17.05.2022)



150 | YkpaiHcbka

lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHUE M PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOwM npo-
QKUMKW OMAcHO B 3KCM/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLua:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeueHue

rapaHTMHOro CpPOKa aKCNyaTalun No BUHe U3roToBUTENA,

BnaieneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoieHUM CNeayioLLMX YCNOBHIA:

~ OTCYTCTBME MEXaHUUECKMX NOBPEXAEHNN;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHUA TpeboBaHuit pyko-
BOZCTBA MO 3KCNMyaraLum

- Hanuuue B pyKOBOZCTBE N0 IKCMAyaTalu1 OTMETKM Npo-
[1aBLa 0 NPOAaXKe U MOAMMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBHE CEPUAHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEeA0B HeKBaNM(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMarbHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAKOLLIErO CPOK CNYKObI TAKUX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyL0BaHKe 1 €ro YacTH, BbIXOL, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOAMMMKALIMK, HENPABMIBHOIO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLKE B pe3ynbTare Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocTu, fecopMaLa UNK onnaeneHue fAeTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHME Nk 0byrnnBaHKe
1301ALMM NPOBOZOB ANEKTPOLBHUIaTENA Noj AUCTBUEM
BbICOKOV TEMMepaTypbl.)

Ytunusauua

OTCNYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNIeflyeT CAaBarb Ha 3KONMOTMUECKH k-
CTYI0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeiickoi gupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee npeobpasoBaHUeM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUboPbI HYXXHO COBUPATL OTAENBHO U
CaBaTb Ha 3KONMOTMUECKM UKCTYIO PEKYNEepaLinIo.

Mpw HenpaBMNbHON YTUNKM3aLMK OTPADOTaHHbIE INEKTPHUYE-
CKWe U aNeKTPOHHbIe MPUbOpPbI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe Bo3-
[iefiCTBIME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPely M 30POBbE UenoBeka 13-
32 BO3MOXHOIO MPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiKu be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTponpunaais

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikavii, HaaaHi 3 YUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HWXXUE IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [10 YPaXKeHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBIT/IEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMeHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.
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EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LOCH B WUTENCeNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BHKOPKMCTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHks,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHIi WWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLKOMKeHU abo 3aKpyueHui
Kkabenb 36inbLuye PU3NK ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NuLe TaKnui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAuUa, LU0

pO3paxoBaHHii Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPXKEHHS €NEKTPUUHAM CTPYMOM.

> fAKLL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA.
BHKOPHUCTaHHA MPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3MK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMH, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6partw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl yac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
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NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.
Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.
YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

AKLL0 iCHYE MOXKNUBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUnom.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHUMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHE NOBO/XKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHWUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
OyneTe NpavtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHToM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KU
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1oro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapana abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapelo. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiu 3 TexHiKK He3neku 3MeHLLYioTh
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
0cobamu Moxe by HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapaam. lMepesipsaiite, wob pyxomi aertani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir O BNNUHYTH Ha
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¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKIiCTb HELLACHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0NAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToByiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOr0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HebE3MEYHUX
cUTyauin.

Tpumaitte pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXNMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHSA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

>

Bippagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKHM 3 TeXHiku 6e3neku AnA eneKTpogpunis

>

>

>

>

[Lpunb MycuTb OyTH 3aKpinnenuit.Jpunb, AKkuit He byB
HaneXHUM YMHOM 3aKpiNAeHUI, MOXe NOCYHYTUCh abo
NepeKMHYTUCA, L0 MOXE NPU3BECTHM A0 TPABM.
3aroToBKa noBHHHa byTH 3aTHCHeHa abo 3akpinneHa
Ha onopi 3arotoBku. He cBepaniTL 3aroToBKH,
3amanui po3mip AKX He A03BONAE HAAINHO iX
3aTUCHYTH. YTPUMYBaHHA 3ar0TOBKM PYKOIO Mifj uac
poboTH MOXe NPU3BECTH 1O TPABM.

He HociTb pykaBHUKH. PykaB1UKW MOXYTb 3anayTaTuca y
[neTansix, Lo obepratotbes, abo y CTpyxui, Wo npu3Bese
[0 TPaBM.

He nigcraBnsiiTe pyku y 30Hy cCBepAeHHA, KON
€NeKTPOIHCTPYMEHT npawyioe. KOHTaKT 3 AeTanamu, fiki
obepralotbeA, abo CTPYKKOL MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.
Mpocniakyiite 3a THM, W06 Npunapas obepranoca fo
TOro, AIK HOro NoAaBaTUMYTb Y 3aroToBKy. Y iHILOMY
pasi npunaaan MoXe 3aKNMHUTUCh Y 3aroToBLy, Yepes Lo
3aroToBKa pyxaTMMETbCA HECMOAIBAHOKO TPAEKTOPIEID i
CMPUUNUHUTD TPABMH.

flkwio npunapaA 3aKNMHUNOCA, NPUNUHITD
3AiHCHIOBATH TUCK 3rOPH AOHN3Y | BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT. 3’AcyiiTe Ta YyCYHbTE NPUUUHY
3aKNMHEHHA. 3aKNMHEHH:A MOXe NPU3BECTH A0 PyXY
3aroTOBKM HECMOAIBAHO TPAEKTOPIEID Ta TPaBM.
YHuKaiiTe yTBOPEHHA A0Broi CTPYXKH, And Yyoro Tpeda
perynApHo nepepuBaTH CNPAMOBaHE [JOHU3Y

NPUCKYBaHHA. [0CTPa MeTaneBa CTPY)XKa 3aBaXae i
MOXe CIPUUMHATH TINECH YILKOMKEHHS.

Hikonu He npubupaiiTe CTPYXKY i3 30HM CBEpANEHHs,
KON eneKTPOiHCTPYMEHT npauioe. [ina npubupanHs
CTPYXXKH BiiBeAiTb NPUNapAA Bif 3aroToBKH,
BUMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT i 3aueKaiite, NoKu
npunagan He 3yNUHUTLCA. [INA NPUOUPAHHA CTPYIKKH
BUKOPHUCTOBYHTE NPUNajAsA, AK-0T WITKy abo rak.
KoHTaKT 3 aetanamu, siki 0beprarotbes, abo CTpyXKo
MOXe NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [lonycTtuma KinbKicTb 06epTiB npunaaas NoBMHHA AK

>

>

>

>

>

MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HauUeHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepTaeTbes WBKALLE L03BONEHOTO,
MO>XXe 3N1amMaT1CA i PO3NeTITUCA.
EneKTpoiHCTPYMEHT nocTauaeTbea 3
nonepepKyBanbHo0 TaBNHUKOIO Na3epHoOro
BUNPOMiHIOBaHHA (guB. Tabnuuo "CumBon i ix
3HaueHHa").

Hi B sAkoMy pa3i He 3HimaliTe 3a npunagy i He
3aKpuBaiiTe nonepaXyBanbHi Tabnuuku.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha
npAmuit abo BigoObpaxyBaHui nasepHHuii
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTy iHWKX noaen,
CMPHUUMHUTY HeLaCHi BUNaaKK abo NowKoauTH
oui.

Y pasi noTpannsHHA na3epHOro NPOMeHs B 0KO,

HaBMUCHe 3annioLLiTh 0Yi i BiApa3y BigBepHiTbcA Big

npoMeHs.

Hiuoro He MiHsiiTe B nasepHOMY NpUCTPOI.

He po3Bonsiite AiTAM BAKOPHCTOBYBATH
eneKTPOiHCTPYMeHT 6e3 Harnaay. [liTn MoXyTb
HeHaBMWCHe 3aCiNUTH iHLWINX Niofien

AKiL0 TeKCT nonepemKyBanbHoi TABNUUKK Na3epHoro
BUNPOMiHIOBaHHA HanUCaHUii He MOBOIO Bawoi
KpaiHu, nepes nepilinM 3anycKoM B eKcnnyarauito
3akneiTe il HakneiKol Ha MoBi Bawwoi kpaiku, o
BXOAUTb Y KOMNAEKT NOCTaYaHHA.

3akpiniTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha TBepAil Ta PiBHIH
rOPU30HTaNbHiN NOBEPXHi. AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
COBAETbCA ab0 XUTAETLCA, HOTO HEMOX/MBO PIBHOMIPHO
Ta BIIEBHEHO BECTH.

Hikonu He BigxoAbTe Bif pobouoro iHCTpymMeHTa, NoKu
BiH MOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. POOOUNI IHCTPYMEHT, Lo
LLIe PYXA€ETbCA MO iHepLii, MOXXe CNPUUMHUTH TINECHI
YWKOMKEHHS.

Tpumaiite pobouy noBepxHIo, BKNOUAIOUH 3aroTOBKY,
B uKcToTi. CBEpANMNbHA CTPYXKKA Ta NPEAMETH 3
rOCTPUMM KPaaMK MOXYTb NPpU3BeCTH A0 TpaBM. CymiLui
martepianis ocobnuso Hebesneui. [un nerkux Metanis
MOXe 3aimaTuca abo Bubyxaru.

Mepepn nouatkom po6oTH HanawTyiTe NPaBUAbHY
KinbkicTb 06epriB. KinbkicTb 06epTiB noBuHHa
niaXoAUTH A0 AiaMeTpa oTBOPY Ta 0bpobnioBaHoro
matepiany. [1py HenpaBUNbHO HACTPOEHIN KiNbKOCT
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06epTiB pobOUNH IHCTPYMEHT MOXe 3aCTPATHYTH B
3aroToBLyi.

» Micna pobotk He TopKaiiTeca pobouoro iHCTpyMeHTa,
AOKH BiH He oXxonoHe. Pobounit iHCTPYMEHT nif uac
pobOTH [1y>Ke HarpiBaETbCA.

» PerynapHo nepesipaiite kabenb Ta y pasi ioro
NOLIKO/KEHHA BifAalTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B
PEMOHT B aBTOPU30BaHy cepBiCHy MaicTepHio Bosch.
MinsiiTe nowkoaxeHi nogoexysaui. Lie 3abe3neuntb
6e3neyHicTb Npunaay Ha AOBIMK yac.

» HapiitHo 36epiraiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, KONHU BiH He

BUKOPUCTOBYETbCA. MicLie ans 36epiraHHA NOBUHHO

6yTH cyxuM Ta 3aKpUBaTHCA Ha Kntou. Lle 3anobirae

MOLIKOKEHHIO eNneKTponpunaay nig uac 3bepiraHHs abo

BHAC/iJOK BUKOPUCTAHHA HE0CBIAYEHUMM 0CODAMM.

He kopucTyiitecs eneKTpoiHCTpyMeHToM 3

NOoLWKOKeHUM eneKTpokabenem. AKwo nig uac

pobotH enekTpokabenb Gyae nowkKomKeHUN, He

TOpKaiiTecs NOWKoXKEeHOro enekTpokabento i

BUTATHITD WITENCENb 3 PO3eTKH. MOLLIKOMKEHUI

enekTpokabenb 36inbluye Hebe3neky ypaxeHHs

€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

v

Cumsonu

HwxuenopaHi CMMBONM MOXYTb 3HaR0OUTbCA Bam npu
KopMCTyBaHHi Balmm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBO/M Ta iX 3HaUeHHA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXeE Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA €NEKTPONPUNALOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

NasepHe BUNPOMiHIOBaHHA
He auBiTbCA Ha NPOMiHb
Nasep knacy 2

Laserstrahiung
lchtnden Strahl
licken,
Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
| <imWes0nm

3akoniTb po3nyLieHe BonoccA.

He Basraiite 3axucHi pyKaBuuji.

He Baaraiite npoctopui ogAr i
npUKpacu.

®
®
®

Baaraiite 3axXucHi oKynsapu.
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

Bumukau

BuMuKaHHA

YBIMKHEHHA aucnnes

CeepaniHts

Stop ®yHKLiA WBKAKoT 3ynuHKK (Quick

;‘ ‘ Stop)

Diarpama kinbkocri 06epriB

Ha piarpami Binobpaa€Tbcs KinbKictb 06epris (06/x8),
AKY HeoDXiAHO HanaLWTYBaTH 3aNeXHO Bif AiameTpa
ceepana (@ y Mm) ins Takux Marepianis, sik cTanb (Steel) Ta
anomiin (Aluminium).

Onuc NPoAyKTy 1 nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeB1KOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€N1EeKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyHMTECA INHOCTPALIM Ha NoyYaTKy

iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMEHT 3 BifinoBigHUMK pobounmm
{HCTpPYMeHTaMW NpuaaTHUM ANA CBEPANIHHA B IepeBi, MeTani
Ta nnacTmaci.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalis 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTponpHazy Ha CTOPIHL 3 MaloOHKOM.

(1) OnopHa nauTa

(2) LLIBMIKO3ATUCKHUI BaXiNb
3) LLIBMKO3ATUCKHUI NPUCTPIH
(4) CBepanunbHa KonoHa

(5) 3ybuacta pefika
(6) [liarpama kinbkocTi 0bepTiB
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(7 3aTMCKHMI BaXinb perynatopa BUCOTU
(8) 3aTUCKHUI Baxinb 0bMexyBaua rnubuHu
9) 06MmexyBau rmubuHu

(10) lMonepemxyBanbHa Tabnuuka ans pobotu 3
nasepom

(11)  Koneco

(12)  NpwuBoaHuii By3on

(13)  BuMmMKau 3 yHKLiEO LWBHAKOT 3YMUHKM

(14)  [Jucnnen

(15)  Perynatop KinbkocTi 0beprTiB

(16)  LlIBMOKO3ATUCKHMI NATPOH

(17)  Poboumit iHCTpymeHT”

(18)  MoHTaXxHi 0TBOPH

(19)  NapanenbHuit ynop

(20)  BuHTM-DapaHuWKKM NapanenbHoOro ynopa

(21)  Nepemwukay wWBKUAKOCTI

(22) amna3nasepom

(23)  Kntou-wecTurpaHHuK (4 mm)

(24)  KpinunbHWi rBUHT CBEPANMNBHOI KONOHK

(25)  HanpsamHa Landa cBepaIMNbHOI KONOHH

(26)  HanpsmHuit na3 onopHoT NKTH

(27)  CronopHe Kinbue

(28)  3atuckHe Kinble

(29)  3amckHarinb3a

(30)  KHomka ocBiTneHHs

(31)  KHonka nasepHoro xpecta

(32)  Bwuxin nasepHoro npomeHs

(33)  KHonka iHaukaTopa KinbkocTi 0bepTi/iHaMKaTOpa
IMUBbUHKM CBEPANIHHA

(34)  KHonka HynboBOi TOUKH

(35)  PerynioBanbHWi FBUHT CUNK 3aTUCHEHHA raibMa

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunagana Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

KonoHHui BepTHKanbHo- PBD 40

CBepANUNbLHUI BepcTaT

ToBapH1I1 HOMEp 3603 M07 0..

HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 710

NOTYXHiCTb

Yacrota 0bepTaHHA X0N0CTOro Xoay

- 1-aWwBHaKicTb xBun. 200-850

- 2-a lWBHKICTb xBun. 600-2500

Tun nasepa HM 650
MBT <1

Knac nasepa 2

Cyq 1

KonoHHui BepTHKanbHo- PBD 40
CBepANUNbHUIA BepcTar
P0o3bixHicTb nasepHoi niHii Mpag 0,5

(noBHwi

KyT)

Makc. @ ceepgna
- Cranb MM 13
- [JlepeBuHa MM 40
[lianasoH 3aTMCKaHHA NaTpoHa MM 1,5-13
Bucora xogy, Makc. MM 90
3aranbHa BucoTa MM 650
Po3mipu onopHoi nant1 MM 330x350x 30
(wupuHa X rbuHa X BUCOTa)
Bara BignosigHo fo EPTA-Pro- Kr 11,2
cedure 01:2014
Knac 3axucty G/

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HanpyrH, @ TaKOX Y CreLndiuHOMY ANns KpaiH
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napamMeTpy.

Incdopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiANOBiAHO

no EN 62841-3-13.

A-3BaXKEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY, fIK NPaBUNo CTaHoBUTb 73 AB(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMy nig yac poboth Moxe
nepebinbllyBaT BKa3aHi 3HaueHHs. Baaraiite HaBYLWHUKK!
3a3HaueHur B X BKa3iBKax piBEHb eMicii Lymy
BMMiPIOBABCA 33 HOPMOBAHOIO MPOLIEAYPOID, OTXKE HUM
MOXXHa KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaaTHuUi Takox i Ana
nonepeaHboi OLiHKK eMicii wymy.

3a3HaueHui piBeHb eMicii LYMy CTOCYETbCA OCHOBHUX
pobiT, ANsA AKKX 3aCTOCOBYETHCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfHaK
Yy pasi 3aCTOCYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA A/iA iHWKX PobiT,
poboTH 3 iHWKM NpUnaanam abo y pasi He[oCTaTHLOrO
TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHs PiBEHb eMiCiT Lymy Moxe byTh
iHWKM. B pesynbTarti emicis LWymy NpoTAroM BCbOro
poboyoro uacy Moxe 3HaUHO 3pPOCTH.

[1nq TOuHOI OLiHKHM eMicii Wymy noTpibHO BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEPBaNK Yacy, Konu enekTPOiHCTPYMEHT
BUMKHYTWI abo, X0U i yBIMKHYTHHI, ane hakTUUHO He
npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLMTH CyMapHY eMicito Lymy
npoTArom pobouoro uacy.

MoHTax

» YHMKaliTe HeHaBMUCHOTO 3aMyCKy eneKTponpunagy.
Mip yac MOHTaXKHMX Ta iHWKX PobiT 3
€NeKTPONPHUNaAOoM WTencenb He NOBUHEH
3HaXOAUTHUCA B PO3ETLi.

Komnnekr nocraBku
0b6epexHO BUIMITb BCi A€TaNi 3 yNakoBKH.
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MNepepn noyatkom poboTy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NepeBipTe
HaABHICTb BCiX BKa3aHMX HIXKUE AeTanen:

- MNpuBoanuii By3on (12) 3i ceepanunbHOI0 KonoHoto (4)
- OnopHa nnuTa (1)

- LLIBnaKo3aTUCKHMI NpucTpii (3)

- NapanenbHuii ynop (19)

- Kniou-wecturpanHuk (23)

BkagziBka: [1epeBipTe eNeKTPOiHCTPYMEHT Ha HafBHICTb
MOX/MBHX NOLLKOKEHD.

lMepen NPoAoOBXEHHAM eKCrnyaTallii eNeKTPOIHCTPYMeHTa
peTenbHO NepeBipTe 3aXUCHI NPUCTPOI Ta Nerko
MOLLIKOMKYBaHi ieTani Ha be3foraHHy poboTy BianoBiaHo
npu3HaueHHo. MepeBipTe, uu beaporaHHo npawyoTb
PYXOMi AeTani, uu He 3aCTPAKOTb BOHM | UM HEMAE
NoLIKOKEHUX AeTanen. [ina 3abeaneuerHs beanoraHHoi
poboT BCi AeTani MatoTb byTH NPaBUIbHO MOHTOBAHUMM i
BiflNOBIAATH BCiM BUMOTaMm.

MolKomKeHi 3aXUCHi NPUCTPOI | AeTani Tpeba HanexHUm
UMHOM BiAPEMOHTYBaTH abo NOMIHATH Y 3apEECTPOBAHiN
cnevianiaoBaHii MaicTepHi.

MoHTax okpeMux fetanei (gus. man. A)

lepen nepLInmM 3anycKoM B eKcnayarallito notpibHo 3ibpath

€NEKTPOIHCTPYMEHT HACTYMHUM YUHOM:

- TocyHbTe WBMAKO3ATUCKHUI Baxinb (3) uepes
CBEPAIMNbHY KOMoHy (4).

- BcTaHoBiTb CBEPANMNbHY KONOHY (4) Ha onopHy
nauTy (1) Takum unHOM, 11106 HanpAMHa Landa (25)
NpoWLLNa yepes HanpAMHUi nas (26).

— 3arArHiTb KpinunbHWUi rBuHT (24) 3a 10NOMOTOI0 KNkoua-
LecTurpaHHuka (23).

MoHTax Ha po6ouiii noBepxHi (auB. man. B)

» LLio6 3abeaneuntn 6esneuHi ymoBH Ansa opyayBaHHs,
nepep eKcnnyarauji€io enektponpunag tpe6a
MOHTYBaTH Ha piBHil Ta cTabinbHiil noepxHi (Hanp.,
Ha BepCTakKy).

- 3a/10MoMOroto NPUAATHUX FBUHTIB 3aKpiniTh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Ha pobouiit noBepxHi. [inA Lboro
nepenbaueni otsopu (18).

BiacMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs
abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKMKaTH y Bac abo y ocib, wo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXATbHUX LAAXIB.
TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXQAIOTBCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3
nobaBKamu ana 006pobku iepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans
3aXUCTY AepeBuHH). Matepian, wo MicTaTb asbecr,
[03BONAETbCA 00PObNATH NULLE cneLianicTam.
- Cninky#Te 3a 406pO0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy MicLi.
- PekomeHpyeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.
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[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHUKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. C)

MpuBoaHuii By3on (12) noctauaetbea 3 3aBoay i3
[ABOMY(TOBMM LUBUAKO3ATUCKHWM NaTpoHoM (16).

BctpomnsaHHA pobouoro iHcTpyMeHTa

- [loBepHitb cTonopHe Kinbie (27) y Hanpsamky «UNLOCK
(BIOUAHATH)».

- [loBeprtaiTe 3aTUCKHY Tinb3y (29) 3a cTpinkoto
TOMIMHHMKA, {06 MOXHA bYNI0 BCTPOMMTH 3MiHHMI
pobouuit iHcTpymeHT (17).

- [loBHicTio BCTpoMiTb pobouni iHcTpymeHT (17),
NPUTPUMaNTE MOro B NATPOHI | 3 CUNOIO Bifi PYKM 3aKPYTiTh
3aTUCKHY rinb3y (29) NpoTH CTPINKW rOAMHHKKA.
TpuTPUMY#ATE NPH LibOMY (hiKCyBanbHe Kinbue (28).

- [loBepHitb cTonopHe Kinbie (27) y Hanpsamky «LOCK
(SAUMHUTH)>».

BkasiBKa: np1 BCTPOMNSAHHI CBEPA/I HEBENUKMUX PO3MIpiB

nonepefHbo HaNALLTYHTe NATPOH Ha NPUONKU3HKIA AiameTp

ceepgna. [Hakwwe cBepano byae BCTaBNeHe He TOUHO MO

LieHTPY.

BuitMaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

- TMosepHiTb cTonopHe kinbLie (27) y Hanpsamky «UNLOCK
(BIOUMHATH)».

- ToBepra¥tTe 3aTUCKHY rinb3y (29) 3a cTpinkoo
TOMMHHMKA, 11106 pobounit incTpymeHT (17) moxHa byno
BUTATHYTH.

Ekcnnyarauis
» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3eTKH.

» Lliopasy nicna 3MiHK HanawTyBaHb
€neKTPOIHCTPYMEHTa 3HOBY MillHO 3aKpyuyHTe TBUHTH
Ta 3aTUCKHI BaXeni.

MigrotoBka fo po6otu

OcsitneHHa pobouoi 304K (auB. man. D)

CnigkyiTe 3a TUM, Wob poboue micue byno AocTaTHbO
OCBITNEHE.

- [ins yBiMkHeHHA aucnnen (14) noBepHiTb

BuMMKau (13) y NonoxeHHs .

— YBiMKHiTb 0cBiTneHHa (22) kHonkoto (30).

Ha gucnnei (14) Binobpasutbes iHgukauis «Light».
MpaBunbHe po3TallyBaHHA 3aroToBKH (gue. Man. E)
J1asepH1M XpecT NoKasye BaM TOUHe MicLie CBEPANIHHA.
- [ins yBiMkHeHHA aucnnen (14) noBepHiTb

BUMMKau (13) y NonoxeHHa .

- YBimKHiTb nasep (22) kHonkoto (31).
Ha aucnnei (14) Binobpasutbca iHaukauin «Laser».
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- BupiBHANTE NO3HAUKY HA 3arOTOBL 3@ 1A3EPHUM
XPECTOM.

3akpinneHnns 06pobnioBanbHOT 3aroToBKM

(auB. man.F1-F2)

LLlob 3abe3neunth onTumanbHoO beaneury poboty, Tpeba

3aBX/ay obpe 3aTnckyBaTv 06pobnioBanbHy 3arotoeky. He

0bpobnAliTe 3aroToBKM, AKi HEMOXMBO 3aTUCHYTH Uepe3
iXHi Mani poamipy.

[loBri Ta BaxKi 3arotoBKu NoTpidHO nianepTv abo niaknactv

1{0-HebyAb Nif HUX.

BkasiBKa: /11 3aTUCKaHHA Mannx 3aroToBok

BUKOPUCTOBYITE MalLMHHI Nelara (Hanpuknaa, Bosch

MS 80).

- PoaraluyitTe 3aroToBKY 3a JONOMOr0t0 1a3ePHOT0 XpecTa.

- BignycTiTb WBMAKO3ATUCKHMI Baxinb (2) Ha
LIBMAKO3aTUCKHOMY NPUCTPOI (3).

- [puKnagiTb LWBMAKO3ATUCKHUI NPUCTPIN 10
06pobntoBaHoi 3aroToBKH. MOBEPHITh LWBMAKO3ATUCKHUI
BaXinb (2) y HanpAMKy CTPiNKK, NOKK 3arotoBka He
3adikcyeTbea.

- T[licna cBepaniHHA BiANYCTITb WBMAKO3ATUCKHUA
BaXinb (2) NpoTu CTPINKK rognuHHUKA.

- ToBepHiTb WBKAKO3aTUCKHUIA NpUCcTpii (3) BbiK Ta
BUWAMITb 3aroTOBKY.

MapanenbHuit ynop (19) cnyrye ans 3anobiraHys

nepeK1aaHHI0 3aroTOBKH.

- BinkpyTiTb rBuHTH-bapaHunku (20) Ha napanenbHomy
ynopi (19) Ta BcTasTe napanenbHui ynop y nasu Ha
onopHi# naui (1).

- 3HOBY 3aTArHITb FBUHTU-DapaHUMKK.

- 3adiKcyiiTe 3aroToBKy 3a A0NOMOTOI0 LLIBUAKO3ATUCKHOTO
npuctpoio (3).

BcTaHoBnEHHA BUCOTH NPUBOAHOTO By3Nna (AuB. man. G)

» He perynioiite BUcOTY NpMBOAHOrO By3na Nifj yac
po6oTu. 3apitoiiTe 3aTUCKHHI Baxinb (7), nuLue Konu
KONEeCo 3HaXOAUTLCA Y BUXIAHOMY MONOXeHHi. Liew
3an0biXHMI 3axif] 3aXMLLAE Bifj MOXIMBUX TPABM.

Bucoty npuogHoro By3na (12) MoxHa perynioBati

3aNeXHO Bifl LOBXWHM 3MIHHOTO IHCTPYMEHTa Ta po3mipy

3aroTOBKM.

BkasiBka: nicna HanawTyBaHHA BUCOTU MPUBOAHOTO BY3na

noTpibHO 3HOBY NEPEeBiPKUTM PO3TaLLyBaHHA 3aro0TOBKM 32

[J0NOMOrok0 Na3epHoro xpecra. Mpu HeobxigHocTi Tpeba

3HOBY BMPIBHATH 3aroTOBKY.

Mpu BigkpuTOMY 3aTUCKHOMY Baxkeni (7) ranbMo

nepeLIKoXae BUNafKOBOMY NMafjiHHIO NPUBOAHOTO

By3na (12). Yac sig uacy nepesipaiTe CUNy 3aTUCHEHHSA

ranbma Ta 3a notpebu perynioite.

- lepekoHaiTecs, wo koneco (11) aHaxoauTbea y
BUXIAHOMY NONOXEHHI.

- Yrpumytouu koneco (11) ofHielo pyKoto, iHLLIOK PYKO
BiANYCTiTb 3aTUCKHWI Baxinb (7) NpoTH CTPInKu
TOLMHHMKA.

- 3a/10MoMoroto Koneca BCTaHOBITb BUCOTY NMPUBOLHOMO
By3na (12) BianoBigHo A0 BAKOPUCTOBYBAHOTO 3MiHHOMO
iHCTPYMEHTa Ta BUCOTH 3aroTOBKM.

— 3HOBY MilLIHO 3aTAHITb 3aTUCKHMI Baxinb (7) 3a cTpinkolo
FOAMHHHMKA.

BkasiBka: 3aTvCKHUI Baxinb (7) Mae MexaHi3Mm BinbHOro

XOf1y, TOMY HOr0 MOXHA NOBEPHYTH B eProHOMIUHO 3pyuHe

ab0 KOMMAKTHE NMONMOXEHHH.

[pu 3aTArHYTOMY 3aTUCKHOMY Baxeni BIATATHITb PYKOATKY

B IPUBOHOIO BY3Na, MOBEPHIT ii B baxkaHe NoNoxeHHs i

[launTe it 3HOBY CTaTH Ha MicLle.

Mouatok poboTu

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxxe npautoBaTH
Takox i npu 220 B.

YBiMKHEHHA

- [Ins yBiMkHeHHA aucnnen (14) noeepHiTb

BUMMKau (13) y NonoxeHHa m )
~ [InA yBiMKHEHHA €NeKTPOiHCTPYMEHTa NOBEPHITh

BUMMKau (13) y nonoxeHHs .
Tenep MoxHa BCTAHOBMTH KinbKicTb 06epTiB.

BumuKaHHA
- Lo 3aBepwKTH CBepANiHHA, NOBEPHiTb BUMUKay (13)

Y NONOXEHHA

abo

- LLlob noBHicTIO BAMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
NOBEPHITb BUMKKaY (13) y nonoxexHs «0».
BkasiBKa: Tenep enekTpoiHCTPYMEHT 3HECTPYMIEHHIA.
Yci NOTOYHI HanaLITyBaHHA BUAANAIOTHCA.

®yHKuUiA WBHAKOT 3yNUHKK
Stop. 3 /10MOMOrOI0 (DYHKLIi LBHAKOT 3YMMHKM
" MOXHa LUBUAKO BUMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
| ‘ Hanp., NpM 3aKNUHEeHHi pobouoro iHCTPYyMeHTa

B 3aroToBLi.

- KOpOTKOUYaCHO LIBMAKO HATUCHITb Ha BUMUKay (13).
ENeKTpoiHCTPYMEHT i AUCTINEN HEranHO BUMUKAKOTBLCA.
BkasiBka: Tenep enekTpoiHCTPYMEHT 3HECTPYMEHUH.
YCi NOTOUHI HanaLTyBaHHA BUAANAIOTHLCA.

— LLlob 3HOBY nicns LbOro yBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,

noBepHiTb BUMUKau (13) Ha3ag y NoNoxeHHs «0».
Micna uboro 3HOBY MOXHa byze YBIMKHYTH

€NeKTPOIHCTPYMEHT (BUMMKay (13) y NonoxeHHi ?),

3axucr Bif NOBTOPHOrO NycKy

3axMCT Bif, NOBTOPHOrO NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMeHTa nicns
nepepBy B NOCTauaHHi enekTpoeHeprii (Hanpuknag, npu
BUIMaHHI BUNKM 3 PO3ETKM M uac poboT).
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- o6 3HOBY Micns UbOro YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,

NoBepHiTb BUMUKau (13) Hasag y nonoxeHHs
Micns uboro 3HOBY MOXHa byfie YBIMKHYTH

€NeKTPOIHCTPYMEHT (BUMMKaY (13) y NONoXKeHHi ?).

3axucr Bif nepeBaHTaXKeHHs

Tpy BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTA 3 MPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXEHHs HeMoxnuBe. Y pasi 3aHaaTo
BE/IMKOTO HABAHTAXEHHS ENEKTPOHIKA aBTOMATUUHO
BUMMKAE eNEKTPOIHCTPYMEHT.

- o6 3HOBY Mmicns UbOro YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,

NoBepHiTb BUMUKau (13) Hasag y NoNoxeHHs m .
Micns uboro 3HOBY MOXHa byfie YBIMKHYTH

€NeKTPOIHCTPYMEHT (BUMMKaY (13) y NONOXKEHHi ?).

PerynioBaHHs KinbkocTi 06eptiB

» Mepepn nouatkom po6oTH HanawTyiiTe NPaBUNbHY
KinbKicTb 06epriB. KinbkicTb 06epTiB noBuHHa
niaXoAUTH A0 AiamMeTpa 0TBOPY Ta 0bpobnioBaHoro
marepiany. [1p1 HeNpaBUNbHO HACTPOEHIH KiNbKOCT
0bepTiB PoboUMit iIHCTPYMEHT MOXXE 3aCTPArHYTH B
3aroToBLji.

Ipw BCTaHOBNEHHI KinbKOCTi 06€pTiB OpieHTyiTECA Ha

niarpamy KinbkocTi obepris (6). Ha aiarpami

BinobpaxaeTbea KinbKicTb 06epTiB (06/XB), Aky HeobxigHO

HanaLITyBaTW 3anexHo Bia fiametpa ceepana (@ y mm) ana

TaKWX Matepianis, sk cTanb (Steel) Ta antomiHii

(Aluminium).

MexaHiuHe nepeMUKaHHA WBHUAKOCTI

» Mepemukaiite nepeMukay weuakocri (21) , nuwe
KON eNeKTPOIHCTPYMEHT MOBHICTIO 3yNUHEHHUH.

3a jonoMoroko nepemukaua weuakocTi (21) MoxHa 2

BCTaHOBMIOBATH [liana30HH KinbKocTi 0bepTis.

1-a wBKAKicTb:

Mana KinbKicTb 06epTiB AN CBEPANiHHA OTBOPIB 3 BENUKNUM

fliameTpom.

2-a WBKAKICTb:

Benwka kinbkicTb 06epTiB Ans cBepaniHHA 0TBOPIB 3

HEBENUKUM JjiaMeTpoM.

- ToBepHiTb Nnepemukay weuakocti (21) y notpibHe
NONOXEHHA.

AKLL0 nepemukau WwenakocTi (21) He noBepTaeTbea 10

ynopy, TPOXK NOKPYTiTb CBEPANMUNBHWN NATPOH i3 CBEPAIOM.

EneKTpoHHa CHCTeMa PerynioBaHHaA YacToTH obepTaHHA
(auB. man. H)

3a jonomoroto perynsatopa kinbkocTi 0bepTis (15) Bu
MOXeTe NNaBHO PErynioBaTk KinbKictb 0bepTis
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

- [inA yBiMKHEHHA eneKTpoiHCTPYMeHTa NoBEepHITh

BUMMKau (13) y nonoxeHHs .
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- KHonkoto (33) nepemKkHiTb 4inAHKy iHaMKaLii aucnnes Ha
«Speed».

- Toseprta¥tte perynatop kinbkocti 0bepris (15), noku Ha
nucnnei (14) He BinobpaauTbca NoTpibHa KinbKicTb
obepris.

BkasiBku wopao poboru

3aranbHi BKa3iBKu

[Nepepn nouaTkom CBepANiHHA NepeKkoHanTecs, Lo

LIBMAKO3ATUCKHWI NpUCTpiK (3), napanenbHuii ynop (19)

abo MaluWHHi newara (npunagaa) 3aTarkyTi.

Ipu BUXOAi CBEpANa i3 3aroTOBKK CBEPANO MOXe 3aKNUHUTH

B 3aroToBLi i NOTArHYTH 3a cOBOI0 3aroToBKY. ToMy nia

KiHeLb 0TBOPY NOTPiOHO YNOBINbHUTH PyX Nofaui.

Y pasi 3aKn1HeHHA pobouoro iHCTPYMEHTa HerainHo BUMKHITh

€NEKTPOIHCTPYMeHT. [laiTe pobouomy iHCTPYMEHTY i

3aroToBLi OXONOHYTH. BUaanite cBEPANUNbHY CTPYXKY.

3'AcyiTe NPUUMHY 3aKNUHEHHA PobOUOro iHCTpyMeHTa i

YCYHbTE ii.

CneujianbHi BKa3iBKH W00 cBepANniHHA B MeTani

MeTanesi aetani notpebyioTb NoNepeaHbOro KEPHYBaHHS.

Mpw piametpax oTBopiB NoHag 10 MM NoTpibHO cnouaTky

3p0bUTH YOPHOBHIA OTBIP.

BuKopucTOBY#TE ANA OXONOMKEHHA MicLA CBEPANIHHA

MacCTHIbHO-0XONOMXYBabHY PIAMHY (Hanp., yHiBepcanbHy

MacTMNbHO-0X0NOAKYBaNbHY pifnHy Bosch), wwob

NOCATHYTH KPaLLUWX Pe3ynbTaTia poboTu.

MonoxeHHA onepartopa

» BcTaHbTe nepes eneKkTpoiHCTPYMEHTOM. 3aBaAKK
LibOMy 3aBXau 3abeaneuyetbea fobpa BUANUMICTb Micus
CBEPANIHHA.

- He nigcraBnaite pyku i nanbui nig pobouni iHCTpymeHT,
1o obepraeTbea.

- He cxpeluyiTe pyku nepea NPUBOHNM BY3N0M.

CeepaniHua

- [loknapitb 3aroToBKY Ha onopHy nauty (1).

- BcTaHOBITb BUCOTY MPUBOAHOIO By3Na.

~ BupiBHAiTE 3aroToBKY 32 JONOMOTOL0 1a3EPHOTO XPECTa.

~ MiLHO 3aTUCHITb 3aroToBKY.

- BcTaHoBITb BifiNoBIfHY KinbKicTb 0bepTiB.

~ YBIMKHITb €N€KTPOiHCTPYMEHT.

- [lna ceepaniHya noseptaite koneco (11) 3 pisHoMipHOKO
nofaueto, Noku He byne nocArHyTa HeobxigHa rMbuHa
CBEPANIHHA.

- Konu HeobxigHa rnubuHa ceBepaniHHa byae gocaryTa,
nosepraiTe koneco (11) Hasaa, NoKM NPUBOAHMH By30/
He NOBEPHETLCA Y BUXIHE NONOXKEHHSA.

— BWMKHITb eneKTpoiHCTPYMEHT.

BigobpaxeHHa rnnbuxn ceepaninua (aue. man. 1)

3a gonomoroto aucnnes (14) MoxHa BinobpasuTh noTouHy

TMUOUHY CBEPANIHHS.

- Micna HanaluTyBaHHs KinbkocTi 06epTiB NepeMKHITh
KkHonkoto (33) AinAHKy iHauKauii gucnnes Ha «Depthy.
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- BcraHoBiTb BUCOTY NPUBOLHOTO By3na.

- [pwucTaBTe 3nerka KiHuMK cBepana Ao 3aroToBKH.

- HatucHiTb KHonKy (34), 106 BCTaHOBUTH HYNbOBY TOUKY.
Ha pucnnei (14) BinobpasuTtbesa iHauKallis «Reset».

- CBepaniTb 3 piBHOMIPHOIO NoAAueto, NOKK Ha AUCNAei He
Binobpasutbca HeobxiaHa rubuHa cBepaniHHA.

BcTaHoBneHHA rnubunu ceeppninya (aue. Man. J)

3a ionomoroto obmexysaua rnubuHu (9) MoxHa

BCTAaHOBWTH MMUOUHY CBepANiHHA t.

- BignycriTb 3aTUCKHMIA Baxinb (8), noBepHyBLLM HOTO
NPOTH CTPINKK FOBUHHUKA.

- Bwukowaite npobHe cepaninHa. Konu Ha gucnnei (14)
BifobpasuTbeca NotpibHa rubuHa ceepaniHHA t, 3HOBY
3aTATHITb 3aTUCKHUI Baxinb (8).

[lna noganbLumx 0TBOPIB MbKHA CBEPANiIHHA 0bMexeHa
3HaueHHAM t.

TpaHcnopryBaHHsa (guB. man. K)

~ [lpu1 TpaHCNOpTyBaHHi YTPUMYHTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT
oboma pykamu Ha onopHi nnuti (1) (@) abo oaHieto
PYKOIO Ha CBEPA/INbHiN KonoHi (4) (8).
He nepeHocbTe enekTpoiHCTPYMeHT 3a koneco (11) ().

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 YHUKHYTH Hebeanek.
3a notpebu oumLyiTe cBEPAIUIbHY KONOHY (4) cyxoo
raHuipKoto Ta 3nerka obpobnsaiTe ii MacTUnbHO-
0XOMOMKYBaNnbHOK pianHoto Bosch (npunaaas).

BcTaHoBneHHA ranbMa NpMBOAHOro By3na (auB. man. L)

Cwny 3aTUCHEHHS ranbMa NpUBOAHOTO By3na (12) MoxHa

peryntoBatu.

MepeBipka

~ CBOEIO CHNOLO ranbMO NOBMHHO HAIMHO YTPUMYBATH
NPUBOAHMM By30N Ha byab-AKil BUCOT.

HactpotoBaHHs

- ToBepHiTb perynioBanbHui reuHT (35) 3a fonomoroio
Kntoua-LuecTurpaHHuka (23) npotu CTpinku roguHHAKa,
11106 3MEHLLMTH CUNY 3aTUCHEHHS, abo 3a CTPINKOK
TOAMHHMKA, 100 36iNbLIMTK CUMY 3aTUCHEHHS.

- MNepes.ipte, un focArHyTa HeobxigHa cMNa 3aTUCHEHHS.

Cepgic i KOHCYnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprmacTe BinnoBifb Ha Bawwi

3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Batuoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmalito wofo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTaLii
1{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBMEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT boww.
NMONEPEKEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MO)Xe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpofyKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

EnexTtponpunagu, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMUKMAaNTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLIOA10 BifiNpaLbOBaHUX €NEKTPUUHKX | ENEKTPOHHUX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpuUaaTHi o BXMBAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUHO UMCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NeKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIWUB HA
HaBKOMNMLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

160992A7VF|(17.05.2022)

Bosch Power Tools


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabnblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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Xepre KOCblnFaH 00nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekTtep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi

bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbis.

» ATanmblll NaaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpPanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHyfaH anfibiH XXeHeHi3. nekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappgpl XaHe 1.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonpaHy meH bakpinayra xon bepmengi.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi Kkepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eteqi.

Byp#bl Kayinciagik Hyckaynapbl

» Bypfbi 6ekitinren 6onybi THic.byprbl fypbic
bekiTinmece XblmKybl HEMece TeMeHre Tycin
Xapakarraybl MyMKiH.

» [laiibiHAaMa KbiCbinFaH Hemece AaiblHAAMa
Tipeyiwine bekitinreH 6onybl THic. Bekem bekiTy ywiH
TbIM Kiwi 6enikrepai 6yproinamanpbi3. Xymbic ke3iHae
[NalbIHAAMaHb! YCTan Typy XekKe xapakaTTaHyra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Konran kumeHi3. Konran aiiHanbin TypraH benikrep
HeMece CbIHbIKTap apKblNbl TAPTbIbIN XeKe
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Acnan cTen TypFaHAa KONAapbIHbI3AbI WbiFapMai
TYPbIHbI3. AiHaNbIN TypFaH beniktepre THin Typy xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kepek-xapakrap gaibiHgamara anapyaaH anfbii
aliiHanbin TYpFaHbiHa KO3 XeTKi3iHKi3. Oitnece, kepek-
XapakTap AaiblHAaMara KbiChInbn AaibIHAAMaHbIH,
KYTINMEreH apeKeTiHe XaHe XekKe XapakaTTaHyra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kepek-xapakrap KbiCcbinfaHaa, TemeH bacnaii
TYPbIHbI3 XX3He acnanTbl ewWipiKi3. 3eprren
KbICbINyAblH, ce6ebiH ol ywiH gypbicTay
apeKeTTepiH XacaHbi3. Kpicbiny AanblHaMaHbIH
KYTiNMereH apekeTiHe XaHe XekKe XapakaTTaHyblHa ceben
60nybl MyMKiH.

» TemeHri KbicbIMAbI Xyiieni TypAe KiaipTy apKbinbl
Y3bIH KecikTepAjiH naiaa bonybiHa xon 6epmeHis.
OTKip MeTann KecikTepi Wwaracyabl TyAblpbin, agamra
Xapakart TUri3yi MyMKiH.
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» Acnan icten TypFanpa byprbinay aiMarbiHaH
CbIHBIKTap/Abl aNnbin TacTaMaHbl3. CbIHbIKTapAbl anbin
Tacray ylliH Kepek-apakrapAbl AaiibiIHAamMagaH
anbin TacTan, acnanTbl ewWipiHi3 Aa kepek-xapak,
TOKTayblH KYTiHi3. CbIHbIKTapAbl anbin TacTay ywiH
KbINLWbIK HEMece iNMeK CUAKTbI acnanTapAbl
naiaanaHbilbI3. AliHanbin TypFaH beniktepre Tvin Typy
XeKe KapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kepek-xapakrapAblH ecentenreH Xbingamabifbl
KeMmiHAae aneKTp KypanbiHpa benrineHren
MaKcHManabiK XbiNAamAbIKKa TeH, 6onybl kepek.
EcentenreH xbingamabiFbiHaH TE3IPEK icTen TypraH
KepeK-apakTap CblHybl, YLLbIN KETYi MyMKiH.

» 3neKTp Kypanbl na3ep eckepry benricimeH bipre
xertkisinegi ("benrinep xaHe onapAblH, MaFaHacbI"
KecTeciH KapaHbi3).

» 3neKTp KypanblHAAFbl eCKepTynep aHbIK KepiHeTiH
boncbiH.

Na3sep cayneciH agampaapra Hemece

& JaHyapnapra 6aFblTTaMaHbi3 XKaHe 63iHi3

Ae Tikenen Hemece WaFbINbICKaH nasep
cayneciHe KapamaHbi3. byn anamaapabiy
Ke3iH LWaFbinabIpybl MYMKiH, CaTCI3 OKuFanapra
aKenyi Hemece Ke3re 3aKbiM KenTipyi MyMKIH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai XyMbin
bacTbl cayneaeH apbl Kapary Kepek.

» lasep KypbinFbICbIHAA eLIKAHAAN e3repTy
OpbIHAAMAHBbI3.

» bananapra anekTp Kypangbl 6aKbinaycbia
naipanaHTbipManbi3. Onap binvein anamaapabH kesiH
LUAFbINBICTBIPY MYMKiH

» Erep nasep eckepry TaKTacbIHbIH, MATiHi eniHi3gin,
Tininge 6onmaca, anfaw peT KONJaHbICKA eHrisbec
OYpbIH OHbIH, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiniHAeri
JancblpMaHbl XabbICTbIPbIHbI3.

» 3nekTp KypanbiH bepik, Teric xaHe kenpeHeH berre
bekiTiHi3. Erep anekTp Kypanbl CbIPFUTbIH HeMece
TepbenetiH bonca, oHbl bipKanbinTbl XaHe ceHiMaj
backapy MyMKiH 6onmanbl.

» Kypan TonbiK TOKTaFaHblLLa OHE eLIKALIAH
KanabIpMaHbI3. ONi alHanbIN TypFaH anManbl-canMansi
acnanTap xapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» OHpaeneTiH AalibiHAAMaHbI Koca byKin )xyMbic
aiiMarbIH Ta3a yCTaHblI3. OTKip Kbip/bl byprbinay
KOHKACbl MeH berfie 3aTTap xapakarTaHyra akenyi
MYMKiH. Matepuran kocnanapbl eTe Kayinti. XeHin metann
LUAHbI XaHbIM Xapblnybl MYMKiH.

» XymbicTbl bacTayaaH bypbiH Aypbic aitHany Xuinirii
OpHaTbIHbI3. AHany Xuiniri byprbl guameTpi meH
bypFbinaHaTbiH MaTepuanya caii 6onybl kepek. Kate
OpHATbINFAH alHany XMiniriHae anexTp Kypanbl
[NablHOaMara iniHyi MyMKiH.

» XKyMmbicTaH COH anManbl-canmanbl acnan cybiFaHLia
THMEH,i3. AiManbl-canmanbl acnan XyMbiC iCTereH keaae
KaTTbl Kbl3apbl.
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» KaGenbpi xyieni Typae Tekcepin 3aKbiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbiaapbiHbiH eKineTTi
CePBHUCTIK KbI3MeTbIHE XXeHAETIHi3. 3aKbIMaanFaH
Y3apTKbiw KabeniH anmMacTbipbiHbI3. CoM apKbibl
3NEKTP KyPanblHbIH KAYiNCI3AiriH cakTancbI3.

» MaitaananbaraH aneKTp KypanbiH AYPbIC CAKTaHbI3.
JKarartblIH Xepi KypraK xaHe xabbinatbiH 60nybl
kepeK. Ocbinai 3NeKTp Kypanbl XaTkaH xepiHae
3aKbIMAaNnybl HEMece Toxupibecis anamaap
naraanaHybiHa xon bepmencis.

» IneKTp Kypanpbl 3aKbiMpAanFaH kabenbmeH
naipanan6anbi3. Erep kabenb Xymbic ictey Kesinae
3aKpIMAanca 3akbiMaanfaH kabenbai Tamei xeni
ailbIPbIH WhbIFapbIHbI3. 3aKbIMAanFaH kabenb anekTp
TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanapl narganaHyaa
MaHpbI3fibl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapfibiH
MarblHanapbIH XatTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re aneKkTp KypasblH [ypbic 9pi CeHimMAi nanganaHyra
KemeKTeceqi.

Benrinep MeH onapabiH,
MaFbIHacbl
Nasep caynenepi

Laserstrahlu
piehtinden’ifahl

Laser Klasse 2
IEC60825-1:2014
| <imWesonm

caynere KapamaHbi3
2-10i nasep Knacbl

LUawbIKbI3 Y3biH, ALbIK,
bonmaybl THic.

KopFaHbiw KONnFanTbl KUMEHi3.

KeH, kuim Hemece awwekennepgi
KUMEH,i3.

SO

KopraHbiw ke3inaipikTi KuiHi3.

AXbIpaTKbIL

T h0
[Jcnneiipi icke Kocy

Byprbinay

Ouwipy

benrinep MeH onapabiH,
MaFbIHaCbl

Kbingam TokTaty (Quick Stop)

Stop
0
I

AWHany xuinikrepiHiy aMarpammachl

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

[narpammana bonar (Steel) xoaHe anomuHuni (Aluminium)
MatepuanaapbiHa apHanFaH bypfbl anameTpiHe (@ Mm
OoiblHLIA) baitnaHbICTbl PETTENETiH aiHany Xwiniri (anH/
MHH) KOPCETINreH.

OHiM XaHe KyaTt cCunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT XKaHe/HEMeCe ayblp XapakaTTaHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl TWICTi anManbl-canmarnbl acnantapMex bipre
aralll, MeTann XaHe nnacTmMacca boublHLLIA OypFbinayra
apHa/iFaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbIK cMMaTTaMachbia cau.

(1) Tipek Takrachbl

2) JKblnaam KbICKbILL HiHTIpeK

3) Kbingam KbiCKbiLL

(4) Bypfbinay baraHbl

(5) TicTi peika

(6) AiiHany xuinikTepiHiH AMarpammacsl

(7) BuikTikTi peTTeyre apHanfaH KbiCKbIL WiHTIpeK
(8) TepeHaik WeKTerilWiHiH KbICKbILL WiHTIperi
9) TepeHaik wekTeriLui

(10)  Tlasep eckeprty TaKTachl

(11)  AiHanatblH ieHrenek

(12)  Xerek bnorbl

(13)  Quick-Stop dyHKuMACH bap axbipaTKbILL
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(14)  [Jucnnen

(15)  AiHany xwinirin petTeriw

(16)  XKbinaam Kpickblll BypFbinay naTpoHb

(17)  Anmanbl-canmansl acnan®

(18)  MoHTaxabIK caHbinaynap

(19)  Napannensb Tipek

(20)  Napannens TipexTiH Katnapnbl bypaHaanapbl

(21)  bBepinic aybiCTbIPbIN-KOCKpILLIbI

(22)  KapbikTblK NeH nasep bnorbl

(23)  AnTbl Kblpnbl AEHOEK KinT (4 MM)

(24)  byprbinay baraHblHbIH bekiTKiww bypaHaach!

(25)  bByprbinay baraHbiHbIH barbiTTaybiLW binikTepi

(26)  Tipek TaKTacblHbIH baFbITTaYbILL OMbIFbI

(27)  bexiTKiw cakuHa

(28)  Ycrafbiw cakuHa

(29)  Kpbickpiw Tenke

(30)  Xapbik Tyimeci

(31)  [lasepnik kpecT TyiMeci

(32)  INasep cayneciHik, WbiFbICh

(33)  AiHany xwiniriHiH MHOMKaTOpPbl/bypFbinay
TepeHiriHi MHAMKATOPbI TYHMECH

(34)  Henpik HykTe Tyimeci

(35)  TexeriwTiH Kpicy KywiH peTTeriw bypaHaa

a) beliHeneHreH Hemece cUNaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiigbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanbIk, ManimeTTep

Ycrenpik 6yprbinay PBD 40
MallUHHACDI
OHiM HeMmipi 3603 M07 0..
HomMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 710
boc xypic Kyrinaeri ainHany xuiniri
- 1-6epinic MuH! 200-850
- 2-6epinic MUH™ 600-2500
Nasep Typi HM 650

MBT <1
Nasep knacol 2
Cq 1
1asep CbI3bIFbIHbIH, mpazg 0,5
ablpMaLLbINbIFbI (Tonbik

Oypbilu)

Makc. bypfbl AMameTpi
- bonar MM 13
- Araw MM 40
Byprbinay naTpoHbIHbIH KbiCy MM 1,5-13
[AManasoHbl
Byprbinay xypici, Makc. MM 90
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Ycrenpik 6yprbinay PBD 40
MallUHHAChI
Yannbl buikTiri MM 650

Tipek TaKTacblHbIH BNLLIEMAEPI mMm 330x350x30

(eHi X KanblHAbIFbI X BUiKTiri)
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 11,2
01:2014 kyxatblHa cai

KopraHbic Knacbl @/ Il

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinfaHFaH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin boibIHIWIA aKnapaT

EN 62841-3-13 bo¥ibiHLLUa eCenTenreH wybin
3MUCCHACHIHbIH, KBPCETKILLTEPI.

3IneKTp KypanblHbIH aMnauTyAa borbiHLA ecenTenreH
NblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 73 AB(A) kypanabl. K
nanciagiri = 3 Ab. LLybin aexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH WwamanapaaH apTbik 6onybl MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Wybin woirapy MaHi
HopManblK entuey afici borbiHLa ecentenreH 6onbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbiCTbipy YiLiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On LybIn WbiFapy MaHiH LWiamanan entiey yLuiH ae
Xapamppl.

bepinreH wybin WbiFapy MaHi 3NeKTP KypanblHbIH HEri3ri
KyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap yLWiH backa anManbl-canmanbl acnantap MeHeH
Hemece XeTIMCI3 KyTyMeH naiaanaHbinca Wybln Wolrapy
MaHaepi e3repefi. byn xymbic bapbicbiHgarbl WYbIN WhiFApy
MHiH apTTblpagbl.

LLlybin WwWeirapy MaHiH HaKTbl ecenTey YLWiH Kypan eLwipinreH
XaHe KocbinFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakbiTrapasl Aa
ecKepy KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHAaFbI LLYbI WhIFAPY
MaHiH TeMeHaeTeai.

MoHxTaxpay

» 3neKTp KypanblHbIH, Ke3AEHCOK iCKe KOCbINybIHa XOon
bepmeHi3. OpHaTy Ke3iHAe XaHe 3NeKTp
KypanbiHAaaFbl 6apnbiK XyMbICTapAa Xeni anbipbl
TOKKa KOCbInMaybl Kepek.

XKeTki3iniM >KUbIHTbIFbI

YKuHakTarbl bapnbik benikrepai abarnan opayblwTad
LbIFAPbIM anbiHbI3.

INEKTP KypanbiH anfatll PeT icke KocyaaH OypblH ToMeHae
Xa3blinFaH benikrep/id bapnbiFbl XUHAKTa Dap-XOFbIH
TeKcepiHia:

- byprbinay baraHbl (4) 6ap xetek bnorbl (12)

- Tipek TakTacbl (1)

- Xbinaam Kpickbitl (3)

- Mapannens Tipek (19)

— AnTbl KpIp/bl eHbek KinT (23)

Hyckay: anexTp KypanbiHa 3akbiMaapablH 6ap-KoFblH
TEKCEPiM LWbIFbIHbI3.

INEKTP KypanblH NanpanaxyfaH bypbiH KopFaHbiL
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acnanTapfblH HeMece can 3aKpiMaanFaH beniktepain,
aKayCbl3 XoHe MaKCcaTbiHa Cal XKYMbIC iCTEreHiH Tekcepy
Kepek. XblmKbiManbl 6enikTep akaycbl3 XKYMbIC iCTETEHiH
OHE KblCbiNMaraHblH Hemece benikTepfix
3aKpIMaaNMaraHbIH TeKcepiHi3. bapnblk beniktep aypbic
OpHaTbIYbl )KAHE aKayCbl3 XXYMbIC iCTEY/Ai KaMTamachl3
eTeTiH Nanaanaxy LWapTTapblHa CaNKeC Kenyi Kepek.
3aKbimMaanFaH KopFaHbill acnanTap MeH benikreppi exinetri
WwebepxaHafa xeHaey HeMece anMacTbipy Kepek.

Benek benikTepai MoHTaXxaay

(A cypertiH KapaHpi3)

Anraw pet icke kocyaaH bypblH aneKkTp KypanbiH

TOMEHLETiAeN KypacTbipy KaxeT:

- Xbinaam KpickbilThl (3) Oyprbinay baraHbiHbIH (4) ycTiHe
XbIMKbITBIHbI3.

- byprbinay baraHbiH (4) Tipek TakTacbiHa (1), OafbiTraybiw
6inikrep (25) barbiTTaybil obiKTaH (26) anblHaTbIHAAN
€TiM, eHrisiHja.

- bexiTkiw bypaHnaHbl (24) anTbl Kbipnbl AeHOEK
kinTneH (23) bypan bekiTiHja.

YKymbic alimarbiHa MOHTaXpaay
(B cyperTiH KapaHpi3)

» TypakTbl NaiAanaHyAbl KAMTaMachbi3 eTy yiliH aNeKTp
KypanbiH naiaanaHyAaH angbiH Teric 6ekem xymbic
aiiMarbiHa (Mbicanbl BepcTak) opHaty kepek. XK.

— INeKTp KypanblH xapamabl bypaHaanbl KOCbINbIMMEH
XYMbIC aiiMarblHa bekiTiHi3. On yiwiH caHpinaynap (18)
naipanaHbinagpl.

LLIanAabl XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall CopTTapbl, MUHEpPanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuaniapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 xeHe

LaHAbI KYTY NakAanaHyLblfa HEMece XaHblHaarbl

afamapa annepruanblK peakuuanapbl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallblHbIH LWaHpbl, aCipece, aFallTbl eHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

~ KyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anzap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbic OPHbIHAA WaHHbIH, XXHHANMaybiH
KapaFanaupbi3. LLIaH OHa TyTaHybl MyMKiH.

Kypanabl anmactbipy (C cypeTiH KapaHbi3)

Yetek 6norbi (12) 3aybiTraH exi Tenkeci bap xbingam
KbICKbiLL bypFbinay natTpoHbiMeH (16) bipre xeTkisineni.

Anmanbi-canManbl acnanTbl eHrisy

- bBekitkiw cakuHanbl (27) "UNLOCK" bafbiTbiMeH
bypaHbi3.

- Kbickbil TenkeHi (29) anmanbl-canmansl acnan (17)
€EHri3inreHLUe carart TiniHiH baFbiTbIMeH bypaHbI3.

- Anmanbi-canmanbl acnantbl (17) TonbIKTal eHrisin, oHbl
Kypan bekiTKiliHge ycTan TypbIHbI3 XKaHe KbICKbILL
TenkeHi (29) carar TiniHiH barbiTbiHa KAPCh KONMMEH
MbIKTan 6ypaHpbl3. byn petre ycTafblil cakuHaHbl (28)
bepik ycTaHbI3.

- bexiTkilw cakuHaHbl (27) "LOCK" bafbiTbiMeH bypaHpi3.

Hyckay: warbiH bypFoinapabl opHaTy KesiHae Kypan

OeKiTKilLiH anabIMeH LWaMaMeH anblHFaH bypFbl AMaMeTpiHe

peTTen WhiFbiHpI3. Kepi xaraarna byprbl opTara TiCiHLIe

Kenmer eHrizinyi MyMKiH.

Anmanbi-canManbl acnanTbl WhbiFapy

- BexiTkilw cakuHaHbl (27) "UNLOCK" bafbiTbiMeH
bypaHpi3.

- Kpickbil TenkeHi (29) anmanbl-canMansi acnan (17)
LUbIFAPbIIFAHLLA CaFaT TiniHiH baFbiTbIMeH OypaHbI3.

Maipanany
» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» 3neKTp KypanbiHAa ap e3repicTeH KeiliH bypanpanap
MeH KbICKbILL HiHTIpeKTi KaiiTagaH 6ypan GekiTiHi3.

Xymbic icteyre gaiibIHABIK,

YKymbic aiiMarbiH XapbiKTaHabipy (D cypeTiH KapaHbi3)
Tikenew )yMbIC aiMarbl XeTKiNiKTi Typae
XapblKTaHAbIPbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- [ucnnengi (14) icke Kocy yLUiH axblpaTKblLThl (13)

m KyHiHe bypaHpl3.
- Xapbik bnorbiH (22) (30) TyiiMeci apKpibl KOCbIHbI3.
[ucnneige (14) "XKapbIK' MHOUKATOPbI KOPCETINei.
[aiibiHAaMaHbl THiCiHLIE OpHanacTbIpy
(E cyperiu KapaKbi3)
Nasepnik KpecT aan byprbinay OpHbIH KepCeTesi.
- [ucnneigi (14) icke Kocy yLWiH aXblpaTKblwThl (13)

Ky#iHe bypaHpbi3.
- [lasep bnorbiH (22) (31) TyiimMeci apKpibl KOCbIHbI3.
Nucnneige (14) "MNasep" MHAKKaTOPbI KepCeTineai.
- [anbiHpamaparbl TaHbanamaHbl nasepnik KpecTnew
TypanaHbi3.
Daibiaamanbl 6ekity (F1-F2 cyperttepi Kapanbi3)
OHTamnbl XyMbiC KayinciairiH KaMmTamachbl3 ety yuiH
[NlanblHAAMaHbl apAadbiM MblKTan Kbicy kepek. MblkTan Kpicy
YLUiH TbIM KiluKeHTai bonaTbiH AaiblHaaManap/bl eHAEMEH3.
Y3blH aHe ayblp faiblHaaManapabl 6oc WweTiHeH bacbin
Tipey kepek.
Hyckay: Killi naiblHaamanapbl MbiKTan Kbicy YiliH bingek
KbICKbILLIbIH (Mbicanbl, Bosch MS 80) naiaanaHbiHbi3.

160992A7VF|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



- [anblHaamaHbl na3epnik KpecTTiH kemeriMeH
OPHANACTbIPbIKbI3.

- Xbinaam KpickbllLTarbl (3) XKbinaam KpicKbiL
inTipexTi (2) bocaTbiHbI3.

- XKbinaam KbICKbILLTbI AakblHAAMaFa XaTKbI3bIHbI3.
XKbingam KbiCKbil MiHTipekTi (2) galibiHaama Mbiktan
KbICbINFAHLLA CaFaT TiniHiH baFbiTbiMeH bypaHpi3.

- byprbinaraHHaH KewiH Xbinaam KpicKblll MiHTipekTi (2)
carar TiniHiH barbiTbiHa kKapcbl bypan bocaTbiHbI3.

- Xbinaam KpickbilThl (3) byitipre kapai bypan,
[NlaiblHOAMaHbl LWbIFAPbIN aNblHbI3.

Mapannensb Tipek (19) ynkeH farbiHaamManapabis bypanbin

KeTyiHe xon bepmengi.

- Napannenb TipekTeri (19) katnapnbl bypaHpanapasi (20)
bocartbin, napannenb TipekTi Tipek TakTacbiHbiH, (1)
OMbIKTapbIHa EHTI3iHi3.

- Katnapnbl byprbinapabl kaiTagaH bypan bekitiHis.

- [laiblHaamaHbl Xblinaam KbicKbIlLTbIH (3) kemerimeH
bexiTiHia.

Xetek 6norbiHbIH, 6uikTiriH opHaty (G cypeTiH KapaHbi3)

» XeTek 6norbiHbIK, GUIKTIriH XXyMbic bapbicbiHAa
e3repTnexis. KbiCKbill WiHTipeKTi (7) aitHanartbiH
[nieHrenek bactankpl Kyipe bonrFaHaa FaHa icke KOCbIHbI3.
byn Kayinciagik wapacbl bIKTMMan xapakar anyablH,
anfblH anagpl.

Metek bnorbiHblH (12) OWiKTIriH anManbl-canmanbl acnan

Y3bIHAbIFbIHA XoHe fakblHAaMa efleMiHe 6annaHbICTbl

petteyre bonagpl.

Hyckay: xeTek 6norbiHbIH OUiKTiriH peTTereHHeH keriH

[lanblHAAMaHbIH, OpHaNacyblH Na3epnik KPeCTTiH kKemeriMeH

KanTamaH Tekcepin Wiy kepek. KaxeT bonca,

[lanblHAAMaHbI KanTa Typanay Kepek.

Texerilu, KblCKbIL WiHTipek (7) awwblk bonFaH ke3ae, xeTek

BnorbiHbiK, (12) e3giriHeH Tycin kanybiHa xon bepmengi.

TexXerilTiH KbiCy KYLIiH Kelae-Keiane TEKCEPIN XKaHe KaKeT

bonca, petTen TypbiHbI3.

- AiHanatbliH aeHrenek (11) 6actankpl kyiiHae bonFaHbiHa
KO3 XETKi3iHi3.

- bip KonmeH aiHanatbiH aeHrenekTi (11) ycTan anbiHbi3
n1a, backa KonMeH KbICKbILL MiHTipeKTi (7) caFar TiniHix,
barbiTbiHa Kapcbl bypan bocaTblHbI3.

— AWHanaTblH ABHreneKTiH KeMeriMeH xetek
6norbiHbiK, (12) BuiKTiriH eHri3inreH anmanbl-canManbl
acnarnka sHe flanbiHaama duikTiriHe caikec petren
LWIbIFbIHBI3.

- KbicKbll HiHTipekTi (7) carar TiniHiH baFbiTbiMeH KaiTaaaH
bypan bekiTiHji3.

Hyckay: KbickblL WiHTipekTe (7), OHbl NaifanaHyra e,

Konamnbl Hemece Boc OpbIH YHeMAENTIH Kyire bypay MyMKiH

Bonybl ywwiH, boc xypic bap.

KbICKbILL MIHTIPEK TapTbINFaH XaFAanaa, XXeTek bnorbiHbIH,

TYTKACbIH apbl TAPTbIM, KAKETTi Ky#ire bypaHpi3 aHe OHbIH,

KaiTa byrinyiHe MyMKiHAiK bepiHi3.
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KonpaHbicKa eHrisy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYpanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypanaapmer 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

Kocy

- [ucnnengi (14) icke Kocy yLUiH axblpaTKblLThl (13)

KyHiHe bypaHpl3.
- JneKTp KypanbIH icKe KOcy YLUiH axblpaTKpiuThl (13)

Ky#iHe bypaHpi3.
EHpi aitHany xwinirin petteyre bonagpl.

Ouipy

- BypFbinayabl afKTay YLUiH axbipaTkblwThl (13)
KyHiHe bypaHpi3.

Hemece

— 9neKTp KypanblH TONbIKTaM eLwipy yLuiH
axblpaTkpiwTbl (13) "0" ky#iHe bypaHbi3.
Hyckay: anekTp Kypanbl eHji KyaT ke3iHeH aXblpaTbliFaH.
Arbimzarbl bapnblk peTTeynep Xonbinagbl.

Quick Stop chyHKuMACHI
Stop.  Anmanbl-acnan, Mbicanbl, AanbiHAAMara iniHin
"‘ KanFaH kesqie, anekTp KypanbiH Quick Stop
| (hyHKLMACHI apKbINbl Xbingam ewwipyre bonagpl.

— AxbipaTtkpitwTbl (13) KpicKalLa api blnaam 0acbiHbI3.
ANeKTp Kypanbl MeH aucnnei bipaeH ewwin kanaabl.
Hyckay: anekTp Kypanbl eHAi KyaT Ke3iHeH ablpaTbinFaH.
ArbiMaarbl bapnbik peTteynep Xoublinagbl.

~ JNeKTp KypanbiH KeMiH KarTa icke KOCy YLUiH

axblpaTkplwThl (13) "0" KyliiHe Kepi bypay kepek.
CoHaH COH, 3NeKTp KypanblH KaiTa icke KocyFa bonagpl

(axbipatkpiw (13) KyHinge).
Kaiita icke KocbinyaH KOpFaHbIC

Ka¥Ta icke KocbinyfiaH KOpFaHbIC 3NeKTP KyaTbiHbIH bepinyi
Y3inreHHeH KeriH (Mbicanbl, XXYMbIC KE3iHfe XeniniK aliaHb
TapTy apKbinbl) 3NEKTP KypanblHbiH 6akbinaycbi3 icke
KOCbINnyblHa xon bepmenpi.

— INeKTP KypanblH KeMiH KaiTa icke Kocy yLiH
axblpaTKpiwThl (13) Ky#iHe kepi bypay kepek.
CoHaH COH, 3neKTp KypanbIH KaiTa icke Kkocyra bonagpl
(axbipatkpiw (13) KyHiHge).

ApTbIK XXYKTEMe[ieH KOpFaHbIC

MakcaTblHa calikec nanaanaHcaHpl3, aNeKTp KypanblHa

apTbIK XKyKTeMe Tycnenai. TbiM KaTTbl XyKTeMe TYCKEH

XaFaanaa, aNeKkTp KypanbiHbIH 3NEKTPOHUKACHI ©3AiriHEH
eLwlin Kanabl.

Bosch Power Tools
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~ NeKTp KypanblH KeMiH kanTa icke KOCy YLUiH

AKbIpaTKbILWThI (13) KyWiHe kepi bypay kepek.
CoHaH COH, 3NeKTp KypanblH KaiTa icke KocyFa bonagpl

(axbipatkpiw (13) KyHinge).

AWiHany Xwuinirin pettey

» XKyMmbicTbl 6acTayaaH 6ypbiH AypbIC atHany XHinirix
peTTen WhbIFbIHbI3. AliHany Xxuiniri 6yprol AnameTtpi
MeH 6ypFbinaHaTblH MaTepuanFa caiikec Kenyi kepek.
AWHany Xuiniri KaTe peTTenreH Xaraanaa, aNeKTp Kypanb
[NlaiblHAamara iniHin Kanybl MyMKiH.

TuicTi aHany XuiniriH peTTereH keage anHany Xuinikrepiin,

nuarpammachiH (6) kapaHbi3. Inarpammapa bonar (Steel)

oHe anoMuHui (Aluminium) MatepuangapbiHa apHanfaH

Oyprbl iMameTpiHe (@ MM bolibiHLLA) baHnaHbICTbI

peTTeneTiH aiHany xwiniri (aiH/MUR) KepceTineai.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHganybl

» Bepinic aybIcTbIpbin-KOCKbILbIH (21) 3nekTp Kypanbi
TOKTan TypFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbI3.

Bepinic aybICTbIpbin-KocKbillbl (21) apKbinbi 2 aiHany

KMINiriHiH AMana3oHbIH anabiH ana TaHaayFa bonaabl.

1-6epinic:

TOMEHipeK aiHany XMiniriHix AuanasoHbl; yikeH byprbl

[LMaMeTPiMEH XYMbIC icTeyre apHafaH.

2-bepinic:

KOFapblpak aiHany XMiniriin JuanasoHbl; WarblH Oyprbl

[IMaMeTPiMeH XyMbIC iCTeyre apHanfaH.

- bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILbIH (21) KaxeTTi Kyire
bypaHbi3.

Erep bepinic aybiCcTbipbin-KocKbiilbl (21) TipenreHiue

bypanmaca, byprbinay natpoHblH byprbiMeH bipre can

anHangbIpbIHbI3.

INeKTPOHADIK aHaNy XUiniriH petrey TeTiri

(H cyperin KapaHbi3)

AitHany xuinirin peTTeriwtiy (15) kemeriMeH anekTp

KypanblHbIH alHany XwiniriH Tikener petreyre bonagpl.

- JneKTp KypanblH icke KOCy YLLiH axblpatkpiuThl (13)

KyHiHe bypaHpi3.
- (33) TyiimMeciHiH kKemeriMeH AUCnNeniH MHauKaLus
anmarbiH "XKbinaamablk' KyiiHe aybiCTbIPbIHbI3.
— AiHany xwiniriv petTeriwTi (15), aucnneine (14)
KQXXeTTi aiHany »winiri kKepcetinrexiue, bypaHbi3.

MaiiganaHy 6oMblHLWA HYCKaynap

Xannb! Hyckaynap

ByprbinayaaH bypbiH Xbinaam kpickbiw (3), napannenb
Tipek (19) Hemece binaek KpicKbllbl (KepeK-xapak) MblKTan
TapTbiNFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

Byprbl faiblHgamMaziaH LWbIFbIN KETKEH Xaraanaa, byprbl
[NaiblHhamara inixin, fanblHAaMa TapTbinbin KETYi MyMKiH.
CoHppblKTaH bypFbinay apekeTiH asKTaraH coH bepinic
KO3FarbICblH basynaTbiHbi3.

Erep anmanbl-canmansl acnan byFatranca, aneKTp KypanbiH

eLLipiHi3. AnManbl-canManbl acnan neH AakblHaamMaHbl

CybITbIHbI3. BypFbinay XOHKACIH LbIFAPbIN ablHbI3.

Anmanbl-canmManbl acnanTblH, iniHin kany cebebiH aHbIKTan,

aKaynblKTbl XKOMbIHbI3.

Mertann 6oibiHwa 6yprbinay boiibiHIA apHaiibl

Hyckaynap

MeTann parbiHaamanapabl byprFbinay yiuiH XbIHbICO3EKNEH

benrinexis.

Bypfbl avameTpi 10 MM-eH y3biH bonca, anabiH ana

OypFbinaHbI3.

Byprbinay OpHbIH CYbITY YLLIiH CYbITKbILL Maifbl (MbICanbl,

Bosch ambeban cybITKbILW MaiibiH) Naiaanaxbin,

JKYMbICbIHbI3AbI XKEHINAETiHi3.

Maipananywb Kyii

» JneKTp KypanblHbIH angbiHa TYPbIKbI3. Ocbinanila
apnaarbiM Byprbinay OpHbIHbIH XaKCbl KepepniriHe Kon
KeTKi3eci3.

— Kon MeH caycarblHbI3abl aliHanbIn TypFaH anmanbl-
canmanbl acnanTaH antuak ycTaHpl3.

— KonbiHpi3abl )KETEK ONOrbIHbIK anblHAa alKaCTbIpMaHbI3.

Byprbinay

- [lakbiHaamaHbl Tipek TakTacbiHa (1) KorbIHbI3.

— KeTek bnorbiHbIH OUIKTIriH PeTTen WblFbIHbI3.

— [laiblHaamaHbl nasepnik KPeCTTiH KeMeriMeH TypanaHbl3.

- [lafblHaamaHbl KbICbIM KOMbIHbI3.

— OLWeHreH aiHany XMiniriH opHaTbIHbI3.

~ JNeKTP KypanbiH KOCbIHbI3.

- byprbinay ywiH aiHanatbiH aeHrenekTi (11) kaxetTi
byprbinay TepeHairiHe Kon xeTkiareHuue bipkenki
Ko3ranbicreH bypaHpi3.

- Kaxerti bypfbinay TepeHgiriHe Kon xeTKi3e anmacaHbi3,
aiHanarbi aeHreneki (11), xetek 6norbl 6acTankbl
Ky#re KanTbIn opanfaHLLa, kepi barbiTTaHbl3.

~ INeKTP KypanblH eLWipiHi3.

Byprbinay Tepenairii kepcety (I cypeTiH KapaHpbi3)
[ucnnengiy (14) kemerimeH afbiMarbl Oyprbinay TepeHairit
KepceTyre bonagpl.

— AWHany Xuinirin peTtereHHeH keiid (33) Tyimeciniy
KeMeriMeH ucnnemmin MHaMkauma ainmarbiH "TepeHaik”
KYHiHe aybICTbIPbIHbI3.

- Ketek bnorbiHbIH BUIKTIFiH PeTTen LWblFbIHbI3.

~ Byprbl YWTHIFbIH JalbIHAAMAFA CAN TUTi3iN KORbIHbI3.

- Henpmik HyKTeHi aHblKTay yiiH (34) TyiMeciH bacblHbI3.
Oucnneige (14) "Kaiita opHaty" MHAMKATOPbI
KepceTineai.

- bipkanbinTbl bepinicnen kaxeTTi byprbinay Tepexairi
[NMCnneiae kepceTinreHie byprbinanpis.

bypfbinay Tepengirid pertey (J cypeTiH KapaHpi3)

TepeHnik wekTeriwiHiy (9) kemerimeH t byprbinay

TepeHgiriH opHatyFa bonagbl.

— Kpickblww WiHTipekTi (8) carat TiniHiK baFbiTbiHa Kapchbl
bypan bocatbiHbI3.
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- CblHaK byprbinayabl opbiHaaHbi3. Aucnneine (14)
KaxeTTi t BypFbinay TepeHairi kepceTince, KbiCKblLL
winTipexTi (8) KarTagaH bypan bekiTiHi3.
TemeHperi byprbinay apekeTTepi yiiH byproinay
TepeHiri t MoHiMeH LekTeneni.

Tacbimanpay (K cypetiH kapaHpi3)

— 3NeKTp KypanblH TacbiManfay YLUiH eKi KONMeH Tipek
TaKTacbiHaH (1) ( @) Hemece bip KonmeH byprbinay
baraHbiHaH (4) (@) ycTaHbi3.

INeKTP KypanbiH alHanatbiH AeHreneriex (11) (©)
yCTan TacbiManjamaHpi3.

TeXHUKanbIK )XaHe CepPBUCTIK
KbI3MeT KepceTty

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

» bapnbiK )XyMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbiH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Kakcbl 9pi CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl

BoWblHLLA BKINETTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tuic.

KaxeTt bonca, byprbinay baraHbiH (4) Kyprak LybepekneH

Ta3anar, Bosch ambeban cybITKblL MaibiH (Kepek-xapak)

asfaHTau cebiHj3.

JKeTek GnorbIHbIH TeXeriLiH peTTey

(L cyperTiH KapaHpblI3)

YeTek 6norbiHa (12) apHanfaH TeXerilUTiH KpiCy KyLLiH

KoCbIMLLa peTTeyre bonagpl.

Tekcepy

- TexeriwwTiH KbiCy KyLui eTek bnorbiH ap buikTikTe MbiKTan
yCTan Typybl THic.

Pettey

- Perreriw bypaHaaHbl (35) anTbl Kbipnbl AeHbEK
KinTneH (23) KbiCy KyLuiH a3aiTy YLUiH CaFaT TiiHiH
barbITbiHa KAPChbl, an KpICY KYLLiH apTTbipy YLLiH CaFat
TiniHiH 6arbITbIMEH OypaHbI3.

— KaXeTTi KbICy KyLUiHe KON XeTKi3reHiHi3ai TekcepiHis.

OHimaepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimzepre aTMocdepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XXaHe

acKblH Temneparypa kesaepiHi (TeMneparypaHbiH WyFbin

©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNnenepiHiH acep eTyiHe

xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagp.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAEeTT.

OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTI TypAe Tisimi Pecet

®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH

ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.
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Erep TyTbIHYLLIbI CaTbiN anatblH OHIMAEP sNAeKallaH
naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
OoWbiNFaH bonca, TyTbiHyLLbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
Mic.

OHiMaeppi caTy NPoLECiHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarl a3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwubl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachl, CepTUdMKaTTapAbIH HEMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥bIHLLIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLWi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK )XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat
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Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH, XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKaYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xafraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraainapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAafFbiaan INEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNLaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATHXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TOMbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcarcbl3 MoauduKaumsanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HeMECe CakTay epexenepiH
6y3y HoTUKECIHAE ICTEH LbIKKAH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KyparnblHa apTblK )XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTCbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFblLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary
AnekTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9Ere XapartyFa anapy Kaxer.

INEeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK ecki Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naranaHyFa xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Karte »onmeH kafiere apartbliiFaH €CKi aNeKTpAik XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapabliH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHa 3USHAbI 8CEP TUTi3Yi MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr}|f:;|uﬂlle, |Iustrat|_||e §|. )
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.
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» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.
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» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

» Masina de gaurit trebuie bine fixata.O masina de gaurit
care nu este fixata corespunzator se poate misca sau
rasturna si poate provoca vatamari corporale.

» Piesa de lucru trebuie prinsa sau fixata pe suportul
pentru piese de lucru. Nu gauriti piese care sunt prea
mici pentru a fi prinse in conditii de siguranta. Daca
tineti cu mana piesa de lucru in timpul prelucrarii va puteti
rani.

» Nu purtati manusi. Manusile pot fi prinse in piesele care
se rotesc sau de aschiile desprinse putand provoca
vatdmari corporale.

» Tineti-va mainile in afara sectorului de gaurire in
timpul functionarii sculei electrice. Contactul cu
piesele care se rotesc sau cu aschiile desprinse poate
provoca vatdmari corporale.

» inainte de a-l pune pe piesa de lucru, asigurati-va ca
accesoriul se roteste. in caz contrar accesoriul se poate
bloca in piesa de lucru provocand miscarea neasteptatd a
acesteia si ducand la vatamari corporale.

» Cand accesoriul se blocheaza, nu-l mai impingeti in jos
si deconectati scula electrica. Investigati si eliminati
cauza blocarii. Blocarea poate provoca miscarea
neasteptatd a piesei de lucru si poate duce la vatamari
corporale.

» Evitati generarea de aschii lungi intrerupand in mod
regulat presiunea descendenta. Aschiile de metal
ascutite pot cauza blocaje si vatamari corporale.

» Nuindepartati niciodata aschiile din sectorul de
gaurire in timpul functionarii sculei electrice. Pentrua
indeparta aschiile, luati accesoriul de pe piesa de
lucru, deconectati scula electrica si asteptati ca
accesoriul sa se opreasca. Folositi unelte precum o
pensula sau un carlig pentru a indeparta aschiile.
Contactul cu piesele care se rotesc sau cu aschiile
desprinse poate provoca vatamari corporale.

» Turatia nominala a accesoriilor trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima specificata pe scula electrica.
Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea admisa se pot
rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Scula electrica este livrata impreuna cu o placuta de
avertizare laser (consulta tabelul ,,Simbolurile si
semnificatia acestora”).

» Nudeteriorati niciodata indicatoarele de avertizare de
pe scula dumneavoastra electrica, faicandu-le de
nerecunoscut.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu privi nici tu direct spre
raza laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta
ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza
accidente sau vatdma ochii.
» in cazul in care raza laser este directionati in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod voluntar
ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati scula
electrica. Ei ar putea provoca involuntar orbirea unor
persoane

» in cazul in care textul placutei de avertizare laser nu
este in limba tarii tale, inainte de prima punere in
functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba
tarii tale din pachetul de livrare.

» Fixati scula electrica pe o suprafata ferma, plana si
orizontal. in cazul in care existd posibilitatea ca scula
electrica sa alunece sau sa se clatine, accesoriul nu poate
fi condus uniform si sigur.

» Nulasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupd oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

» Mentineti curaté suprafata de lucru, inclusiv piesa de
prelucrat. Aschiile rezultate dupa gdurire si obiectele cu
margini ascutite pot provoca leziuni. Amestecurile de
materiale sunt deosebit de periculoase. Pulberile de
metale usoare pot arde sau exploda.

» inainte de aincepe lucrul, reglati turatia corecta.
Turatia trebuie sa fie corespunzatoare pentru
diametrul de gaurire si materialul de gaurit. Daca
turatia a fost reglata gresit, accesoriul poate fi prins in
piesa de prelucrat.

» Dupa lucru, nu atingeti scula electrica inainte ca
aceasta sa se raceasca. Accesoriul se infierbanta
puternic in timpul lucrului.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea
cablului deteriorat decat la un atelier service autorizat
de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch. inlocuiti cablurile prelungitoare
defecte. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie
sa fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicatd
deteriorarea sculei electrice in urma depozitdrii sau
manevrarea acesteia de cdtre persoane lipsite de
experientd.

» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat.
Nu atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de
alimentare afara din priza daca cablul se deterioreaza
in timpul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de
electrocutare.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.
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Simbolurile si semnificatia Descrierea produsului §i a
acestora

performantelor acestuia

- Nu privi spre
é% fimansa | razalaser Cititi toate indicatiile si instructiunile de
#%i%0e | Clasalaser 2 siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Nu purta parul lung, desfacut.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd impreuna cu accesoriile adecvate este
destinatd gauririi in lemn, metal si material plastic.

Nu purta manusi de protectie.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Placd de baza

Nu purta haine largi sau bijuterii.

Poarta ochelari de protectie. (2) Parghie de strangere rapida
3) Dispozitiv de fixare rapida
(4) Coloana de gaurire
(5) Bard dintata
Comutatorul de pornire/oprire (6)  Diagramacu turatii
Deconectare (7 Pérghie de blocare pentru reglarea inaltimii
0 (8) Parghie de blocare pentru limitatorul de reglare a
Punere in functiune afjépcimii o
display 9) Limitator de reglare a adancimii
Gaurire (10)  Placuta de avertizare laser

(11)  Roatadereglare
(12)  Unitate de actionare
(13)  Comutator de pornire/oprire cu functie Quick Stop

Stop Oprire rapida (Quick Stop)

\ (14)  Afisaj
|“ (15)  Regulator de turatie
(16)  Mandrind rapida
Diagrama cu turatii (17)  Accesoriu®

(18)  Gauri pentru montare

(19)  Limitator paralel

(20)  Suruburifluture ale limitatorului paralel

(21)  Comutator de selectare a treptelor de turatie
(22)  Unitate de iluminare si laser

(23)  Cheie hexagonala (4 mm)
1234567 8 9101112139 (24)  Surub de fixare a coloanei de gaurire

(25)  Bolt de ghidare al coloanei de gaurire

(26)  Canelurd de ghidare a placii de baza

Aluminium

Diagrama indica turatia care trebuie reglata (rpm) in functie
de diametrul burghiului (@ in mm) pentru materialele din i ,
otel (Steel) si aluminiu (Aluminium). (27)  Inel de siguranta

(28)  Inel defixare

(29)  Manson de strangere
(30)  Tasta sistem de iluminare
(31)  Tastacruce laser
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(32)  Orificiu de iesire a razei laser

(33)  Tastaindicator de turatie/indicator al adancimii de
gaurire

(34)  Tasta punct zero

(35)  Surubdereglare a fortei de strangere a franei

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit de banc PBD 40

Numér de identificare 3603 M070..
Putere nominala W 710
Turatie de functionare in gol
- Treapta 1 de viteza rot/min 200-850
- Treaptaa 2-a de viteza rot/min 600-2.500
Tip laser nm 650
mW <1
Clasalaser 2
Cq 1
Linie laser divergenta mrad 0,5
(unghi
de 360
de
grade)
@ maxim de gaurire
- Otel mm 13
- Lemn mm 40
Domeniu de fixare a mandrinei mm 1,5-13
Cursa maxima de gaurire mm 90
inéltime totala mm 650
Dimensiuni placa de baza mm 330x350x30
(latime x adancime x inaltime)
Greutate conform EPTA-Proce- kg 11,2
dure 01:2014
Clasa de protectie [E

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele specifice anumitor
tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-3-13.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 73 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se referd la cele mai
frecvente utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a zgomotului ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Montarea

» Evitati pornirea involuntara a sculei electrice. in
timpul montarii si al interventiilor asupra sculei
electrice nu este permis ca stecherul acesteia sa fie
introdus in priza de curent.

Pachetul de livrare

Dezambaleaza cu atentie piesele din pachetul de livrare.
inainte de prima punere in functiune a sculei electrice,
verifica daca toate piesele enumerate mai jos sunt incluse in
pachetul de livrare:

- Unitate de actionare (12) cu coloana de gaurire (4)

- Placade bazi (1)

- Dispozitiv de fixare rapida (3)

- Limitator paralel (19)

- Cheie hexagonala (23)

Observatie: Verificati daca scula electrica prezinta
eventuale deteriorari.

Inainte de a continua sa utilizati scula electrica, trebuie sa
examinati atent functionarea optima si conform destinatiei a
echipamentelor de protectie sau a componentelor usor
deteriorate. Verificati daca piesele mobile functioneaza
optim si nu se blocheaza sau dacd exista piese deteriorate.
Toate piesele trebuie sa fie montate corect si sa fie in
conformitate cu toate conditiile pentru a asigura
functionarea optima a sculei electrice.

Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate ale
dispozitivelor de protectie trebuie reparate in mod
corespunzator sau inlocuite la un atelier de specialitate
autorizat.

Montarea pieselor componente

(consulta imaginea A)

Inainte de prima punere in functiune trebuie sa asamblezi

scula electricd dupa cum urmeaza:

- impinge dispozitivul de fixare rapida (3) pe deasupra
coloanei de gaurire (4).

- Introdu coloana de gaurire (4) in placa de baza (1) astfel

incat boltul de ghidare (25) sa fie preluat de canelura de
ghidare (26).
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- Strange ferm surubul de fixare (24) cu cheia
hexagonala (23).

Montarea pe o suprafata de lucru
(consulta imaginea B)

» Pentru garantarea manevrarii in conditii de siguranta,
inainte de utilizare scula electrica trebuie montata pe
o suprafata de lucru plana si stabila (de exemplu, un
banc de lucru).

- Fixeaza scula electrica cu suruburi corespunzdtoare pe
suprafata de lucru. in acest scop, sunt previzute
gaurile (18).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

inlocuirea accesoriului (consulti imaginea C)

Unitatea de actionare (12) este livraté din fabrica cu o
mandrina rapidd cu doud mansoane (16).

Montarea accesoriului

- Roteste inelul de siguranta (27) in directia ,UNLOCK”.

- Rasuceste mansonul de strangere (29) in sens orar pana
cand accesoriul (17) poate fi introdus.

- Introdu complet in interior accesoriul (17), fixeaza-l in
sistemul de prindere a accesoriilor si rasuceste manual
puternic mansonul de strangere (29) in sens antiorar.
Tine ferm inelul de fixare (28).

- Roteste inelul de siguranta (27) in directia ,LOCK”.

Observatie: Atunci cand montezi burghie de dimensiuni

mici, regleaza in prealabil sistemul de prindere a accesoriilor

ladiametrul aproximativ de gaurire. in caz contrar, exista
pericolul ca burghiele sa nu fie centrate corect.

Extragerea accesoriului
- Roteste inelul de siguranta (27) in directia ,UNLOCK”.

- Rasuceste mansonul de strangere (29) in sens orar pana
cand accesoriul (17) poate fi extras.
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Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Dupa fiecare reglaj al sculei electrice, strange din nou
suruburile si parghiile de blocare.

Pregatirea lucrului

lluminarea zonei de lucru (consulta imaginea D)
Asigura iluminarea suficienta a zonei de lucru.
- Pentru punerea in functiune a afisajului (14), roteste

comutatorul de pornire/oprire (13) in pozitia .
- Porneste unitatea de iluminare (22) cu ajutorul
tastei (30).
Pe afisaj (14) apare indicatorul ,Light”.
Pozitionarea corecta a piesei de prelucrat
(consulta imaginea E)
O cruce laser indica cu exactitate locul de gaurire.
- Pentru punerea in functiune a afisajului (14), roteste

comutatorul de pornire/oprire (13) in pozitia .
- Porneste unitatea laser (22) cu ajutorul tastei (31).
Pe afisaj (14) apare indicatorul ,Laser”.

- Efectuati marcajul pentru gaurire pe piesa dumneavoastra
de lucru cu ajutorul crucii laser proiectate.

Fixarea piesei de prelucrat (consulta imaginile F1-F2)
Pentru garantarea unei sigurante optime de lucru, piesa de
prelucrat trebuie sa fie intotdeauna bine fixatd. Nu prelucra
piese care sunt prea mici pentru a putea fi fixate.

Piesele de prelucrat lungi si grele trebuie proptite sau

sprijinite la capatul liber.

Observatie: Pentru fixarea pieselor de prelucrat de

dimensiuni mici, utilizeaza o menghina de masina

(de exemplu, Bosch MS 80).

- Pozitioneaza piesa de prelucrat cu ajutorul crucii laser.

- Desfa parghia de strangere rapida (2) de pe dispozitivul
de fixare rapida (3).

- Lasd dispozitivul de fixare rapida sd se sprijine pe piesa
de prelucrat. Roteste parghia de strangere rapida (2) in
sens orar, pana cand piesa de prelucrat este fixata ferm.

- Dupa gaurire, desfa parghia de strangere rapida (2) in
sens antiorar.

- Roteste in lateral dispozitivul de fixare rapida (3) sia
extrage piesa de prelucrat.

Limitatorul paralel (19) permite asigurarea pieselor de

prelucrat de dimensiuni mai mari impotriva rasucirii.

- Desfileteaza suruburile-fluture (20) ale limitatorului
paralel (19) si introdu limitatorul paralel in canelurile
placii de baza (1).

- Strange din nou ferm suruburile-fluture.

- Fixeaza piesa de prelucrat cu ajutorul dispozitivului de
fixare rapida (3).

Bosch Power Tools
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Reglarea inaltimii unitatii de actionare

(consulta imaginea G)

» Nureglainaltimea unitatii de actionare in timpul
functionarii. Actioneazd parghia de strangere (7) numai
atunci cand roata de reglare se afld in pozitia initiala.
Aceastd masurd preventiva previne pericolul de ranire.

Indltimea unitétii de actionare (12) poate fi reglatd in functie

de lungimea accesoriului si de dimensiunea piesei de

prelucrat.

Observatie: Dupa reglarea inaltimii unitatii de actionare,

pozitionarea piesei de prelucrat trebuie sa fie verificata din

nou cu ajutorul crucii laser. Daca este necesar, aliniaza din
nou piesa de prelucrat.

O frand previne caderea involuntara a unitatii de

actionare (12) atunci cand parghia de strangere (7) este

deschisa. Verifica ocazional forta de strangere a franei si,

dacd este necesar, regleaz-o.

- Asigura-te ca roata de reglare (11) este in pozitia initiald.

- Apucd cu o mana roata de reglare (11) si cu cealalta mana
desfa parghia de strangere (7) in sens antiorar.

- Regleaza inaltimea unitatii de actionare (12) cu ajutorul
rotii de reglare corespunzator accesoriului montat si
inaltimii piesei de prelucrat.

- Strange din nou ferm parghia de strangere (7) in sens
orar.

Observatie: Parghia de strangere (7) dispune de o

functionare libera, pentru a putea fi rotita intr-o pozitie

favorabild din punct de vedere ergonomic sau pentru a face
economie de spatiu.

Cu parghia de strangere stransd, trage intr-o parte manerul

unitatii de actionare, intoarce-l in pozitia doritd si lasa-l sa

revind la loc prin forta elastica.

Punereain functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea

- Pentru punerea in functiune a afisajului (14), roteste

comutatorul de pornire/oprire (13) in pozitia .
- Pentru punerea in functiune a sculei electrice , roteste

comutatorul de pornire/oprire (13) in pozitia @ .
Acum poti regla turatia.

Deconectarea

- Pentru finalizarea gauririi, roteste comutatorul de

pornire/oprire (13) in pozitia .

sau

- Pentru deconectarea completa a sculei electrice, roteste
comutatorul de pornire/oprire (13) in pozitia ,0”.
Observatie: Scula electrica este acum scoasa de sub
tensiune. Toate setdrile actuale sunt sterse.

Functia Quick Stop
Stop.  Scula electrica poate fi oprita rapid cu ajutorul
"‘ functiei Quick Stop, de exemplu, atunci cand
| accesoriul a ramas intepenit in piesa de
prelucrat.

- Apasa scurt si rapid comutatorul de pornire/oprire (13).
Scula electrica si afisajul sunt deconectate imediat.
Observatie: Scula electrica este acum scoasa de sub
tensiune. Toate setdrile actuale sunt sterse.

- Pentru repunerea ulterioara in functiune a sculei
electrice, trebuie sa rotesti din nou comutatorul de
pornire/oprire (13) in pozitia ,0”.

Ulterior, poti reconecta scula electrica (comutatorul de

pornire/oprire (13) se afld in pozitia ).

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata

asculei electrice dupa o intrerupere a alimentdrii cu energie

electrica (de exemplu, scoaterea din priza a fisei de retea in

timpul functionarii).

~ Pentru a pune ulterior scula electrica din nou in functiune,
trebuie sd rotesti comutatorul de pornire/oprire (13) in

pozitia .

Ulterior, poti reconecta scula electrica (comutatorul de

pornire/oprire (13) se afld in pozitia ).

Protectia la suprasarcina

Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu

poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea

puternice, sistemul electronic deconecteaza automat scula

electrica.

- Pentru a pune ulterior scula electricd din nou in functiune,
trebuie sa rotesti comutatorul de pornire/oprire (13) in

pozitia .

Ulterior, poti reconecta scula electrica (comutatorul de

pornire/oprire (13) se afla in pozitia ).

Reglarea turatiei

» inainte de aincepe lucrul, regleazi turatia corecta.
Turatia trebuie sa fie corespunzatoare pentru
diametrul de gaurire si materialul de gaurit. Daca
turatia a fost reglata gresit, accesoriul poate fi prins in
piesa de prelucrat.

Pentru reglarea turatiei adecvate, orienteaza-te dupa

diagrama cu turatii (6). Aceasta indica turatia care trebuie

reglata (rpm) in functie de diametrul burghiului (@ in mm)

pentru materialele din otel (Steel) si aluminiu (Aluminium).

Selectarea mecanica a treptelor de turatie
» Actioneaza comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (21) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de
turatie (21) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.
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Treapta de viteza 1:
Domeniu de turatii reduse pentru executarea de gauri cu
diametre mari.
Treapta de viteza 2:
Domeniu de turatii inalte pentru executarea de gauri cu
diametre mici.
- Roteste comutatorul de selectare a treptelor de

turatie (21) in pozitia dorita.
Daca comutatorul de selectare a treptelor de turatie (21) nu
poate fi rotit pand la opritor, rasuceste putin mandrina cu
burghiul.
Reglarea electronica a turatiei (consulta imaginea H)
Cu ajutorul regulatorului de turatie (15) poti regla progresiv
turatia sculei electrice.
- Pentru punerea in functiune a sculei electrice , roteste

comutatorul de pornire/oprire (13) in pozitia @ .

- Cu ajutorul tastei (33), comuta domeniul de afisare al
afisajului pe ,.Speed”.

- Rasuceste regulatorul de turatie (15) pana cand pe
afisajul (14) este prezentata turatia dorita.

Instructiuni de lucru

Observatii generale

Inainte de gaurire, asiguré-te ca dispozitivul de fixare
rapida (3), limitatorul paralel (19) sau menghina de masina
(accesoriu) sunt stranse ferm.

La iesirea burghiului din piesa de prelucrat, acesta poate
ramane blocat in piesa de prelucrat, aceasta putand fi
antrenatd de burghiu. De aceea, incetineste miscarea de
avans la sfarsitul procesului de gdurire.

I cazul in care accesoriul se blocheaza, opreste scula
electrica. Lasd accesoriul si piesa de prelucrat sa se
raceasci. Indeparteazd aschiile rezultate in urma gauririi.
Stabileste cauza blocarii accesoriului si remediaz-o.
Observatii speciale privind gaurirea in metal

fnainte de gaurire, marcheazi cu punctuatorul piesele de
prelucrat metalice.

Executd o gaurire preliminara in cazul gaurilor cu diametre
de peste 10 mm.

Pentru racirea locului de gdurire, foloseste ulei de racire
(de exemplu, ulei de taiere universal Bosch) pentru a putea
lucra mai bine.

Pozitia operatorului

» Pozitioneaza-te in fata sculei electrice. Astfel vei avea
intotdeauna o buna vizibilitate asupra locului de gaurire.

- Fereste-ti mainile si degetele de accesoriul care se
roteste.

- Nuitiincrucisa bratele in fata unitatii de actionare.

Gaurire

- Asaza piesa de prelucrat pe placa de baza (1).

- Regleaza inaltimea unitatii de actionare.

- Aliniaza piesa de prelucrat cu ajutorul crucii laser.
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- Fixeaza ferm piesa de prelucrat.

- Regleazd o turatie adecvata.

- Porneste scula electrica.

- Pentru gaurire, roteste roata de reglare (11) cu avans
uniform, pana cand este atinsa adancimea de gaurire
dorita.

- Daca este atinsa adancimea de gaurire doritd, intoarce
roata de reglare (11) pana cand unitatea de actionare
ajunge din nou in pozitia initiala.

- Opreste scula electricd.

Afisarea adancimii de gaurire (consulta imaginea )

Cu ajutorul afisajului (14) poti alege afisarea adancimii

actuale de gaurire.

- Dupa reglarea turatiei, cu ajutorul tastei (33) comuta
domeniul de afisare al afisajului pe ,Depth”.

- Regleaza inaltimea unitatii de actionare.

- Sprijind usor varful burghiului pe piesa de prelucrat.

- Apasa tasta (34) pentru a stabili punctul zero.

Pe afisaj (14) apare indicatorul ,Reset”.

~ Gdureste cu avans uniform pand cand pe afisaj este

prezentatd adancimea de gaurire doritd.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta imaginea J)

Cu limitatorul de reglare a adancimii (9) poti stabili

adancimea de gaurire t.

- Detensioneaza parghia de strangere (8) in sens antiorar.

- Executa o gaurire de proba. Atunci cand pe afisajul (14)
este prezentatd adancimea de gdurire dorita t, strange
din nou ferm parghia de strangere (8).
Astfel, pentru gaurile ulterioare, adancimea de gaurire
este limitata la valoarea t.

Transportul (consulta imaginea K)

- Pentru transport, tine scula electrica cu ambele maini pe
placa de baza (1) ( @) sau cu 0 mana pe coloana de
gaurire (4) ().

Nu transporta scula electrica tindnd-o de roata de
reglare (11) (®).

Intretinerea si servisarea

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Dacd este necesar, curata coloana de gaurire (4) cu o laveta

uscata si pulverizeaz-o usor cu ulei de tiere universal Bosch

(accesoriu).

Bosch Power Tools
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Reglarea franei unitatii de actionare

(consulta imaginea L)

Forta de strangere a franei pentru unitatea de actionare (12)

poate fi reglata ulterior.

Verificarea

- Forta de strangere a franei trebuie sa fixeze sigur unitatea
de actionare, indiferent de inaltime.

Reglarea

- Rasuceste surubul de reglare (35) cu cheia
hexagonald (23) in sens antiorar pentru a reduce forta de
strangere sau rasuceste-| in sens orar pentru a mari forta
de strangere.

- Verificd daca a fost atinsa forta de strangere dorita.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatdtii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora
4] "PEﬂy"PE)K- MpoueteTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXxHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa no-4ony Morar fa npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/UNu TEXKU TDAaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBalll
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1TE N1 ToMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a HUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepUay UK Nap.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAilKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Ako
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa TpAbBa Aa e noa-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MeHSIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaU, NEUKH W XNaAUNHK-
uu. Korato 1AN10T0 BY € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.
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» He u3nonssaiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npefBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
UNK [0 NOABWKHM 3BEHA Ha MaLMHK. [ToBpeaeHH Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTute ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yAbMKHUTENHMU Kabenu, noaxoaAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbIKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaNABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Nnon3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHoOCTTa ot
Bb3HWMKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymHo. He
M3MoN3BaiTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLEeCTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
NOCNEeACTBUE UBKMIOUNUTENHO TEXKU HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBu NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka Wu LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNlouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLus "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKMIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3a6paBeH Ha BbpTALLIO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [la KOHTPONUPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-gobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pa6ortete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
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Ha. LLInpokuTe apexu, ykpalieHuaTa, LbAruTe Kocu Morat
Aa 6bD,aT 3axBaHaTh U yBNeUYEHU OT BbPTALLK Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLUIHA acn1paLy-

OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa 1
(hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. V13M0N13BaHETO Ha acMpauu-
OHHA CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ib/XALLM Ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

> HOGPOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fia
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mo3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie M3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morart Aa 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHU.

MopabpxaiiTe A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpPefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Hefobpe NofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U Ypeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBE OKa3BaT No-Mako CbpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0OPa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
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NOBHA W onepauyu, Kouto TpA6Ba aa nanbauuTe. V3-
MON3BaHETO HA eN1EKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NPeABUAEHHTE OT IPOM3BOAUTENS NPUNOKEHWA NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

» MMoaabpkaiiTe APbXKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HEOMACNeHH. XTb3raBuTe APbXKKM M PbKOXBATKU He
no3sonABar beaonacHara pabota u 106poTo KOHTPONKpa-
He Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOuaK-
BaHa CUTyauus.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce 3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanmc-
TH M CaMo C H3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexua 3a 6esonacHoct 3a
b6opmalunHa

» BopmawwuHata TpaAbBa Aa e 3akpeneHa.bopmailuHa,
KOATO He e obpe 3aKkpeneHa, MoXe fia Ce NPEMECT Uiu
npeobdbpHe 1 ToBa MOXe [1a I0BE/E 10 NEePCOHANHO Hapa-
HABaHe.

» PaboTHuAaT aetaiin TpA6Ba Aa ce 3aXBaHaT UNM 3aKpe-
neH KbM onopara ci. He npobuBaiite eneMeHTH, KOUTO
ca TBbpAM MankH, 3a Aa Morart fia ce 3aKpenar 6e3o-
nacHo. 3aibpXKaHeTo Ha ieTanna ¢ pbka no Bpeme Ha pa-
60Ta MoXe f1a JoBefie 0 NePCOHANHO HapaHsaBaHe.

» He HoceTe pbkaBHLH. PbKaBULMTE MOraT [ia Ce 3axBaHaT
OT BbPTALLKUTE Ce YaCTU UNKU ,U,peﬁHVlTe napyeHua n gace
CTUTHE [10 NePCOHANHO HapaHABaHE.

» Masete pbleTe CH OT 30HaTa Ha NPo6uBaHe AOKATO UH-
CTPYMEHTLT PaboTH. KOHTAKTBT C BbPTALLMUTE Ce UacTv
WNK ApebHUTE NapyueHLia MoXe [a A0Bee 10 NePCOHANHO
HapaHsBaHe.

» YBepere ce, ue akcecoapbT ce BbPTH, Npeau Aa ro
BKapBaTe B paboTHHA AeTaiin. B npot1BeH cnyuan akce-
COapbT MOXe /12 bokupa B paboTHMA eneMeHT 1 ToBa Aa
[N0Befle 10 HEOUAKBAHO IBUXEHWE Ha PabOTHWA AeTann v
10 TePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Korato akcecoapbT bnokupa, cnpere Aa npunarare Ha-
THCK HafloNy W U3KNIoYeTe HHCTpYMeHTa. OTKpHiiTe
np1YMHaTa 3a 6NOKMPaHETO HA OTCTPaHeTe C NOAXo-
AW MepKu. BnoknpaHeTo MoXe [1a NPUUMHK HeouaKBa-
HO [IBUXXEHWe Ha PabOTHWA IETaiN U NePCOHANHO HapaHA-
BaHe.

» Wsbarsaiite 06pa3yBaHe Ha AbNrU CTPYXKKH KaTo pe-
JI0BHO NpeKbCBaTe HaTUCKa Hagony. OCTpuTe MeTanHu
CTPYXKKW MOraTt ia NPUYUHAT 3aAPbCTBAHE U TMYHWU Hapa-
HABAHUA.

» Hukora He oTcTpaHABaiTe ApebHUTe NapueHLa oT 30-
HaTa Ha NpobKBaHe [0KaTO HHCTPYMEHTBLT pabotu. 3a
[la oOTCTpaHABaTe ApebHUTe napueHua, npeMecTeTe ak-
cecoapa ot paboTHuA AeTain, H3KNIOUEeTe HHCTPYMEH-
Ta M M3yaKaiiTe akcecoapbT Aa cnpe Aa ce ABHxH. U3-
non3BaiiTe MHCTPYMEHTH KaTo UeTKa HNH KyKa 3a oTC-
TpaHsABaHe Ha ApebHUTe NapueHya. KOHTAKTbT C BbPTA-

LLMTE Ce YacTu unu apebHUTe NnapueHLa MoXe Aa AoBeae
[10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[lonycTumarta cKopocT Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA UHCT-
pyMeHT TpAbBa fa bbje Hali-MankoTo paBHa Ha MaKCH-
MarnHata CKOpPoCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3nucaHa Ha Tabenkara. PaboTHW MHCTPYMEHTH, Kou-
TO C€ BbpTAT N0-6bp30 OT NpeaBMAEHOTO, MoraT fia ce
paspyLLaT 1 Aa Ce pPa3neTaT Ha napuera.
EneKTpoMHCTPYMEHTLT ce A0CTaBA ¢ NpeaynpeauTen-
Ha Tabenka 3a nasep (BX. Tabnuua "CUMBONH U TAXHO-
TO 3HaueHue").

He noepexpaiite npepgynpeautentute tabenku Ha
€NeKTPOUHCTPYMEeHTa.

He HacouBaiiTe nasepH1A Nby KbM Xopa 1
JXWBOTHH ¥ BHUMaBaliTe f1a He nornefHeTe
HenocpeACTBEHO CpelLy Na3epHUA MbY UNK
cpelly HeroBo oTpaxkeHue. Taka MoXeTe fia
3aCnenuTe Xopa, fa NPUUUHKTE TPYLOBH 310M0-
NYKY WNK [la Npean3BUKaTe YBPEXaHe Ha Oun-
Te.

/AKO Na3epHUAT NbY NonajHe B OUUTE, rM 3aTBOpeTE

Bb3MOXHO Hai-6bP30 M OTAPbLNHETE rNaBata cy oT na-

3epHHUA Nbuy.

He u3BbplLBaiiTe U3MEHEHHA N0 Na3epHOTO 0bopya-

BaHe.

He ocraBsiiTe aeua Aa paboTar ¢ eneKTPOUHCTPYMEH-
Ta 6e3 Hap3op. Te Morar HEeBO/HO Aa 3aCNenAT Xopa
AKo TEKCTbT Ha NpeaynpeauTenHara Tabenka sa nasep
He e Ha Baluus e3uk, 3anenete npeau nbpBara ekcn-
noarauua oTrope BbpXy Hero J0CTaBeHHs CTUKEp Ha
Bawuus e3uk.

MoHTHpaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa Ha 3ApaBa, paBHa
M XOPU30HTaNHa NOBbLPXHOCT. AKO €NEKTPOMHCTPYMEH-
TbT Ce U3MECTBA UK & HecTabuneH, paboTHUAT UHCTPY-
MEHT He MO>e J1a Ob/ie BOfIEH PaBHOMEPHO 1 CUTYPHO.
Hukora He ocTaBsiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 6e3 Hap-
30p, AOKATO BbPTEHETO MY He Crpe HambAHO. BbpTa-
LLIMTE CE MO MHEPLMA PEXKELLM MHCTPYMEHTH MOraT Aa
NPUYKHAT TPABMMU.

MopabpixaiiTe UACTH PaboTHaTa NOBLPXHOCT 3a€AHO C
obpaborBaemua getain. CTpyxKu1 U NPEAMETH C OCTPU
pbboBe Morart Aa Bu HapaHAT. CMecuTe OT MaTepuan ca
0cobeHo onacHu. MpaxoBe OT NeKW MeTanu Morat ia ce
CaMOBbB3MNNAMEHAT UMK 1A eKCMIOAUPAT.

Mpeay 3anousaHe Ha paboTa HacTpoiBaliTe noaxoas-
LLia CKOPOCT Ha BbpTeHe. CKOPOoCTTa Ha BbpTeHe TpAb-
Ba Jia e cbobpa3seHa c AMameTbpa Ha NPo6uBaHusA oT1-
BOP U MaTep1ana Ha npobusanua aetain. Npy Henpa-
BW/HO M3bpaHa CKOPOCT Ha BbPTEHE CBPEANOTO MOXE Aa
Ce 3aKNMHU B FIpOﬁVIBaHVIﬂ neTaﬁn.

He pokocBaiite paboTHUA MHCTPYMEHT HenocpeacTee-
HO cnep pabota, npepu Aa ce e oxnagun. Mo Bpeme Ha
pabota paboTHUAT UHCTPYMEHT Ce HarpsBa CUIHO.
MepuoguuHo NpoBepsABaiiTe 3aXpaHBawyaA Kaben u,
aKo yCTaHOBHTE NOBPeaH, NpeAaiiTe eneKTPOUHCTPY-
MEeHTa B OTOPH3UPaH CEePBU3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH
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Ha bow, 3a fa 6bae 3ameHeH. He pabortere ¢ noepe-
JieH 3axpaHBaLy kaben. 10 T031 HauMH ce rapaHTupa
CbXpaHsBaHe Ha be30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.
» Koraro He u3non3pare eneKTPOMHCTPYMEHTA, 0 CbX-
paHABaiiTe Ha CUrypHo MAcTo. MAcToTo 3a CbXpaHABa-
He TpAGBa Aa e cyxo K Aa ce 3aKnouBa. ToBa NpefoTB-
paTABa NOBPEXAAHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHT], A0KATO
Ce CbXPaHsABa, KaKTo U paboTaTta C Hero Ha HeOMUTHU NK-
la.
He u3non3Baiite eNneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo 3ax-
paHBawWwuAT kaben e noBpeaeH. Ako No Bpeme Ha pa-
bota kabenbT 6bae NoBpefeH, He ro AonupaiiTe; He3a-
6aBHO H3KNIoUeTe Liencena oT KOHTaKTa. [loBpeaeHH
3axpaHBalLy Kabenu yBenuuasar pucka oT TOKOB yAap.

v

CumBonu

CnenHuTe CUMBONKM MOTaT Aa bbaaT BaXHM B NpoLeca Ha eKc-
nnoatauus Ha Bawma enekTpouHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE W 3HAUEHWETO UM. [TPABMITHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBOINHUTE W TAXHOTO 3HaueHue Lye Bu nomorHar
npu N0-A0HPOTO M NO-CUryPHO NON3BAHE HA NEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

- = [lasepHo nbueHne
FE Ao He rnefaiite B Nbua
Z% \ Lfgé;éﬁ%ﬁj_:}m .| naseporknac2

He HoceTe gbnru cBoboaHo nyc-
HaTH KOCH.

He HoceTe npenasH1 pbKaBULHK.

He HoceTe WIMPOKK APEXH UK YK-
pawenus.

Paborete ¢ npegnasHu ounna.

TMyckoB npekbcBay

¢ ? 0
3non3saHe Ha gucn-
nen

Mpobusare

M3kntouBaHe
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

Stop ABapwuitHo u3kniousaHe (Quick
l‘ Stop)
|

[uarpama Ha oboporure

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112 13 ¢

[larpamara nokassa 060poTHTe 3a HacTpoiBaHe (rpm) B
3aBUCMMOCT OT AaMeTbpa Ha CBPEeANoTo (@ B8 mm) 3a mare-
puanute ctomana (Steel) 1 anymunuit (Aluminium).

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA
W MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. ponycku
MpY CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
¥MaT 3a NoCnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxkeHuaTa B NpeiHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a npobueaqe B
[bPBECHW MaTePHUaIK, METaNK U NNacTMack ¢ NOAXOAALLM
paboTHU MHCTPYMEHTH.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNleMeHTHTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THaCA 10 M30bPKEHMATA Ha CTPAHULMTE C (UrypuTe.

(1) OcHoBHa nnova

(2) Bbp3osarereneH noct

3) Mpucnocobnexue 3a bbp3o 3axBallaHe

(4) KonoHa 3a npobusaxe

(5) 3bbuara LaHra

(6) [narpama Ha obopoTuTe

(7 3axBall{alil 10CT 3a perynupaHe Ha BUCOUMHaTa
(8) 3axBalllali 10CT 3a AbNOOUMHHUA OrpaHUumnTEN
9) [1bnbounHeH orpaHuuuTen

(10)  MNpepynpeaurTenHa Tabenka 3a nasepHHs by
(11)  Koneno3anoaasaHe

(12)  [suratenex moayn

(13)  MyckoB npekbcBay ¢ YHKLMA 3a 6bp30 cnupaHe
(Quick Stop)

(14)  [Oucnnent
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(15)  JlocT3a peryn1paHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
(16)  MaTpoHHHK 3a Bbp30 3axBaLliaHe

(17)  PaboTeH UHCTPYMeHT”

(18)  MoHTaxHu oTBOPU

(19)  Onopa 3aycnopeaHo BoaeHe

(20)  Kpwnuarv raitku Ha onopara 3a ycrnopeiHo BoaeHe
(21)  Npeskniousaten 3a NpefaBKkuTe

(22) Namnau nasep

(23)  LlectocteHeH Knioy (4 mm)

(24)  KpenexeH BUHT Ha KofloHaTa 3a NpobuBaHe
(25)  Bopeua uanda Ha konoHata 3a npobusaxe
(26)  Bopelw KaHan Ha OCHOBHaTa njoya

(27)  NpennaseH npbCeTeH

(28)  TpbcTeH 3a 3axBalljaHe

(29)  3areratenHa BTynKa

(30)  byToH 3a ocBETNEHHETO

(31)  ByTOH 3a nasepHua KpbCT

(32)  Wsxop Ha nasepHusA by

(33)  byToH MHAKaTOP Ha 060POTH/MHAMKATOP Ha AbN6O-
UWHa Ha NpobuBaHe

(34)  ByToH 3a ycTaHOBABaHE Ha HyneBa Touka
(35)  Perynupaly BUHT 3a cMnaTa Ha 3a[ibPXKaHe Ha Cru-
paukara

a) W3obpa3ennte Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBIHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKMIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnucbK Ha OMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN Npucnocobnenns.

TexXHUueCKHU faHHU

KonoHHa 6opmatunsa PBD 40

KatanoxeH Homep 3603 MO070..
HomuHanHa KoHcymupaHa W 710
MOLLHOCT
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xof
- 1.npepaska min™* 200-850
- 2.npefaska min™* 600-2500
Tun nasep nm 650
mW <1

Knac nasep 2
Cyq 1
[lnBMpreHumMA Ha nasepHata nu- mrad 0,5
HUA (mbneH

bIb)
Makc. fuameTbp Ha oTBOpa
- CromaHa mm 13
- [bpBo mm 40

KononHa 6opmawimHa PBD 40

[11ana3oH Ha 3axBalljaH1Te B mm 1,5-13
MaTPOHHMKA PabOTHN MHCTPY-

MEHTU

Makc. xop mm 90
[TbnHa BUCOUMHA mm 650

Pasmepy ocHoBHa nnoua mm 330x350x 30

(MpoumHa x JbnboumHa X Bu-

COuUMHa)

Maca cbrnacHo EPTA-Proce- kg 11,2
dure 01:2014

Knac Ha 3aluura O/

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HANPEXEHNS W NPK CNeLM(hUUHM 33 OTAENHM CTPaHH 13-
Mb/HEHWA Te3M JaHHW MOTaT 12 Bap1par.

WUudopmauua 3a H3NbYBaH WyM

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-3-13.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 73 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha LiyM npyu pabota Moxe fla npe-
BULLM MOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

ocoueHOTo B TOBA PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA HUBO HA
M3MbUBAHMA LLYM € MU3MEPEHO NO NOCOYEH B CTaHAAPTUTE
METO/, M MOXE [1a Y)W 32 CPABHABAHE HA Pa3NIMUHH ENeKT-
POMHCTPYMEHTH. TO € MOAXOAALLO ChLLO Taka 3a NpeaBapu-
Te/NHa OLEHKa Ha EMUCHHTE LYM.

l0COUEHOTO HMBO Ha U3MTbUBAHUA LLYM € NPEACTABUTENHO 3a
OCHOBHWTE MPUNOXEHUs Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0ba-
ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NoN3Ba B APYr1 YyCNoBKA, C pas-
NMUHM PABOTHW MHCTPYMEHTHM MN cnef Heobpo nopabpXa-
He, HUBOTO Ha U3MTbUBAHKA LLYM MOXE [1a € pa3nuuHo. ToBa
61 MO0 3HAUMTENHO [ia YBENMUN EMUTHUPAHHS LYM Npes3
nep1ofia Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

3a M0-TOUHOTO OLiEHABAHE Ha M3NMbUBAHMSA LWYM TPsbBa Aa ce
0TYMTAT M NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K-
NHOYEH UK paboTu Ha npaseH xof. ToBa br Morno 3aHauuTen-
HO [a HamManu eMUTUPaHKUA LWYM Npe3 Nepuoaa Ha Non3BaHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

MoHTtupaHe

» Usbarsaiite BKNIoUBaHe N0 HEBHUMaHHE Ha eNeKTPo-
MHCTPyMeHTa. Mo BpeMe Ha MOHTUPAHETO 1 NPH U3-
BbpLUBaHE Ha KaKBUTO U ja € eHHOCTH MO eNEeKTPOHH-
CTPYMEHTa WwencenbT TpAGBa 1a € U3KNIOUEH OT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

OKoMNNEeKToBKa
I/I3|3a,que BHUMATENHO BCUUYKW BKNTHOUEHW B OKOMMNNEKTOBKA-
Ta AeTannu.

I'Ipepm [ia 3anoyHeTe ekcnnoaralua Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTA
[anu BCUUKK I/I36p0€HVI no-Aony eneMeHT ca HanuyHu:

- 3amsuxaatl moayn (12) ¢ konoHa 3a npobusate (4)
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- OcHosHa nnouva (1)

- MNpucnocobnene 3a bbp3o 3axBailaHe (3)

- Onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe (19)

- LLlectocteneH kniou (23)

Ykasanue: Ornegainte eNeKTPOUHCTPYMEHTA 32 eBEHTYANHH
nospeau.

Mpeau aa NPOAbIKIUTE U3NON3BAHETO HA €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, TpAbBa BHMMATE/HO [1a TPOBEPUTE fany npeanasHu-
Te CbOPbXXEHWS UMK NEeKO NOBPEEHH AeTaiM (hyHKUMOHM-
par U3psAaHO M CbobpasHo npeaHasHaueH1eTo cu. MNposepe-
Te [lany NOABWKHUTE [ieTalnu (YHKLMOHUPAT NPABUIHO U He
Ce 3aKNMHBAT UMK Jany MMa ApYryv NOBPENeHN fieTannu.
Bcuuku fetainu TpabBa aa ca MOHTUPaHU NPaBUIHO U fia 13-
Mb/HABAT BCUUKM YCTIOBMA 3a be3onacHa pabota.
lMoBpeaeHn NpeanasHu CboPbXKEeHUA 1 eTainu Tpabea aa
Obar PEMOHTUPAHU UMK 3aMEHEHU OT KBa/IM(MLIMPaH Tex-
HUK B OTOPU3MPaH CEPBH3 3a NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

MonTax Ha oTaenHu uacth (BX. cur. A)

Mpenu nyckaHe B ekcrnnoatauus Tpabea fa crnobute enexT-

POMHCTPYMEHTA, KaKTO € OMMCAHO MO-A0NY:

- W3byraiite npucnocobnenneto 3a bbp3o 3axBailaHe (3)
BbpPXY KOMoHaTa 3a npobusane (4).

- MocraBeTe KonoHata 3a npobuBaHe (4) No TakbB HauMH B
ocHoBHarta nnoya (1), ue Bogeuara uanda (25) aa ce no-
eMe OT Bofielliua KaHan (26).

- 3arerHete kpenexHus BUHT (24) ¢ lWecToCTeHHWA
Kkniou (23).

MonTupaHe Ha paboTHa NOBLPXHOCT
(Bx. dour. B)

» 3aocurypsBaHe Ha cUrypHa pabora c eneKTpouHcTpy-
MeHTa, Npeau 4a ro U3nonssare, TpAbBa Aa ro MOHTH-
paTe Ha paBHa 1 cTabunHa pabotHa noBbpxHoCT (Hanp.
paborteH Te3rax).

- 3acTonoperte eNeKTPOMHCTPYMEHTA C NOAXOAALLM BUHTO-
BM CbeJMHEHWUs KbM paboTHaTa NOBbPXHOCT. 3a Tasu Len
cnyxart otopuTe (18).

Cuctema 3a npaxoynasaHe

MpaxoBe, oTaENAWM ce Npy 0bpaboTBaHeTO Ha MaTep1anu
KaTo ChbpXKally 0noBo 60U, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morart fia 6baat onacHu 3a 3gpaseto. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WM BOMLIBAHETO HA TaKMBa MPaxoBe Morat
12 NPeM3BMKaT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UMW HaMUPaLLK ce Habnnao nuua.
Onpenenenun npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLieporeHH1, 0cobeHo B
KOMBMHALKA C XMMUKa/M 3a TPETUPaHe Ha IbPBEeCHHa (Xpo-
Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-
[IbpXKalLy a3becT MaTepuany camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanuuLMpaHu n1La.
- OcwurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.
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- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
huntbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHWUTE BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO [1a CE CAaMOBb3MNAMEHH.

CmAHa Ha HHCTPYMeHT (BX. chur. C)

3ansuxsalmaT moayn (12) habpuuHo ce AocTasA ¢ ABYB-
TyNKoB bbp3o3arerateneH naTpoHHuK (16).

MocTaBsAHe Ha paboTHUA HHCTPYMEHT

- 3aBbprete npeanasHua npbeteH (27) B nocoka
"UNLOCK".

- 3asbprete 3aterarenHara BTynka (29) no nocoka Ha ua-
COBHMKOBATa CTPENKa [LokaTo paboTHUAT
MHCTPYMeHT (17) MoXe fia ce BKapa.

- Bkapa#Te flokpait paboTHWA MHCTPyMeHT (17), 3anpbxTe
r0 B rHE3[0TO 3@ PabOTEH MHCTPYMEHT 1 3aBbpTETE CUITHO
Ha pbKka 3aTerarenHara BTynka (29) obpatHo Ha uacoBHU-
KoBata cTpenka. [1p1 ToBa ApbXTe 34paBo NpbCTeHa 3a
3axBallaHe (28).

- 3aBbpTeTe npeanasHua npbeteH (27) B nocoka "LOCK".

Ykasanue: [1pv nocTaBAHe Ha Manku CBpeAna npeasapuTen-

HO HACTPOWTE NaTPOHHMKA NPUBAU3UTENHO HA AMamMeTbpa Ha

cBpeanoTo. B npotBeH cnyual CblecTByBa ONacHOCT

CBpeanoTo Aa He bbae 3axBaHaTo B LLEHTbPa Ha MAaTPOHHKKA.

[lemonTHpaHe Ha paboTHNA HHCTPYMEHT

- 3aBbpTeTe npeAnasHua npbeteH (27) B nocoka
"UNLOCK".

- 3aBbprerTe 3arerarenHara sTy/ka (29) no nocoka Ha ua-
COBHWKOBATa CTPENKa, J0KaTo PabOTHUAT
MHCTPYMeHT (17) Moxe fa bbaie M3BageH.

Pabota

» Mpeau H3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U A1 € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTta Mpexa.

» Cnep u3BbplUBaHe HA KAKBUTO U 1A € HACTPOMKH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 3aTAraiTe OTHOBO BUHTOBETE U
3ateraTenHuTe NocToBe.

MoprotoBka 3a pabota

OcseTABaHe Ha paboTtHata obnacT (BX. cur. D)

B3emeTe HeobxoaumuUTe MEPKM HeNocpeaCcTBeHaTa 30Ha Ha
pA3aHe aa bbae fobpe ocBeTeHa.

- 3aBbpreTe 3a BKMOuBaHe Ha aucnnes (14) nyckosus

npekbcaay (13) Ha nosuuus .
- Bkniouete Mofiyna 3a ocsetnenue (22) c bytora (30).
Ha gucnnes (14) ce nokassa uHankaropa "Light".
MpaBunHO No3uLHOHKUPaHe Ha 0bpaboTBaKKA aeTaiin
(Bx. cour. E)
NasepeH KPbCT yKa3Ba TOUHOTO MACTO Ha NpobuBaHe.
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- 3aBbpTeTe 3a BKNIOUBaHe Ha gucnnen (14) nyckosus

npekbcBay (13) Ha nosuuua m

- Brkniouete nasepHusa moayn (22) c bytona (31).
Ha aucnnes (14) ce nokassa nHaukatopa "Laser".

- lNoppaBHeTe MapKUpOBKaTa BbPXY fieTaina cnpamo fa-
3epHUA KPbCT.

3acTtonopsBaHe Ha 06paboTBanua peTaiin

(Bx. dhur. F1-F2)

3a ocurypsABaHe Ha oNTUMarnHa CUrypHOCT Ha paboTa Tpabea

BWHaru fja 3actonopssare fietaina. He obpabotsaiite getam-

M, KOWTO Ca TBbp/IE Ma/kK, 3a Aa bbaaT 3aCTONOPEHHU Mexa-

HWUHO.

CBoboaHWTE Kpaulia Ha IbNMM W TEXKKM ieTainu TpabBa fa

6baart noANMPaHu No NOAXOAALL HAUMH.

YkasaHue: 3a 3aTAraHe Ha Manku 06paboTBaHu fieTainm us-

non3gainTe MallMHHO MeHreme, Hanp. Bosch MS 80).

- [osuunonupaiite 0bpaboTaH1s AeTaln ¢ NOMoLLTa Ha
Na3epHUA KpbCT.

- PasBuiitte 6bpao3ateratentus nocT (2) Bbpxy npucno-
cobnenueto 3a 6bp3o 3actonopasaxe (3).

- MNocraBeTe npucnocobneH1eTo 3a 6bp3o 3acTonopaBaHe
BbpXY fieTarna. 3aBbprete bbp3oaareratenHus noct (2)
10 NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTPENkKa jokato 0bpaboTaa-
HWS ieTann ce 3aTerHe 3apaso.

- PasBuitte cnen npobuBaHe bbpaosateratenHus noct (2)
0bparHo Ha nocokaTta Ha YaCoBHHKA.

- 3aBbpTeTe npucnocobneHueTo 3a b6bpao
3acrornopsaBaHe (3) HacTpaHa v cBaneTe obpaboTBaHKA
netann.

Onopara 3a ycnopeaHo BoaeHe (19) cnyxv 3a obesonacs-

BaHe Ha no-ronemu 06paboTBaHu AETaMNM Cpellly U3MeCTBa-

He.

- Pa3xnaberte kpunuatute BuHTOBE (20) BbPXY ONOpaTa 3a
ycnopenHo BofieHe (19) 1 nocTaBeTe onoparta 3a ycrno-
pefiHo BofieHe B kneboseTe Ha OCHOBHaTa noua (1).

- OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE C KpUnuara rnasa.

- 3akpeneTe 0bpaboTBaHKA A€TalN C NOMOLLTA Ha NPUCMO-
cobnenueTo 3a 6bp3o 3actonopssaHe (3).

3apaBaHe Ha BUCOUMHA Ha 3aABHXKBALLUA MOAYN
(BX. ur. G)
» He npomeHsiiTe BACOUMHATA HA 3afBUXKBALYUA MOAYN
no Bpeme Ha pabora. M3non3Baitte 3axBallalus
noct (7) camo KoraTo KonenoTo 3a BbPTEHE e B U3X0fHa
nosuuua. Tasu npeanasHa MApKa NpefoTBpaTABa eBEHTY-
AHM 3N10MONYKK W TPABMU.
BucounHata Ha 3aaBuxBalLma mogyn (12) moxe aa ce HacT-
poiBa Cropes AbMKKUHaTa Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT U pas-
Mepa Ha 0bpaboTBaHuA fieTann.
Yka3zanue: Cnefj HacCTPONBAHETO HA BUCOUMHATA HA 3af1BHX-
BalLIMA MOAYN NO3ULIMOHMPAHETO Ha 0bpaboTBaHMs AeTain
TpAbBa ja ce NPOBEPH OTHOBO C NOMOLLTA Ha 1a3epHUA
KpbCT. Mpu HeobxoaumMocT TpsAbBa fa NofpaBHUTE fieTaina
HaHOBO.

Cnupauka npeaoTepaTtaBa Npu 0TBOPEH 3axBaluat 1ocT (7)
3anBWKBaLMAT Moayn (12) Aa ce CHUXHM HeBONHO. MpoBe-
psABaiTe OT BpeMe Ha Bpeme 3aTAralliara Cuna Ha cnmpauka-
Ta ¥ NpH HYXa A JoHacTpoBaTe.
- YBeperte ce, ue Konenoto 3a BbpteHe (11) e B u3xoaHa
no3nuuA.

- C eqHa pbka xBaHeTe konenoto 3a BbpTee (11) v ¢ apy-
raTa pbka pasxnabete 3axsalualua noct (7) obpatHo Ha
YacoBHMKa.

- C nomollTa Ha KONenoTo 3a BbPTeHE HAaCTPOWTE BUCOUH-
Harta Ha 3aaBikBaLua moayn (12) cnopes usnonssax1a
paboTeH MHCTPYMEHT M BUCOUMHATA Ha 0bpaboTBaHus ae-
Taun.

- OTHOBO 3aTerHeTe 3axBallaiLya noct (7) no nocoka Ha
YacoBHMKa.

Ykasauue: 3axsaluaimar noct (7) uma cBobopeH xof, 3a ia

MOXXe [1a Ce 3aBbpTa B eProHOMUYHA MMM NECTALLA MACTO Mo-

3uLMA.

Mpw 3aTerHar 3axsatlall 10CT U3abpraiTe pbKoxBaTkara Ha-

BbH OT ABUraTeNHWA MOLYN, 3aBbPTETE IO B XXeNnaHara noau-

LiMA M TO OTMYCHETE, 32 f1a Ce BbpHe OT NPYXKMHHATa CHna B

U3X0AHa NO3WLKA.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHHeTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHWTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTpYMeHTa. Ypeau, 0bo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morat Aa 6bjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe

- 3aBbpTeTe 3a BKNOUBaHe Ha gucnnes (14) nyckosus

npekbeay (13) Ha nosuuua m )
- 3aBbpTeTe 3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPUUECKHS HHCTPY-

MEHT NnycKoBuA npekbeBay (13) Ha nosuuus
Cera MoxeTe fla HacTpouTe 0bopoTHTE.
WUskniouBane
- 3aBbpreTe 3a NpeKpaTABaHe Ha NPOOUBAHETO NYyCKOBHS

npekbcaay (13) Ha nosuuus .

Wi

— 3aBbpTETE 32 MbMHO U3KNIOUBAHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa nyckoBus npekbcBay (13) B nosuumsa "0".
Yka3saHue: ENeKTpoMHCTPYMEHTBT e be3 3axpaHBaHe.
BCHUKM TEKYLLM HACTPOWKM CE U3TPHBAT.

®yHkuua 3a 6bp3o cnupane (Quick Stop)
Stop. CnomoLuTa Ha dyHkumATa Quick Stop enekTpo-

" MHCTPYMEHTBLT MOXXe Aa bbae ukntoueH 6bpso,
| Hanp. Korato PaboTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNH-
HH B fleTanna.
- HatucHerte 3a kpaTko 1 6bp3o nyckoeua npekbeaau (13).
ENeKTPOMHCTPYMEHTBLT M IMCNINEAT CE U3KMIOUBAT BeAHa-
ra.
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Yka3zaHue: ENneKTpouHCTpyMeHTLT e 6e3 3axpaHBaHe.
BCHUKM TEKYLLM HACTPOMKM Ce U3TPHMBAT.

- 3a/1a BK/IOUWTE CNefl TOBA eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, TpAbBa
MbPBO J1a BbpHeTe NyckosusA npekbeaay (13) 10 nosuuus
"0".

Cnef T0Ba MOXETe OTHOBO /1a BK/IOUNTE ENEKTPOMHCTPY-

MeHTa (nyckoB npekbeBay (13) Ha noauuus ).

3awmTa cpely NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3alwuuTaTa cpelly NoBTOPHO BKMIOUBAHE NPeoTBPaTABa He-

KOHTPO/IMPAHOTO CTapTUPaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Cref,

CMMpaHe Ha TOKa (Hanp. U3TernAHe Ha Lwencena no Bpeme Ha

pabora).

- 3aja BK/lounTe CNej TOBa ENEKTPOMHCTPYMEHTa, TpAbBa
MbPBO [1a BbPHETe NyckoBuA npekbeBay (13) o noau-

1A
Cnep ToBa MOXETE OTHOBO /12 BK/MIOUMTE eNEKTPOUHCTPY-

MeHTa (nyckoB npekbesay (13) Ha noauums ).

Mpennaseaxe oT npeToBapBaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpeaHasHAUYEHHETO U MHCTPYKLU-

WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa

Obae npetoapeH. Np1 CUIHO HAaTOBapBaHe eNeKTPOHMKaTa

Ha MHCTPYMEHTa Ce U3K/ToUBa CaMOCTOATENHO.

- 3a/1a BK/IOUnTE CNef TOBa eNEKTPOUHCTPYMEHTa, TpAbBa
MbPBO [la BbpHeTe Nyckosua npekbeaau (13) fo nosu-

LA
Cnef ToBa MOXETE OTHOBO f1a BK/IOUNTE ENEKTPOMHCTPY-

MeHTa (nyckoB npekbeBay (13) Ha noauums ).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

» Mpepu 3anouBaHe Ha paboTa HacTpoliBaiTe noaxoasa-
LA CKOPOCT Ha BbpTeHe. CKOpOoCTTa Ha BbpTeHe TPAG-
BaAa e cbobpa3eHa c AuaMeTbpa Ha NPo6UBaHKA OT-
BOP M MaTepHana Ha npo6uBaHua geTain. py Henpa-
BWNHO M3DpaHa CKOPOCT Ha BbPTEHE CBPELI0TO MOXe fia
Ce 3aKN1HW B NpobKBaHKA fieTann.

OpueHTHUpaiTe ce NPK HaCTPOMBAHETO Ha NoAXoAALLUTE 000-

poTH Mo Anarpamara 3a 0bopoty (6). Ta nokassa obopotute

3a HaCTpoWBaHe (rpm) B 3aBUCMMOCT OT iUaMeTbpa Ha

cBpeanoTo (@ B mm) 3a MaTepUanuTe ctomaHa (Steel) n

anyMuHui (Aluminium).

MexaH1ueH pegykTop

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNiouBaTena 3a npepaskure (21)
CaMo NPH CNPAN eNeKTPOUHCTPYMEHT.

C npeBkntouBatens 3a npefaskute (21) moxeTe npeasapu-

TENHO f1a u3bepeTe 2 AMana3oHu Ha obopoTuTe.

MNpepaBka 1:

Hucbk Arana3oH Ha 0bopoTHTe, 3a paboTa Cbe CBpefyIa C ro-

NAM IMaMeTbp.
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MNpepaBka 2:
Bucok auanasoH Ha 0bopoTuTe, 3a pabota cbe cBpea/a ¢ Ma-
NbK iMamMeTbp.

- 3aBbpreTe npesKiousarens 3a npeaaskute (21) 8 xena-
HaTa nosuLma.

Ako npeBkntouBatensT 3a npegaskute (21) He Moxe aa ce
BbPTM AOKPaK, 3aBbpTeTe NIEKO NaTPOHHMKA CbC CBPELNO0TO.
EnekTpoHHo perynupase Ha obopotute (BX. dour. H)

C nomollTa Ha perynatopa Ha obopotute (15) moxete aa

perynupate beacteneHHo 060poTHTE Ha €NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

- 3aBbpreTe 3a BKMIOUBaHE Ha eNeKTPHUECKUA HHCTPY-

MEHT NycKoBHA npekbcBay (13) Ha nosuuus .

- TocTaBete ¢ nomoLiTa Ha bytoHa (33) 30HaTa Ha MHAMKa-
MA Ha gucnnes Ha "Speed".

- Bobprete perynaropa Ha obopotute (15) fokato Ha
nucnnes (14) He ce nokaxar xenaHute 06opoTu.

YKa3aHus 3a pabota

061wy yka3aHua

YBepeTe ce npeau npobuBaHeTo, ue npucnocobneHkeTo 3a
6bp30 3actonopsasae (3), onopara 3a ycrnopeaHo

BofieHe (19) unu MalMHHOTO MeHreMe (MPUHAMNIEXHOCT) ca
3[1paBO 3aTerHatu.

Mpu U3nu3aHe Ha CBPEM/IOTO OT [IeTaina To MOXeE [a Ce 3aK-
NIMHHW 1 A yBneye fieTaina. 3atoBa B Kpas Ha npobuBaHeTo
HamareTe CKOPOCTTa Ha nofjaBaHe.

AKO PabOTHUAT UHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, U3KMIOUETE eNeKT-
pouHCTpyMeHTa. OcTaBeTe paboTHUAT UHCTPYMEHT U AeTalt-
NbT fa ce oxnagat. OTcTpaHeTe CTpyxKuTe. OTKpUITE NPUUK-
HaTa 3a 3aKNWHBAHETO 1 A OTCTPaHeTe.

Cneuuantu yka3aHus 3a npobuBaHe Ha MeTan

Mpean npobuBaHe Ha AeTainyu oT MeTan oTbenA3BanTe MAc-
TOTO Ha NPOBMBaHe C LEHTLP.

IMpu AnameTpu Ha oTBopa Haa 10 mm npobuBaitTe NpeaBa-
PUTENHO MaTbK OTBOP.

3a fia paboTute no-nobpe, M3NON3BaNTE OXNAKAALLO-CMA3-
BalL0 MAC/I0 3a OXNaX[aHe Ha MACTOTO Ha NpobueaHe (Hanp.
YHUBEPCANHO OXNaXAalL0-CMa3BaLLo Macno Ha Bosch).
Mo3uuua Ha paboTeLus c eNeKTPOMHCTPYMEHTa

» 3acTaHete npep eNneKTPOMHCTPYMEHTa. Taka umare BU-
Harv jobpa BUAMMOCT Ha MACTOTO 3a NpobuBaHe.

- [lpbXxTe pblieTe ¥ NPbCTUTE CU Ha Be3onacHo pascTonHue
OT BbPTALLMA Ce PaboTeH UHCTPYMEHT.
- He kpbcTOCBaliTE pbLETE CH NPef ABUraTeNnHUs Mogyn.

Mpobusane

- [locTaBeTe 06paboTBaHKA ETaHN BbPXY OCHOBHATA
nnoua (1).

- HactpoiiTe BUCOUMHATA Ha 3a[1BMXKBALLMA MOAY/.

- LlenTpupaiite 0bpaboTBaHMA AETaMN C NOMOLLTA Ha Na-
3epHUA KPbCT.

- 3acTonoperte AeTanna.

Bosch Power Tools
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- Hacrpoitte nogxoasiim 06opotu.

- Bkntouete enekTpOMHCTPYMEHTA.

- 3aBbpTeTe 3a npobuBaHe konenoto 3a BbpteHe (11) ¢
PaBHOMEPHO HATUCKaHe [10 A0CTUraHe Ha enaHarta Ab-
60ounHa Ha npobuBaHe.

- Ako xenaHarta aAbnbounHa Ha npobuBaHe e [oCTUrHaTa,
BbpHeTe KonenoTo 3a BbpteHe (11) [okaTo 3aaBHKBaLLy-
AT MOy OTHOBO € B M3X0AHA NO3WLKA.

- M3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Moka3BaHe Ha AbNbounHaTa Ha npo6uBaHe (BX. cour. 1)
C nomouuTa Ha aucnnes (14) moxeTe fa noKaxeTe akTyanHa-
Ta 1bnboUMHa Ha NpobuBaHe.

- Cnep HacTpoiiKata Ha 060pOTHUTE NOCTaBETE C NOMOLLTA
Ha byToHa (33) 30HaTa Ha MHOMKALMA Ha AUCNNen Ha
"Depth".

- Hactpolite BUCOUMHATA HA 33ABWXKBALLMA MOAYN.

- [onpeTe neko Bbpxa Ha CBPEA/IOTO [0 MOBbPXHOCTTA HA
netanna.

- HatucHerte byToHa (34), 3a aa ycTaHoBKTE HyneBaTa Tou-
Ka.

Ha aucnnes (14) ce nokassa uHaukaropa "Reset".

- [pobuBaiiTe C paBHOMEPEH HATUCK JOKATO XKenaHaTta

[IbnbounHa Ha NpoburBaHe He Ce MoKaXe Ha AuCTnen.

HacrpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npobuBaHe

(Bx. chur. J)

C mpnbounHHmMa orpaHuunTen (9) MoxeTe fia ycTaHoBsBaTe

nbnbounHata Ha npobuaHe t.

- Pasxnabere 3axsatuaiumsa noct (8) obpartHo Ha uacoBHH-
KoBara CTpenka.

- W3Bbpuuete npobHo npobusaHe. Ako Ha aucnnes (14) ce
noKaxe xenaHata ibnbounHa Ha npobuBaHe t, 3aterHete
obparHo 3axBatuatua nocr (8).
3a nocnepgpaluy npobuBaHusa Taka AbnbounHaTa Ha npo-
6buBaHe ce orpaHuuaBa fjo CToiHocTTa t.

Tpancnoptupase (Bx. dur. K)

- 3aTpaHCnopTMpPaHe ApbXTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA C 1BE
pble 3a ocHoBHata nnoya (1) ( @) unu ¢ egHa pbka 3a ko-
NoHata 3a npobusaHe (4) (@).

He HoCeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a KONeNoTo 3a
Bbprere (11) (©).

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau U3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIOUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHO M 6e3onacHo, noaAbLp-
KaWTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluma kaben, Ta

TpAbBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBU3 3 ENEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-
HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

Mpw Hyxaa NouMcTBaiTe KonoHata 3a npobusate (4) cbe
CyX MapLan ¥ NIeKo A NpbCKaiTe C YHUBEPCANHO Mac/o 3a pa-
3aHe Ha Bosch (npuHagnexHoct).

PerynupaHe Ha cnupaukara Ha 3afiBH)XBaLLUA MOAYN

(Bx. hur. L)

Cwnara Ha 3axBalllaHe Ha CMpaukaTa 3a 3a7BKBaLLUs

moayn (12) moxe f1a ce A0HACTPOU.

MpoBepka

— (Cwnara Ha 3ajbp)xaHe Ha cnupaukara Tpabsa aa e ocra-
TbuHa, 3a 12 33[ibp>Ka CUrypHO ABUraTENHWA MOLYN HA
NPOM3BO/HA BUCOUMHA.

Perynupane

- 3aBbpTeTe perynupaliua BUHT (35) ¢ LiecTocTeHH!s
kntou (23) 0bpaTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKA, 3a f1a Ha-
ManuTe cunarta Ha 3aTAraHe Unu 3aBbpTeTe Mo YaCOBHUKO-
BaTa CTperka, 3a Aa yBenuuuTe cunara.

- YBeperTe ce, ue cTe HacCTPOUNK HeobxoaMMaTa cvna Ha 3a-
IbpXKaHe.

Knuentcka cnyx(ﬁa W KOHCYNTaLUA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO peMOHTH
¥ NoAAPbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHHM YacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MHOPMA-
LIMA 3a PE3EePBHAUTE YaCTH LLie OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ ynoBoncTa1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[ipyru cepBU3HU afpecH Le OTKpHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKONHaTa CPefa enekTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NpUCTocobneHNs v onakoBkara TpAb-

Ba 1a ObaaT NOANOXeHH Ha noaxoaaila npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnsiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNaabLm!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WpaHEeTo Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEU, KOUTO He MOraT fla Ce U3NoN3-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHu oTaENHO 1 1a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHMU.

[pu HENPaBHIHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM YPeay Nopajii Bb3MOXXHOTO HaMuKe Ha OMacHu
BELLIECTBA MOraT /1a OKaXaT BPefiHW BNUAHUSA BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.

MakepoHcKkH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npeaynpeaysakba, HNYCTPALUK U
NPEAYBAHE cneyudHuKaLu1 NPUNoXKeHH Co
0BOj eneKTpUUeH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTe
YNaTCTBa NPUNOXeEHH Mooy MOXe [1a 0BEAE 10 CTPYEH
yAap, Noxap W/vnu TelLK1 NoBpeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 3a BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBA Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anapary LWTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW TPOCTOPHM MOXE Aa
[10BeqaT 0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKHA. EneKTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLUTO MOXXE /1A ja 3ananart npatuuHara
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTtuTe co enekTpHUUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXe
[N npeaIn3BKKa ia U3rybute KoHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anar Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpuKknyuoKkot. He KopucTHTE NPUKNYUHHU
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHM anaTtu.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOLBETHUTE MPUKMYUHWLM
rO HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMeEP, LIeBKH, PafujaTopH,
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METanHH NaHLVU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pU3nK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anaTh Ha AOXKA UNH
BNAXXHM YCNOBH. AKO Bie3e Boa BO eNEeKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pUMKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuekwe Ui
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky op oraH, Macno, 0CTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OLWTETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe NpofionmkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH Yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH YAap.

Nuuna 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUEH anaT aKo CTe YMOPHU UNKU nog
[1ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNH NEeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Be/Ie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucTeTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha fp.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beiHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3TaaT, WeM UMW 3allTHTa 3a YILU, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHH YCNOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, Npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHUTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3B1ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
¢hpaHuUycKM KNy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKU KNyy UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [lONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.
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» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NPeU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.
KopucreTe coopBeTeH enekTpuueH anar 3a HameHara.

Co COOABETHUOT eNneKTpuueH anat nogobpo, nobesbenHo

1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKIYUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTpHYHHUOT anar o4 CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BMe MPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKKM Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaT noganeky oa aocar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyueHN KOPUCHULIM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNujaar Bp3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. Ako e oLiTeTeH, ofHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anaTt

Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHK 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBAtbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTperTe M uKCTeTE FM anaTute 3a ceuerbe. COofBETHO
0APXKyBaHUTE UBULM HA ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMPaar.

» ENeKTPUUHKOT anart, AONONHUTENHATa Onpema,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTerero Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMacHu CUTyauuu.

» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEH:E OAPXKYBajTe 1

CYBH, YHCTH M HEM3MACTEHH. PaukuTe ¥ NOBPLUMHKTE 38

JAPXeHe LUTO Ce n3raat He 0BO3MOXKYBaaT besbenHo
PaKyBake U KOHTPO/1a Ha anaTtoT BO HENPeABUANUBH
CUTYyaLnu.

Cepsucupatbe

>

EneKTpUUHMOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanuhHKYBaHO NHLE KOE KOPHCTH CAaMO MAEHTHUHH
pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0B03MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

besbenHoCHU NpeynpeayBakba 3a Aynyanka

>

>

>

>

[Llynuankarta Mopa fa 6uae npuuBpcreHa.[lokonky
[lynuasnkara He e COOfJBETHO NPULBPCTEHA, TOrALL MOXe
[1a ce MOMECTH UMK [1a Ce HaBarnu, W [1a npeau3Buka
nospepa.

[lenot wro ce obpaborysa Mmopa Aa 6uae npuuBpcTeH
3a NoBpPLUKMHATA Ha Koja e nocTaBeH. He gynuerte
[EeNOoBH KOULLTO ce NPEeMHOry Many 3a Aa ce
npuuBpcrar. [JoKonKy ro ApXKKTe AeNoT LWTO Ce
0bpabotyBa co paka 3a Bpeme Ha iynuereto, MoXe aa
npeau3B1Ka nospeaa.

He HoceTe pakaBHUH. PakaBuLMTE MOXeE Aa ce
3an/eTkaar BO POTUPAUKHTeE IEN0BU UM CTPYTOTUHH, U id
npefu3B1Kaar NoBpeaa.

[pxeTe ru pauete noganeky og Aynyankara 3a Bpeme
Ha Hej3uHaTa paboTa. KOHTaKTOT CO poTUpaukuTe
[NIeNnoBU UK CTPYFOTUHM, MOXE A1a NPean3BIKa NoBpesa.
YBepeTe ce fieKa AONONHUTENHATa ONPEMa poTHpa
npeA Aa ja BMeTHeTe BO NapueTo WTo ce 06pabortyea.
Bo cnpoT1BHO, JONONHKTENHATA ONpeMa MOXe fia ce
3ar/aBy BO [IENOT LUTO ce 06paboTyBa, U a NpeaAu3BrKa
HeHa/ejHO NPUIBKKYBAtbE HA IENOT, LITO MOXE Aa
pesynTupa co noBpefa.

Kora sononHutenHara onpema e sarnaBeHa,
npecraHeTe co NPUTUCKatbe HafoNy, U HCKNYUeTe ro
anarot. UsBpLueTe NpoBepKH U NONPaBKHK 3a a ja
eNnMMHHMpaTe NPHYKHATA 3a 3arnaByBatbe.
3arnaByBarbeTo MOXE [1a NPEAM3BHKA HeHaflejHO
NPUABKXKYBatbe Ha IeNnoT WTo ce 06paboTyBa, WTO MOXe
[1a pe3ynTupa co noBpesa.

He ceueTe gonru napuuiba co pe0BHO NpeKHHyBatbe
Ha HaAOMHUOT NPUTHCOK. OCTPUTE METaNHW Napuntba
MOXe [1a Npeu3B1KaaT 3anneTKyBatbe U MUKW NOBPEeaN.
Hukoralu He ru OTCTpaHyBajTe CTPYrOTHHUTE Of,
JAynuankara 3a BpeMe Ha HejauHaTa pabota. 3a
OTCTpaHyBalbe Ha CTPYroTHHUTE, H3BaAeTe ja
[IONONHUTENHATa ONpeMa of AeNoT WTo ce
obpaboryBa, UCKNyueTe ro anaToT, U nouekajTe Aa
npectaHe Aa ce apwxu. Kopuctete anatu, Kako Ha np.
YeTKH UNK KYKa 3a [1a ' OTCTPAHHTE CTPYTrOTHHHUTE.
KOHTAKTOT CO pOTMpPAUKHTE IENOBM UK CTPYTOTUHM,
MOXe [1a Npeu3Bu1Ka noBpefa.

[lononHuTenHara onpema co yTBpaeHa 6p3uxa, Mopa
Aa bupe Hajmanky efHaKBa Ha MaKCUMManHata bpauna
HaBeieHa Ha eNneKTPUYHHKOT anart. [lonoNnH1TeNnHaTa
onpema koja paboti nobpao of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
112 eKCNNOAMPa 1 [1a Ce Pacnpcka Hacekage.
EneKTPHYHHOT anat ce HCMopauyBa co 03HaKa 3a
npeaynpeaysakbe 3a nacepor (Buau Tabena ,,03Haku 1
HUBHO 3Haueme").
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» He ja owretyBajre 03HakaTa 3a npeynpeaysatbe Ha
eNeKTPUUHHUOT anar.

He ro HacouyBajTe nacepCcKHOT 3paK KOH
NULA UMK XKUBOTHU U HeMojTe U Bue camute
[a rneaare BO AUPEKTHUOT UK
pedneKTHpPauKKoT nacepcky 3pak. Taka
MOJXeE fia v 3acenuTe uuara, fa
npeau3BrKaTe HECPEKM K [ v oLLITETHTE
ouuTe.

» [loKonKy nacepcKHOT 3paK Aocnee A0 OUuTe, BefHaLl
Tpeba Aa rv 3aTBOpPUTE M Aa ja TPrHeTe rNaBata of,
NacepcKHUOT 3paK.

» He npaBeTe npoMeHH Ha nacepcKUOT ypea,.

» He ru octaBajre felara fa ro KOpUcTar eneKTpUUHHOT
anar b6e3 Hag3op. bes Haf30p, THe MOXe [ia 3acnenar
Lpyrv nuua

» [loKonKy TeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npefynpeaAyBatbe 3a
nacepor He e Ha Bawuor jasuk, Bp3 Hero 3anenerte ja
HanenHWLara Ha Bawwor jasuk npep npeara
ynotpeba.

» MpuuBpcTeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Ha BPCTa, paMHa
¥ XOPU30HTaNHa NOBPIIKHA. [JOKO/NKY NOCTOM MOXHOCT
€1eKTPUYHMOT anat fja Ce MOMECTH U HULLI, anaToT 3a
BMETHYBatbE He MOXE [ia CE BOAM PAMHOMEPHO U
6esbenHo.

» He ro ocraBajre HacTpaHa anaror, JOKONKY He e
LleNnocHo BO cocTojba Ha MupyBatbe. EnektpuunuTe
anatu Kou He ce Bo cOcTojba Ha MUpYBatbe MOXe Aa
Npeau3BUKaaT NOBPEaU.

» OapxyBajTe ja paboTHaTa NOBpLIMHA YKCTA, KAKO U
Aenot wro ce obpaboryBa. OcTpuTe CTPYrOTUHM O
[DYNUerEeTo U NpefMeTHTE MOXe Aa [10BEAaT 10 NOBPEAH.
MeluaBuHHTE Ha MaTepujany ce ocobeHo onachu. MpasTa
0f1 NECEH MeTan MOXe fia Ce 3ananu Unu fia ekcnioaupa.

» Mpen nouetokoT Ha paboTara, nocTaBeTe ro TOUHHOT
6poj Ha BpTexu. BpojoT Ha BpTeXH Mopa Aa buae
COOABETEH CO iUjaMeTapoT Ha Aynuete 1
Matepujanor wro Tpeba Aa ce aynum. [lokonky ce
MocTaBy MnorpeLleH bpoj Ha BPTEXHM, anaToT LWTo ce
BMETHYBa MOXe /ia C€ 3arfaBu BO IENOT LUTO ce
obpabortysa.

» He ro chakajre anarot wro ce BMeTHyBa no paborara,
[ofeKa He ce onafy. Anator LWTo ce BMETHYBa 3a Bpeme
Ha pabotara ce BxeLTyBa.

» PepoBHo npoBepyBajTe ro kabenor, a fLOKONKY e
OLITETEH CMee Aa ro NonpaBu CaMo OBNacTeHaTa
cepBHCHa cnyx0a 3a eneKTpUUHHM anatu Ha Bosch.
[loKonKy NpoAomKHUOT Kaben e owwTeTeH, 3ameHeTe
ro. Camo Ha Toj HauMH Ke buaeTe CUrypHu BO
6e3beaHoCTa Ha eNEKTPUYHKMOT anar.

» [106po uyBajTe ro HEKOPUCTEHUOT ENEKTPHUEH anar.
MecrtoTo Ha cknagupatbe Mopa fa 6uge cyeo u
3arBopeHo. OBa CrpeuyBa OLITETYBakbe Ha
€N1eKTPUUHWOT anat 3a BpeMme Ha CKNaiupatbeTo Uu Toj
na buae pakyBaH Ofl CTpaHa Ha HEUCKYCHH NULa.
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» EneKTpUUHHOT anat He ro KopUcTeTe LOKONKY Kabenot
e owrteteH. He ro gonupajre owreteHnoT kaben u He
ro Bneuere CTPYjHUOT NPUKNYUOK, AOKONKY Kabenot
Cce OwITETH 3a BpeMe Ha paboterero. OLITeTeHHOT
Kaben ro 3aronemysa puauKoT 3a eNeKTPHUUEH yaap.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKK Ce Off FONEMO 3HaUEHbE 33 KOPUCTEHETO
Ha BaLLMOT eNEKTPHUUEH anar. Be Monume 3anamertere rv
03HaKMTE 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTHHCKaTa
WHTEppeTaLuja Ha 03HaKkuTe Bu nomara nogobpo v
nobe3beHo f1a ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHUOT anar.

O3HaKH U HUBHO 3Hauebe

- = Ilacepcku 3pak
fimein | He rnepajre Bo 3pakor
E5ttion | KnacaHanacep 2

He HoceTe ponra, nywreHa koca.

He HoceTe 3alTUTHU paKkaBULK.

He HoceTe wupoka obneka unu
HaKHT.

®
®
®

Hocerte 3aluTUTHK ounna.

MpekuHyBau 3a BKNyuyBame/

? UCKNyuyBatbe

0 WcknyuyBatbe

AKTUBMpatbe Ha
eKpaHoT

[lynuere

Stop Bp3o 3anupatbe (Quick Stop)

¢

DOujarpam 3a 6poj Ha BpTEXH
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(17)

(18)  OtBOpM 3a MOHTaXa

(19)  NapaneneH rpaHUuHKK

(20)  TenepyTka-3aBpTKa 3a NAPANENHUOT IPAHUUHKK
(21)  MNpeknHyBau 3a 3bop Ha bpanHa

(22)  EnvuHuua 3a ocBeTnyBatbe W nacepcka efuHuLa
(23)  Knyu co BHaTpelwHa WwecTaronHa rnasa (4 mm)

(24)  3aBpTka3a NpULBPCTYBatbe Ha cTonboT 3a
aynuetbe

UWBHU-BOAMIKM 3a CTONOOT 33 Aiynuetbe
(26)  Bomeuku xneb 3a ocHOBHaTa Nnoya
(27)  CurypHoceH npcTeH

(28)  3areseH npcreH

Anat 3a BMeTHyBatbe”

Aluminium

[lujarpamot ro npukaxysa bpojot Ha BpTexw WwTo Tpeba Aa (25)
ce nocTaeu (rpm) BO 3aBUCHOCT O/ A1jaMeTapoT Ha
byprujata (@ Bo mm) 3a Matepujanot uenuk (Steel) u
anymuHuym (Aluminium).

Onuc Ha NPoM3BOAOT H (29)  3aresnavaypa
(30)  Konue3aocsetnyBatbe
ne OPMaHCUTe
pCb p . (31) Konue 3a nacepot co BKPCTEHW TMHUK
Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH (32)  Vanes wa nacepckuor apak

HanoMeHH U ynatcTBa. [ peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo Pe3ynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e36eHOCHN1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE

(33)  Konue 3a npukas Ha bpojoT Ha BpTexH/
nanabounHara Ha iynuere

[a NPe[M3BMKaaT eneKkTpUUeH yaap, noxap (34)  Konue 3a Hynta Touka

W/vnu Tewkn nospeau. (35) 3aBpTka 3a NoiecyBatbe 3a cunara Ha
BHuMaBajTe Ha CNUKMTE BO NPEJHMOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a 3aTerHyBarbe Ha convpaukara
KOpHCTEtbe. a) WnycTpupanata unu onuwaHa onpema He e aen o,

cTaHpappaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe

Ynotpeba co coofBeTHa HaMmeHa Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

EI'IEKTpI/IlJHVIOT alnar Kako U COO[IBETHUTE anatu 3a
BMETHYBat€ CE€ HAMEHETU 3a ynyee BO IPBO, METAN U
nnacruka.

TeXHUUKH nopaToLH

CronHa gynuanka PBD 40

MnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH Bpoj Ha fien/apTukn 3603 MO070..

HyMepHparbeTo Ha CNUKKUTE CO KOMTMOHEHTH Ce OfHeCyBa Ha HomwHanKa jauna w 710

MPUKA30T Ha eN1EKTPUUHKOT anar Ha rpacuukara CTpaHuLa. Bpoj Ha BpTEXH BO Npa3eH o

(1) OcHoBHa nnoya - 1.6p3nHa min* 200-850

(2) bp3o3ateseH noct - 2.6p3uHa min* 600-2500

3) Bp3 3aternysau Twn Ha nacep Nm 650

(4) Cronb 3a gynuetbe mw <1

(5) HasabeHa neta Knaca Ha nacep 2

(6) [njarpam 3a 6poj Ha BpTEXHM C, 1

(7) 3aTeseH N0CT 3a NofecyBatbe Ha BUCHHATa OtcTanyBarbe Ha nacepckara mrad 0.5

(8) 3areseH N0CT 3@ FPaHMUHKKOT 3a AinabounHa NHHKja (uenoce

9) TpaHWuHKK 32 AnabounHa Haron)

(10)  Harnwc 3a npenynpeayBatbe Ha nacepot Maxc. nynka-@

(11)  Bpraueo TpKanue - Yenmnk mm 13

(12)  ToroHcka eanH1La - Apso mm 40

(13)  [peknHyBau 3a BKNyuyBatbe/HCKNyUyBatbe CO Oncer Ha 3aterHyBarbe Ha mm 1,5-13
Quick Stop-thyHKuKja rnasara

(14)  ExpaH PacnoH npu ynuetbe Makc. mm 90

(15)  Perynatop Ha bpoj Ha BpTeXU BkynHa B1cHHa mm 650

(16)  Bp3o3arerHyBauka rmasa 3aaynuewe
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CronHa aynuanka PBD 40

[1MMeH31M Ha OCHOBHa Noya mm 330x350x30
(wupuHa x AnabounHa x
BUCKMHA)

TexuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 11,2
dure 01:2014

Knaca Ha 3awTuTa E
lMopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAaToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1yHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
of 3Bezibata Bo OAHOCHATA 3eMja.

WUudopmauuja 3a byuaea

BpepnHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-3-13.

H1BOTO Ha 3BYYHWOT NPUTUCOK HA ENEKTPUUYHKUOT anat
oLieHeTo co A TnMuHo uaHecysa 73 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYK NpH paboTerbeTo MoXe Aa
HaM1He HaBefeHuTe BpenHocTH. HoceTe 3awTuTa 3a
cnyxor!

BpepnHocTa Ha emucuja Ha byuaBa HaBefeHa BO OBHe
ynaTCcTBa € U3MepeHa Co HOPMMUPaHa NocTanka 3a Mepetbe U
MOXe [a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha enekTpUuHu
anaru. McTo Taka Moxe fja ce Npunaroay 3a npeaBpemMera
npoLieHa Ha emucHjaTa Ha byuasa.

HaBepeHara BpefiHOCT Ha emucHja Ha byuasa ce ofHecyBa
Ha OCHOBHaTa NPUMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anar. [lokonky
€NeKTPUUHNOT anar ce KOPUCTH 3a APYri NPUMEHH, anatoT
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa 0f HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
0APXXYBa, BPEHOCTA Ha eMK1cHjaTa Ha byuaBa Moxe Aa
otcranyBa. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ ja 3ronemMu emucHjata
Ha byuaBa BO LIeNOKYMHMOT Nepuoz Ha paboTetbe.

3a npeLnsHo oapeayBatbe Ha emucujata Ha byuasa, Tpeba
[a ce 3eMe NPefBHA NEPUOAOT BO KOj YPELOT e UCKYYeH
“nu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora € BO ynoTpeba.
OBa MOXe 3HaUMTENHO fia ja HaManu emucKjaTa Ha byuasa Bo
LieNnoKynHKOT Nepu1og Ha paboTetse.

MoHTaxa

» U3bernyBajre HeBHUMaTENHO BKNyUyBakbe Ha
€NEeKTPUUHKUOT anat. 3a BpemMe Ha MOHTaXkaTa U npu
CHTE HHTEPBEHLMM Ha eNeKTPUUHHOT anar, CTPYjHHOT
NPUKNYYOK He CMee fa ce NPUKNYUYBa Ha HanojyBatbe
Ha cTpyja.

06em Ha ucnopaka
BHuMaTenHo u3BagaeTe ru cute UCNopayaHu AeN0BK Of
ambanaxara.

Mpef npBara ynotpeba Ha eNekTPUUHKOT anar nposepeTe
Jlanv ce UCrIopaYaHm CUTe 1N0BH KOW HaBENEHH [0NY:

- MNMoroHcka eaununua (12) co ctonb 3a gynuetbe (4)
- OcHosHa nnouva (1)

- bpaazarernysau (3)

- MMapaneneH rpaHnuxuk (19)

- Knyu co BHaTpelLHa WwecTaroiHa rnasa (23)
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HanomeHa: lpoBepeTe Aany Ha eNeKTPUUHKOT anar UMa
©BEHTYya/HM OLLTETyBatba.

Mpef noHaTamotHaTa ynotpeba Ha enekTpUUHKOT anar,
MOpa fia ' NPOBEPHTE 3aLUTUTHUTE YPEaH W IENOBUTE LTO
NIECHO MOXE [1a Ce OLuTeTaT janu ce becnpekopHu u
COOf1BETHM Ha HameHaTa. MpoBepeTe fanu NOABWKHUTE
[EenoBH (yHKLMOHMPaAT bECIPEKOPHO 1 He Ce 3arnaByBaar
W lan ce oLTeTeHN ienoBuTe. Cute IenoBM Mopa fia ce
NpaBUNHO MOHTUPAHM U [ia T MCMOMHYBAAT CHTE YCNOBH, 3a
na obesbenat becnpekopHa pabota.

OLuTeTeHNTE 3aLUTUTHX YPEaM W 1eN0BK Mopa Aa bupat
MONPaBeHH UMK 3aMEHETH OZ CTPaHa Ha oBnacTeHa
cepBucHa paboTunHuua.

MoHTaxa Ha noeiUHEYHUTE A,eNnoBH
(Buam cnuka A)

Mpen npBara ynotpeba Mopa fia ro MoHTUpare

€NEKTPUYHWOT anar Ha CIE[HNOT HauMH:

- [pwuTrcHeTe ro bpauot 3aterHyBau (3) npeky ctonbot 3a
nynuetbe (4).

- [ocTaBete ro cton6bot 3a gynuetbe (4) Bo 0CHOBHaTA
nnoua (1) Taka wro uusuMTe-BoANIKM (25) Ke ce BKnonat
BO BOZIEUKHOT neb (26).

- LiBpcTo 3aterHete ja 3aBpTkaTa 3a npuuspcTyBatbe (24)
CO KNYYOT CO BHATPELLHa WecTaronHa rnasa (23).

MoHTaxa Ha paboTHa noBpLuuHa (BuayM cnuka B)

» 3apa ce oBo3MOXH be3bepHo pakyBaibe,
€NeKTPUUHKOT anat Mopa Aia ce MOHTHpa npep,
ynotpebara Ha pamHa 1 cTabunHa paboTHa noBpLUMHA
(wa np. pabotHa knyna).

~ 3auBpcTeTe ro eNekTPMUHKOT anar Co COOABETHU 3aBPTKM
Ha paboTHara noBpLuxHa. 3a Toa cnyxar otBopuTe (18).

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa ofy MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMI0BH IPBO, MUHEPANU U METaN MOXe [ia buae WretHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB

MOXe f1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NaTULLITA HA KOPUCHUKOT UK

NMLaTa BO OKONMUHarTa.

OnpeneHu UecTMUKM NpaB Kako Ha np. npa. o Aab unu byka

Ba)XaT KaKo KaHLiepOreHH, 0CobeHO JOKONKy ce Bo

KOMbHHaLMja Co JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppxar

asbecT cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha

CTPYUHH NULLA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3allTiTa nNpu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Balwata 3emja 3a

MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.
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MpomeHa Ha anar (Buau cnuka C)

MoroHckara eantunua (12) dabpuruku ce Mcropauysa co
Opao3are3Ha rnaea co Ase yaypv (16).

BmeTHyBame anaTot 3a BMeTHyBabe

- CBpTeTe ro CUrypHOCHUOT NpcTeH (27) Bo Hacoka
LUNLOCK".

- CapreTe ja 3aTe3Hara yaypa (29) Bo Hacoka Ha CTpenkuTe
0f} YaCOBHMKOT AOfiEKA He Ce BMETHe anaroT 3a
BMeTHyBatbe (17).

- BMeTHeTe ro cocema anaror 3a BMeTHyBatbe (17) apxerte
r0 BO NPUEATOT 3a anar 1 pauHo CBPTETE ja 3aTe3Hara
yaypa (29) Bo Hacoka CNpOTHBHa Ha CTPENKUTE Of
UacoBHMKOT. [p1TOa LBPCTO APXKETE IO 3aTE3HUOT
npcteH (28).

- CBpTeTe ro CUrypHOCHHUOT NpcTeH (27) Bo Hacoka
L,LOCK".

HanomeHa: [pu BMeTHyBarbe Ha Manu bypruu, npso

nofeceTe ro NpKUcaToT 3a anar Ha NpUbKeH AujameTap 3a

nynuetbe. MHaky nocton onacHocT, byprujaTta aa He Moxe

NPaBUIHO [la Ce LeHTpUpa.

Bapetbe Ha anatoT 3a BMETHYBabe

- CBpTeTe ro cUrypHocH1oT npcTeH (27) Bo Hacoka
LUNLOCK".

- Csprerte ja 3aTesHara yaypa (29) Bo HacoKa Ha CTpenkute
0f1 YUAaCOBHMKOT [I0OfieKa He Ce M3BafiM anatoT 3a
BMeTHyBatbe (17).

Ynotpeba

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» o cekoe nopecyBate, NOBTOPHO 3aLBpCTETE U
3aBPTKUTE H 3aTE3HHOT NIOCT Ha eNEeKTPUUHWMOT anart.

MogroroBka 3a pabora

OcsetnyBatbe Ha paboTHoTo none (Buau cnuka D)

MorpuxeTe ce, HenocpeaHoTo pabotHo none aa buae
[0BO/THO OCBETNEHO.

- 3a akTuBMpame Ha ekpaHoT (14) cpteTe ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (13) Bo

nosuuuja
- BrknyueTe ja enuHuLaTa 3a ocBeTnyBatbe (22) co

konueto (30).

Ha ekpaHoT (14) ce npukaxysa npukasor ,Light".
MpaB1NHO NO3MLMOHKUPaLbE Ha fienoT 3a 06paboTka
(Buau cnuka E)

NacepoT co BKPCTEHW NMHUK BM FO NOKaXYBa TOUHOTO MECTO
Ha aynyetwe.

- 3aakTuBMpatbe Ha ekpaHoT (14) capreTe ro
NPeKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (13) Bo

nosuuuja

- Bknyuerte ja nacepckara eauHuua (22) co konueto (31).
Ha ekpaHoT (14) ce npukaxyBsa npukasot Laser".

- HacoueTe ja Bawwara o3Haka Ha ienot 3a 0bpaboTka Ha
NacepoT CO BKPCTEHM NIMHUN.

MpuuBpcTyBatbe Ha Aenot 3a 06pabotka

(Bupav cnuku F1-F2)

3a 0B03MOXYBatbe Ha onTUMarnHa pabotHa besbepHocr,

ceKoratl Mopa ,obpo Aa ro npuuBpCTUTE AENOT 38

obpaboTka. He 0bpabotyBajte fenosw 3a obpabotka, kou ce

npemany 3a 4obpo fia ce npuLBpCTar.

[onruTe v Telku fenosy 3a obpaboTka Mopa ja ce notnpar

Ha cnoboaHKOT Kpaj UnK Aia ce NpULBPCTaT.

HanomeHa: 3a np1LBPCTYBatbe Ha Manu EN0BH 3a

0bpaboTka KopucTeTe MaLLIMHCKO MeHreme (Ha np. Bosch

MS 80).

- TNo3uumoHupajTe ro Aenot 3a 0bpaboTtka co nomoLl Ha
NacepoT CO BKPCTEHM NIMHMMU.

- OnabaseTe ro bpaosateaHnoT noct (2) Ha bpanot
3aterHyBau (3).

- OcraBeTe ro bpanoT 3aTerHyBay a nerHe Ha Aenot 3a
obpabotka. CepTeTe ro bpao3ateaHnoT nocT (2) Bo
HACOKa Ha CTPENK1TE 0 YUAaCOBHUKOT 0fieKa He ce
3aTerHe UBPCTO 1eNnoT 3a 0bpabotka.

- o pynuetbeTto, onabaseTte ro 6p3o3atesHuot noct (2) Bo
HacoKa CMPOTUBHA Ha CTPENKMTE Of} YUaCOBHUKOT.

- CapreTe ro bpauor 3aTterHyBau (3) Ha cTpaHa v u3BageTe
ro fienot 3a obpabotka.

MapanenHuor rpaHuuHmk (19) cnyxm 3a fa rv 0besbenu o

BpTEtbe MOroNeM1Te AeN0BH 3a obpaboTka.

- OnabaseTe rv nenepyTka-3aspTkute (20) Ha
napanenHuoT rpaHuuHuk (19) v nocrasete ro
napanenHuoT rpaHUuHKK BO xneboBuTe Ha OCHOBHaTA
nnoya (1).

~ ToBTOPHO NPUUBPCTETE M NenepyTka-3aBPTKUTE.

- MNpuuBpcTete ro Aenot 3a 0bpaboTka co noMoLL Ha
6pauot 3aterHysau (3).

MpunarogyBatbe Ha BUCHHATa Ha NOTOHCKATa eANHNLA
(Bugu cnuka G)
» He ja nogecyBajre BUCHHATa Ha NOrOHCKaTa egUHHULA
3a BpeMe Ha paborara. AKTMBMpajTe ro 3aTe3HUOT
noct (7) camo AOKONKY BPTIMBOTO TPKarLie e BO CTapTHA
nosuumja. Co 0BUE MEPKM Ha NPETNa3NMBOCT Ke 1
13berHeTe MOXHHUTE NOBPEAX.
BucuHata Ha noroHckarta eauHuua (12) moxe aa ce nogecu
BO 3aBMCHOCT Of1 J0/DKMHATA Ha aNaToT 3a BMETHYBatbe 1
ronemmHara Ha 4enot 3a obpaborka.
HanomeHa: no nofiecyBatbeTo Ha BUCMHATa Ha NMOroHCKaTa
eIMHKLA, MOPa OJHOBO /1a F0 NPOBEPUTE NO3ULIMOHNPALETO
Ha 1enoT 3a 0bpaboTka co MOMOLL Ha NacepoT CO BKPCTEHU
NuHUK. [IOKONKy e noTpebHo, 0IHOBO M3PaMHETE r0 ENOT 3a
obpaboTka.
Conupaukara cnpeuysa, npu 0TBOPeH 3ate3eH noct (7)
noroHckara egutuua (12) cnyuajHo aa ce cnywy.
lMoBpemeHo NPOBepPYBajTe ja CMNaTa Ha 3aTerHyBarbe Ha
COMMpauKara 1 fJoKONKy e notpebHo nogecerte ja.
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- Mposepete, nanu BpTAMBoTO TpKanue (11) e Bo cTaptHa
nosuumja.

- Co eaHa paka datete ro Bptinsoto Tpkanie (11), aco
[npyrata paka onabaseTte ro 3ate3H1oT nocT (7) BO Hacoka
CMPOTUBHA HA CTPENKUTE Of} YACOBHUKOT.

- Co nomoLu Ha BPTIMBOTO TPKanLe, NOAECeTe ja BUCHHATa
Ha noroHckara eauhuua (12) cooBETHO Ha NOCTaBEHUOT
anar 3a BMETHyBarbe U BUCHHATA Ha AenoT 3a obpabotka.

— [loBTOPHO NpHLBPCTETE 0 3aTe3HKOT NocT (7) Bo Hacoka
Ha CTPENKUTE Of} YACOBHUKOT.

HanomeHa: 3ate3nuort noct (7) uma cnobogeH og, 3a fa

MOXeTe Aa ro BPTUTE BO €prOHOMCKHM NOBOMHA NO3ULKja UK

BO NO3MLMja CO 3alLTefa Ha NpocTop.

Ha npuLBpCcTeHNOT 3aTe3eH N0CT TPrHeTe ja paukata of

NoroHckara eauHuLa, CBpTeTe ja BO CakaHara nosuuuja u

0CTaBeTe ja MOBTOPHO Aa Ce BpaTv BO NPEeTXofHaTa

nonoxba.

CraBambe B0 ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa 1a 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHOT ypen. EnekTpuuHnTe anatu o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBame

- 3aakTuBupatbe Ha ekpaHort (14) cpteTe BO
NPEeKMHYBaYOT 3a BKNYyuyBatbe/ucKknyuyBatrse (13) Bo

nosuuuja .

- 3ajaro cTaBuTe eNeKTPUUHKOT anaT Bo ynotpeba
CBpTeTe ro NPeKMHyBauoT 3a BKyuyBatbe/

ucknyuysatbe (13) Bo noauiuja
Cera MOXe ja ro noctaBuTe HpojoT Ha BPTEXM.
WUcknyuyBame

- 3a3aBpuiyBate Ha AynueteTo CBPTETE [0
NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (13) Bo

nosuuuja

Wi

— 32 KOMNNETHO UCKNYUYBakbe Ha eNEKTPUYHUOT anat
CBPTETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (13) Bo nosuuuja 0.
HanomeHa: enekTpuuH1oT anar cera e 6e3 cTpyja.
MomeHTanH!Te NocTaBky Ke ce n3bpuLuar.

Quick Stop-thyHkuuja
Stop.  ConomoLu Ha Quick Stop-chyHkumjata,
" €NEeKTPUUHKOT anaT Moxe 6p30 f1a Ce UCKNYuM,
| [DOKOJKY Ha Mp. anatoT 3a BMETHYBatbe ce

3arnaev Bo eNnoT 3a 0bpaboTka.

- Kpatko 1 bp30 npuTMCHETE Ha NIPEKMHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (13). ENekTpuuHKOT anar 1
€KpaHOT BefHaLL Ke Ce UCKyuaT.

HanomeHa: enekTpuuH1OT anar cera e 6e3 cTpyja.
MoMeHTa/H!TE NOCTaBKK Ke Ce n3bpuLuar.
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— 3aNOBTOPHO 1a O BKNYUWTE €N1EKTPUUHKOT anar, Mopa Aa
ro BpaTUTe NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (13) Bo noauumja 0.
MoT0a NOBTOPHO Ke MOXE fia ro BKNYUMUTE ENEKTPUUHMOT
anar (npek1HyBau 3a BKyuyBarbe/ucknyuysare (13) Bo

noauumja ).

3awTuTa of pectapTupate

3allTuTata ol pecTapTMpatbe ro crpeuysa

HEKOHTPONMPAHOTO CTAPTYBatbe Ha eNEKTPUUHMOT anar no

NMPEKUH Ha CTpyja (Ha np. BReuetbe Ha CTPYjHUOT NPUKIYUOK

3a BpeMe Ha pabortara).

— 3a MoBTOPHO f1a o BKNYUMTE €NIEKTPUUHKOT anat, Mopa fa
r0 BpaTuTe NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/

ucknyuysatbe (13) Bo noauiuja m
loToa NOBTOPHO Ke MOXE fia ro BKNYUMUTE ENEKTPUUHMOT
anar (NpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (13) Bo

nosuuuja ).

3awrTuTa of npeonToBapyBame

lMpaBunHarta ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy

eNneKTPMUHKOT anart. [1py1 npejako onToBapyBare,

€NeKTPOHMKATa aBTOMATCKM [0 UCKNYUyBa eNeKTPUUHNOT

anar.

~ 3aMOBTOPHO A1a o BKyuMTE €NEKTPUUHNOT anart, Mopa ja
r0 BpaTuTe NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuysatbe (13) Bo noauumja m
loToa NOBTOPHO Ke MOXE A FO BKITyUUTE eNEKTPUUHUOT
anart (npekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (13) Bo

nosuuuja ).

MocraByBate Ha bpoj Ha BpTEXH

» Mpep nouetokot Ha paboTata, nocTaBeTe ro TOUHUOT
6poj Ha BpTexu. BpojoT Ha BpTeXH Mopa Aa buae
COO/IBETEH CO iUjaMeTapoT Ha Aynuere 1
Matepujanor wro Tpeba Aa ce aynuu. [lokonky ce
MocTaBv MnorpeLleH bpoj Ha BPTEXH, anaToT 3a
BMETHYBatbe MOXe Jia Ce 3arnaBu BO 1enoT 3a 0bpabotka.

Mpu nocTaByBarbeTO Ha COOLBETHUOT BPO;j Ha BPTEXH,

OpMEHTUPA]TE Ce Cropes anjarpamoT 3a bpoj Ha BpTexy (6).

Toj ro npukaxysa 6pojoT Ha BPTEXH (rpm) Bo 3aBUCHOCT 0

[MjaMeTapoT Ha byprujara (@ Bo mm) 3a MaTepHjanoT YenuK

(Steel) v anymuHnym (Aluminium).

MexaHHUuKu H360p Ha Op3nHK

» MpekuHyBauoT 3a u36op Ha bp3uHa (21) akTBUpajTe
ro Camo Kora eNeKTpHYHKOT anar e Bo Npa3eH 0.

Co npekuHyBayoT 3a M300op Ha bp3uHa (21) moxe

MPETXOAHO fia ce U3bepe 2 ONCEeroT Ha BPTEXH.

Bbp3uHa 1:

Hu3ok oncer Ha BpTeXu; 3a paboTetbe o ronem anjametap
Ha fynuetbe.
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Bbp3uHa 2:

Bucok oncer Ha BpTeXxu; 3a paboTetbe CO ronem aujametap

Ha fiynuetbe.

- CBprteTe ro npek1HyBauoT 3a M3bop Ha bpauHa (21) Bo
cakaHara nosuuuja.

[loKonky npeknuHyBauoT 3a U3bop Ha bpanm (21) He Moxe

[la ce BMETHE [0 Kpaj, CBPTETE ja MasIKy [naBara 3a iynuetbe

co byprujata.

EnekTpoHcko perynupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXu

(Buau cnuka H)

Co nomoll Ha perynatopot Ha bpoj Ha BpTexu (15) moxe

beccreneHo Aa ro nogecute HpojoT Ha BPTEXHM Ha

€1EKTPUUHKOT anar.

- 3a/aro akTMBMpaTe eNneKTPUUHKOT anat CBPTeTe o
NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (13) Bo

nosuuuja .

- Co nomoLu Ha konueTo npomeHeTe ro (33) noneto Ha
NpUKas Ha ekpaHoT Ha ,Speed”.

- Bprete ro perynatopot Ha bpoj Ha BpTexu (15) nopeka
Ha ekpaHoT (14) He ce NpUKaxe cakaHWOT bpoj Ha
BPTEXM.

CoBeTH npu pabotetbeTo

OnwTH HaNOMeHH

Mpen aynueweTo, ocurypajTe ce aeka bpanot

3aterHyBau (3), napanenHuot rpaHuuHmk (19) nnu
MallLWHCKOTO MeHreMe (onpema) LBPCTO Ce 3aTerHaru.
[okonky byprujata uanese of aenot 3a 06pabotka, Taa
MOXXe [1a Ce 3arnaBu BO HEro 1 1a ro nosneye. 3atoa, Ha
KpajoT oAl AynuereTo, 3abaBeTe ro IBUKEHETO U
MPUTUCOKOT.

[lokonky ce briokupa anaror 3a BMETHYBatbe, UCKNYUeTe ro
eneKTpuuH1oT anart. OcTaBeTe fla Ce ofafjaT anarot 3a
BMETHYBatbe W AeNoT 3a 0bpaboTka. OTCTpaHeTe M
CTPYroTUHUTE Of AynuetrbeTo. OTKpHjTe ja NpUuMHaTa 3a
3arnaByBatbe Ha anaroT LTO 3a BMETHYBatbe W OTCTPaHETE ja
npeukara.

CneuujanHn HanoMeHH 3a Aynuetbe BO MeTan

3a fia ro u3gynuute, HabogeTe ro enot 3a obpabotka o
MeTar.

HanpaseTte mana aynka, npeg fAynuere Ha finjameTpu
noronemu o 10 mm.

3a nagerbe Ha MeCTOTO Ha [lynuerbe KOpUCTeTe Macno 3a
nofIMauKyBatbe (Ha np. Bosch yHuBepaanHo Macno 3a
nofIMauKyBatbe), 3a nofobpa pabora.

Mo3uumja Ha KOPHCHUKOT

» 3actaHete npep eNneKTPUUHKOT anart. Ha T0j HaunH

ceKorall ke umate ,£|,06ap nornea Ha MeCToTO Ha iynuyeme.

- [lpxeTe rv AnaHK1Te NPCTUTE W paLeTe noganeky of
POTUPAUKKMOT anar 3a BMETHYBatbe.
- He rv npekpcTyBajTe patere npef NoroHcKara eauHuLa.

Lynuewe

- [ocraBete ro 1enoT 3a 06paboTka Ha OCHOBHaTa
nnoua (1).

- [locTaBeTe ja BUCUHATA HA MOrOHCKATA EAMHULA.

- W3pamHere ro aenot 3a 0bpaboTka co nomoLL Ha nacepot
CO BKPCTEHU NTUHUW.

- [puuBpcTete ro aenot 3a obpabotka.

- [locTaBeTe ro COO/IBETHUOT DPOj Ha BPTEXM.

~ Bknyuete ro eneKTpUUHKOT anar.

- 3afynuetbe, CBPTETE ro BPTAIMBOTO TpKane (11) co
paMHOMEPEH NPUTUCOK AI0fIEKA HE Ce MOCTUIHe CaKaHata
nnabounHa Ha Aynuetbe.

- [loKofKy ce MocTUrHe cakaHata fniabounHa Ha iynuetbe,
Bpatete ro BpTAMBOTO TpKanue (11) Hasan, nogeka He ce
BpaTH NOroHcKaTa efAMHNLA BO CTapTHA NO3MLMja.

- WcKnyueTe ro enekTpUUHKUOT anar.

Mpuka3 Ha gnabouuHata Ha aynuetve (BUAY cnuka l)
Co nomolu Ha ekpaHoT (14) moxe fia ce npuKaxe
MOMeHTanHata AnabounHa Ha Aynuetbe.

- [lo nocTaByBatbe Ha HPOjoT Ha BPTEXHM, CO MOMOLL Ha
konueto (33) npoMeHeTe ro NoneTo Ha Np1Kas Ha
eKpaHoT Ha ,,Depth®.

- [ocTaBeTe ja BUCHHATA HA NOrOHCKATA eAMHULA.

- [locTaBeTe ro noneka BPBOT Ha byprujara Ha 1enot 3a
obpaboTka.

- [pwutcHere ro konueto (34) 3a Aa ja yTBpaAMTE HyNTa
TOUKaTa.

Ha ekpaHoT (14) ce npukaxyBsa npukasot ,Reset"”.

- [lynuete co paMHOMepeH NPUTUCOK, IOfeKa He ce

NpUKaXe cakaHata AnabounHa Ha ekpaHoT.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha gynuetbe

(Bugu cnuka J)

Co rpaHuuHKKOT 3a inabounHa (9) moxe Aa ja yTpauTe

nnabourHara Ha aynuetbe t.

- OnabaseTe ro 3ate3HuoT nocT (8) Bo HacoKa CNpOTMBHA
Ha CTPENKUTe 0f] YaCOBHUKOT.

- HanpaseTe npobHo aynuetbe. [JOKONKY Ha eKpaHoT ce
npukaxe (14) cakaHara anabounHa Ha ynuetbe t,
MOBTOPHO NPULBPCTETE 0 3aT€3HKOT N10CT (8).

Ha Toj HauwH, 3a cnefH1Te fynuetba, AnabounHata Ha
[ynyete e orpaHiyeHa Ha t.

Tpaucnopt (uam cnuka K)

— [pu TpaHCNOPT, APXKETE r0 ENEKTPUUHKOT anar co [BeTe
palle Ha ocHoBHata nnova (1) ( @) unu co egHa paka Ha
cTonbot 3a aynuetbe (4) (V).

He ro cTaBajTe eneKkTpUUHKOT anar Ha BpTIIMBOTO
TpKanue (11) ().
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTpyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppiKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

[lokorKy e noTpebHO KOpUCTELbE Ha MPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Mo notpeba, UcuucTtete rv cTonbosuTe 3a fynuetbe (4) co

CyBa Kpna v ecHo UcnpckajTe r1 co Bosch yHuBepsanHoTo

Macro 3a NofiMauKyBatbe Ha (onpema).

MocTaByBakbe Ha CONUpauKa Ha NOroOHCKaTa efUHHULA

(Buau cnukal)

Cwnara Ha 3aTerHyBarbe Ha Conupaukara Ha NoroHckara

eauHuua (12) Moxe JOMONHUTENHO Aa Ce NOAECH.

MpoBepka

- Cvnara Ha 3aTerHyBatbe Ha conMpaukara Mopa Aa ja apXxu
LIBPCTO NOrOHCKaTa efIMHMLIA BO CEKOja No3uLMja.

MopecyBawe

- CspreTe rv ABeTe 3aBPTKHM 3a nofecyBsatbe (35) co knyu
CO BHaTpeLlHa ecTaronHa rmasa (23) Bo Hacoka
CMPOTUBHA HA CTPENKUTE O} YACOBHUKOT 3a 1 ja
HamanuTe cunara Ha 3aTerHyBatbe Unu CBpTeTe 1o BO
HaCcoKa Ha CTPEnK1Te 0 YUAaCOBHUKOT 3 Aa ja 3ronemute
CHnaTa Ha 3aTerHyBatbe.

- TpoBepeTe Aanu ce NOCTUrHaNa cakaHara cuna Ha
3aTerHyBatbe.

CepBucHa cny»6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BPCKa CO NonpaBKaTa W OfipXKyBakeTO Ha BalumoTt npoussog
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(opMaLMK 3a pe3epBHUTE IENOBU UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpUCTEHEe Ha Bosch Ke BK
NoMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpallatba 3a HaLKUTe NPOU3BOLAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneundMKaLmMoHaTa nnouka Ha Nporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

Srpski|193

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHN appeck Ha CepBHCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtctpaHyBame

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLIKM NPUATIIMB HAUMH.
He v dpnajte enexkTpuuHmMTe anatv Bo
[IOMallHaTa KaHTa 3a oTnagoLy!

Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN W ENEKTPOHCKM YPEeau U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HaUMOHANHOTO NPABO, ENEKTPUUHUTE
anatu LITo Ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
[1a Ce PeurKIMpaar Ha eKoNoLIKK MPUAATIMB HAUMH.
[loKOnKy ce 0TCTpaHyBaaT HeNpPaBHIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaTa onpemMa MoXe Aa UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPeiMHa U 3[paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MO>HOTO NMPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepPUK.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Bosch Power Tools
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.

Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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Bezbednosna upozorenja za busilicu

» Busilica mora biti pricvrscena.Nepri¢vrséena busilica
moze da se pomeri ili prevrne $to moze dovesti do
povrede.

» Predmet obrade mora biti stegnut ili pricvrséen na
oslonac. Ne busite delove koji su previse mali da bi bili
bezbedno stegnuti. MoZe doci do povrede ako predmet
obrade drzite rukom tokom operacije.

» Ne nosite rukavice. Rukavice mogu da se zapletu u
rotirajuce delove i krhotine, $to moZe dovesti do povrede.

» Ruke drzite van oblasti busenja dok alat krece. Kontakt
se rotirajué¢im delovima ili krhotinama moze dovesti do
povrede.

» Vodite racuna da dodatni pribor rotira pre nego sto ga
postavite na predmet obrade. U suprotnom, dodatni
pribor moZe da se zaglavi u predmetu obrade i da izazove
njegovo neocekivano pomeranje, kao i povredu.

» Kada se dodatni pribor zaglavi, prestanite da vrsite
pritisak nadole i iskljucite alat. IstraZite i preduzmite
korektivne korake kako biste uklonili uzrok
zaglavljivanja. Zaglavljivanje moZze da izazove
neocekivano pomeranje predmeta obrade i povredu.

» Izbegavajte formiranje dugackih opiljaka tako sto cete
redovno prekidati pritisak nadole. Ostri metalni opiljci
mogu da dovedu do uplitanja i licnih povreda.

» Nikada ne uklanjajte krhotine iz oblasti busenja dok
alat radi. Da biste uklonili krhotine, udaljite dodatni
pribor od predmeta obrade i sacekajte da se pribor
zaustavi. Koristite alate kao Sto je cetka ili kuka za
uklanjanje krhotina. Kontakt se rotiraju¢im delovimaiili
krhotinama moze dovesti do povrede.

» Nominalna brzina dodatnog pribora mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini naznacenoj na
elektri¢nom alatu. Pribor koji radi pri brzini vecoj od
nominalne se moze slomiti i razleteti okolo.

» Elektricni alat se isporucuje sa plocicom sa
upozorenjem za laser (videti tabelu ,,Simboli i njihovo
znacenje”).

» Nemojte nikada tablice sa opomenom na elektricnom
priboru da pravite nerazumljive.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili

& Zivotinje i ne gledajte u direktanili
reflektovani laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da oStetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da

zatvorite oci i da glavu odmah okrenete od zraka.
» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste elektricni alat bez
nadzora. Mogli biste nenamerno da zaslepite neko lice

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije
na vasem jeziku, prelepite je sa isporu¢enom
nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

» Pricvrstite elektricni alat na ¢vrstu, ravnuii
horizontalnu povrsinu. Ako se elektri¢ni alat moZe klizati
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ili klatiti, elektricni alat se ne moze ravnomerno i sigurno
voditi.

» Nikada ne ispustajte alat iz vida pre nego se potpuno
ne prestane sa radom. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

» Odrzavajte ¢istom radnu povrsinu kao i radni radni
komad koji obradujete. Opiljci od busenja ostrih ivica i
predmeti mogu uticati na povrede. Mesanje materijala je
posebno opasno. Prasina lakih materijala se moze zapaliti
ili eksplodirati.

» Pre pocetka rada podesite ispravan broj obrtaja. Broj
obrtaja mora da odgovara precniku busenja i
materijalu koji busite. Kod pogresno podesenog broja
obrtaja, umetni alat se moze kaciti u radnom komadu.

» Nemojte hvatati umetni alat posle rada, pre nego sto
se ohladi. Umetni alat se tokom rada veoma zagreva.

» Kontrolisite redovno kabl, a ostecene kablove nosite
na popravku iskljucivo u strucni servis za Bosch-
elektricne alate. Zamenite oStecene produzne
kablove. Tako se obezbeduje sigurnost aparata.

» Cuvajte nekorisceni elektricni alat na sigurnom
mestu. Mesto ¢uvanja mora biti suvo i mora da postoji
mogucnost zakljucavanja. Na taj nacin se sprecava
oStecenje elektri¢nog alata, kao i to da alat koriste
neobucenallica.

» Nemojte koristiti elektricni alat sa oStecenim kablom.
Nemojte dodirivati oSteceni kabl i izvucite mrezni
utikac ako je kabl za vreme rada ostecen. Osteceni
kablovi povecéavaju rizik od strujnog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektricnog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

Simboli i njihovo znacenje

Lasersko zracenje
gty | Nemojte da gledate u zrak
Etdon | Laser klasa 2

Dugu kosu nemojte da nosite
pustenu.

Nemojte da nosite zastitne
rukavice.

Ne nosite Siroku odecu ili nakit.

®
®
®
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Simboli i njihovo znacenje

Nosite zastitne naocare.

Prekidac za ukljucivanje/
? isklju¢ivanje

0 Iskljugivanje
Pustanje displeja u rad

Busenje

Stop Brzo zaustavljanje (Quick Stop)

¢

Dijagram broja obrtaja

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Dijagram prikazuje broj obrtaja koji treba da se podesi
(rpm) u zavisnosti od precnika burgije (@ u mm) za
materijale Celik (Steel) i aluminijum (Aluminium).

Opis proizvoda i specifikacija
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je zajedno sa umetkom alata namenjen za
busenje u drvetu, metalu i plastici.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Osnovna ploca

2) Poluga brzog stezaca
3) Brzi zatezac¢

(4) Stub busilice

(5) Zupcasta letva

(6) Dijagram broja obrtaja

(7 Stezna poluga podesavanja po visini
(8) Stezna poluga dubinskog grani¢nika
9) Granicnik za dubinu

(10)  Laser-plocica sa upozorenjem

(11)  Obrtnitocak

(12)  Pogonska jedinica

(13)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa Quick
Stop-funkcijom

(14)  Displej

(15)  Regulator broja obrtaja

(16)  Brzosteznaglava

(17)  Umetnialat”

(18)  Otvori zamontazu

(19)  Paralelni granicnik

(20)  Leptir zavrtnji paralelnog granicnika

(21)  Prekidac zaizbor brzine

(22)  Jedinicaosvetljenjailasera

(23)  Sestougaoni klju¢ (4 mm)

(24)  Zavrtanj za pricvrscivanje stuba busilice

(25)  Rukavac vodice stuba busilice

(26)  Zlieb vodice osnovne ploce

(27)  Sigurnosni prsten

(28)  Prstenzadrzanje

(29)  Zateznacaura

(30)  Taster osvetljenja

(31)  Taster laserskog krsti¢a

(32) Izlaz zalaserski zrak

(33)  Taster pokazivaca broja obrtaja/pokazivaca
dubine busenja

(34)  Taster nulte tacke

(35)  Zavrtanjza podesavanje sile stezanja kocnice

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Busilica sa stalkom PBD 40

Broj artikla 3603 M070..
Nominalna ulazna snaga W 710
Broj obrtaja u praznom hodu
- 1.brzina min’ 200-850
- 2.brzina min™ 600-2500
Tip lasera nm 650
mW <1
Klasa lasera 2
[ 1
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Busilica sa stalkom PBD 40

Divergencija laserske linije mrad 0,5
(pun

ugao)
Maks. @ busenja
- Celik mm 13
- Drvo mm 40
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13
Maks. hod busilice mm 90
Ukupna visina mm 650
Mere osnovne ploce mm 330x350x30
(Sirina x dubina x visina)
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 11,2
dure 01:2014
Klasa zastite ol

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacija o Sumovima

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 62841-3-13.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 73 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema standardizovanom mernom postupku i moze se
koristiti za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za privremenu procenu emisije buke.

Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektriénog alata. Ako se elektricni alat upotrebljava
za druge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moze doci do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obzir i
vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Montaza

» lIzbegavajte nenameran start elektricnog alata. Za
vreme montaze i kod svih radova na elektricnom alatu
nesme mrezni utikac da je prikljucen na struju.

Obim isporuke

Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga pakovanja.
Pre prvog pustanja u rad elektri¢nog alata proverite da li su
sviispod navedeni delovi isporuceni:

- Pogonska jedinica (12) sa stubom busilice (4)

- Osnovna ploca (1)

- Brzizatezac (3)
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- Paralelni granicnik (19)

- éestougaoni kljuc (23)

Napomena: Proverite, da li elektri¢ni alat eventualno ima
ostecenja.

Pre daljeg kori$¢enja elektri¢nog alata, morate pazljivo da
proverite da li zastitni mehanizam ili blago osteceni delovi
besprekorno i adekvatno funkcioni$u. Prekontrolisite, da i
pokretni delovi funkcionisu besprekorno i ne zaglavljuju, ili
dali su delovi osteceni. Svi delovi moraju biti ispravno
montirani i ispunjavati sve uslove, da bi obezbedili
besprekoran rad.

Osteceni uredaji zastite i delovi moraju se strucno popraviti
ili zameniti u priznatoj stru¢noj radionici.

Montaza pojedinacnih delova (videti sliku A)

Pre prvog pustanja u rad morate elektri¢ni alat sastaviti na

sledeci nacin:

- Pomerajte brzi zatezac (3) preko stuba busilice (4).

- Postavite stub busilice (4) na osnovnu plocu (1) tako, da
burgija (25) ude u Zleb vodice (26).

- Pritegnite pricvrsni zavrtanj (24) Sestouganim
kljucem (23).

Montaza na radnu povrsinu (videti sliku B)

» Da bi se obezhedilo bezbedno rukovanje, morate pre
upotrebe da montirate elektricni alat naravnu i
stabilnu radnu povrsinu (na primer radni sto).

- Pricvrstite elektri¢ni alat adekvatnim vij¢anim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze otvori (18).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Promena alata (videti sliku C)

Pogonska jedinica (12) se fabricki isporucuje za brzosteznu
glavu za busilice sa dve stezne ¢aure (16).

Koriscenje alata za umetanje

- Okrenite sigurnosni prsten (27) u smeru ,UNLOCK".

- Obrdite zateznu Cauru (29) u pravcu obrtanja kazaljke na
satu dok ne umetnete alat za umetanje (17).

Bosch Power Tools
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- Alat za umetanje (17) umetnite sasvim, drZite ga u
prijemnici za alat, a zateznu ¢auru (29) rukom snazno
zavrnite u pravcu suprotnom od obrtanja kazaljke na satu.
Pri tome drZzite prsten za drzanje (28).

- Okrenite sigurnosni prsten (27) u smeru ,LOCK".

Napomena: Ukoliko postavljate male burgije, prethodno

podesite prihvat alata otprilike na precnik burgije. Inace

postoji opasnost da se burgija upotrebi bez ispravnog

centriranja.

Skidanje alata za umetanje

- Okrenite sigurnosni prsten (27) u smeru ,,UNLOCK".

- Obrite zateznu ¢auru (29) u pravcu obrtanja kazaljke na
satu dok ne moZete da izvadite alat za umetanje (17).

Rezimrada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Ponovo cvrsto stegnite posle svake promene zavrtnje
i steznu polugu.

Priprema zarad

Osvetljavanje radnog podrucja (videti sliku D)

Pobrinite se za to, da neposredno radno podrucje bude
dovoljno osvetljeno.
- Da biste pokrenuli (14) displej, okrenite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (13) u polozaj EEE .
- Ukljucite jedinicu osvetljenja (22) pomocu tastera (30).
Na displeju (14) se pojavljuje prikaz ,Light".
Pravilno pozicioniranje radnog komada (videti sliku E)
Laserski krsti¢ Vam pokazuje ta¢no mesto busenja.
- Da biste pokrenuli (14) displej, okrenite prekidac za

ukljucivanjefisklju¢ivanje (13) u polozaj .

- Ukljucite lasersku jedinicu (22) pomocu tastera (31).
Na displeju (14) se pojavljuje prikaz ,Laser".

- Centrirajte Va$ marker na radnom komadu laserskim
krsticem.

Pri¢vrcéivanje radnog komada (videti slike F1-F2)

Radi obezbedivanja optimalne radne jedinice morate uvek

¢vrsto steci radni komad. Ne obradujte radne komade koji su

suviSe mali za stezanje.

Dugi i teski radni komadi moraju se na slobodnom kraju

podupreti ili osloniti.

Napomena: Za stezanje malih radnih komada koristite

masinsku stegu (npr. Bosch MS 80).

- Pozicionirajte radni komad pomocu laserskog krsti¢a.

- Otpustite polugu brzog stezaca (2) na brzom
zatezacu (3).

- Neka brzi steza¢ naleze na radni komad. Okrecite polugu
brzog stezaca (2) u pravcu okretanja kazaljke na satu, dok
se radni komad ne pri¢vrsti.

- Otpustajte nakon busenja polugu brzog stezaca (2)
suprotno od kretanja kazaljke na satu.

- Okrenite brzi zateza¢ (3) u stranu i izvadite radni komad.
Paralelni granicnik (19) sluzi da se veci radni komadi
osiguraju od okretanja.
- Odvrnite leptir zavrtnje (20) na paralelnom
granicniku (19) i stavite paralelni granicnik u Zleb na
osnovnoj ploci (1).
- Ponovo ¢vrsto stegnite leptir zavrtnje.
- Pricvrstite radni komad pomocu brzog zatezaca (3).

Podesavanje visine pogonske jedinice (videti sliku G)

» Ne podesavaijte visinu pogonske jedinice tokom rada.
Aktivirajte steznu polugu (7) samo, kada je obrtni tocak
na poziciji izlaza. Ova mera opreza sprecava moguce
povrede.

Visina pogonske jedinice (12) moze da se podesi u

zavisnosti od duzine alata za umetanja i velicine radnog

komada.

Napomena: Nakon podesavanja visine pogonske jedinice,

mora ponovo da se proveri polozaj radnog komada pomocu

laserskog krstic¢a. U datom slu¢aju morate ponovo centrirati
radni komad.

Kocnica sprecava da se kada je otvorena stezna poluga (7)

pogonska jedinica (12) slucajno spusti. Proverite ponekad

silu stezanja ko¢nice i potrebi je naknadno podesite.

- Uverite se, da je obrtni to¢ak (11) na poziciji izlaza.

- Jednom rukom uhvatite obrtni tocak (11) a drugom
rukom otpustajte steznu polugu (7) suprotno od kretanja
kazaljke na satu.

- Podesite pomocu obrtnog tocka visinu pogonske
jedinice (12) prema kori$¢enom alatu za umetanje i visini
radnog komada.

- Ponovo zategnite steznu polugu u smeru kretanja kazaljke
nasatu (7).

Napomena: Stezna poluga (7) ima slobodno kretanje, kako

bi mogla da se okrene u ergonomski povoljan ili u polozaj koji

Stedi prostor.

Uklonite pri stegnutoj zateznoj poluzi hvataljku sa pogonske

jedinice, okrenite je u Zeljenu poziciju i ponovo je ucvrstite.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje

- Dabiste pokrenuli (14) displej, okrenite prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje (13) u polozaj .

- Da biste pokrenuli elektricni alat, okrenite prekidac za

ukljucivanjefiskljucivanje (13) u polozaj .
Sada mozete da podesite broj obrtaja.

Iskljucivanje
- Zazavr$etak busenja okrenite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (13) u polozaj .
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- Zakompletno iskljucivanje elektricnog alata prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (13) prebacite u polozaj 0.
Napomena: Elektri¢ni alat je sada bez elektricne struje.
Brisu se sva aktuelna podesavanja.

Quick Stop-funkcija

stop.  Elektricni alat se sa Quick Stop-funkcijom brzo
" iskljucuje, kada se na primer umetak alata
|

zaglavi u radnom komadu.

- Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (13) pritisnite
kratko i brzo. Elektri¢ni alat i displej se odmah iskljucuju.
Napomena: Elektri¢ni alat je sada bez elektri¢ne struje.
Brisu se sva aktuelna podesavanja.

- Dabi potom elektri¢ni alat ponovo pustili u rad, morate
prekidac za ukljucivanje-/ iskljucivanje (13) da vratite
nazad u poziciju ,0%.

Potom moZete elektricni alat ponovo ukljuditi (prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (13) u poziciju ).

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja spre¢ava nekontrolisano

pokretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje

(npr. nakon izvlacenja mreznog utikaca tokom rada).

- Dabi potom elektri¢ni alat ponovo pustili u rad, morate
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13) da vratite

nazad u poziciju.
Potom moZete elektricni alat ponovo ukljuciti (prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (13) u poziciju ).

Zastita od preopterecenja

Prilikom namenske upotrebe, elektricni alat ne moze da se

preoptereti. Ukoliko dode do prekomernog opterecenja,

samostalno se iskljucuje elektronika elektricnog alata.

- Da bi potom elektri¢ni alat ponovo pustili u rad, morate
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13) da vratite

nazad u poziciju.

Potom moZete elektricni alat ponovo ukljuciti (prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (13) u poziciju ).

Podesavanje broja obrtaja

» Pre pocetka rada podesite ispravan broj obrtaja. Broj
obrtaja mora da odgovara precniku busenja i
materijalu koji busite. Kod pogresno podesenog broja
obrtaja, umetni alat se moZe kaciti u radnom komadu.

Prilikom podeSavanja odgovarajuceg broja obrtaja,

orijentisite se na dijagram broja obrtaja (6). On prikazuje

broj obrtaja koji treba da se podesi (rpm) u zavisnosti od

precnika burgije (@ u mm) za materijale celik (Steel) i

aluminijum (Aluminium).
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Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (21) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (21) mozete prethodno

daizaberete 2 opsega broja obrtaja.

Brzina 1:

Opseg malog broja obrtaja; za radove sa velikim pre¢nicima

busenja.

Brzina 2:

Opseg veceg broja obrtaja; za radove sa malim pre¢nicima

busenja.

- Okrenite prekidac za biranje brzine (21) u Zeljeni polozaj.

Ako prekidac za biranje brzine (21) ne moZzete da okrenete

do grani¢nika, malo obrnite steznu glavu busilice.

Elektronska regulacija broja obrtaja (videti sliku H)

Pomocu regulatora broja obrtaja (15) kontinuirano mozete

da podesavate broj obrtaja elektricnog alata.

- Da biste pokrenuli elektricni alat, okrenite prekidac za

ukljucivanjefiskljucivanje (13) u polozaj @ .

- Pomodu tastera (33) ukljucite oblast prikaza displeja na
JSpeed".

- Okrecite regulator broja obrtaja (15) sve dok se na
displeju (14) ne prikaze Zeljeni broj obrtaja.

Napomene zarad

Opsta uputstva

Pre busenja obezbedite da brzi zatezac (3), paralelni

granicnik (19) ili masinska stega (pribor) budu pri¢vrséeni.

Pri izlazenju burgije iz radnog komada moze se burgija

zaglaviti i povuéi sa sobom i radni komad. Usporite stoga na

kraju busenja pomeranje napred.

Ako umetak alata blokira, iskljucite elektricni alat. Neka se

umetak alata i radni komad ohlade. Uklanjajte opiljke od

busenja. Pronadite uzrok zaglavljivanja umetka alata i

uklonite ga.

Specijalna uputstva za busenje u metalu

ObeleZite za busenje radne komade od metala.

Prethodno nabusite kod preseka busenja iznad 10 mm.

Koristite za hladenje mesta busenja ulje za rezanje (na

primer Bosch Univerzalno ulje za rezanje navoja), da bi bolje

mogli da radite.

Polozaj rukovaoca

» Stanite ispred elektri¢nog alata. Tako imate uvek dobar
pregled mesta busenja.

- Drzite ruke i prste dalje od rotirajuceg umetka alata.

- Ne ukrstajte Vase ruke ispred pogonske jedinice.

Busenje

- Postavite radni komad na osnovnu plo¢u (1).

- Podesite visinu pogonske jedinice.

- Poravnajte radni komad pomocu laserskog krstica.

- Stegnite radni komad.
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- Podesite odgovarajuci broj obrtaja.

- Ukljucite elektricni alat.

- Zabusenje okredite obrtni tocak (11) sa ujednacenim
potiskom, sve dok ne postignete Zeljenu dubinu busenja.

- Kada postignete Zeljenu dubinu busenja, vratite obrtni
tocak (11) tako da pogonska jedinica opet bude u
pocetnom poloZaju.

- Iskljucite elektricni alat.

Prikaz dubine busenja (videti sliku I)

Pomocu displeja (14) moZete da prikaZete trenutnu dubinu

busenja.

- Pomocu tastera (33) ukljucite oblast prikaza displeja na
,Depth*.

- Podesite visinu pogonske jedinice.

- Stavite vrh burgije lagano na radni komad.

- Pritisnite taster (34) za utvrdivanje nulte tacke.

Na displeju (14) se pojavljuje prikaz ,Reset".

- Busite sa ujednacenim potiskom, sve dok se Zeljena
dubina busenja ne prikaze na displeju.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku J)

Pomodu grani¢nika za dubinu mozete (9) da utvrdite dubinu

busenjat.

- Otpustajte steznu polugu (8) suprotno od kretanja
kazaljke na satu.

- lzvrsite probno busenje. Ako se na displeju (14) prikazuje
Zeljena dubina busenja t, ponovo zategnite steznu
polugu (8).

Za sledeca busenja se na taj nacin dubina busenja
ogranitava na vrednost t.

Transport (videti sliku K)

- Tokom transporta, drzite elektri¢ni alat sa obe ruke za
osnovnu plocu (1) (@) ili jednom rukom za stub
busilice (4) (®).

Elektri¢ni alat nemojte nositi za obrtni tocak (11) (®©).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Po potrebi Cistite stub busilice (4) suvom krpom i lagano ga

isprskajte Bosch univerzalnim uljem za rezanje navoja

(pribor).

Podesavanje kocnice pogonske jedinice (videti sliku L)

Sila stezanja kocnice za pogonsku jedinicu (12) moze
naknadno da se podesi.

Provera

- Sila stezanja kocnice mora u svakoj visini sigurno drzati
pogonsku jedinicu.

Podesavanje

- Okrenite zavrtan] za podesavanje (35) pomocu
Sestougaonog kljuca (23) suprotno od kazaljke na satu da
biste smanijili silu stezanja, odnosno u smeru kazaljke na
satu da biste povecali silu stezanja.

- Prekontrolisite dali je postignuta Zeljena sila stezanja.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtanje

» Sveder mora biti varno namescen. Sveder, ki ni dobro
namescen, se lahko premakne ali prevrne, kar povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovanec mora biti vpet ali drugace pritrjen na
nosilec obdelovanca. Ne vrtajte v obdelovance, ki so
premajhni, da bi jih bilo mogoce varno vpeti. Drzanje
obdelovanca z roko lahko pri delu povzroci telesne
poskodbe.

» Ne nosite rokavic. Rokavice bi se lahko zapletle v vrtece
se dele ali odrezke, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

» Rok ne pribliZzujte obmocju vrtanja, ko orodje deluje.
Stik z vrtecimi se deli ali odrezki lahko povzrodi telesne
poskodbe.

» Prepricajte se, da se pribor vrti, preden ga potopite v
obdelovanec. V nasprotnem primeru se lahko pribor
zatakne v obdelovancu, kar povzroci nepri¢akovan
premik obdelovanca in telesne poskodbe.

» Ce se pribor zatakne, prenehaite pritiskati na orodje
in orodje izklopite. Ugotovite, zakaj je prislo do
zatikanja, in vzrok odpravite. Zatikanje lahko povzrodi
nepricakovan premik obdelovanca in telesne poskodbe.

» Preprecite tvorjenje daljsih ostruzkov tako, da pritisk
navzdol redno prekinjate. Ostri kovinski ostruzki se
lahko zataknejo in povzrocijo telesne poskodbe.

>

>

>

Odrezkov z obmocja vrtanja nikdar ne odstranjujte
med delovanjem orodja. Ce Zelite odstraniti odrezke,
pribor odmaknite od obdelovanca, izklopite orodje in
pocakajte, da se pribor preneha vrteti. Za
odstranjevanje odrezkov uporabite pripomocek (npr.
krtaco ali kavelj). Stik z vrteCimi se deli ali odrezki lahko
povzroci telesne poskodbe.

Nazivna hitrost pribora mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektri¢cnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

Elektricnemu orodju je priloZena opozorilna nalepka
za laser (glejte tabelo ,,Simboli in njihov pomen®).
Opozoril na elektricnem orodju nikoli ne zakrivajte.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali
zivali in tudi sami ne glejte neposredno v

>

>
>

>

>

laserski zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali
poskodbe odi.

Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo

takoj obrnite stran od Zarka.

Ne spreminjajte laserske naprave.

Otroci elektricnega orodja ne smejo uporabljati brez
nadzora. Pomotoma bi lahko zaslepil osebe.

Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem
jeziku, ga pred prvim zagonom prelepite s priloZzeno
nalepko v ustreznem jeziku.

Pritrdite elektri¢no orodje na trdno, ravno in
vodoravno povrsino. Ce se elektriéno orodje lahko
premika ali maje, nastavka ne morete ve¢ enakomerno in
varno voditi.

Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih
orodij lahko povzroci telesne poskodbe.

Poskrhbite za Cistoco delovne povrsine in obdelovanca.
Ostri ostruzki in predmeti lahko povzrocijo poskodbe. Se
posebej nevarne so kombinacije razli¢nih materialov. Pri
prahu lahkih kovin obstaja nevarnost pozara ali
eksplozije.

Pred zacetkom dela nastavite pravilno Stevilo
vrtljajev. Stevilo vrtljajev mora biti prilagojeno
premeru vrtanja in materialu, v katerega vrtate. Pri
napacno nastavljenem Stevilu vrtljajev lahko pride do
zataknitve nastavka v obdelovancu.

Po konc¢anem delu ne prijemajte nastavka, dokler se
ne ohladi. Nastavek se pri delu mocno segreje.

Redno preverjajte kabel in pustite, da poskodovan
kabel popravi izkljuéno pooblasceni servis za
elektricna orodja Bosch. Nadomestite poskodovan
kabelski podaljsek. Tako boste zagotovili, da bo orodje
ostalo varno.

Elektricno orodje, ki ga ne uporabljate, varno
shranite. Skladi$¢no mesto mora biti suho in imeti
mora moznost zaklepa. S tem preprecite poSkodbe
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elektri¢nega orodja zaradi skladi$¢enja ali uporabo s
strani neizkudenega osebja.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtic iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektri¢nega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

- 1
(e
nichtin rahl
blg'l}!n
Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
N <1mW 650nm .

Lasersko Zarcenje
Ne glejte v laserski Zarek
Razred laserja 2

Ce imate dolge lase, jih spnite.

Ne nosite zascitnih rokavic.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita.

SO

Nosite zascitna ocala.

Stikalo za vklop/izklop

S T 0 Izklop

Vklop zaslona

Vrtanje

Stop Hitra zaustavitev (Quick Stop)

¢

Diagram Stevila vrtljajev
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Simboli in njihov pomen

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112130

Diagram prikazuje $tevilo vrtljajev (rpm), ki ga je potrebno
nastaviti glede na premer svedra (@ v mm) za jeklo (Steel)
in aluminij (Aluminium).

Opis izdelka in delovanja

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodije je skupaj s primernimi nastavki namenjeno
zavrtanje v les, kovino in plastiko.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Osnovna plosca

2) Hitrovpenjalna rocica

3) Hitrozatezno vpenjalo

(4) Vrtalni steber

(5) Zobato vodilo

(6) Diagram Stevila vrtljajev

()] Blokirna rocica za nastavitev visine
(8) Blokirna rocica omejevalnika globine
9) Omejevalnik globine

(10)  Opozorilna ploscica laserja

(11)  Vrtljivobro¢

(12)  Pogonskaenota

(13)  Stikalo za vklop/izklop s funkcijo Quick Stop
(14)  Zaslon

(15)  Regulator stevila vrtljajev

(16)  Hitrovpenjalna glava

(17)  Nastavek?

(18)  Izvrtine za namestitev

(19)  Vzporedni prislon

(20)  Krilni vijaki vzporednega prislona
(21)  Stikalo za izbiro stopnje

(22)  Laserskain osvetlitvena enota
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(23)  Sestrobi klju¢ (4 mm)

(24)  Pritrdilni vijak vrtalnega stebra
(25)  Vodilni zatic vrtalnega stebra
(26)  Vodilni utor osnovne plosce
(27)  Obrocno varovalo

(28)  Drzalniobro¢

(29)  Vpenjalna pusa

(30)  Tipkaza osvetlitev

(31)  Tipka zalaserski kriz

(32)  Izhod laserskega zarka

(33)  Tipkaza prikaz Stevila vrtljajev/prikaz vrtalne
globine

(34)  Tipkazanicto tocko
(35)  Vijak za nastavitev zavorne moci

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Namizni vrtalnik PBD 40

Kataloska Stevilka 3603 M070..
Nazivna mo¢ W 710
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- 1.stopnja min™* 200-850
- 2.stopnja min™* 600-2500
Vrsta laserja nm 650

mW <1
Razred laserja 2
Cq 1
Odstopanije laserske linije mrad 0,5

(polni

kot)
Najv. premer vrtanja
- Jeklo mm 13
- Les mm 40
Obmodje vpenjanja vpenjalne mm 1,5-13
glave
Najv. hod svedra mm 90
Skupna visina mm 650
Mere osnovne plosce mm 330x350x 30
(Sirina x globina x visina)
TeZa po EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014
Razred zascite I

Navedbe veljajo za nazivno napetost [U] 230 V. Pri drugih napetostih
inizvedbah, specificnih za posamezne drzave, se lahko te navedbe
razlikujejo.

Informacija o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-3-13.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 73 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za zaasno oceno obremenjenosti s
hrupom.

Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nacine
uporabe elektricnega orodja. Ce se elektricno orodje
uporablja Se v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko vrednosti emisij hrupa
odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom obc¢utno zmanjsa.

Namestitev

» Preprecite nenameren zagon elektricnega orodja.
Pred montaZo pribora ali drugimi popravki na
elektricnem orodju izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Obseg dobave

Vse priloZene dele previdno vzemite iz embalaze.

Pred prvo uporabo elektri¢nega orodja preverite, ali so
priloZeni vsi spodaj navedeni deli:

- Pogonska enota (12) z vrtalnim stebrom (4)

- Osnovna plosca (1)

- Hitrozatezno vpenjalo (3)

- Vzporedni prislon (19)

- Sestrobi klju¢ (23)

Opomba: elektricno orodje preverite glede morebitnih
poskodb.

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja morate skrbno
preveriti, ali zas¢itne naprave oz. laZje poskodovane
komponente delujejo brezhibno in v skladu s predvidenim
nacinom delovanja. Preverite, ali premicni deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo ter ali so deli poskodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno namesceni in vsi pogoji izpolnjeni,
da je zagotovljeno brezhibno delovanje orodja.
Poskodovane za¢itne naprave in dele naj strokovno popravi
ali zamenja pooblasceni serviser.

Montaza posameznih delov (glejte sliko A)

Pred prvim zagonom morate elektri¢no orodje sestaviti, kot

sledi:

- Hitrozatezno vpenjalo (3) namestite na vrtalni steber (4).

- Vrtalni steber (4) namestite v osnovno plosco (1) tako,
da bo vodilni zatic¢ (25) nalegel v vodilni utor (26).

- Pritrdilni vijak (24) zategnite s Sestrobim kljucem (23).
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Namestitev na delovno povrsino (glejte sliko B)

» Dazagotovite varno uporabo, elektri¢no orodje pred
uporabo namestite na ravno in stabilno delovno
povrsino (npr. delovni pult).

- Elektri¢no orodje pritrdite na delovno povrsino s
primernimi vijaki. Uporabite izvrtine (18).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Menjava nastavka (glejte sliko C)

Pogonska enota (12) je tovarnisko opremljena s

hitrovpenjalno glavo z dvema pusama (16).

Uporaba nastavka

- Obrocno varovalo (27) zavrtite v smer ,UNLOCK".

- Vpenjalno puso (29) obracajte v smeri urnega kazalca,
dokler nastavka (17) ni mogoce vstaviti.

- Nastavek (17) vstavite v celoti, ga drZite v vpenjalnem
sistemu in ro¢no dobro privijte vpenjalno puso (29) v
nasprotni smeri urnega kazalca. Pri tem pridrzite drzalni
obroc¢ (28).

- Obrocno varovalo (27) zavrtite v smer ,LOCK".

Opomba: pred vstavljanjem majhnih svedrov vpenjalni

sistem nastavite na priblizen premer vrtanja. Sicer sveder

morda ne bo pravilno centriran.

Odstranitev nastavka

- Obrocno varovalo (27) zavrtite v smer ,UNLOCK".

- Vpenjalno puso (29) vrtite v smeri urnega kazalca, dokler
ni mogoce odstraniti nastavka (17).

Delovanje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Po vsaki prestavitvi elektricnega orodja ponovno
privijte vijake in blokirno rocico.
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Priprava nadelo

Osvetlitev delovnega obmocja (glejte sliko D)
Poskrbite, da je neposredno delovno obmocje osvetljeno.
- Zavklop zaslona (14) stikalo za vklop/izklop (13)

zasukajte v poloZaj m .

- Stipko (30) vklopite osvetlitveno enoto (22).

Na zaslonu (14) se prikaze prikaz ,Light".
Pravilna namestitev obdelovanca (glejte sliko E)
Laserski kriz vam prikazuje to¢no mesto za vrtanje.

- Zavklop zaslona (14) stikalo za vklop/izklop (13)

zasukajte v poloZaj m .
- Stipko (31) vklopite lasersko enoto (22).
Na zaslonu (14) se prikaze prikaz ,Laser".
- Nalaserskem krizu naravnajte oznako na obdelovancu.

Pritrditev obdelovanca (glejte slike F1-F2)

Da zagotovite optimalno varnost pri delu, morate

obdelovanec vedno trdno vpeti. Ne obdelujte obdelovancev,

ki so premajhni za vpenjanje.

Dolge in tezke obdelovance je treba na nevpetem koncu

podloZiti ali podpreti.

Opomba: Za vpenjanje majhnih obdelovancev uporabite

strojni primez (npr. Bosch MS 80).

- Obdelovanec namestite s pomocjo laserskega kriza.

- Sprostite hitrovpenjalno rocico (2) na hitrozateznem
vpenjalu (3).

- Hitrozatezno vpenjalo naj naleze na obdelovanec.
Hitrovpenjalno rocico (2) vrtite v smeri urnega kazalca,
dokler obdelovanec ni trdno vpet.

- Povrtanju sprostite hitrovpenjalno rocico (2) z vrtenjem v
nasprotni smeri urnega kazalca.

- Hitrozatezno vpenjalo (3) zavrtite na stran in snemite
obdelovanec.

Vzporedni prislon (19) preprecuje zasuk vecjih

obdelovancev.

- Sprostite krilne vijake (20) na vzporednem prislonu (19)
in vzporedni prislon vstavite v utora na osnovni plosci (1).

- Ponovno zategnite krilne vijake.

- Obdelovanec pritrdite s pomocjo hitrozateznega
vpenjala (3).

Nastavitev visine pogonske enote (glejte sliko G)

» Visine pogonske enote ne spreminjajte med
obratovanjem. Blokirno rocico (7) uporabite samo, ko je
vrtljiv obro€ v izhodis¢nem poloZaju. Ta previdnostni
ukrep prepreci mozne poskodbe.

Visino pogonske enote (12) lahko nastavite glede na dolzino

nastavka in velikost obdelovanca.

Opomba: po nastavitvi viSine pogonske enote morate

ponovno preveriti polozaj obdelovanca s pomocjo

laserskega kriza. Po potrebi morate obdelovanec ponovno
poravnati.

Bosch Power Tools
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Zavora prepredi, da bi se pri spro$ceni blokirni rocici (7)
pogonska enota (12) nenamerno spustila. Ob¢asno
preverite zavorno mo¢ in jo po potrebi prilagodite.

- Prepricajte se, da je vrtljiv obro¢ (11) v izhodiscnem
poloZaju.

- Zeno roko primite za vrtljiv obro¢ (11), z drugo roko pa
sprostite blokirno ro¢ico (7) v nasprotni smeri urnega
kazalca.

- S pomocjo vrtljivega obroca nastavite visino pogonske
enote (12) glede na namesceni nastavek in visino
obdelovanca.

- Zategnite blokirno rocico (7) v smeri urnega kazalca.
Opomba: Blokirna rocica (7) ima prosti tek, da jo lahko
zasukate v ergonomi¢no ugoden ali prostorsko varéen
polozZaj.

Ko je blokirna rocica zategnjena, potegnite rocaj stran od

pogonske enote, ga zavrtite v Zeljen polozaj in ga spet

spustite.

Zagon

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop
- Zavklop zaslona (14) stikalo za vklop/izklop (13)

zasukajte v poloZaj .
- Zazagon elektri¢nega orodja stikalo za vklop/

izklop (13) zasukajte v polozaj
Zdaj lahko nastavite Stevilo vrtljajev.
Izklop
- Zakoncanje vrtanja stikalo za vklop/izklop (13)

zasukajte v polozaj .

ali

- Zadokoncéen izklop elektri¢nega orodja stikalo za vklop/
izklop (13) zasukajte v polozaj ,0".
Opomba: Elektricno orodje ni ve¢ pod napetostjo. Vse
trenutne nastavitve se izbrisejo.

Funkcija Quick Stop

stop.  Elektricno orodje lahko s funkcijo Quick Stop
" hitro izklopite v primeru, Ce se npr. nastavek
|

zatakne v obdelovancu.
- Hitro na kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (13).
Elektricno orodje in zaslon se takoj izklopita.
Opomba: Elektri¢no orodje ni ve¢ pod napetostjo. Vse
trenutne nastavitve se izbriSejo.
- Zaponoven zagon elektri¢nega orodja morate stikalo za
vklop/izklop (13) zasukati nazaj v polozaj ,0“.

Nato lahko elektri¢no orodje ponovno vklopite (stikalo za

vklop/izklop (13) zasukajte v polozaj ).

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
zagon elektri¢nega orodja po prekinjenem elektricnem
napajanju (npr. zaradi izvlecenja omreznega vtica med
delovanjem).

- Zaponoven zagon elektricnega orodja morate stikalo za

vklop/izklop (13) zasukati nazaj v poloZaj .
Nato lahko elektri¢no orodje ponovno vklopite (stikalo za

vklop/izklop (13) zasukajte v polozZaj ).

Preobremenitvena zas¢ita

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi se
elektronika elektricnega orodja samodejno izkljuci.

- Zaponoven zagon elektricnega orodja morate stikalo za

vklop/izklop (13) zasukati nazaj v polozaj .
Nato lahko elektriéno orodje ponovno vklopite (stikalo za

vklop/izklop (13) zasukajte v poloZaj ).

Nastavitev Stevila vrtljajev

» Pred zacetkom dela nastavite pravilno stevilo
vrtljajev. Stevilo vrtljajev mora biti prilagojeno
premeru vrtanja in materialu, v katerega vrtate. Pri
napacno nastavljenem Stevilu vrtljajev lahko pride do
zataknitve nastavka v obdelovanec.

Pri nastavitvi primernega Stevila vrtljajev uporabite diagram

Stevila vrtljajev (6). Diagram prikazuje Stevilo vrtljajev

(rpm), ki ga je potrebno nastaviti, glede na premer svedra

(@ v mm) za jeklo (Steel) in aluminij (Aluminium).

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (21) uporabljajte samo, ko je
elektricno orodje izklopljeno.

S stikalom za izbiro stopnje 2 je mogoce vnaprej izbrati (21)

stopnji Stevila vrtljajev.

1. stopnja:

nizko Stevilo vrtljajev: za delo s svedri velikega premera.

2. stopnja:

visoko Stevilo vrtljajev: za delo s svedri majhnega premera.

- Stikalo za izbiro stopnje (21) zasukajte v Zeleni poloZaj.

Ce stikala za izbiro stopnje (21) ne morate zasukati do

prislona, nekoliko zavrtite vpenjalno glavo s svedrom.

Elektronska regulacija tevila vrtljajev (glejte sliko H)

S pomocjo regulatorja Stevila vrtljajev (15) lahko

brezstopenjsko nastavite $tevilo vrtljajev elektricnega

orodja.

- Zazagon elektri¢nega orodja stikalo za vklop/

izklop (13) zasukajte v polozaj
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- S pomocjo tipke (33) preklopite obmodje prikaza zaslona
na,Speed”.

- Sukajte regulator Stevila vrtljajev (15) tako dolgo, dokler
se na zaslonu (14) ne prikaze Zeleno Stevilo vrtljajev.

Navodila za delo

Splosna navodila

Pred vrtanjem se prepricajte, da so hitrozatezno

vpenjalo (3), vzporedni prislon (19) ali strojni primez

(pribor) trdno pritrjeni.

Priizstopu svedra iz obdelovanca se lahko sveder zatakne v

obdelovanec in ga zagrabi. Zaradi tega na koncu izvrtine

upocasnite pomikanje.

Ce je nastavek blokiran, izklopite elektri¢no orodje. Pustite,

da se nastavek in obdelovanec ohladita. Odstranite odrezke.

Ugotovite vzroke za zataknitev nastavka in jih odpravite.

Posebna navodila za vrtanje v kovino

Kovinske obdelovance morate pred vrtanjem nazrnjati.

Privrtalnih primerih nad 10 mm morate izvrtino navrtati.

Zalazje delo uporabite rezalno olje (npr. univerzalno rezalno

olje Bosch) za hlajenje mesta vrtanja.

Polozaj uporabnika

» Postavite se pred elektri¢no orodje. Tako boste imeli
vedno dober pogled na mesto vrtanja.

- Rok in prstov ne pribliZujte vrte¢emu se nastavku.

- Pred pogonsko enoto ne smete prekrizati rok.

Vrtanje

- Obdelovanec poloZite na osnovno plosco (1).

- Nastavite vi$ino pogonske enote.

- Obdelovanec poravnajte s pomocjo laserskega kriza.

- Vpnite obdelovanec.

- Nastavite primerno Stevilo vrtljajev.

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Zavrtanje vrtljiv obro¢ (11) zavrtite z enakomerno
hitrostjo, dokler ne doseZete Zelene globine vrtanja.

- Ko dosezete Zeleno globino vrtanja, vrtljiv obro¢ (11)
pomaknite nazaj, dokler pogonska enota ne doseze znova
izhodis¢nega polozaja.

- lzklopite elektri¢no orodje.

Prikaz globine vrtanja (glejte sliko )

S pomocjo zaslona (14) si lahko ogledate aktualno globino
vrtanja.
- Po nastavitvi Stevila vrtljajev s pomocjo tipke (33)
preklopite obmocje prikaza zaslona na prikaz ,Depth®.
- Nastavite vi$ino pogonske enote.
- Konico svedra spustite do povrsine obdelovanca.
- Pritisnite tipko (34) za dolocitev nicte tocke.
Na zaslonu (14) se prikazZe prikaz ,Reset".

- Vrtajte z enakomernim pomikanjem tako dolgo, dokler se
Zelena globina vrtanja ne prikaze na zaslonu.
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Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko J)

S pomocjo omejevalnika globine (9) lahko dolocite globino

vrtanja t.

- Sprostite blokirno rocico (8) z vrtenjem v nasprotni smeri
urnega kazalca.

- Opravite poskusno vrtanje. Ko se na zaslonu (14) prikaze
Zelena globina vrtanja t, ponovno zategnite blokirno
rocico (8).

Pri naslednjem vrtanju bo tako globina vrtanja omejena na
vrednost t.

Transport (glejte sliko K)

Za transport elektricno orodje z obema rokama primite za
osnovno plosco (1) ( @) ali se z eno roko oprimite
vrtalnega stebra (4) (@).

Elektricnega orodja nikoli ne nosite za vrtljiv obro¢ (11)
(®).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Vrtalni steber (4) po potrebi ocistite s suho krpo in ga rahlo

naoljite z univerzalnim rezalnim oljem Bosch (pribor).

Nastavitev zavore pogonske enote (glejte sliko L)

Moc zavore za pogonsko enoto (12) lahko prilagodite.

Preverjanje

- Moc zavore mora pogonsko enoto varno zadrZati v vsaki
visini.

Nastavitev

- Nastavitveni vijak (35) s Sestrobim kljucem (23)
obracajte v nasprotni smeri urnega kazalca, da zmanjsate
zavorno moc, ali v smeri urnega kazalca, da povecate
zavorno moc.

- Preverite, ali ste dosegli Zeleno zavorno moc.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko
Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
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1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge

osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje

pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne moZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

160992A7VF|(17.05.2022)

Bosch Power Tools


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

>

odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljuc¢ak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za busenje

>

>

7N

>

>
>

Busilica treba biti uc¢vrséena.Nepravilno ucvr§¢ena
busilica moze se prevrnuti, $to moze prouzrociti osobne
ozljede.

Izradak treba biti stegnut ili ucvrséen na nosacu
izratka. Nemojte busiti komade koji su premaleni da bi
se Cvrsto stegnuli. Drzanje izratka rukom tijekom
zahvata moze dovesti do osobnih ozljeda.

Nemojte nositi rukavice. Rukavice se mogu zapetljati
oko okretnih dijelova ili krhotina, $to moze prouzroditi
osobne ozljede.

Drzite ruke izvan podrucja busenja dok alat radi. U
slucaju doticaja s okretnim dijelovima ili krhotinama moze
doci do osobnih ozljeda.

Provijerite okrece li se pribor prije umetanja u izradak.
U protivnom se pribor mozZe zaglaviti na izratku i
prouzroCiti neocekivano pomicanije izratka i osobne
ozljede.

Kada se pribor zaglavi, odmah prestanite s
pritiskanjem i iskljucite alat. Ustanovite i uklonite
uzrok zaglavljivanja. Zaglavljivanje moZze prouzrociti
neocekivano pomicanje izratka i osobne ozljede.
Izbjegnite stvaranje dugackih strugotina redovnim
prekidanjem potiska. Ostre metalne strugotine mogu
dovesti do zaplitanja i osobnih ozljeda.

Nikada nemojte uklanjati krhotine s podrucja busenja
dok alat rad. Da biste uklonili krhotine, pribor udaljite
od izratka, iskljucite alat i pricekajte da se pribor
prestane kretati. Za uklanjanje krhotina upotrijebite
alate kao $to su cetka ili kuka. U slucaju doticaja s
okretnim dijelovima ili krhotinama moze doci do osobnih
ozljeda.

Nazivni broj okretaja pribora treba biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektri¢nom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i oStetiti.
Elektricni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za
laser (vidjeti tablicu ,,Simboli i njihovo znacenje”).
Znakovi opasnosti na elektricnom alatu moraju ostati
raspoznatljivi.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili
reflektiranu lasersku zraku. Time moZete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili oStetiti oko.
Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

Ne dopustite djeci koristenje elektricnog alata bez
nadzora. Mogla bi nehoti¢no zaslijepiti druge osobe

Bosch Power Tools

160992A7VF|(17.05.2022)



210 | Hrvatski

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem
materinskom jeziku.

» Pricvrstite elektricni alat na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako se elektricni alat mozZe otklizati i klimati, ne
moZete ravnomjerno i sigurno voditi radni alat.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego Sto se
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

» Radnu povrsinu ukljucujuéi izradak odrzavajte istim.
Ostrobridna strugotina od busenja i predmeti mogu
prouzrociti ozljede. MjeSavine materijala posebno su
opasne. Prasina lakih metala moze izgorjeti ili
eksplodirati.

» Prije pocetka rada namjestite tocan broj okretaja. Broj
okretaja mora biti primjeren promjeru busenja i
materijalu koji treba busiti. U slucaju pogresno
namjeStenog broja okretaja radni alat bi se mogao
zaglaviti u izratku.

» Nakon rada ne dirajte radni alat dok se ne ohladi.
Radni alat se jako zagrije tijekom rada.

» Redovite kontrolirajte kabel i oSteceni kabel dajte na
popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite ostecene produzne
kabele. Time ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
elektri¢nog alata.

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno
mjesto. Prostor za spremanje mora biti suh i mora se
moci zakljucati. Time Ce se sprijeciti oStecenje
elektri¢nog alata tijekom spremanja ili njegovo koristenje
od strane neiskusnih osoba.

» Elektricni alat ne koristite s oStecenim kabelom.
Osteceni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utika¢
ako bi se kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

A

Lasersko zracenje
Ne gledajte u laserski snop
Klasa lasera 2

e
Mﬂl hl

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
| <imWes0nm

Simboli i njihovo znacenje
Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.

Nosite zastitne naocale.

Prekidac za uklju¢ivanje/
? isklju¢ivanje

0 Isklju¢ivanje
Pustanje zaslona urad

Busenje

Stop Brzo zaustavljanje (Quick Stop)

¢

Dijagram broja okretaja

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112 13 ¢

Dijagram prikazuje broj okretaja koji treba namijestiti (rpm)
ovisno o promjeru svrdla (@ u mm) za materijale Celik
(Steel) i aluminij (Aluminium).

Ne nosite dugu, raspustenu kosu.

Ne nosite zastitne rukavice.

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je zajedno s prikladnim radnim alatima
namijenjen za busenje u drvo, metal i plastiku.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
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(1) Osnovna ploca

2) Brzostezna poluga

3) Brzi steza¢

(4) Stup

(5) Zupcanica

(6) Dijagram broja okretaja

(7) Stezna poluga za namjestanje visine
8) Stezna poluga grani¢nika dubine
9) Granicnik dubine

(10)  Znak opasnosti za laser

(11)  Okretnikotac¢

(12)  Pogonska jedinica

(13)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje s funkcijom
Quick Stop

(14)  Zaslon

(15)  Regulator broja okretaja

(16)  Brzostezna glava

(17)  Radnialat’

(18)  Provrti za montazu

(19)  Paralelni granicnik

(20)  Krilnivijci za paralelni granicnik

(21)  Prekidac za biranje brzina

(22)  Jedinicaza osvjetljenje i laserska jedinica

(23)  Sesterokutni kljuc (4 mm)

(24)  Vijak za pri¢vr$civanje stupa

(25)  Vodedirukavac stupa

(26)  Utor za vodenje osnovne ploce

(27)  Sigurnosni prsten

(28)  Prstenzadrzanje

(29)  Steznacahura

(30) Tipkaza osvjetljenje

(31)  Tipka zalaserski kriz

(32) Izlazlaserskog zracenja

(33)  Tipkaza pokazivac broja okretaja/pokazivac
dubine busenja

(34)  Tipkazanultocku

(35)  Vijak za namjestanje stezne sile ko¢nice

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Stolna busilica PBD 40

Kataloski broj 3603 M070..
Nazivna primljena snaga W 710
Broj okretaja u praznom hodu

- 1.brzina min™ 200-850
- 2.brzina min’ 600-2500
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Stolna busilica PBD 40

Tip lasera nm 650
mW <1
Klasa lasera 2
Cq 1
Divergencija linije lasera mrad 0,5
(puni
kut)
Maks. promjer busenja
- Celik mm 13
- drvo mm 40
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13
Maks. hod busenja mm 90
Ukupna visina mm 650
Dimenzije osnovne ploce mm 330x350x30
(Sirina x dubina x visina)
Tezina prema EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014
Klasa zastite I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-3-13.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi

obi¢no 73 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
moze koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat
koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, emisijska vrijednost
buke moze odstupati. To moZe znatno povecati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obziri
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Montaza

» Izbjegavajte nehoticno pokretanje elektricnog alata.
Tijekom montaze i kod svih radova na elektricnom
alatu, mrezni utikac se ne smije prikljuciti na
elektricno napajanje.

Opseg isporuke

Sve isporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalaZe.
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Prije prvog pustanja elektri¢nog alata u rad provjerite jesu li
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

- Pogonska jedinica (12) sa stupom (4)

- Osnovna ploca (1)

- Brzistezac (3)

- Paralelni grani¢nik (19)

Sesterokutni klju¢ (23)

Napomena: Provjerite ima li oStec¢enja na elektricnom alatu.
Prije daljnje uporabe elektri¢nog alata morate pazljivo
provjeriti zastitne naprave ili lagano ostecene dijelove
funkcioniraju li besprijekorno i ispravno. Provjerite rade li
pokretni dijelovi besprijekorno i nisu li zaglavljeni odnosno
osteceni. Svi dijelovi moraju biti pravilno montirani i
ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao besprijekoran rad.
Ostecene zastitne naprave i dijelovi moraju se struéno
popraviti ili zamijeniti u ovlastenoj servisnoj radionici.

Montaza pojedinacnih dijelova (vidjeti sliku A)

Pije prvog pustanja u rad morate sastaviti elektri¢ni alat na

sljedeci nacin:

- Brzistezac (3) stavite na stup (4).

- Umetnite stup (4) u osnovnu plocu (1) tako da vodedi
rukavac (25) ude u utor za vodenije (26).

- Zategnite vijak za pricvrsc¢ivanje (24) Sesterokutnim
kljucem (23).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku B)

» Kako bi se osiguralo sigurno rukovanje, elektricni alat
morate prije uporabe montirati na ravnu i stabilnu
radnu povrsinu (npr. radni stol).

- Pricvrstite elektricni alat s prikladnim vij¢éanim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze provrti (18).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zamjena alata (vidjeti sliku C)

Pogonska jedinica (12) tvornicki se isporucuje s
brzosteznom glavom (16) s dvjema ¢ahurama.

Umetanje radnog alata

- Okrenite sigurnosni prsten (27)u smjeru ,UNLOCK".

- Okrecite steznu ¢ahuru (29) u smjeru kazaljke na satu sve
dok ne mozete umetnuti radni alat (17).

- Do kraja umetnite radni alat (17), drzite ga u prihvatu
alata te steznu ¢ahuru (29) rukom snazno okrenite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Pritom ¢vrsto
drzite prsten za drzanje (28).

- Okrenite sigurnosni prsten (27) u smjeru ,,LOCK".

Napomena: Pri umetanju malih svrdala prethodno

namjestite prihvat alata na priblizni promjer busenja. Inace

postoji opasnost da se svrdlo ne centrira tocno.

Vadenje radnog alata

- Okrenite sigurnosni prsten (27) u smjeru ,UNLOCK".

- Okrecite steznu ¢ahuru (29) u smjeru kazaljke na satu sve
dok se radni alat (17) ne moze izvaditi.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Nakon svake promjene ponovno pritegnite sve vijke i
steznu polugu na elektricnom alatu.

Priprema zarad

Osvjetljenje podrucja rada (vidjeti sliku D)

Pobrinite se da je neposredno podrucje rada dovoljno
osvijetljeno.

- Zapustanje zaslona u rad (14) okrenite prekidac za

ukljucivanjefiskljucivanje (13) u polozaj .

- Ukljucite jedinicu za osvjetljenje (22) pritiskom na

tipku (30).

Na zaslonu (14) pojavljuje se prikaz ,Light".
Pravilno pozicioniranje izratka (vidjeti sliku E)
Laserski kriz pokazuje vam tocno mjesto busenja.

- Zapustanje zaslona u rad (14) okrenite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (13) u polozaj m )

- Ukljucite lasersku jedinicu (22) pritiskom na tipku (31).
Na zaslonu (14) pojavljuje se prikaz ,Laser".

- lzravnajte vasu oznaku na izratku na laserskom krizu.

Pri¢vrséivanje izratka (vidjeti slike F1-F2)

Za osiguranje optimalne radne sigurnosti uvijek morate
stegnuti izradak. Ne obraduijte izratke koji su premali za
stezanje.

Dugacki i teski izradci moraju biti podloZeni ili poduprti na
slobodnom kraju.

Napomena: Za stezanje malih izradaka upotrebljavajte
strojni $kripac (npr. Bosch MS 80).

- Pozicionirajte izradak pomocu laserskog kriza.

- Otpustite brzosteznu polugu (2) na brzom stezacu (3).
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- Polozite brzi steza¢ na izradak. Okrecite brzosteznu
pologu (2) u smjeru kazaljke na satu dok se izradak ne
stegne.

- Nakon busenja otpustite brzosteznu polugu (2) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

- Okrenite brzi steza¢ (3) u stranu i izvadite izradak.

Paralelni granicnik (19) sluZi za osiguranje vecih izradaka od

okretanja.

- Otpustite krilne vijke (20) na paralelnom grani¢niku (19)
i umetnite paralelni granicnik u utore osnovne ploce (1).

- Ponovno pritegnite krilne vijke.

- Pricvrstite izradak pomocu brzog stezaca (3).

Namjestanje visine pogonske jedinice (vidjeti sliku G)

» Nemojte namjestati visinu pogonske jedinice tijekom
rada. Pritisnite steznu polugu (7) samo ako je okretni
kota¢ u pocetnom poloZaju. Ovom mjerom opreza izbjedi
¢e se moguce ozljede.

Visina pogonske jedinice (12) moZe se namjestiti ovisno o

duljini radnog alata i velicini izratka.

Napomena: Nakon namjestanja visine pogonske jedinice

trebate ponovno provjeriti pozicioniranje izratka pomocu

laserskog kriZa. U tom slucaju izradak se mora ponovno
centrirati.

Kada je otvorena stezna poluga (7), kocnica sprjecava da se

pogonska jedinica (12) nehotic¢no spusti. Povremeno

provjerite steznu silu ko¢nice i eventualno je namjestite.

- Uvijerite se da je okretni kotac (11) u pocetnom polozaju.

- Jednom rukom drzite okretni kotac (11), a drugom rukom
otpustite steznu polugu (7) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Pomocu okretnog kota¢a namjestite visinu pogonske
jedinice (12) prema umetnom radnom alatu i visini
izratka.

- Ponovno pritegnite steznu polugu (7) u smjeru kazaljke
nasatu.

Napomena: Stezna poluga (7) ima slobodan hod kako bi se

mogla okrenuti u ergonomski polozaj ili polozaj radi ustede

prostora.

Kada je stegnuta stezna poluga, odmaknite rucku od

pogonske jedinice, okrenite je u zeljeni polozaj i pustite da

ponovno optereti oprugu.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Ukljucivanje

- Zapustanje zaslona u rad (14) okrenite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (13) u polozaj .

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad okrenite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (13) u polozaj .
Sada mozete namjestiti broj okretaja.
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Iskljucivanje
- ZazavrSetak busenja okrenite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (13) u polozaj .

ili

- Zapotpuno iskljucivanje elektri¢nog alata okrenite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13) u polozaj 0.
Napomena: Elektricni alat je sada bez struje. Sve
trenutne postavke e se izbrisati.

Funkcija Quick Stop

Stop.  Elektricni alat se moze brzo isklju¢iti pomocu
" funkcije Quick Stop ako se npr. radni alat
|

zaglavio u izratku.

- Kratko i brzo pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (13). Elektricni alat i zaslon ¢e se odmah
iskljuciti.

Napomena: Elektri¢ni alat je sada bez struje. Sve
trenutne postavke e se izbrisati.

- Kako biste elektricni alat ponovno pustili u rad, morate
okrenuti prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13)
natrag u polozaj ,,0“.

Zatim moZete ponovno ukljuciti elektricni alat (prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (13) u polozaju ).

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon nestanka struje
(npr. izvlacenje mreznog utikaca za vrijeme rada).

- Kako biste elektricni alat ponovno pustili u rad, morate
okrenuti prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13)

natrag u polozaj .
Zatim moZzete ponovno ukljuciti elektricni alat (prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (13) u polozaju ).

Zastita od preopterecenja

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze

preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja elektronika

elektri¢nog alata e se sama iskljuciti.

- Kako biste elektricni alat ponovno pustili u rad, morate
okrenuti prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13)

natrag u polozaj EEE .
Zatim mozete ponovno ukljuciti elektricni alat (prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (13) u polozaju ).

Namjestanje broja okretaja

» Prije pocetka rada namjestite tocan broj okretaja. Broj
okretaja mora biti primjeren promjeru busenja i
materijalu koji treba busiti. U slucaju pogresno
namjestenog broja okretaja radni alat bi se mogao
zaglaviti u izratku.
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Pri namjestanju odgovarajuéeg broja okretaja orijentirajte se

prema dijagramu broja okretaja (6). Prikazuje broj okretaja

koji treba namjestiti (rpm) ovisno o promjeru svrdla (@ u

mm) za materijale Celik (Steel) i aluminij (Aluminium).

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (21) mozete pritisnuti
samo u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Prekidacem za biranje brzina (21) moZete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Brzina 1:

Podrucje manjeg broja okretaja; za rad s velikim promjerom

busenja.

Brzina 2:

Podrucje veéeg broja okretaja; za rad s malim promjerom

busenja.

- Okrenite prekidac za biranje brzina (21) u Zeljeni polozaj.

Ako prekidac za biranje brzina (21) ne mozete okrenuti do

granicnika, steznu glavu malo okrenite svrdlom.

Elektronicka regulacija broja okretaja (vidjeti sliku H)

Uz pomo¢ regulatora broja okretaja (15) mozZete
kontinuirano namjestiti broj okretaja elektricnog alata.

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad okrenite prekidac za

ukljucivanjefiskljucivanje (13) u polozaj @ .

- Tipkom (33) prebacite podrucje prikaza zaslona na
LSpeed".

- Okredite regulator broja okretaja (15) sve dok se na
zaslonu (14) ne prikaZe Zeljeni broj okretaja.

Upute zarad

Opce napomene

Prije busenja provjerite da su Cvrsto pritegnuti brzi

stezac (3), paralelni grani¢nik (19) ili strojni Skripac
(pribor).

Ako svrdlo izade iz izratka, ono se moZe zaglaviti u izratku i
moze zahvatiti izradak. Stoga po zavr$etku busenja usporite
pomak.

Iskljucite elektri¢ni alat ako se blokira radni alat. Ostavite
radni alat i izradak da se ohlade. Uklonite strugotinu od
busenja. Ustanovite uzrok zaglavljenja radnog alata i
otklonite ga.

Posebne napomene za busenje metala

Mjesto busenja na metalnim izradcima oznacite tockalom.

Prethodno izbusite manju rupu kod busenja promjerima
svrdala ve¢im od 10 mm.

Da biste mogli bolje raditi, za hladenje mjesta busenja

koristite ulje za rezanje (npr. Bosch univerzalno ulje za

rezanje).

Polozaj korisnika

» Nemojte stajati ispred elektricnog alata. Na taj nacin
imate uvijek dobar pregled mjesta busenja.

- Ruke i prste drZite dalje od rotirajuc¢eg radnog alata.

- Ne prelazite rukama ispred pogonske jedinice.

Busenje

- Stavite izradak na naslon osnovnu plocu (1).

- Namijestite visinu pogonske jedinice.

- lzravnajte izradak pomocu laserskog kriza.

- Cursto stegnite izradak.

- Namjestite odgovarajuéi broj okretaja.

- Ukljucite elektricni alat.

- Zabusenje okrecite okretni kotac (11) jednoli¢nim
pomakom sve dok ne postignete zeljenu dubinu busenja.

- Ako je postignuta Zeljena dubina busenja, okrenite okretni
kotac (11) natrag tako da se pogonska jedinica ponovno
vrati u pocetni polozaj.

- Iskljucite elektricni alat.

Prikaz dubine busenja (vidjeti sliku 1)

Uz pomoc zaslona (14) mozete zatraZiti prikaz trenutne

dubine busenja.

- Nakon namjestanja broja okretaja tipkom (33) prebacite
podrucje prikaza zaslona na ,Depth®.

- Namjestite visinu pogonske jedinice.

- Vrh svrdla lagano prislonite na izradak.

— Pritisnite tipku (34) kako biste odredili nultocku.

Na zaslonu (14) pojavljuje se prikaz ,Reset".

- Busite jednoli¢nim pomakom sve dok se na zaslonu ne
prikaze Zeljena dubina busenja.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku J)

Grani¢nikom dubine (9) moZete odrediti dubinu busenja t.

- Otpustite steznu polugu (8) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Provedite probno busenje. Ako se na zaslonu (14)
prikazuje Zeljena dubina busenja t, ponovno pritegnite
steznu polugu (8).

Time je za sljede¢a busenja ograni¢ena dubina busenja na
vrijednost t.

Transport (vidjeti sliku K)
- Zatransport drzite elektri¢ni alat objema rukama za

osnovnu plocu (1) (@) ili jednom rukom za stup (4) (®).
Elektricni alat ne nosite drzeci za okretni kotac (11) (®).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovla§tenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Po potrebi ocistite stup (4) suhom krpom i lagano ga

poprskajte Bosch univerzalnim uljem za rezanje (pribor).
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Namjestanje kocnice pogonske jedinice (vidjeti sliku L)

Stezna sila ko¢nice pogonske jedinice (12) moze se

naknadno namijestiti.

Provjera

- Steznasila ko¢nice mora sigurno drzati pogonsku jedinicu
na svakoj visini.

Namjestanje

- Zasmanjenje stezne sile vijak za namjestanje (35)
okrecite Sesterokutnim kljucem (23) u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu ili za povecanije stezne sile ovaj vijak
okrecite u smjeru kazaljke na satu.

- Provijerite je li postignuta Zeljena stezna sila.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

I[N HOIATUS Lugege Iabi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

Bosch Power Tools
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Inimeste turvalisus
» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada

>

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

>

>

isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

>

Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded trellide kasutamisel

>

Trell peab olema kinnitatud.Korralikult kinnitamata trell
voib liikuma hakata voi imber kukkuda ning tekitada
kehavigastusi.

Toodeldav detail peab olema kinnitatud pitskruviga
voi vastava aluse kiilge. Puurida ei tohi detaile, mis on
kinnitamiseks liiga vdikesed. Kui hoiate detaili
tootlemise ajal kées, voivad tagajarjeks olla
kehavigastused.

Arge kandke kindaid. Kindad vdivad jaida poorlevate
osade taha kinni, mille tagajarjel voivad tekkida
kehavigastused.

Arge viige oma kisi tooalasse, kui tooriist tootab.
Kokkupuude péorlevate osade voi kildudega voib tekitada
kehavigastusi.

Enne otsaku sisestamist toddeldavasse detaili
veenduge, et otsak poorleb korralikult. Vastasel korral
voib otsak toddeldavasse detaili kinni kiiluda, detail voib
ootamatult liikuma hakata ja kehavigastusi tekitada.

Kui otsak kinni kiilub, siis Iopetage sellele surve
rakendamine ning liilitage tooriist vdlja. Vaadake
tooriist iile ja votke parandusmeetmed, et korvaldada
kinnikiilumise pohjus. Kinnikiilumise tulemusel voib
toodeldav detail ootamatult liikuma hakata ning tekitada
kehavigastusi.
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>

>

>

Viltige pikkade laastude tekkimist, selleks
katkestage allasurve regulaarselt. Teravad metall-
laastud voivad takerduda ja pohjustada kehavigastusi.
Arge kunagi eemaldage puurmeid puurimisalast, kui
tooriist tootab. Puurmete eemaldamiseks eemaldage
otsak toodeldavast detailist, liilitage tooriist valja ja
oodake, kuni otsak on seiskunud. Puurmete
eemaldamiseks kasutage harja voi konksu.
Kokkupuude péorlevate osade voi kildudega voib tekitada
kehavigastusi.

Otsaku nimikiirus peab olema vihemalt vordne
elektrilisele tooriistale margitud maksimaalse
kiirusega. Otsakud, mis podrlevad lubatust kiiremini,
voivad puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.
Elektriline tooriist tarnitakse koos laseri
hoiatussildiga (vt tabelit "Siimbolid ja nende
tahendus").

Arge katke kunagi kinni elektrilisel toriistal olevaid
hoiatussilte.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade
suunas ja drge viige ka ise pilku otsese voi

>

>
>

>

peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite inimesi pimestada, péhjustada dnnetusi
voi kahjustada silmi.
Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja
viia.
Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.
Arge laske lastel kasutada elektrilist tooriista ilma
jarelevalveta. Lapsed véivad teisi inimesi kogemata
pimestada
Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis
koneldavas keeles, kleepige see enne tooriista
esmakordset kasutuselevottu iile kaasasoleva, teie
riigikeeles oleva kleebisega.
Kinnitage elektriline todriist kindlale, tasasele ja
horisontaalsele pinnale. Juhul kui elektriline tooriist
voib kaikuda voi paigast nihkuda, ei ole vahetatavat
tooriista voimalik dihtlaselt ja kindlalt juhtida.
Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on
téielikult seiskunud. Jarelpdorlevad tarvikud voivad
pohjustada vigastusi.
Hoidke to6pind, sealhulgas toddeldav detail, puhas.
Teravaservalised puurlaastud ja esemed voivad tekitada
vigastusi. Materjalisegud on eriti ohtlikud. Kergmetallide
tolm voib siittida voi plahvatada.
Seadke enne t66 alustamist dige poorlemiskiirus.
Poorlemiskiirus peab vastama puuritava ava
labimoodule ja puuritavale materjalile. Valesti seatud
poorlemiskiiruse korral voib vahetatav tooriist
toodeldavasse detaili kinni jaada.
Arge puudutage vahetatavat tooriista parast tood
enne, kui see on jahtunud. Vahetatav tooriist ldheb
tootamisel vaga kuumaks.
Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud
toitejuhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste
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tooriistade volitatud remonditookojas. Kahjustada
saanud pikendusjuhtmed vahetage vilja. Nii tagate
pisivalt seadme ohutu t66.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Sellega
tagate, et elektriline todriist ei saa kasutusvalisel ajal
kahjustada ega ole kattesaadav korvalistele isikutele.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on
kahjustada saanud. Arge puudutage kahjustada
saanud toitejuhet; kui toitejuhe saab té6tamise ajal
kahjustada, tommake pistik kohe pistikupesast vilja.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektriloogi ohtu.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige tdlgendus aitab teil elektrilist
tooriista kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

Laserikiirgus

drge vaadake kiire suunas
Esttaon | 2, Klassi laser

Laserstrahlun
wichtn den SHrahl
blicken

P>

Arge kandke pikki juukseid
lahtiselt.

@ Arge kandke kaitsekindaid.

Arge kandke laiu riideid ega
ehteid.

Kandke kaitseprille.

SEQ Sisse-/valjaliiliti

S T 0 Viljaliilitamine
Ekraani sisseliilitamine

Puurimine

Stop Kiirseiskamine (Quick Stop)
1
I“

Poorlemiskiiruste diagramm

Bosch Power Tools
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Siimbolid ja nende tahendus

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112130

Diagramm nitab poorlemiskiirust (min-1), mis tuleb
olenevalt puuri labimoodust (@ millimeetrites) valida terase
(Steel) ja alumiiniumi (Aluminium) korral.

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline tooriist on koos sobivate vahetatavate
tooriistadega ette nahtud puidu, metalli ja plasti
puurimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Alusplaat
2) Kiirkinnitushoob

3) Kiirkinniti

(4) Puurisammas

(5) Hammaslatt

(6) Poorlemiskiiruste diagramm

(7 Korguse reguleerimise lukustushoob
(8) Stigavuspiiriku lukustushoob

9) Stigavuspiirik

(10)  Laseri hoiatussilt

(11)  Poordratas

(12)  Ajam

(13)  Sisse-/valjaliiliti koos kiirseiskamisfunktsiooniga
(14)  Ekraan

(15)  Poorlemiskiiruse regulaator

(16)  Kiirkinnituspadrun

(17)  Vahetatav toriist”

(18)  Paigaldusavad

(19)  Paralleelpiirik

(20)  Paralleelpiiriku tiibkruvid

(21)  Kaiguvaliku ldliti

(22)  Valgustusjalaser

(23)  Sisekuuskantvéti (4 mm)

(24)  Puurisamba kinnituskruvi

(25)  Puurisamba juhik

(26)  Alusplaadijuhtsoon

(27)  Fikseerimisrongas

(28)  Hoiderdngas

(29)  Kinnitushiilss

(30)  Valgustuse nupp

(31)  Laseriristi nupp

(32)  Laserikiirguse valjund

(33)  Poorlemiskiiruse/puurimissiigavuse ndidu nupp
(34)  Nullpunkti nupp

(35)  Piduri kinnitusjou reguleerimise kruvi

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3603 M070..
Nimisisendvéimsus W 710
Tihikdigu-poorlemiskiirus
- 1.kaik min’* 200-850
- 2. kaik min’* 600-2500
Laseri tliip nm 650

mW <1
Laseri klass 2
Cyq 1
Laserijoone hajumine mrad 0,5

(taisring
)

Puuri max @
- Teras mm 13
- Puit mm 40
Padruni haardevahemik mm 1,5-13
Puuri max kaik mm 90
Kogukorgus mm 650
Alusplaadi mo6tmed mm 330x350x 30
(laius x siigavus x korgus)
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,2
jargi
Kaitseklass I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed olla
erinevad.
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Andmed miira kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt

standardile EN 62841-3-13.

Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on

tavaliselt 73 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB. Tootamisel
vdib miratase nimetatud vdartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on moddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajarjel voib vibratsioonitase to6tamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Selle tagajarjel voib
vibratsioonitase td6tamise koguperioodil tunduvalt
vaheneda.

Paigaldamine

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Paigaldamise ja koigi elektrilise todriista juures
tehtavate todde ajal ei tohi vorgupistik olla iihendatud
vooluvérku.

Tarnekomplekt

Votke tarnekomplekti kéik osad ettevaatlikult pakenditest
vdlja.

Kontrollige enne elektrilise tooriista esmakasutuselevottu,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki jargmisi osi.

- Ajam (12) koos puurisambaga (4)

- Alusplaat (1)

- Kiirkinniti (3)

- Paralleelpiirik (19)

- Sisekuuskantvoti (23)

Markus: kontrollige elektritooriistal véimalike kahjustuste
puudumist.

Enne kui jatkate elektrilise tooriista kasutamist, kontrollige
hoolikalt kaitseseadiseid voi kergelt kahjustatud osi, kas
need on laitmatus ja nduetekohases téokorras. Veenduge, et
liikuvad osad toGtavad veatult ega kiilu kinni ja et koik
detailid on kahjustamata. Seadme laitmatu to6 tagamiseks
peavad koik seadme osad olema paigaldatud oGigesti ja
vastama kdikidele nouetele.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta remontida véi
asendada selleks volitatud remonditddkojas.

Osade kokkupanek (vt jn A)

Enne esmakordset kasutuselevottu tuleb elektriline tooriist
jargmiselt kokku monteerida.

- Liikake kiirkinniti (3) le puurisamba (4).
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- Asetage puurisammas (4) alusplaadi (1) sisse nii, et
juhik (25) laheks juhtsoonde (26).

- Pingutage kinnituskruvi (24) sisekuuskantvétmega (23)
kinni.

Paigaldamine toopinnale (vt jn B)

» Ohutu késitsemise tagamiseks tuleb elektriline
tooriist enne kasutamist paigaldada tasasele ja
stabiilsele toopinnale (nt toopingile).

- Kinnitage elektriline tooriist sobivate kruvidega
toopinnale. Selleks on olemas avad (18).

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutoétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tooriista vahetamine (vt jn C)

Ajam (12) tarnitakse koos kahe hiilsiga

kiirkinnituspadruniga (16).

Vahetatava tooriista kasutamine

- Keerake fikseerimisrongast (27) suunas ,,UNLOCK".

- Keerake kinnitushiilssi (29) paripaeva, kuni vahetatava
tooriista (17) saab sisse asetada.

- Pange vahetatav tooriist (17) I6puni sisse, hoidke seda
tooriistahoidikus ja keerake kinnitushiilss (29)
vastupdeva kaega tugevalt kinni. Hoidke sealjuures
hoiderdngast (28) kinni.

- Keerake fikseerimisrongast (27) suunas ,,LOCK".

Suunis. Vdiksemate puuride sisseasetamisel seadke

tooriistahoidik eelnevalt puuri ligikaudsele labiméddule.

Vastasel korral tekib oht, et puur ei tsentreeru korrektselt.

Vahetatava tooriista eemaldamine

- Keerake fikseerimisrongast (27) suunas ,,UNLOCK".

- Keerake kinnitushiilssi (29) paripaeva, kuni vahetatava
tooriista (17) saab valja votta.

Tootamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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» lIga kord pérast elektrilise todriista reguleerimist
keerake kruvid ja lukustushoovad uuesti kinni.

Ettevalmistus tooks

Toopiirkonna valgustamine (vt jn D)

Kandke hoolt selle eest, et vahetu toopiirkond oleks piisavalt
valgustatud.

- Ekraani (14) sisseliilitamiseks keerake sisse-/

valjaliiliti (13) asendisse .
- Liilitage valgusti (22) nupuga (30) sisse.
Ekraanile (14) ilmub nait ,Light" (Valgus).
Tooriku seadmine digesse asendisse (vt jn E)
Laseririst nditab tapset puurimiskohta.
- Ekraani (14) sisseliilitamiseks keerake sisse-/

valjaliiliti (13) asendisse .
- Liilitage laser (22) nupuga (31) sisse.
Ekraanile (14) ilmub néit ,Laser".
- Paigutage toorikul olev margis laseriristiga kohakuti.

Tooriku kinnitamine (vt jn F1-F2)

Tédohutuse tagamiseks tuleb toorik alati kinnitada. Arge

toodelge toorikuid, mis on kinnitamiseks liiga vaikesed.

Pikad ja rasked toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Suunis: kasutage vdiksemate toorikute kinnitamiseks

masinakruustange (nt Bosch MS 80).

- Seadke toorik laseriristi abil paika.

- Vabastage kiirkinnitushoob (2) kiirkinnitil (3).

- Laske kiirkinnitil toorikule toetuda. Keerake
kiirkinnitushooba (2) paripaeva, kuni toorik on kindlalt
kinnitatud.

- Pérast puurimist vabastage kiirkinnitushoob (2)
vastupdeva keerates.

- Keerake kiirkinniti (3) kiiljele ja eemaldage toorik.

Paralleelpiirik (19) kaitseb suuremaid toorikuid nihkumise

eest.

- Keerake paralleelpiiriku (19) tiibkruvid (20) lahti ja
asetage paralleelpiirik alusplaadi (1) soontesse.

- Keerake tiibkruvid uuesti kinni.

- Kinnitage toorik kiirkinnitiga (3).

Ajami kérguse seadmine (vt jn G)

» Arge seadke ajami kdrgust seadme tootamise ajal.
Rakendage lukustushooba (7) ainult siis, kui pdérdratas
on lahteasendis. See ettevaatusabinou hoiab dra
voimalikud vigastused.

Ajami (12) korguse saab kohandada vahetatava tooriista

pikkusele ja tooriku suurusele vastavaks.

Suunis. Pdrast ajami korguse seadmist tuleb tooriku asend

laseriristi abil iile kontrollida. Vajaduse korral tuleb toorik

uuesti paika rihtida.

Pidur takistab ajami (12) allalangemist avatud

lukustushoova (7) korral. Kontrollige aeg-ajalt piduri

kinnitusjoudu, vajaduse korral reguleerige seda.

- Veenduge, et péordratas (11) oleks lahteasendis.

- Votke lihe kdega poordrattast (11) kinni ja keerake teise
kaega lukustushoob (7) vastupéeva lahti.

- Seadke poordrattaga ajami (12) korgus vahetatavale
tooriistale ja tooriku korgusele vastavaks.

- Keerake lukustuhoob (7) paripaeva uuesti kinni.

Suunis. Lukustushoob (7) liigub vabalt, et selle saaks

keerata ergonoomilisse voi ruumi sadstvasse asendisse.

Toémmake kinnikeeratud lukustushoova korral pide ajamist

eemale, keerake pide soovitud asendisse ja laske sellel

tagasi vetruda.

Kasutuselevott

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisseliilitamine

- Ekraani (14) sisseliilitamiseks keerake sisse-/

valjaliiliti (13) asendisse .
- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks keerake sisse-/

valjaliiliti (13) asendisse .
Niiiid saate seada poorlemiskiiruse.
Viljaliilitamine
- Puurimise lopetamiseks keerake sisse-/valjaliliti (13)
asendisse .
VoI
- Elektrilise tooriista taielikuks valjaliilitamiseks keerake
sisse-vljaliiliti (13) asendisse ,,0".
Suunis: elektriline tooriist on niilid pingestamata. Koik
hetkel kehtivad seaded kustutatakse.
Kiirseiskamisfunktsioon

stop.  Elektrilist tooriista saab
" kiirseiskamisfunktsiooniga kiiresti valja liilitada
I

nt juhul, kui vahetatav toriist toorikus kinni
kiilub.
- Vajutage korraks kiiresti sisse-/valjaliilitit (13). Elektriline
tooriist ja ekraan lilituvad kohe valja.
Suunis: elektriline tooriist on niilid pingestamata. Koik
hetkel kehtivad seaded kustutatakse.
- Elektrilise tooriistaga edasitootamiseks tuleb sisse-/

valjaliiliti (13) keerata tagasi asendisse ,0".
Seejdrel saab elektrilise todriista uuesti sisse liilitada

(sisse-/valjaliiliti (13) asendisse @ ).

Taaskaivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab ara elektrilise tdoriista
kontrollimatu kaivitumise parast voolukatkestust (nt kui
vorgupistik t60 ajal vélja tommatakse).

- Elektrilise tooriistaga edasitootamiseks tuleb sisse-/

valjaliiliti (13) keerata tagasi asendisse .
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Seejarel saab elektrilise tooriista uuesti sisse liilitada

(sisse-/valjaliiliti (13) asendisse ).

Ulekoormuskaitse

Otstarbekohasel kasutamisel ei saa elektrilist tooriista iile
koormata. Liiga suurel koormusel liilitub elektrilise todriista
elektroonika vlja.

- Elektrilise tooriistaga edasitootamiseks tuleb sisse-/

valjaliiliti (13) keerata tagasi asendisse .
Seejarel saab elektrilise tooriista uuesti sisse liilitada

(sisse-/vdljaliiliti (13) asendisse @ ).

Poorlemiskiiruse seadmine

» Seadke enne to0 alustamist dige podrlemiskiirus.
Poorlemiskiirus peab vastama puuri labimoddule ja
puuritavale materjalile. Valesti seatud podrlemiskiiruse
korral vdib vahetatav tooriist toorikusse kinni jaada.

Sobiva podrlemiskiiruse seadmisel juhinduge

pddrlemiskiiruste diagrammist (6). See néitab

poorlemiskiirust (min-1), mis tuleb olenevalt puuri
labimoodust (@ millimeetrites) valida terase (Steel) ja
alumiiniumi (Aluminium) korral.

Mehaaniline kdiguvalik

» Rakendage kaiguvaliku liilitit (21) iiksnes siis, kui
elektriline todriist ei toota.

Kaiguvaliku liilitiga (21) saab eelvalida 2 poorlemiskiiruste

vahemikku.

1. kdik:

vdikeste poorlemiskiiruste vahemik suure labimodduga

avade puurimiseks.

2. kik:

suurte poorlemiskiiruste vahemik vaikese labiméoduga

avade puurimiseks.

- Keerake kaiguvaliku liliti (21) soovitud asendisse.
Kui kdiguvaliku liilitit (21) ei saa piirikuni keerata, keerake
veidi padrunit koos puuriga.

Pé6orlemiskiiruse elektrooniline reguleerimine (vt jn H)
Poorlemiskiiruse regulaatoriga (15) saate elektrilise
tooriista podrlemiskiirust sujuvalt reguleerida.

- Elektrilise todriista sisseliilitamiseks keerake sisse-/

valjaliiliti (13) asendisse ?

- Liilitage ekraani ndiduala nupuga (33) véartusele ,Speed”
(Kiirus).

- Keerake podrlemiskiiruse regulaatorit (15), kuni
ekraan (14) naitab soovitud podrlemiskiirust.
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Toosuunised

Uldised suunised

Enne puurimist veenduge, et kiirkinniti (3),

paralleelpiirik (19) voi masinakruustangid (lisavarustus)
oleksid tugevalt kinnitatud.

Puuri eemaldamisel toorikust on oht, et puur voib kinni
kiiluda ja tooriku lahti rebida. Seetottu vahendage puurimise
|6pus ettenihkekiirust.

Kui vahetatav tooriist kiilub kinni, liilitage elektriline tooriist
vélja. Laske vahetataval todriistal ja toorikul jahtuda.
Eemaldage puurmed. Tehke kindlaks vahetatava tooriista
kinnikiilumise pohjus ja kérvaldage see.

Erijuhised metalli puurimisel

Markige metallist toorikutele enne puurimist avade kohad.
Kui puuritava ava labimdét on iile 10 mm, puurige ava ette.
Tootamise holbustamise eesmargil kasutage puuritava ava
jahutamiseks 16ikedli (nt Boschi universaalset I6ikedli).
Kasutaja asend

» Seiske elektrilise tooriista ees. Nii on teil puuritavast
avast alati hea lilevaade.

- Hoidke kéed ja sérmed podrlevast vahetatavast
tooriistast eemal.

- Arge ristake oma kasi ajami ees.

Puurimine

- Asetage toorik alusplaadile (1).
Seadke ajami korgus.

Rihtige toorik laseriristi abil paika.
- Kinnitage toorik.

- Seadke sobiv poorlemiskiirus.

- Lilitage elektriline tooriist sisse.

- Puurimiseks keerake podrdratast (11) tihtlase kiirusega,
kuni saate soovitud puurimissiigavuse.

- Kui soovitud puurimissiigavus on seatud, viige
poordratas (11) tagasi, kuni ajam on taas lahteasendis.

- Liilitage elektriline tooriist vélja.

Puurimissiigavuse kuvamine (vt jn1)

Ekraanil (14) saate kuvada hetke puurimissiigavust.

- Lilitage parast poorlemiskiiruse seadmist ekraani
naiduala nupuga (33) vaartusele ,Depth“ (Siigavus).

- Seadke ajami korgus.

- Asetage puuri ots toorikule.

- Vajutage nullpunkti kindlaksmaaramiseks nuppu (34).
Ekraanile (14) ilmub nait ,Reset” (Nullimine).

- Puurige iihtlase ettenihkega seni, kuni ekraan naitab
soovitud puurimissiigavust.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn J)

Stigavuspiirikuga (9) saate seada kindla puurimisstigavuse t.

- Keerake lukustushoob (8) vastupéeva lahti.

- Tehke proovipuurimine. Kui ekraan (14) naitab soovitud

puurimissiigavust t, keerake lukustushoob (8) uuesti
kinni.
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Jargmiste puurimiste stigavus on niiiid piiratud
vaartusele t.

Transport (vt jn K)

- Kandke elektrilist todriista molema kdega
alusplaadist (1) ( @) voi iihe kdega puurisambast (4) (®)
hoides.
Arge kandke elektrilist todriista podrdrattast (11) (©)
hoides.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Vajaduse korral puhastage puurisammas (4) kuiva lapiga ja

pihustage see kergelt iile Boschi universaalse l6ikedliga

(lisavarustus).

Ajami piduri reguleerimine (vt jnL)

Ajami (12) piduri kinnitusjoudu saab jarelreguleerida.

Kontrollimine

- Piduri kinnitusjoud peab ajamit igal kdrgusel kindlalt
hoidma.

Reguleerimine

- Kinnitusjou vahendamiseks keerake
reguleerimiskruvi (35) sisekuuskantvétmega (23)
vastupaeva, kinnitusjou suurendamiseks paripaeva.

- Kontrollige, kas soovitud kinnitusjéud on olemas.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noéustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
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personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiga drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Urbjmasinai jabiit stingri nostiprinatai.Uebjmasina, kas
nav pienacigi nostiprinata, darba laika var parvietoties vai
apgazties, radot savainojumu.

» Apstradajamajam priekSmetam jabit iestiprinatam
masinspilés vai atbalstitam ar balstu. Neapstradajiet
priekSmetus, kas ir parak mazi, lai tos varétu drosi
iestiprinat spilés. Urbsanas laika turot apstradajamo
priekSmetu ar roku, var rasties savainojumi.

» Nenésajiet cimdus. Cimdi var iekerties instrumenta
rotéjosajas dalas vai ari tiem var piekerties skaidas, radot
savainojumu.

» Instrumenta darbibas laika neturiet rokas urbsanas
zona. PieskarSanas instrumenta rotéjosajam dalam vai
skaidam var rasit savainojumu.

» Kontaktejiet ar apstradajamo priekSmetu vienigi
rotéjosu piederumu. Pretéja gadijuma piederums var
iestregt apstradajamaja priekSmeta, izraisot ta pekSnu
parvieto$anos, kas var radit savainojumu.

» Japiederums iestrégst apstradajamaja priekSmeta,
partrauciet izdarit lejupvérsto padeves spiedienu un
izslédziet instrumentu. Noskaidrojiet iestrégSanas
céloni un veiciet korektivas darbibas ta novérsanai.
Piederuma iestrég$ana var izraisit apstradajama
priekSmeta negaiditu parvietosanos, radot savainojumu.

» Nepielaujiet garu skaidu veidosanos, regulari
partraucot lejupvérsto padeves spiedienu. Asas
metala skaidas var samudzinaties un radit savainojumus.

» Instrumentam darbojoties, nekad neméginiet aizvakt
skaidas no urbsanas zonas. Pirms skaidu aizvakSanas
parvietojiet piederumu nost no apstradajama
priekSmeta, izslédziet instrumentu un nogaidiet, lidz
piederums apstajas. Skaidu aizvak$anai izmantojiet
$im nolilkam paredzétus rikus, pieméram, suku vai
aki. Pieskarsanas instrumenta rotejoSajam dalam vai
skaidam var rasit savainojumu.

» Lietojot piederumus ar normétu grieSanas atrumu, to
maksimalajam grieSanas atrumam jabiit ne mazakam

par uz elektroinstrumenta noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Piederumi, kas griezas atrak, neka
pielaujams, var saltizt un tikt mesti prom.

» Elektroinstruments tiek piegadats kopa ar lazera
bridinajuma zimi (skatit tabulu "Simboli un to
nozime").

» Pariipéjieties, lai bridinosas uzlimes uz
elektroinstrumenta korpusa vienmeér biitu skaidri
salasamas.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
& majdzivnieku virziena un neskatieties

tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada

riciba var apzilbinat tuvuma eso$as personas,

izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.
» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas

un izkustiniet galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelaujiet bérniem lietot elektroinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var nejausi apzilbinat
tuvuma esosas personas

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda,
pirms izstradajuma lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz
tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jisu valsts
valoda.

» Nostipriniet elektroinstrumentu uz stingras, lidzenas
un limeniskas virsmas. Ja elektroinstruments izslid vai
saskiebjas, taja iestiprinato darbinstrumentu nav
iespéejams vienmeérigi un drosi vadit.

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslégsanas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

» Uzturiet tiru darba virsmu apstradajama priekSmeta
tuvuma. Urbsanas gaita radusos skaidu un ari citu
priekSmetu asas malas var radit savainojumus. Seviski
bistams ir dazadu materialu maisijums. Vieglo metalu
putekli var aizdegties vai spragt.

» Pirms darba uzsaksanas iestatiet apstradei piemérotu
grieSanas atrumu. Izvélétajam grieSanas atrumam
jaatbilst urbja diametram un apstradajama materiala
ipasibam. Ja ir izvéléts nepiemérots grieSanas atrums,
nomainamais darbinstruments var iestrégt
apstradajamaja priekSmeta.

» Péc darba nepieskarieties nomainamajam
darbinstrumentam, pirms tas nav atdzisis. Darba laika
nomainamais darbinstruments stipri sakarst.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to
remontam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica. Nomainiet bojato
pagarinatajkabeli. Tikai ta iespéjams panakt un saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabiit
sausai un aizslédzamai. Tas |aus noverst
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elektroinstrumenta sabojasanos uzglabasanas laika vai
nonaksanu nekompetentu personu rokas.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta kabelis.
Ja darba laika tiek bojats elektrokabelis,
nepieskarieties tam, bet izvelciet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot
ar instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

Seit ir aplikoti dai apzim&jumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc ludzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un droak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime

A

Lazera starojums
Neskatieties lazera stara.
2. lazeraklase

Laserstrahlus
nichtin den Strahl
blicken

Laser Klasse 2
IEC 60825-1:2014
_ <ImWe50nm

Gariem matiem ir jabit
sanemtiem.

Nevalkajiet aizsargcimdus.

Darba laika nevalkajiet brivi
krito$u apgérbu un rotaslietas.

SO

Lietojiet aizsargbrilles.

leslédzéjs/izsledzéjs

0 Izsleg§ana

Displeja ieslégsana

Urbsana

Stop Atra apturésana (,Quick Stop”)
1)
I ‘

Apgriezienu skaita diagramma
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Simboli un to nozime

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 101112130

Diagramma ir paradits reguléjamais apgriezienu skaits
(rpm) atbilstigi urbja diametram (@ mm), ja materiali ir
térauds (Steel) un aluminijs (Aluminium).

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Ar elektroinstrumentu kopa ar piemérotiem
darbinstrumentiem ir paredzéts urbt koka, metala un
plastmasa.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Pamatplaksne

2) Atras stiprinaganas svira

3) Bezatslégas urbjpatrona

(4) Urbsanas statnes kolona

(5) Zobstienis

(6) Apgriezienu skaita diagramma

(7 Augstuma regulésanas fiksejosa svira
(8) Dziluma ierobezotaja fiksejosa svira
(9) Dziluma ierobezotajs

(10)  Lazerabridinajuma uzlime

(11)  Rokrats

(12)  Piedzinas bloks

(13)  lesledzéjs/izsledzéjs ar funkciju ,,Quick Stop”
(14)  Displejs

(15)  Apgriezienu skaita regulators

(16)  Bezatslégas urbjpatrona

(17)  Darbinstruments”

(18)  Stiprinajuma urbumi

(19)  Paralélaatdure

(20)  Paralélas atdures sparnskrive

(21)  Parnesumu parslédzéjs
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(22)  Apgaismojuma un lazera bloks

(23)  Sesstirastienatsléga (4 mm)

(24)  Urbsanas statnes kolonas stiprinajuma skrive

(25)  Urbsanas statnes kolonas fikséjosais izcilnis

(26)  Pamatplaksnes fikséjosa grope

(27)  Sprostgredzens

(28)  Stiprinajuma gredzens

(29)  Spriegosanas aptvere

(30)  Apgaismojuma poga

(31)  Krustisko lazera liniju poga

(32)  Lazerastaraizvadlika

(33)  Apgriezienu skaita/urbsanas dziluma indikacijas
poga

(34)  Nullpunkta poga

(35)  Bremzu bremzésanas spéka regulésanas skrive

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati
Izstradajuma numurs 3603 M070..
Nominala ieejas jauda W 710
Brivgaitas grieSanas atrums
- 1.parnesuma min’* 200-850
- 2.parnesuma min’* 600-2500
Lazera starojums nm 650

mW <1
Lazeraklase 2
Cq 1
Lazera linijas divergence mrad 0,5

(pilns
lenkis)

Maks. urbuma @
- Terauda mm 13
- Koka mm 40
Urbjpatronas spriego$anas mm 1,5-13
diapazons
Maks. urbja gajiens mm 90
Kopéjais augstums mm 650
Pamatplaksnes izmérs mm 330x350x 30
(platums x dzilums x augstums)
Svars atbilstigi EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014
Elektroaizsardzibas klase I

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-3-13.

Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti sasniedz 73 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Troksna limenis darba laika var parsniegt noraditas vertibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Saja pamaciba noraditais trokSna limenis ir izmerits
atbilstosi standarta noteiktajai procedrai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok$na raditas papildu slodzes iepriekséjai
novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trokSna limenis var atskirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var ievérojami palielinat trokSna
radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu trok$na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat trok$na radito papildu slodzi kopéjam
darba laika posmam.

Montaza

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Elektroinstrumenta montazas un
apkalposanas laika ta elektrokabela kontaktdaksa
nedrikst bit pievienota pie elektrotikla
kontaktligzdas.

Piegades komplektacija

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas dalas.

Pirms pirmreizéji sakat elektroinstrumenta ekspluataciju,
parliecinieties, ka ir piegadatas visas talak uzskaititas dalas:
- Piedzinas bloks (12) ar urbsanas statnes kolonu (4)

- Pamatplaksne (1)

- Bezatslégas urbjpatrona (3)

- Paralela atdure (19)

- Sesstira stienatsléga (23)

Norade: parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats.
Pirms turpinat lietot elektroinstrumentu, ripigi parbaudiet,
vai ta aizsargierices un nedaudz bojatas dalas funkcioné
pareizi un bez traucéjumiem. Parbaudiet, vai
elektroinstrumenta kustigas dalas netrauceti parvietojas un
nav iespilétas un vai kada no dalam nav bojata. Ikvienai dalai
jabat pareizi montétai un jaatbilst paredzétajiem
nosacijumiem, tadéjadi nodrosinot pareizu
elektroinstrumenta darbibu.

Bojatas aizsargierices vai dalas nekavéjoties janomaina vai
kvalificéti jaizremonté pilnvarota remonta darbnica.
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Atsevisku dalu montaza (skatiet attélu A)

Pirms pirmreizéji sak elektroinstrumenta ekspluataciju, tas ir

jasaliek talak noraditaja veida:

- Bezatslégas urbjpatronu (3) uzbidiet uz urbsanas statnes
kolonas (4).

- Urbsanas statnes kolonu (4) ielieciet pamatplaksné (1)
ta, ka fiksejosais izcilnis (25) ievietojas fikséjosaja
gropé (26).

- Stingri pievelciet stiprinajuma skrives (24) ar sesstira
stienatslégu (23).

Montaza uz darba virsmas (skatiet attélu B)

» Laivarétu drosi stradat ar elektroinstrumentu, tas
pirms lietoSanas janostiprina uz lidzenas un stabilas
virsmas (pieméram, uz darba galda).

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba virsmas ar
piemérotiem skrivsavienojumiem. Izmantojiet
urbumus (18).

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Darbinstrumenta nomaina (skatiet attélu C)

Piedzinas bloku (12) no ripnicas piegada ar divu aptveru
bezatslégas urbjpatronu (16).

Darbinstrumenta ielikSana

- Grieziet sprostgredzenu (27) virziena ,UNLOCK”
(ATBRIVOT).

- Grieziet spriego$anas aptveri (29) pulkstena raditaju
kustibas virziena, lidz var ielikt darbinstrumentu (17).

- Darbinstrumentu (17) pilniba ielieciet stiprinajuma, turiet
to un ar roku spécigi grieziet spriegosanas aptveri (29)
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam. Tikmér
stingri turiet stiprinajuma gredzenu (28).

- Grieziet sprostgredzenu (27) virziena ,LOCK” (PIEVILKT).

Norade: kad ieliekat mazu urbi, vispirms reguléjiet

darbinstrumenta stiprinajumu atbilstigi aptuvenajam urbja
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diametram. Citadi urbi var ielikt ta, ka tas ir nepareizi
centréts.

Darbinstrumenta iznemsana

- Grieziet sprostgredzenu (27) virziena ,,UNLOCK”
(ATBRIVOT).

- Grieziet spriego$anas aptveri (29) pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam, lidz darbinstrumentu (17) var
iznemt.

Darbiba

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Péc elektroinstrumenta parregulésanas vienmér
stingri pievelciet skriives un fikséjoso sviru.

Sagatavos$ana darbam

Darba zonas apgaismosana (skatiet attélu X D)

Nodrosiniet, ka darba zona tiesa tuvuma ir pietiekami

apgaismota.

- Laiieslégtu displeju (14), pagrieziet ieslédzéju/
izsledzéju (13) pozicija .

- leslédziet apgaismojuma bloku (22) ar pogu (30).
Displeja (14) paradas radijums ,Light” (Apgaismojums).

Apstradajama priekSmeta pareiza novietosana

(skatiet attélu E)

Urbsanas vietu precizi uzrada krustiskas lazera linijas.

- Laiiesléegtu displeju (14), ieslédzéju/izslédzéju (13)

pagrieziet pozicija

- leslédziet lazera bloku (22) ar pogu (31).
Displeja (14) paradas radijums ,Laser” (Lazers).

~ Savietojiet markejumu uz apstradajama priekSmeta ar
krustiskajam lazera linijam.

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana

(skatiet attelus F1-F2)

Lai panaktu optimalu darba drosibu, apstradajamais

priek$mets ir stingri janostiprina. Neapstradajiet

priekSmetus, kuri ir parak mazi, lai tos stingri nostiprinatu.

Garu un smagu apstradajamo priek$metu brivais gals ir

jauzliek vai jaatbalsta uz kaut ka.

Norade: mazus apstradajamos priekSmetus nostipriniet ar

skrivspilu statni (pieméram, Bosch MS 80).

- Novietojiet apstradajamo priekSmetu, izmantojot
krustiskas lazera linijas.

- Atbrivojiet bezatslégas urbjpatronas (3) atras
stiprinasanas sviru (2).

- Uzlieciet bezatslégas urbjpatronu uz apstradajama
priekSmeta. Grieziet atras stiprinasanas sviru (2)
pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz apstradajamais
priekSmets ir stingri nostiprinats.

- Péc urbsanas atbrivojiet atras stiprinasanas sviru (2)
preteji pulkstena raditaju kustibas virzienam.
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- Pagrieziet bezatslégas urbjpatronu (3) uz saniem un
iznemiet apstradajamo priekSmetu.

Ar paralélo atduri (19) ir paredzéts nostiprinat lielakus

apstradajamos priekSmetus, lai tie negrieztos.

- Atskrivéjiet paralélas atdures (19) sparnskrives (20) un
paralélo atduri ielieciet pamatplaksnes (1) gropés.

- Stingri ieskravéjiet sparnskraves.

- Nostipriniet apstradajamo priek$metu ar bezatslégas
urbjpatronu (3).

Piedzinas bloka augstuma regulésana (skatiet attélu G)

» Nereguléjiet piedzinas bloka augstumu darbibas laika.

Fikséjoso sviru (7) lietojiet tikai tad, kad rokrats ir
sakuma pozicija. Sis piesardzibas pasakums lauj
izvairities no iespéjamajiem savainojumiem.

Piedzinas bloka (12) augstumu var regulét atbilstigi

darbinstrumenta garumam un apstradajama priekSmeta

izméram.

Norade: péc piedzinas bloka augstuma regulésanas

apstradajama priek$meta pozicija ir atkartoti japarbauda ar

krustiskajam lazera linijam. Apstradajamais priekSmets var
bit janovieto atkartoti.

Kad fikséjosa svira (7) ir atbrivota, bremzes nelauj piedzinas

blokam (12) nejausi nolaisties. Bremzu bremzésanas spéku

$ad tad parbaudiet un reguléjiet, ja ir vajadzigs.

- Parbaudiet, ka rokrats (11) ir sakuma pozicija.

- Arvienu roku pieturiet rokratu (11) un ar otru roku
atbrivojiet fikséjoso sviru (7) pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam.

- Arrokratu reguléjiet piedzinas bloka (12) augstumu
atbilstigi izmantotajam darbinstrumentam un
apstradajama priekSmeta augstumam.

- Tad stingri pievelciet fiksejoso sviru (7) pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Norade: fikséjosajai svirai (7) ir nodrosinata brivkustiba, lai

to varétu pagriezt ergonomiska vai kompakta pozicija.

Kad fikséjosa svira ir pievilkta, pavelciet rokturi prom no

piedzinas bloka, pagrieziet to vélamaja stavokli un atlaidiet,

lai atspere rokturi ievilktu.

Ekspluatacijas sakSana

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana

- Laiieslégtu displeju (14), pagrieziet ieslédzéju/
izsledzéju (13) pozicija .

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, pagrieziet ieslédzéju/
izsledzéju (13) pozicija & .
Tad varat regulét apgriezienu skaitu.

Izslégsana
- Laibeigtu urbt, pagrieziet iesledzéju/izsledzéju (13)
pozicija .
vai
- Lai pilniba izslégtu elektroinstrumentu, pagrieziet
iesledzéju/izsledzeju (13) 0 pozicija.
Norade: elektroinstrumenta stravas padeve ir izslégta.
Visi aktualie iestatijumi ir dzésti.
Funkcija ,,Quick Stop”
stop.  Arfunkciju ,Quick Stop” var atri izslegt
" elektroinstrumentu, pieméram, kad
| darbinstruments ir iestrédzis apstradajamaja
- Atri nospiediet ieslédzéju/izslédzéju (13).

priekSmeta.
Elektroinstruments un displejs nekavéjoties izslédzas.
Norade: elektroinstrumenta stravas padeve ir izslégta.
Visi aktualie iestatijumi ir dzésti.
- Lai elektroinstrumentu péc tam atkartoti iedarbinatu,
pagrieziet ieslédzéju/izsledzéju (13) 0 pozicija.
Péc tam elektroinstrumentu var atkartoti ieslégt

(iesledzéjs/izsledzéjs (13) pozicija ).
Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos
Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos nelauj
elektroinstrumentam péc stravas padeves partraukuma
netisi ieslégties (pieméram, ja darbibas laika ir atvienots
kontaktspraudnis).
- Lai elektroinstrumentu péc tam atkartoti ieslégtu,
ieslédzél s/izsledzéjs (13) ir atkartoti japagriez
pozicija L]
Péc tam elektroinstrumentu atkartoti var ieslégt

(iesledzéjs/izsledzejs (13) pozicija @ ).
Aizsardziba pret parslodzi
Ja elektroinstrumentu lieto, ka ir paredzéts, to nevar
parslogot. Ja noslodze ir lielaka, elektroniska aizsardzibas
ierice automatiski izslédz elektroinstrumentu.
- Laielektroinstrumentu péc tam atkartoti ieslégtu,
ieslédzél s/izsledzejs (13) ir atkartoti japagriez

pozicija L=<
Péc tam elektroinstrumentu atkartoti var ieslégt

(iesledzéjs/izsledzéjs (13) pozicija @ ).

Apgriezienu skaita regulésana

» Pirms sakat darbu, reguléjiet athilstigu apgriezienu
skaitu. Apgriezienu skaitam ir jaatbilst urbja
diametram un urbjama materiala ipasibam. Ja ir
reguléts neatbilstigs apgriezienu skaits, darbinstruments
var iestrégt apstradajamaja priekSmeta.

Reguléjot atbilstigu apgriezienu skaitu, ievérojiet apgriezienu

skaita diagrammu (6). Diagramma ir paradits reguléjamais
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apgriezienu skaits (rpm) atbilstigi urbja diametram (@, mm),

jamaterialiir terauds (Steel) un aluminijs (Aluminium).

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Darbojieties ar parnesumu parslédzéju (21) vienigi
tad, kad elektroinstruments nedarbojas.

Ar parnesumu parslédzéju (21) var regulét 2 darbvarpstas

apgriezienu skaita diapazonu.

1. parnesums:

mazs apgriezienu skaits, ir piemérots darbam ar liela

diametra urbjiem.

2. parnesums:

liels apgriezienu skaits, ir piemeérots darbam ar maza

diametra urbjiem.

- Pagrieziet parnesumu parslédzéju (21) vélamaja pozicija.

Ja parnesumu parslédzéju (21) neizdodas pagriezt lidz
atdurei, nedaudz pagrieziet elektroinstrumenta darbvarpstu
kopa ar urbi.

Elektroniska apgriezienu skaita regulésana

(skatiet attelu H)

Ar apgriezienu skaita regulatoru (15) vienmerigi reguléjiet
elektroinstrumenta apgriezienu skaitu.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, pagrieziet ieslédzéju/

izsledzéju (13) pozicija & .

- Arpogu (33) parsledzieties displeja radijumu zona
,Speed” (Atrums).

- Grieziet apgriezienu skaita regulatoru (15), lidz
displeja (14) paradas vélamais apgriezienu skaits.

Darba norades

Visparéjas norades

Pirms urbsanas parliecinieties, ka bezatslégas

urbjpatrona (3), paraléla atdure (19) vai skrivspilu statnis
(piederums) ir stingri pievilkts.

Kad urbi iznem no apstradajama priek3meta, tas var iestrégt

un apstradajamais priek$mets var sakt griezties kopa ar urbi.

Tapéc urbsanas beigas samaziniet urbja padeves atrumu.
Jadarbinstruments ir iestrédzis, izslédziet
elektroinstrumentu. Nogaidiet, lidz darbinstruments un
apstradajamais priekSmets ir atdzisusi. Notiriet urbja
veidotas skaidas. Noskaidrojiet un noversiet
darbinstrumenta iestrégsanas iemeslu.

ipasas norades par metala urbsanu

Metala apstradajamos priekSmetos ieziméjiet urbuma vietu

ar punktsitni.

Ja urbuma diametrs parsniedz 10 mm, pirms urb$anas

izveidojiet priekSurbumu.

Lai atvieglotu darbu, dzese€jiet urbsanas vietu ar

metalgriesanas ellu (pieméram, Bosch universalo

metalgriesanas elu).

Lietotaja pozicija

» Nostajieties elektroinstrumenta prieksa. Tad varat labi
parredzét urbsanas vietu.
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- Netuviniet rokas un pirkstus pie rotéjosa
darbinstrumenta.

- Nekrustojiet rokas piedzinas bloka prieksa.

Urbsana

- Uzlieciet apstradajamo priek$metu uz pamatplaksnes (1).

- Regulgjiet piedzinas bloka augstumu.

- Novietojiet apstradajamo priekSmetu, izmantojot
krustiskas lazera linijas.

- Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu.

- Regulgjiet atbilstigu apgriezienu skaitu.

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Urbsanas laika grieziet rokratu (11), nodrosinot
vienmeérigu padevi, lidz ir sasniegts vélamais urbsanas
dzilums.

- Kad ir sasniegts vélamais urb$anas dzilums, grieziet
rokratu (11) pretéja virziena, lidz piedzinas bloks ir
atgriezies sakuma pozicija.

- lzsledziet elektroinstrumentu.

Urbsanas dziluma radisana (skatiet attélu 1)

Displeja (14) var skatit aktualo urbsanas dzilumu.

- Péc apgriezienu skaita regulésanas ar pogu (33)
parslédzieties displeja radijumu zona ,Depth” (Dzilums).

- Regulgjiet piedzinas bloka augstumu.

- Nespiezot pielieciet urbja smaili pie apstradajama
priek$meta.

- Nospiediet pogu (34), lai noteiktu nullpunktu.

Displeja (14) paradas radijums ,Reset” (Atiestate).

- Urbiet ar vienmérigu padevi, lidz displeja paradas
véelamais urb$anas dzilums.

Urbsanas dziluma regulésana (skatiet attélu J)

Ar dziluma ierobezotaju (9) var noteikt urbsanas dzilumu t.

- Atbrivojiet fikséjoSo sviru (8) pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam.

- Veiciet izméginajuma urbumu. Kad displeja (14) ir
paradijies velamais urbsanas dzilums t, pievelciet
fiksacijas sviru (8).

Tadejadi urb3anas dzilums turpmak ir ierobeZots ar
vértibu t.

Parvietosana (skatiet attélu K)

- Kad parvietojat elektroinstrumentu, ar abam rokam turiet
to aiz pamatplaksnes (1) ( @) vai ar vienu roku - aiz
urbsanas statnes kolonas (4) (®).

Nenesiet elektroinstrumentu, turot to aiz rokrata (11)
(®).

Apkope un serviss

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.
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230 Lietuviy k.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Jair vajadzigs, tiriet urbsanas statnes kolonu (4) ar sausu

dranu un mazliet apsmidziniet ar Bosch universalo

metalgriesanas ellu (piederums).

Piedzinas bloka bremzu regulésana (skatiet attélu L)

Piedzinas bloka (12) bremzu bremzésanas spéku var

regulét.

Parbaude

- Arbremzu bremzésanas spéku ir javar piedzinas bloku
drosi noturét jebkura augstuma.

Regulésana

- Lai samazinatu bremzésanas spéku, grieziet regulésanas
skrivi (35) ar sesstira stienatslégu (23) pulkstena
raditaju kustibas virziena, lai palielinatu bremzésanas
spéku, - pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Parbaudiet, ka ir nodrosinats vélamais bremzesanas
speks.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzireékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, varis,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis

» Grezimo masina turi bati jtvirtinta.Grezimo masina, ku-

ri néra tinkamai jtvirtinta, gali pasislinkti ar pavirsti ir su-
kelti suZalojimus.

» Ruosinys turi biti jtvirtintas spaustuvais arba pritvir-
tintas prie ruosinio atramos. Negrezkite ruosinio, ku-

ris yra per mazas, kad biity saugiai jtvirtintas. Jei dirb-

dami prilaikote ruosinj ranka, galite susizaloti.

» Nemiivékite pirstiniy. Besisukancios dalys ar skiedros
pirstines gali jtraukti ir sukelti suzalojimus.

» Kai sukasi darbo jrankis, rankas laikykite toliau nuo
grezimo srities. Prisilietus prie besisukanciy daliy ar
skiedry, galima susizaloti.

» Pries jleisdami darbo jranki j ruosinij jsitikinkite, kad
jis sukasi. Priesingu atveju darbo jrankis ruosinyje gali
jstrigti, dél ko ruoSinys gali netikétai pajudéti ir sukelti
suzalojimus.

» Jei darbo jrankis uzstringa, jrankio nebespauskite ir
elektrinj jrankj iSjunkite. Nustatykite ir pasalinkite
strigimo priezastj. Jrankiui jstrigus, ruoSinys gali netike-
tai pajudéti ir sukelti suzalojimus.

» Venkite ilgy drozliy susidarymo: reguliariai atitraukite
darbo jrankj. Astrios metalo droZlés gali uzkibti ir suZalo-

ti.

» Niekada nebandykite pasalinti skiedry i$ grezimo sri-
ties, kai elektrinis jrankis veikia. Norédami pasalinti
skiedras, darbo jrankj istraukite is ruosinio, iSjunkite
elektrinj jrankj ir palaukite, kol darbo jrankis sustos.
Skiedroms pasalinti naudokite jrankj, pvz., Sepet;j ar
kablj. Prisilietus prie besisukanciy daliy ar skiedry, gali-
ma susizaloti.

» Darbo jrankio siikiy skaicius turi buti ne mazesnis uz
didziausia siikiy skaiciu, nurodyta ant elektrinio jra-

nkio. Darbo jrankis, kuris sukasi grei¢iau, nei yra leistina,

gali 1uzti ir nulékti nuo elektrinio jrankio.
» Elektrinis jrankis tiekiamas su jspéjamuoju lazerio
spindulio Zenklu (Zr. ,.Simboliai ir jy reikSmés*).
» Nenuimkite jspéjamujuy Zenkly nuo elektrinio jrankio.
Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar
ég} gyviinus ir patys nezZiireékite j tiesioginj ar
atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-

duliais galite apakinti kitus Zzmones, sukelti ne-
laimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-

kia samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva
i$ spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Saugokite, kad vaikai be priezZiiiros nenaudoty elektri
nio jrankio. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis.

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne
jusy salies kalba, pries pradédami naudoti pirma kar-
ta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jiisy Salies kalba.

» Elektrinj jranki pritvirtinkite ant tvirto, lygaus ir hori-
zontalaus pagrindo. Elektriniam jrankiui pasislinkus arba
sujudéjus, darbo jrankis gali biti vedamas nelygiai ir ne-
saugiai.

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiskai
nesustojo. IS inercijos besisukantys darbo jrankiai gali
suzeisti.

» Dabinj pavirsiy ir apdorojama ruosinj laikykite Svary.
Daiktai ir grezimo drozlés astriomis briaunomis gali suza-
loti. MedZiagy miSiniai yra ypa¢ pavojingi. Lengvyjy meta-
ly dulkés gali uzsidegti ar sprogti.

» Pries pradédami dirbti nustatykite tinkama siikiy skai-
€iy. Sukiy skaiCius turi biti parinktas pagal greZinio
skersmenj ir greZiama medziaga. Netinkamai nustacius
stkiy skaiciy, darbo jrankis gali jstrigti ruosinyje.

» Baige dirbti nelieskite darbo jrankio, kol jis neatvéso.
Darbo jrankis dirbant labai jkaista.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuves. Pakeiskite pazeista ilginamajj laida.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus
naudoti.

» Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite saugioje vie-
toje. Sandéliavimo vieta turi biiti sausa ir uzrakinama.
Taip sandéliuojamas elektrinis jrankis nebus paZeistas ir
juo nepasinaudos nepatyre asmenys.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu mai-
tinimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo metu bus pa-
Zeistas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet
tuojau pat iStraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smagio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmes

Lazerio spinduliuoté
Neziuréti j lazerio spindulj
Lazerio klasé 2

Lserstahiung
| itin rahl
& -
IEC 60825-1:2014
1mW 650nm .

I
<

Nedirbkite nesusirise ilgu, palai-
dy plauky.

®

Nemiivékite apsauginémis pirs-
tinémis.

Nedévékite placiy drabuziy ir pa-
puosaly.

®
®
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Simboliai ir jy reikSmes
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

ljungimo-isjungimo jungiklis

0 ISjungimas
Jjunkite ekrang

GreZimas

Greitasis sustabdymas (,Quick
Stop")

Stop
0
I

Sikiy skaiciaus diagrama

Aluminium

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10111213 0

Diagramoje pavaizduotas stikiy skaicius (rpm), kurj reikia
nustatyti priklausomai nuo grazto skersmens (@, mm)
plieno (Steel) ir aliuminio (Aluminium) ruosiniams.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis su tinkamais darbo jrankiais skirtas me-
dienai, metalui ir plastikui grezti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Pagrindo ploksté

2) Greitojo jverzimo svirtelé
(3) Greito jverzimo jtaisas
(4) Grezimo strypas
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(5) Krumpliastiebis

(6) Sukiy skai¢iaus diagrama

(7 AukscCio reguliatoriaus prispaudZiamoji svirtelé
(8) Gylio ribotuvo prispaudziamoji svirtelé

9) Gylio ribotuvas

(10)  Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas

(11)  Sukamasis ratas

(12)  Pavaros blokas

(13)  Jjungimo/isjungimo jungiklis su ,Quick-Stop* funk-
cija

(14)  Ekranas

(15)  Sukiy skaiciaus reguliatorius

(16)  Greitojo uzverzimo griebtuvas

(17)  Darbo jrankis”

(18)  Montavimo kiaurymeés

(19)  Lygiagrecioji atrama

(20)  Lygiagreciosios atramos sparnuotieji varztai

(21)  Greiciy perjungiklis

(22)  Apsvietimo ir lazerio jtaisas

(23)  Sesiabriaunis raktas (4 mm)

(24)  Grezimo kolonos tvirtinamasis varztas

(25)  Grezimo kolonos kreipiamasis kakliukas

(26)  Pagrindo plokstés kreipiamasis griovelis

(27)  Apsauginis ziedas

(28)  Fiksuojamasis Ziedas

(29)  Uzverziamoji jvoré

(30)  Apsvietimo mygtukas

(31)  Susikertanciy lazerio spinduliy mygtukas

(32)  Lazerio spindulio i$éjimo anga

(33)  Sukiy skaicCiaus rodmens/grezimo gylio rodmens
mygtukas

(34)  Nulinio tasko mygtukas

(35)  Stabdzio prispaudimo jégos reguliavimo varztas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Stalinis greztuvas PBD 40

Gaminio numeris 3603 MO070..
Nominali naudojamoji galia W 710
TuscCiosios eigos sikiy skaicius
- 1. greitis min’* 200-850
- 2. greitis min’* 600-2500
Lazerio tipas nm 650
mW <1
Lazerio klasé 2
Cq 1
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Stalinis greztuvas PBD 40

Lazerio linijy nesutapimas mrad (vi- 0,5

sas kam-

pas)

Maks. greZinio @
- Plienas mm 13
- Mediena mm 40
Griebtuvo kumsteliy praskeéti- mm 1,5-13
mo ribos
Maks. grezimo eiga mm 90
Bendras aukstis mm 650
Pagrindo plokstés matmenys mm 330x350x 30
(plotis x gylis x aukstis)
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 11,2
01:2014"
Apsaugos klasé S/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-3-13.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 73 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuksmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Sioje instrukcijoje pateikta triuk$mo emisijos verté buvo i$-
matuota pagal standartizuota matavimo metoda, ir jg galima
naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta triuks-
mo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodyta triukSmo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas,
triuk$mo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triukSmo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisija per tam tikrg darbo
laika, reikia atsiZvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, triukSmo emisija per visa darbo laika Zymiai suma-
26és.

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio jsijungimo. Atlieka-
nt montavimo ir visus kitus elektrinio jrankio regulia-
vimo ar prieziiiros darbus kistuka j elektros tinkla
jungti draudziama.

Tiekiamas komplektas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Prie$ pradédami elektrinj jrankj naudoti pirma karta patikrin-
kite, ar buvo pristatytos visos Zemiau nurodytos dalys:

- Pavaros blokas (12) su grezimo kolona (4)

- Pagrindo ploksté (1)

- Greito jverzimo jtaisas (3)

- Lygiagrecioji atrama (19)

- Sesiabriaunis raktas (23)

Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis nepazeistas.
Prie$ tesdami elektrinio jrankio naudojima butinai patikrin-
kite, ar apsauginiai jtaisai bei truputj pazeistos elektrinio jra-
nkio dalys veikia nepriekaistingai ir atlieka savo funkcijas.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai veikia ir ne-
stringa, ar jos nepaZeistos. Kad elektrinis jrankis nepriekais-
tingai veikty, visos dalys turi buti tinkamai sumontuotos ir
atitikti visus reikalavimus.

Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi buti tinkamai sure-
montuoti ar pakeisti jgaliotose specializuotose dirbtuvése.

Atskiry daliy montavimas (Zr. A pav.)

Prie$ pradédami pirma karta eksploatuoti, elektrinj jrankj

turite sumontuoti, kaip nurodyta Zemiau:

- Greitojo uzverzimo jtaisa (3) uzstumkite ant grezimo
kolonos (4).

- Grezimo kolona (4) jstatykite j pagrindo plokste (1) taip,
kad kreipiamasis kakliukas (25) jsistatyty kreipiamajame
griovelyje (26).

- Sesiabriauniu raktu (23) uzverzkite tvirtinamajj
varzta (24).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus (Zr. B pav.)

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj jranki pries
pradedant naudoti reikia pritvirtinti ant lygaus ir
stabilaus darbinio pavirsiaus (pvz., darbastalio).

- Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine jungtimi
prie darbinio pavirsiaus. Tam tikslui yra skirtos
kiaurymés (18).

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Irankio keitimas (Zr. C pav.)

Pavaros blokas (12) i$ gamyklos tiekiamas su dviejy jvoriy
greitojo uzverzimo griebtuvu (16).
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Darbo jrankio jstatymas

- Sukite apsauginj zieda (27) kryptimi ,UNLOCK".

- Sukite uzverziamaja jvore (29) pagal laikrodzio rodykle,
kol bus galima jstatyti darbo jrankj (17).

- Gerai jstatykite darbo jrankj (17), laikykite jj jrankiy jtvare
ir rankomis tvirtai uzverzkite uzverziamaja jvore (29),
sukdami ja pries laikrodZio rodykle. Tvirtai laikykite fik-
suojamajj zieda (28).

- Sukite apsauginj Zieda (27) kryptimi ,LOCK".

Nuoroda: jei norite jstatyti mazesnius graztus, pries tai apy-

tiksliam grezinio skersmeniui nustatykite jrankiy jtvara. Prie-

Singu atveju iskyla pavojus, kad graztas bus jstatytas ne-

tinkamai iScentruotas.

Darbo jrankio iSémimas

- Sukite apsauginj zieda (27) kryptimi ,,UNLOCK".

- Sukite uzverziamaja jvore (29) pagal laikrodzio rodykle,
kol bus galima iSimti darbo jrankj (17).

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Sureguliave elektrinj jrankj, vél tvirtai uzverzkite
varztus ir prispaudziamasias svirteles.

Paruosimas darbui

Darbo zonos apsvietimas (Zr. D pav.)

Pasiriipinkite, kad tiesioginé darbo zona bity pakankamai
apsviesta.

- Norédami jjungti ekrang (14), jjungimo-i$jungimo

jungiklj (13) pasukite j padét; EEE .
- Tuo tikslu jjunkite apSvietimo jtaisg (22) mygtuku (30).
Ekrane (14) rodomas rodmuo Light.
Ruosinio nustatymas j tinkama padétj (zr. E pav.)
Susikertantys lazerio spinduliai rodo tikslig grezimo vieta.
- Norédami jjungti ekrana (14), jjungimo-i$jungimo

jungiklj (13) pasukite j padét; EEE .
- Tuo tikslu jjunkite lazerio jtaisg (22) mygtuku (31).
Ekrane (14) rodomas rodmuo ,Laser".
- Ruosinj nustatykite taip, kad ant jo esanti zyme ir susiker-
tantys lazerio spinduliai sutapty.
Ruosinio tvirtinimas (Zr. F1-F2 pav.)
Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma, ruosinj visada
privalote gerai priverzti. Neapdorokite ruosiniy, kurie yra per
mazi, kad juos buty galima gerai priverzti.
Ilgy ir sunkiy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais
ka nors padeéti.
Nuoroda: maziems ruoSiniams priverzti naudokite spaustu-
vus (pvz., Bosch MS 80).
- Naudodamiesi susikertanciais lazerio spinduliais, nustaty-

kite ruosinj j reikiama padétj.
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- Atlaisvinkite greitojo jverzimo svirtele (2), esancig ant
greitojo jverzimo jtaiso (3).

- Leiskite greito jverzimo jtaisui priglusti prie ruo$inio. Su-
kite greitojo jverzimo svirtele (2) pagal laikrodzio rodykle,
kol ruoSinys bus tvirtai uzverztas.

- I3greze atlaisvinkite greitojo jverzimo svirtele (2), sukda-
mi ja pries laikrodZio rodykle.

- Stumkite greito jverzimo jtaisa (3) j Song ir iSimkite ruosi-
nj.

LygiagreCioji atrama (19) skirta didesniems ruoSiniams nuo

iSslydimo apsaugoti.

- Atlaisvinkite lygiagreciosios atramos (20) sparnuotuosius
varztus (19) ir jstatykite lygiagreciaja atrama j pagrindo
plokstés (1) griovelius.

- Tvirtai uzverzkite sparnuotuosius varztus.

- Pritvirtinkite ruosinj greitojo jverzimo jtaisu (3).

Pavaros bloko aukscio nustatymas (zr. G pav.)

» Nekeiskite pavaros bloko aukscio jrangai veikiant. Pri-
spaudziamaja svirtele (7) spauskite tik tada, kai suka-
masis ratas yra pradinéje padétyje. Si atsargumo priemo-
né apsaugo nuo galimy suzalojimy.

Pavaros bloko (12) aukstj galima nustatyti pagal darbo jra-

nkio ilgj ir ruoSinio dydj.

Nuoroda: nustacius pavaros bloko aukstj, naudojantis susi-

kertanciais lazerio spinduliais reikia i$ naujo patikrinti, ar

ruo$inys yra tinkamoje padétyje. Jei reikia, ruosinj i$ naujo
iSlyginkite.

Stabdys saugo, kad atlaisvinus prispaudziamaja svirtele (7)

pavaros blokas (12) netikétai nenusileisty. Kartas nuo karto

patikrinkite stabdziy prispaudimo jéga ir, jei reikia, nustaty-
kite.

- Jsitikinkite, kad sukamasis ratas (11) yra pradinéje padé-
tyje.

- Viena ranka laikykite sukamajj rata (11), o kita atlaisvin-
kite prispaudziamaja svirtele (7), lenkdami ja prie laik-
rodzio rodykle.

~ Sukamuoju ratu, atitinkamai pagal jstatyta darbo jrankj ir
ruosinio aukstj, nustatykite pavaros bloko (12) aukstj.

- Véltvirtai uzverzkite prispaudziamaja svirtele (7), lenkda-
mi ja pagal laikrodzio rodykle.

Nuoroda: prispaudziamoji svirtelé (7) yra su laisvosios eigos

mova, kad ja buty galima pasukti j patogia ir vieta taupancia

padétj.

Esant jverztai prispaudziamajai svirtelei, nuimkite rankenéle

nuo pavaros bloko, pasukite ja j pageidaujama padétj ir vél

istatykite.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.
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Jjungimas
- Norédami jjungti ekrana (14), jjungimo-i$jungimo
jungiklj (13) pasukite j padét; EEE .
- Norédami jjungti elektrinj jranki, jjungimo iSjungimo
jungiklj (13) pasukite j padét; .
Dabar galite nustatyti sukiy skaiciy.
I$jungimas
- Norédami baigti I;r(;iti, jjungimo-isjungimo jungiklj (13)

- Norédami visiskai iSjungti elektrinj jrankj, jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (13) pasukite j padét;j ,0".
Nuoroda: elektrinis jrankis dabar yra atjungtas nuo elekt-
ros srovés. Visi nustatymai panaikinami.

»Quick-Stop“ funkcija

stop. Naudojantis ,Quick-Stop® funkcija, elektrinj jra-
" nkj galima greitai i§jungti, kai, pvz., ruosinyje
I

jstringa darbo jrankis.

- Tuo tikslu trumpai ir greitai paspauskite jjungimo-i§jungi-
mo jungiklj (13). Elektrinis jrankis ir ekranas iSkart isjun-
giami.

Nuoroda: elektrinis jrankis dabar yra atjungtas nuo elekt-
ros sroves. Visi nustatymai panaikinami.

- Jei po to elektrinj jrankj norite vél jjungti, jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (13) turite pasukti atgal j padét;j ,0“.
Tada elektrinj jrankj galite vél jjungti (jjungimo-isjungimo

jungiklis (13) padétyje @ ).

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo netikéto jjungimo dingus elektros srovei (pvz.,
jei jrankiui veikiant i$ lizdo istraukiamas kistukas) neleidzia
elektriniam jrankiui vél jsijungti.

- Jei po to elektrinj jrankj norite vél jjungti, jjuniimo-iéjungi-

mo jungiklj (13) turite pasukti atgal j padét;
Tada elektrinj jrankj galite vél jjungti (jjungimo-isjungimo

jungiklis (13) padétyje ).
Apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai, elektronika
elektrinj jrankj automatiskai isjungia.

- Jei po to elektrinj jrankj norite vél jjungti, jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (13) turite pasukti atgal j padét; EEE .
Tada elektrinj jrankj galite vél jjungti (jjungimo-i§jungimo

jungiklis (13) padétyje @ ).

Sikiy reguliavimas

» Pries pradédami dirbti nustatykite tinkama siikiy skai-
Ciy. Sukiy skaicius turi biti parinktas pagal greZinio
skersmenij ir greziama medziaga. Netinkamai nustacius
sukiy skaiciy, darbo jrankis gali jstrigti ruoSinyje.

Nustatydami atitinkama stikiy skaiciy, remkités sukiy skai-

Ciaus diagrama (6). Joje pavaizduotas stikiy skaicius (rpm),

kurj reikia nustatyti priklausomai nuo grazto skersmens (@,

mm) plieno (Steel) ir aliuminio (Aluminium) ruosiniams.

Mechaninis grei€iy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (21) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

Greiciy perjungikliu (21) galima pasirinkti 2 skiy skaiCiaus

diapazonus.

1. greitis:

MaZo sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti.

2. greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens

kiauryméms greZti.

- Pasukite greiciy perjungiklj (21) j pageidaujama padét;.

Jei greiciy perjungiklio (21) negalima pasukti iki atramos, su

greztuvu Siek tiek pasukite griebtuva.

Elektroninis siikiy skai¢iaus reguliavimas (Zr. H pav.)

Sukiy skaiciaus reguliatoriumi (15) galite tolygiai reguliuoti

elektrinio jrankio stkiy skaiciy.

- Norédami jjungti elektrinj jranki, jjungimo i$jungimo

jungiklj (13) pasukite j padétj .

- Mygtuku (33) nustatykite, kad bty rodomi ,Speed* ekra-
no rodmenys.

- Skiy skaiciaus reguliatoriy (15) sukite tol, kol
ekrane (14) bus parodytas pageidaujamas stikiy skaicius.

Darbo patarimai

Bendrieji nurodymai

Prie$ pradédami grezti jsitikinkite, kad greitojo jverzimo
jtaisas (3), lygiagrecioji atrama (19) ir spaustuvai (papildo-
ma jranga) yra tvirtai uzverzti.

Graztui kylant i$ ruo$inio, graztas ruosinyje gali uzstrigti ir
pradéti kartu kelti ruosinj. Todél grezimo pabaigoje sumazin-
kite pastima.

Jei darbo jrankis uzstrigo, elektrinj jrankj i$junkite. Palaukite,
kol darbo jrankis ir ruosinys atvés. Pasalinkite grezimo droz-
les. Nustatykite ir pasalinkite darbo jrankio strigimo prieza-
stj.

Specialios nuorodos metalui grezti

Norédami grezti ruoSinius i$ metalo, juos pries tai pazyme-
kite metalo Zymekliu.

Grezdami didesnes kaip 10 mm skersmens kiaurymes, i$
pradziy jgrezkite.

Kad galétuméte geriau dirbti, grezimo vietai ausinti naudo-
kite pjovimo alyva (pvz., Bosch universalig pjovimo alyvg).

160992A7VF|(17.05.2022)
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Dirbanciojo padétis

» Stovékite priesais elektrinj jrankj. Tokiu atveju visada
gerai matysite grezimo vieta.

- Rankas ir pirstus laikykite toliau nuo besisukancio darbo
jrankio.

- NesukryZiuokite savo ranky priesais pavaros bloka.

Grezimas

- Padékite ruosinj ant pagrindo plokstés (1).

- Nustatykite pavaros bloko aukst;.

- Naudodamiesi susikertanciais lazerio spinduliais, ruosinj
iSlyginkite.

— Jtvirtinkite ruosinj.

- Nustatykite atitinkama sukiy skaiciy.

- Prietaisa jjunkite.

- Norédami grezti, tolygia pastima sukite sukamajj
ratg (11), kol pasieksite pageidaujama grezimo gylj.

- Kai pasiekiamas pageidaujamas grezimo gylis, sukamajj
ratg (11) sukite atgal, kol pavaros blokas vél grj$ j pradine
padétj.

- Elektrinj jrankj iSjunkite.

Grezimo gylio rodymas (Zr. | pav.)

Ekrane (14) gali biti rodomas esamasis grezimo gylis.

- Nustate stkiy skaiciy, mygtuku (33) nustatykite, kad bty
rodomi ,,Depth® ekrano rodmenys.

- Nustatykite pavaros bloko aukst;.

- Grazto smaigalj Siek tiek jremkite j ruosinj.

- Jei norite nustatyti nulinj taska, paspauskite
mygtuka (34).

Ekrane (14) rodomas rodmuo ,Reset".

- Grezkite tolygia pastima, kol ekrane bus parodytas pagei-
daujamas grezimo gylis.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. J pav.)

Grezimo gylio ribotuvu (9) galite nustatyti grezimo gylj t.

- Atlaisvinkite prispaudziamaja svirtele (8), sukdami ja
pries laikrodZio rodykle.

- Atlikite bandomajj grezima. Kai ekrane (14) parodomas
pageidaujamas greZimo gylis t, vél tvirtai uzverzkite pri-
spaudziamaja svirtele (8).

Nuo Siol greziant grezinius grezimo gylis bus apribotas
verte t.

Transportavimas (Zr. K pav.)

- Norédami transportuoti, elektrin; jrankj abiem rankomis
laikykite uz pagrindo plokstés (1) ( @) arba viena ranka
uz grezimo kolonos (4) (®).

Neneskite elektrinio jrankio paéme jj uz sukamojo
rato (11) (®©).

Lietuviy k. [ 237

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jei reikia, grezimo kolona (4) nuvalykite sausu skuduréliu ir

Siek tiek apipurkskite Bosch alyva (papildoma jranga).

Pavaros bloko stabdziy nustatymas (zr. L pav.)

Pavaros bloko (12) stabdzio prispaudziamaja jéga galima

nustatyti.

Patikrinimas

- Stabdzio prispaudZiamoji jéga turi ilaikyti pavaros bloka
tame aukstyje, kuriame jis buvo sustabdytas.

Nustatymas

- Jei prispaudimo jéga norite sumazinti, reguliavimo
varzta (35) Sesiabriauniu raktu (23) sukite pries laik-
rodzio rodykle, o jei prispaudimo jéga norite padidinti -
pagal laikrodzio rodykle.

- Patikrinkite, ar buvo pasiekta pageidaujama prispaudimo
jéga.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Bosch Power Tools
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Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biiti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

160992A7VF|(17.05.2022)
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EU-Konformitatserklarung

Tischbohrmaschi Sachnummer
ne

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Bench drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse i N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
colonne énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Taladradorade  N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
columna Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequimde  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
coluna estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapanoa Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
colonna elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Staande Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
boormachine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Standerboremask Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
ine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Pelarborrmaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Stasjoner Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
Bormackin med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Pylvisporakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
$TaBepd dpamavo ApiBuoc cupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Tezgah tipi Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
matkap ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
stolowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Stojanova Objednac &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
vrtacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Stojanova Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vitacka snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Allvanyos Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
fiirégeép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BeptukanbHo-  ToBapHblit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
CBepNUNbHbIi HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
CTaHOK Ha CTOlKe GIOfPIE X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
KonoHuuii ToBapHuii Homep BUPODOM BiINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
BepTHKaNbHO- i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
CBEpANMMbHMiH TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
Bepcrar
kk EO caikecTik MaFnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEep TOMEHAE X3blFaH
Ycrenaix BHiM HeMipi QIMPEKTUKANap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
6yprbinay TEeMeHAEri HopManapra cai ekeHi bingipemis.
MallHHachl TeXHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de gaurit Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
de banc cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE C nbHa OTFOBOPHOCT H1E fieKnapupame, ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Konohna KatanosxeH Homep OTrOBApAT Ha BCUUKY BaNMaHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
GopMaluHa Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNE[HWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka OKYMEHTaLKA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
CronHa gynuanka BpojHafen/aptukn  COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHA 0Apeaby Ha cneaHuUTe PerynaTmeiy 1
NPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
TeXHMuKa IOKYMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usagla$enosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica sa Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
stalkom skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Namizni vrtalnik  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehnicna dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Stolna busilica Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992A7VF|(17.05.2022)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Lauapuur

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Galda urbjmasina Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Stalinis greztuvas Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

PBD 40

3603 MO070..

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-3-13:2017
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2: 2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7 * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
%j«/( @&“ . l/ /(,u/{ T

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 10.06.2020
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Declaration of Conformity

Bench drill Avrticle number
PBD 40 3603 M07 072

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-3-13:2017
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 03/06/2021
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